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PREFACE 






With the Primer previously published, this Reader pro- 
vides for a course of study leading up to Caesar or some 
other author of like difficulty. Students who are to give 
five years or more to preparatory Latin would normally 
devote a year each to the Primer arid the Reader ; but the 
maturer pupils in the four-year course will cover easily in 
their first year the work outlined in both books. 

It is hoped too, that, aside from use in this regular 
sequence, the Reader will be found to meet the needs of 
many teachers who are looking for a carefully graded text 
for supplementary reading or for translation at sight. 

The plan for "beginning Latin" embodied in Primer 
and Reader differs from others most fundamentally, per- 
haps, in that it concentrates so definitely upon the problem 
of developing the student's power to read Latin ; and it is 
quite in harmony with that general design that this second 
book is called a " Reader," and that in it the Latin- English 
exercises are massed at one point, with notes at the foot of 
the page. 

Teachers using the Reader can best cooperate toward 

realizing the writer's aim if each recitation period is divided 

definitely into two parts, the first to be devoted, without 

distraction, to the business of learning to read, the other 

being reserved for grammatical drill and for composition 

work, oral or written. In this way, without loss in any 

essential particular, it will be found possible to bring the 

student along, by natural stages, to the point where he will 

m 
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iv FIRST LATIN READER 

attack a simple passage from Caesar or Nepos, not as a 
Chinese puzzle by laborious effort to be tortured into some- 
thing remotely resembling sense, but as a story from the 
reading of which some pleasure and profit is to be derived. 

For the development of a system of Latin-English 
exercises so graded as to serve the purpose for which the 
Reader is made, of course no Latin author was available ; 
and the text, therefore, is necessarily for the most part 
original. With the idea of stimulating interest, and to 
bring into play the necessary vocabulary and syntax while 
yet meeting halfway the many who do " not care for (for- 
eign) war," the first hundred lessons have been made to 
deal almost entirely with matters of American history, the 
initial series (1-45) summing up briefly and chronologically 
the main events of the years 1492-1783, and the second 
group (46-100) comprising short anecdotes assembled 
without regard for chronological sequence. Next follow 
two narratives from Caesar simplified (101-125), ^i^d the 
concluding series (126-140) is made up of selections from 
the original text of Caesar, Nepos, Suetonius, Sallust, and 
Cicero. This final group, of course, is not a part of the 
gradatim plan, but was added that the student might have 
the satisfaction of reading some "real Latin." The pas- 
sage from Suetonius (131), chiefly because of its large 
vocabulary, will probably be found too difficult for most 
pupils; if so, the intrinsic interest of the passage may 
make it seem worth the teacher's while to undertake a 
translation for the class. 

With a view to discouraging the habit of constant re- 
course to the general vocabulary, a series of lesson prepa- 
rations has been provided in the form of a word list 
showing the important new words in each successive exer- 
cise : moreover, with the exception of proper names and 
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numerals, all words which are used in but a single lesson 
are defined in the footnotes on that exercise. For teach- 
ers who are using the Reader as a text for sight reading, 
the cross references of the notes may prove helpful as pro- 
viding a means of locating familiar material with which 
to elucidate the lesson of the day. 

In preparing the Latin text, I have derived some help 
from the handbooks in common use, but my main reliance 
has been Merguet's " Lexikon zu den Schriften Casars.'* 
I would also acknowledge gratefully the generous help of 
my colleague. Dr. M. E. Deutsch, who has read a large 
part of the text and given me the benefit of several valuable 

suggestions. 

H. C. N. 

Berkeley, California. 



TO THE TEACHER 

From the present vigorous discussion touching methods 
of Latin instruction it seems very clear that there is increas- 
ing dissatisfaction with a course of study which begins with 
memorizing forms and numerous abstract rules, and ends 
(for students who do not persevere beyond the Caesar year) 
with a microscopic analysis of very limited portions of 
Latin text. From the disciplinary point of view, even 
such a course of study is, beyond doubt, profitable ; but it 
seems likely that criticism will in no large measure be 
disarmed, until more tangible resuhs can be shown in the 
matter of the student's power to read the language. 

In framing the Primer and Reader, therefore, the author 
has endeavored to formulate a plan for " First Year Latin," 
which, while retaining the chief merits of the old method, 
will at the same time hold the pupil's interest, and lay the 
foundation for a real power to read simple Latin at sight. 
To meet successfully these additional requirements, two 
things seem beyond all others essential, namely : 

(i) To provide abundant easy reading matter, carefully 
graded both in vocabulary and syntax ; and 

(2) To relieve the reading lessons of the dragging 
weight of constant, minute, grammatical analysis. 

In conformity with these ideas, the Reader, as well as 
the Primer, has been provided with a long gradatim series 
of easy and interesting Latin stories, which, as stated in 
the Preface, are designed to be handled briskly in class, 
with a minimum of grammatical comment. Adequate time 

• • 
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viii FIRST LATIN READER 

will thus remain for discussion of the material provided for 
daily practice in composition, and here the teacher will find 
a text for all needful grammatical drill. 

With the helps provided in the way of footnotes and Word 
List, some classes will doubtless be able to handle many of 
the Latin stories of the Reader without previous prepara- 
tion ; and, whenever this is the case, the practice should in 
every way be encouraged ; for a story always has added 
charm when taken up for the first time, especially if it be 
not made the subject of unnecessary grammatical discus- 
sion. As for daily practice in composition, the idea will 
seem to some, at first sight, impracticable ; but, as a matter 
of fact, it is really the most practical method of all. For 
students who are required to write but once a week usu- 
ally detest the task ; whereas those who have daily prac- ^ 
tice gain a facility which renders the work a pleasure. 

In working out the composition exercises of the Reader, 
the pupil should be urged to use as little as possible the 
general English-Latin vocabulary at the end of the vol- 
ume. For frequent recourse to this source of help there is 

I 

little excuse ; for, aside from numerals, proper names, and 
the material supplied in the footnotes, the whole series of 
composition lessons calls for only about three hundred 
Latin words, in addition to those carried over from the 
Primer; moreover, the footnotes give much help in the 
way of paraphrase and cross-reference. 

It has not seemed wise, either in the Primer or in the 
Reader, to introduce many abstract rules regarding Latin 
style. Frequent help, however, is given in the footnotes 
of the latter book ; and the student, through abundant read- 
ing, will learn much by induction. The teacher will need 
to watch for, and curb, individual peculiarities here and 
there ; but it will be found generally that this matter takes 
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care of itself surprisingly well, so far as fundamentals are 
concerned. And, at this stage of the work, correctness of 
syntax is far more important than minute refinement of 
style. 

In cases where the Reader is taken, up after the lapse of 
the long summer vacation, it is very desirable that the 
work of the new school year be begun with a review 
of forms and of the few last lessons of the Primer ; other- 
wise the opening lessons of the Reader will seem to the 
pupil unusually difficult. Even with this help, it may 
prove in some cases that the first of the English-Latin 
Exercises of the Reader require more than the usual 
amount of study ; if so, thorough work should be done at 
this point, even though the reading for a time outruns the 
composition. Where more mature classes are using the 
Primer and Reader together as texts for a single year's 
work, it has been found that the Primer can be covered 
easily at the rate of a Lesson a day. Such classes will 
naturally handle many of the Latin stories of the Reader 
at sight ; and the composition work of that volume can be 
reduced one third by omitting the last paragraph of each 
Exercise. 
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The above iliustration is taken from a Pompeian wall painting. 
It is interesting particularly as showing the rather primitive steer- 
ing-gear used by the Romans even for heavy ships of war. In large 
vessels two helmsmen worked together, each controlling a single 
jweep. On small boats one man attended to the steering, using 
cither one oar or two, according to the construction of the craft. 



LATIN-ENGLISH EXERCISES 

EARLY AMERICAN HISTORY ... 

LESSON i' ■'< l.U- '•: ' ': ■:.' •: ; • ■ 

Christopher Columbus 

Qu5dam in oppido Italiae olim natus est puer, qui 
Columbus appellabatur. Diu in patris officina laboravit. 
Sed prope erat mare, puerque saepe ad lltus ibat, ut vide- 
ret naves, quae e portu ad terras exibant diversas. In 
5 navibus erant homines multl, et Columbus mare ipse trans- 
Ire saepe voluit; tum autem pecuniam nuUam habebat. 
Sed postea, cum iam iuvenis esset, usque ad Britanniam 
et Africam navigavit. 

Illis temporibus nautae timebant mare Atlanticum, cur- 
losumque prope litus tenebant Interdum autem secundum 
Africae oram longe navigatum erat, quod Henricus, rex 
Lusitaniae, invenire viam volebat, qua naves circum Afri- 
cam progressae, ad Asiam pervenire possent. 

Line a. offidni : offidna, -ae, sailed^ lit. U had been sailed (im- 

F., workshop^ personal passive) . 

7. usque ad : aU the way tOy 12. qua : by which ; antece- 

lit. even to, dent, yiam. 

g. ttlis temporibus: in those 13. possent: could; subjunc- 

days, tive in a relative clause of purpose. 

zo. interdum : not interim. In translating the verb possum, 

II. dram: i.e. litus (ora, -ae, some other rendering than "be 

p.). — nivigatum eraf • People had able " should ofter be chosen. 
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Quidam turn credebant terram esse rotundara, Colum- 

busque etiam sperare coeperat se transire mare Atlanticum 

posse, et ita ad Asiam pervenire ; nem5 enim intellegebat 

terram tam magnam esse, nee Columbus ipse suspicatus 

5 est Americam interponi. 
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, , .. •,'—^hristaplieT: Columbus {^Continued) 

■•■■•■• '^^ rfi^;!™,- «, MO„„«s era,. CCumb^ «n,e. 

in Lusitaniam profectus est, ut regi turn ibi regnum obti- 
nenti consilium suum aperiret ; sed pecuniam, quam pete- 
bat, dare ndlebat rex. Ex Lusitania igitur in Hispaniam 

lo iter fecit Columbus ; ubi rex Ferdinandus Isabellaque bel- 
lum cum Mauris gerebant, nee quisquam advenam libenter 
audiebat. Itaque ille, ubi cogn5vit regem et reginam n5lle 
ea f acere quae speraverat, ad Galliam versus profectus est ; 
cum autem montes transiret, nuntius est c5nsecutus, qui 

15 dixit velle iam Isabellam parare naves pecuniaraque dare. 
Qua re audita, Columbus laetus rediit, nautasque validos 
quaerere coepit; sed paene omnes, periculum veriti, cum 
eo navigare ndlebant. 

Postremo autem e portu exiit tribus cum navibus parvis, 

20 quae Pinta, Nina, Santaque Maria appellabantur ; cumque 

I. qmdam: masc. pi., used as 12. ubi : temporal conjunction, 

a noun. — rotundam: rotundus, -a, 13. ea: (neut. pi.) the things, 

-yxm^ roundy or spherical, 15. ytVLt i was willing, 

4. nee : and , . . not. 16. laetus : gladly, or with joy, 

5. interponi: lit. to lie be- A Latin adj. is often best trans- 
tween. lated by an adverb or a phrase. • 

7. obtinenti : pres. part. 17. veriti : perf. part, of vereor ; 

modifying regi. to be translated as a present, 

10. ubi: (but) there. the Latin use being somewhat 

11. nee quisquam : and nobody . i nexact . 
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paucos dies navigasset, ad insulas quasdam pervenit, in 
quibus inveniuntur plurimae aves, quarum cantus est pul- 
cherrimus. Turn per ign5tum mare f ortiter pr5gressus est. 
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Christopher Columbus {Continued^ 

Cum multa milia passuum Columbus navigasset neque 

Sterram vidisset ullam, nautae vehementer timere coepe- 
runt, quod multa audiverant de navibus, quae longe per 
mare Atlanticum pr5gressae domum numquam postea redi- 
erant ; in Hispaniam igitur statim redire volebant, dux 
tamen n5luit. Quare illl primo habuerunt in animo Co- 

lolumbum etiam in mare iacere; postremo autem eorum 
animi Irati a duce mltigati sunt. 

Olim nauta quidam credebat se terram videre, et omnes 
gaudebant ; nubem autem viderat ille, non terram. Sed 
paucis post diebus ramum invenerunt et bacas in mari 

15 natantes, ac Columbus sensit se iam terrae appropinquare. 
Mox noctu ignem quoque in litore viderunt, ac mane ad 
Insulam pervenerunt parvam, ubi laeti in harenam egressi 
pauc5s dies morati sunt. 

Inde profectus, Columbus alias quoque insulas adiit, in 

ao quibus erat ea, quae Cuba appellatur. Gazas tamen inve- 
nire non potuit, quas quaerebat. Putabat enim se iam ad 

z. nayigSsset: i»e, n&yig&yis- 14. paucis post diebns: a few 

set. days later ^ lit. afterward by a 

2. plurimae : see multns. few days (abl. of degree of 

' 4. neque: cf. nee, p. 2,1.4. difference). 

6. multa: many (stories). 15. natantes: pres. part, of 

XI. nutigati sunt : were calmed nato. — iam : at length, 
(mitigo, i). 21. potuit : see the note on pos- 

13. nubem: nubes,-is,F.,^/e;i^^. sent, p. i^ 1. 13* 
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Asiam pervenisse; quare incolas earum insularum, quas 
adierat, Ind5s appellavit. 



LESSON 4 

Christopher Columbus {Concluded^ 

Indl Columbum amabant ; isque, cum ad Hispaniam red- 
'iturus esset, in insula quadam coloniam parvam reliquit. 
5 Col5ni tamen iniurias mox Indis f ecerunt ac brevi ad unum 
ab els interfecti sunt. 

Interim Columbus ipse domum properabat; subit5 autem, 
cum laetus per mare navigaret, tempestate maxima coorta, 
naves fluctibus paene completae sunt Tum ille scripsit 
lolitteras, quas in dolia conditas in mare iecit; credebat enim 
nullam iam esse spem, putabatque dolia posse ad litus ven- 
tis ferri, civesque suos ita certiores fieri de eis insulis, quas 
ipse invenerat. Sed maris violentiam naves sustinuerunt, 
et Columbus in Hispaniam incolumis pervenit; ubi rex et 
15 regina eius rebus gestis gaudebant, eumque f ecerunt insu- 
larum praefectum. 

Postea ad Americam Columbus semel atque iterum navi- 
gavit. Rem autem baud feliciter gessit, inopsque po- 
stremo mortuus est. Etiam tum terras, quas invenerat, 
20 Asiae partem esse credebat. 



3. reditunis esset : was about 
to return, 

5. brevi : i^, moz. — ad unnm : 
to a man* 

8. laetus : cf. p. 2, 1. 16. 
zo. dolia : ddlium, -i, n., cask, — 
conditas: freely, he placed . . . 
{and^ ; lit. what? 

za. certiorSs fieri : be informed^ 
or learn, lit. be made more certain. 
Supply posse with this clause. 



13. violentiam: violentia, -ae, 
¥., force, 

14. incolumis: for rendering, 
cf. laetus, 1. 8. — ubi: there, 

15. eius rSbus gestis: in his 
exploits, 

16. praefectum : of. the predi- 
cate accusative (Ind5s) with ap- 
pell&vit, 1. 2. 

z8. inops (-opis, adj.) : in pov- 
erty. 
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LESSON $ 

The Cabots 

Interim vir quidam, nomine Cabot^ a Britannia cum nave 
parva nautisque panels profectus est atque ad Americara 
pervenit Qui non solum insulas adiit, sed etiam eam ter- 
ram, quae nunc Canada appellatur. Fostea Idem cum filio * 

Sad Americam iterum navigavit, ac multa milia passuum 
secundum litus progressus, Ind5s vidit mult5s. Interim 
nautae prope insulls quasdam morabantur, ut piscis cape-* . 
rent Qui, cum domum incolumes redissent, amicis suls 
multa narrav6runt de rebus miris, quas viderant; quin 

lo etiam dixerunt se ursas vidisse in mare progredientes, ut 
piscis raperent 

Cabot filius postea omnis in partes navigavit, ac diu 
c5natus est viam invenire, qua circum Eurdpam navigare 
atque ita ad Asiam pervenire posset; eam tamen viam 

isnumquam invenit, neque nunc n5ta est Olim, cum iam 
esset denex neque ipse diutius nivigare posset, d5na magna 

. dldtur dedisse nautfs quibusdam,tqu5s forte c5gnoverat 
parvi in nive ad terr§s igndtis profectur5s esse; adeo 
n&vis nautasque semper amavit 



I. \\ from, 

%. qui: A/.— ^e«m: the. 

8. qui, com: (and) whin tkey* 
— inoolnmis: cf. p. 4, 1. 14. 

9. nuilta: c£eayp.2yl. I3yand 
waltBiy p» 3, 1. 6. This noun use 
of the neuter of adjectives and 
pronouns b eorceedlngljr frequent 
in Latin. The English rendering 
varies with the context. 

10. ursSs : nrsa, -ae, p., bear. 
la. filint: the younger. 



13. qui : abl. of way by which ; 
cf. qnS, p. 1, 1. 12. 

15. neque : cf. nee, p. 2, 1. 4. 
z6. difitius : (any) longer. 

17. dicitnr : lit. he is said. 
This personal passive construc- 
tion is common in the present, 
imperfect, and future tenses of 
verbs of sajring^ tiiinking, and the 
like. 

18. profectOztto eases of* redi* 
turns esset, p. 4, 1. 3. 
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LESSON 6 

Captain John Smith 

Quod coloni, qui ex Hispania in Americam deduct! 
erant, aurum multum et argentum ibi inveniebant, Britanni 
quoque col6n5s qudsdam miserunt, qui castra ponerent ea 
in terra, quae Virginia appellatur. Quos col5n5s Indi mox 

5 adorti sunt, sagittisque occiderunt paucos ; castra tamen 
prope ripam posita erant, ac nautae e navibus tela plurima 
inmiserunt in hostes, qui se celeriter in silvas recipere 
coacti sunt. 

Brevi autem erat periculum etiam mains; nam paene 

loomnis consumptus est cibus, quem coloni a Britannia navi- 
bus vexerant. Statim igitur eorum dux!, ndmine Faber, vir 
fortis, cum scapha paucisque militibus adverso flumine 
longe progressus est, ut frumentum quaereret, quod incolae 
libenter dabant pro nugis quas coloni secum ferebant. 

15 Postea dux idem, cum iterum profectus esset ut inveniret 
viam, qua ad Asiam naves pervenire possent (omnes enim 
iam intellegebant Americam non esse Asiae partem) for- 
titer pugnans ab Indis taptus est 

LESSON 7 

Captain John Smith {Continued) 

Postremo tamen in coloniam incolumis reductus, Faber 
20 postea per litora omnia iter fecit; sperabat enim semper 

3. ponerent: cf. the note on 12. a dyers 5 flumine: up 
possent, p. 1, 1. 13. — e&: modifier stream; lit. what? 

of terrfi: for translation, cf. earn. 14. nugis: nSgae, -fimm, f., 

p. 5, 1. 3. trifles, 

4. quos: these (adj.). x6. omnSs: everybody; cf. the 
zo. navibus: freely, in their noteonquidam,p.2,l. I. Thenoun 

ships ; strictly, abl. of means. use of the masc. pi. is very frequent. 
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se flumen esse inventurum, quo Americam transire et ita 
ad Asiam pervenire posset. In itineribus et dux et milit€s 
noctu saepe frigora maxima ferre c5gebaiitur ; turn, remoto 
igni et haud procul collocat5, humi iacere solebant codem 

5 loc5, ubi ignis modo fuerat. Interdum aquam dulcem n5n 

. habebant, eorumque panis fluctibus corruptus est 

Olim in eos, cum prope litus quoddam navigarent, ab 
incolis sagittae subito ex arboribus missae sunt; milites 
tamen, cum postea in litore edsdem Ind5s corbulas manibus 

lotenentes vidissent, incolas velle frumentum sibi dare credi- 
derunt. Dux autem, Tnsidias veritus, milites iussit hostes 
prius sono armorum terrere; tum, cum Indi perterriti in 
silvas fugissent, col5ni ad litus venerunt, et in bar en a dona 
posuerunt multa. Quae cum Indi invenissent, gaudebant, 

15 ac colonis iam facti amici, frumentum els libenter dederunt. 



LESSON 8 

Captain John Smith {Continued) 

Dum haec fiunt, Indi, qui prope coloniam habitabant, 
col6n5rum c5pias saepe rapiebant; quin etiam interdum 

cormptus est : cormmpdy 3, -r^pl) 
-ruptus, spoil, 

9. corbulas: corbulm, -ae, f.« 
basket. — manibns : for syntax, cf. 
navibus, p. 6, 1. 10. 

14. quae: these (noun). 

15. facti amici : freely, becoming 
friendly (facti from fio) . English 
often uses a pres. part, where the 
perfect would be more exact. 

16. haec : these things. — iKunt : 
in connection with dum, the pres. 
indie, is rendered as an imperfect. 

17. rapiebant: would steal \ a 
common meaning of the impf. indie. 



z. esse inyenturum : wouid 
find, — qu5: of. qua, p. i, 1. 12. 
a. et . . . et: both . . . and. 

3. maxima: for the various 
renderings of magnns, see the 
Vocab. — turn: at such times. — 
rem5to : removed, 2, -movi, -mdtus, 
move, 

4. humi: on the ground; loca- 
tive case. — eodem loco: the prepo- 
sitions in and ex are often lacking 
with locd and locis. 

5. interdum: cf. p. i, 1. 10. — 
dulcem : dulcis, -is, -t, fresh. 

6. panis (-is, m.) : bread. — 
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arma quoque B col5nia rapta sunt, d5nec Gnus ex Indls, qui 
ea tracULre nesciSbat, ita ipse paene se interf6cit. 

Postremo e Britannia vSnfirunt col5nI novi, qui Fabro, 
d€ qu5 supra dixi^ amlci n5n erant. A quibus doihum redire 
5 coactus, numquam postea ille ad Virginiam revenit Sed 
per mare Atlanticum saepe navigavit, atque olim pervenit . 
usque ad terram, quae nunc Britannia Nova appellatur. 
Ibi nautae, loco id5ne6 compluris dies morati, pisces ce- 
perunt multds, qu5s sale conditds postea in Britanniam 

to reportav6runt. Interim dux parva in soap ha multa milia 
passuum secundum litus progressus, frumentum pellesque 
ab incolis emebat. 

Qui, cum demum in Britanniam redire vellet, Ind5s com- 
pluris in naves accepit ac secum domum reduxit. Quo ubi 

15 est perventum omnesque iam e navibus egressf sunt, unus 
e praepositis Indos paucos se sequi navemque iterum c5n- 
scendere iussit; turn clam ad Hispaniam cum captivis 
miseris profectus est. Ibi autem cum Ind5s vendere cona- 
retur, sacerdotes quidam, qui de eius consili5 certiores facti 

ao erant, ad navem statim properaverunt ; a quibus captivi 
servati sunt 



1. ez: of. 

a. tract&re: (Aow) to handle, 
— ipse . . . sS : freely, his own self. 

4. domnm : /^. to England. 

5. revSnit : the prefix re- often 
means "back"; of. reportivSmnt 
(1. 10), rcfdOzit (1. 14), and re(cl)- 
irt (1. 4). 

7. usque ad : as far as. 

8. loc5 : cf. the note on p. 7,1. 4. 

9. s&le conditSs : salted down 
(condiS, 4, season; s21, s&lis, m., 
sail) ; conditSs modifies qu5s. 

iz. pell6s: pellis, -is, f., shin^ 
or pelt. 



1$. qvdf cum: when . . . he. 
— yeUet: was ready; for other 
meanings of the word see the 
Vocab. 

14. in n&yes accSpit : translate 
freely. — sScum: ue. sS + cum. — 
quG : there ; lit. whither. 

15. est perventum : cf. the im- 
personal passive on p. i, 1. ii, 
and translate according to the con- 
text here. — omnSs: d*. p. 6,1. 16. 

z6. praepositis: praepositus, -I, 
M.y officer* 

19. certKMs lactt eiastt di 
p. 4, 1. 19. 
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Above is showD the statue of a Vestal Virgin found at Rome in 
the ruins of the Temple of Vesta, a goddess upon whose altar a 
pure bright fire was always kept burning, and whose public 
worship was in the hands of virgin priestesses chosen in childhood 
for a term of thirty years' service. The Vestal Virgins were held 
in the highest honor, even the consuls yielding them precedence 
when they appeared in public ; and a condemned criminal was 
saved, if he were but fortunate enough to meet some of them 
Bs he was being led away to execution. 
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LESSON 9 

Captain John Smith {Concluded) 

Faber interim coloniam in Britanniara Novam deducere 
parabat, brevlque cum militibus ac nautis sedecim ad 
Americam versus profectus est. Cum autem mare transiret, 
subito tempestas magna est coorta, ac naves fluctibus paene 

5 f ractae sunt ; quare domum redire coactus est. 

Sed paulo post cum una nave parva iterum profectus, 
multos dies ad Americam versus fellciter navigavit. Turn, 
piratis procul vTsis, frustra effugere c5natus est. Piratae 
tamen invent! sunt milites esse, quos ipse olim in Eur5pa 

lo duxerat ; qui igitur ducem suum veterem volebant secum 
navigare, is autem ad Americam cursum tenere maluit Sed 
paucis post diebus Galli quidam, qui per maria omnia prae- 
dam quaerebant, eius navem ceperunt, ipsumque suam navem 
longam coegerunt conscendere. Ibi cum morarctur, eius 

15 nautae, qui domum redire iam diu volebant, clam dederunt 
vela, incolumesque in Britanniam pervenerunt Ubi tamen 
poenas postea dederunt cum demum redlsset Faber, qui 
cum Gallis diu navigare coactus erat Numquam postea 
ille col5niam deducere conatus est 



2. ad . . . versus: for\ cf. 
p. 2, 1. 13. 

6. paulo post: a little later y 
lit. afterward by a little ; cf. pau- 
cis post diebus, p. 3, 1. 14. — pro- 
fectus : cf. the note on fact!, p. 7, 
1. 15. 

9. invent! sunt . . . esse: i.e. 
proved to be; lit. what ? — Eu- 
ropa : note the case. 



14. morftrStur : was detained, 

15. iam diii: in connection 
with such adverbial words and 
phrases as iam, iam diii, etc., an 
imperf. has almost the force of a 
pluperf. — dederunt vela : sc. ventis, 
/./. set sail. 

z6. incolumes: cf. p. 4, 1. 14 
— ubi: see the note on p. 4, t 
14. 
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LESSON 10 

Pocahontas 

Prope coloniam, quam BritannI in Virginiam dCduxerant, 
habitabat quidam rex Indus, cui erat filia pulchra. Puella, 
quae Pocahonta appellabatur, colonos amavit, olimque ser- 
vaverat eum ducem, de quo supra multa dixT; nam tra- 

5 ditum est, cum ille ab Indis captus esset, hostesque eum 
interficere vellent, r€gis filiam suum corpus interposuisse. 
Id tamen multi credunt numquam esse factum, Fabrumque 
postea mentitum esse. Sed frumento cert€ et carne Poca- 
honta col5n5s saepe iuvit, et quondam ad oppidum nuntium 

p misit, cum hostes oppidanos occidere pararent. 

Interdum colon!, quorum copiae semper parvae erant, 
fame paene perierunt ; quin etiam olim, quamquam libenter 
equ5s quoque edebant, homines multi mortui sunt. Tum, 
impetum Ind5rum timentes, oppidani ipsam rapuerunt 

5 Pocahontam mensesque multos pro obside tenuerunt, ut 
pater, filia capta, amicus esse cogeretur. Puellam, dum in 
oppid5 moratur, unus ex colonis amare coepit. Qui, cum 
eam in matrimonium duxisset, ad Britanniam cum uxore 
est profectus ; ubi paul5 post Pocahonta mortua est. 

a. CQi erat: fr^tlyy who had : noun ; when it precedes the noun, 

lit. what? it is often best rendered as suum 

4. multa: much; of. multa, here, 
p. 5, 1. 9. — trSditumest: it is re- 7. id: i e. the incident. — 

lated (trfidd is short for transdo, multi: cf. the note on quidam, 

lit. hand over^ pass along), p. 2, 1. i. 

6.. sonm: emphatic position, 15. pro: as, 

her own. When a possessive adj. 17. moratur: for the force of 

is employed for clearness mere]v, the tense, see the note on fiunt, 

it is apt to follow the modified p. 7, 1. 16. 
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LESSON II 

Henry Hudson 

H6c ferS tempore Batavi, qui volebant viam invenire, 
qua circum EurSpam ad Asiam navigari posset, paraverunt 
navem, cui erat nomen Luna Dimidia, et Hudsdnem, virum 
Britannicum, ducem fecerunt. 
5 lUe primo circum Europam navigate frustra cdnatus, ad 
Americam deinde prof ectus est, quod ibi audiverat esse f reta, 
quibus naves in Asiam transire possent. Quo ubi perven- 
tum est, multa milia passuum secundum lltus nIvigSvit; 
cumque loca multa explorasset, postremo pervenit ad insu- 

lo lam, ubi nunc est oppidum, quod Eboracum Novum appel* 

latur. Hie Indl subit5 adort! sunt nautis, qui cum scaphfs 

portum expl5rabanty sagittisque hominem interf^cerunt 

unum. 

Quo facto, dux duos Indos rapuit navemque conscendere 

15 coegit. Tum insula relicta, advers5 flumine prof ectus est ; 
cum autem baud longe navigasset, captivi e navi se iecerunt 
in aquam, et nand5 ad ripam incolumes pervenSrunt. In- 
terim navis leniter pr5grediebatur, moxque in conspectu 
erant montes, qu5rum incolae frumentum c5piasque alias 

acnautis libenter vendiderunt 

I. hOc . . .tempore: for S3m- 9. cum ezplSrasset: having 

tax, cf. illis temporibtts, p. i, explored* For the form of the 

1. 9. verb, cf. navigasset, p. 3, 1. 1 . 

a. n&vigAri posset : \\i, it could 14. qa5: /A/> (noun). 

be sailed; cf. the impersonal pas- 15. adversd flllmine : cf. p. 6, 

give n&vigitom erat, p. i, 1. 1. 12. 

SI. X7. nandG: gerund, ^ swim^ 

3. Dbnidia : ffa/f (dimidius, ming ; the phrase oandO . . « pep- 

-a, -um). venSront may be rendered ftveiy 

7. qu& : cf. p. 8, 1. 14. '< swam.^^ 
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LESSON 12 

Henry Hudson {Continued) 

Cum inde dies pauc5s flumine adverse navigatum esset, 
dux ipse e navi in ripam egressus incolas convenit, qui 
libenter sagittas suas fregerunt omnis, ut advenae intel- 
legerent se esse amicos. Ibi baud diu moratus, Hudso 
5 iterum leniter progressus est ; sed postremo fliimen invSnit 
angustius fieri, ac sensit se hac ad Asiam pervenire non posse. 
Itaque ad mare rediit, brevTque domum profectus est 

PaucTs post mensibus Batavi naves alias et homines 
miserunt, qui cum Indls negotiarentur ; ac postero anno dux 

10 idem, cum a Britannia ad Americam iterum profectus esset, 
mare maximum sub septentrionibusinvenit, quod nunc eius 
nomine appellatur. Ibi menses multos hiemare coactus est. 
Tum demum, cum cibus iam omnis consumptus esset, nautae 
scelerati, duce in scapha relicto, in altum vela dederunt. 

15 Huds5nem nemo postea vidit ; sed nautae, panels amissis, 
incolumes domum pervenerunt : — quamquam primo fame 
omnes paene perierant; paucis enim avibus exceptis, non 
habebant quod essent, donee in conspectum venit navis, 
cuius magister eos frumentS aliisque rebus iuvare potuit. 



4. haud diu: freely, btU a 
short time. 

6. angustius: predicate adj., 
agreeing with flumen, 1. 5. — hfic : 
sc. via ; of. the note on qua, p. 5, 

1. 13- 

9. negotUrentur : cf. the note 

on possent, p. i, 1. 13. 

10. eum . . . profectus esset: 
cf. p. 12, 1. 9, and the note. 

11. mare : bay, — maximum : 
mighty ; absolute use of the su- 
perlative. In a similar way, com- 



paratives may indicate a high 
degree in general, without dis- 
tinctly comparing one thing with 
another. — sub septentrionibus : 
t\e, toward the north (septentri- 
6nes, -um, m., the " Great Bear'''*), 

14. altum : the deep (sea) . 

15. Smissis : t\e. by death. 

17. paucis . . . exceptis : freely, 
with the exception of a few. 

18. quod gssent : {anything) to 
eat (Sssent from edo). As anteced- 
ent for the relative, supply id (ace.). 
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LESSON 13 

Colonization in New England 

Paucis post annis Britaniii complures, qui apud Batavos 
diu habitaverant, in Americam cum llberis atque uxoribus 
emigrare constituerunt. Qui, cum pervenissent ad litus 
eius terrae, quae nunc Britannia Nova appellatur, impetum 
5 Ind5rum veriti, legatum, nomine Standisium, cum militi- 
bus paucis miserunt, qui loca undique exploraret. Illi 
igitur multa milia passuum secundum litus progress! 
sunt, cum navigarent interdiu, noctesque autem in litore 
agerent. 

10 Primo terrae incolas raro viderunt; olim tamen, cum 
mane proficisci pararent unusque ex militibus omnium arma 
in scapha iam coUocavisset, Indi subito e silva magn5 cla- 
more eruperunt, sagittisque vulneraverunt paucos. Sed 
milites statim ad scapham cucurrerunt, ut arma caperent, 

15 hostesque celeriter f ugere coacti sunt. 

Postremo ad portum tutum perventum est, ubi tribus ante 
annis multi habitaverant Indi; qui iam ad unum morbo 
perierant. Qua de re certiores facti, coloni reliqui quoque 
ad eum locum venerunt, ibique e navi in litus egressi, dis 

20 egerunt gratias castraque posuerunt. Est in litore etiam 
nunc saxum, quod Americani semper coluerunt colentque 

a. llberis atque uxdribus: sc. 14. ut arma caperent: ue, to 

8UIS. arm themselves, 

3. qui, cum: cf. p. 5, 1. 8. 17. ad unum: utterly; cf. p. 4, 

6. exploraret : note the mood. 1. 5. 

8. cum navigarent: translate x8. qua de re: i,e. dS hac 

by a participial phrase. re. 

ID. raro : adv., seldom, 19. dis : from dens. 

II. omnium: used as a masc. ai. coluSrunt : col&i 3i colui, 

noun, modifier of arma. cultus, venerate. 
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luNo, Recina De5rum 

The chief deities worshiped by the Romans were twelve in 

number : namely, Jiipitcr, Neptune, Vulcan, Mars, Mercury, 

Apollo, Juno, Minerva, Vesta, Ceres, Venus, and Diana. Besides 

these, many oiinoi divinities were recognized. 
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semper, quod hic demum e navi egressi sunt Britanni illi, 
qui postea maiores peregrinantes appellati sunt. 



LESSON 14 

A Soldier's Courtship 

Hieme proxima morbo aut fame colon! complures perie- 
runt, quorum in numerd erat Standisi quoque uxor. I He, 

5ux6re mortua, in matrimonium volebat ducere quandam 

puellam pulchram, cui erat nomen Prissilla ; sed, cum se 

sentlret militem asperum esse, rem ipse tractare n5luit, 

iuvenemque quendam misit, qui puellae patrem conveniret. 

luvenis, qui forte ipse quoque Prissillam amare coeperat, 

10 amico tamen deesse nolebat. Quare maestus profectus est, 
leniterque per litus ad puellae domum versus ambulavit. 
Quo cum pervenisset resque esset proposita, pater statim 
se non nolle dixit. Cum autem iuvenis cum Prissilla ipsa 
de virtute legati eiusque rebus gestis loqueretur, ilia diu 

istacita audivit, tum ridens: '*N5nne pro te,** inquit, **dic- 
turus es } " Qua voce ille vehementer commotus domum 
ad legatum rediit. Qui primo amicum verbis acerbis 



I. quod: conjunction. 

a. maidrSs : as noun, Fathers, 
— peregrinantes : Pilgrim (pere- 
grinor, I, travel abroad). 

4. quorum in numero : i.e. 
among whom. — Standisi : filius 
and proper names in -ius and -ium 
have regularly this short form of 
the gen.; so also some common 
nouns in -ium. Accent, Standisi. 

6. cum : causa] conjunction ; cf., 
however, the note on p. 14, 1. 8. 

ID. maestus : cf. the rendering 
of laetus, p. 2, 1. 16. 



11. domum : residence ; with 
domum in this meaning, the prepo- 
sition cannot be omitted (as in 1. 
16). 

12. qu5 : cf. the note on p. 8, 
1. 14. — res: (his) errand. 

13. n5n : with nolle. — cum Pris- 
silla: we would say "/^ Pris- 
cilla." 

14. eius: i.e. of Standish. — rC- 
bus gestis : cf. p. 4, 1. 15. 

15. n5nne : i.e. n5n + ne. — 
dicturus es : going to speak ; c^. 
rediturus esset, p. 4, i. 3. 
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accepit, postremo tamen sensit non illius culpa rem ita ce- 
cidisse. Itaque paucis post mensibus a iuvene Prissilla in 
matrimdnium ducta est, Standisius autem sibi uxorem aliam 
sumpsit 



LESSON 15 

Unrest among the Indians 

5 Indi, qui prope coloniam habitabant,.paene omnes inimici 
erant, sed vehementer timebant legatum Standisium, de quo 
supra dixi; nam is, dux fortissimus, libentissime bellum 
semper gessit, neque umquam perlculum ullum recusavit. 
Qui tamen non erat crudelis ; olira enim, cum ad oppidum 

lolndorum inimicorum profectus esset hostesque vicisset, 
tres Ind5s vulneratos domum secum reduxit, ut eorum 
vulnera ibi curarentur. 

Hoc fere tempore coloni alii, a Britannia profecti, baud 
procul condiderunt oppidum alterum. Tum demum Indi 

15 vehementer commotl, concilio convocato, oppida ambo in- 
cendere colonosque ipsos interficere c5nstituerunt ; sed rex 
quidam, qui colonos amabat, ad Standisium propera\dt, 
eumque de hostium consilio certiorem fecit. Periculo cognito, 
legatus statim cum militibus paucis ad alterum oppidum 

20 profectus est. Ibi Indi, cum vidissent milites esse paucos, 
arbitrati se facile Standisium terrere posse, ei ostenderunt 



I. ilUus culpft: through (any) 
fault of ht'Sy i,e, of the iuvenis 
(culpa, -«e, f.). — rem : the affair. 

8. neque umquam: and . . . 
never I cf. the rendering of nee 
quiaquam, p 2, 1. 11. In transla- 
tion, nee (neque) should always, 
if possible, be resolved thus into 
connective and negative- 



15. conciliS: contrast consilio, 
1. 18. 

18. periculd c5gnit5 : freely, hav- 
ing learned of the danger, A literal 
rendering of cdgnitus in the abl. 
absol. construction would often be 
awkward. 

21. arbitrati: cf. the use of 
veriti, p. 2, 1. 17. 
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sicas, ac verb5rum quoque contumelias adiunxerunt. * Sed 
paucis post diebus, cum quidam Pecsuot cum legato loque- 
retur, is, signo militibus dato, Pecsuotis sicam subito rapuit, 
eaque ipsum interfecit; simul milites, comites Pecsuotis 
sadorti, e5s omnes occiderunt. Quo facto, Indi reliqui 
perterriti fugerunt, nee diutius de caede colondrum cogi- 
tabant uUl. 

LESSON i6 

Old Friends become Enemies 

El regi, a quo coloni de suo periculo cdnsiliisque Indorum 
certiores fact! sunt, duo erant filii, qui quoque colonis diu 

10 amici erant. Patre autem mortuo, iuvenes suspicari coepe- 
runt bene emisse colonos, qiiibus silvas Indi vendiderant; 
tum novam religi5nem cives suos amplecti baud libenter 
viderunt : itaque mox de bello c5gitabant. 

Quod ubi cognitum est, e colonia milites missi sunt, qui 

isfratrem maiorem, nomine Alexandrum, pro obside in oppi- 
dum secum reducerent. lUe autem ibi morbS affectus est 
gravi; cumque postea domum redisset, apud suos brevi 
mortuus est. Quo fact5, Alexandrum veneno periisse ar- 
bitrati, Indi sicas securesque suas acuere statim coeperunt. 

1. verborum . . . contumelias: zo. patre . • . mortuo : translate 
t,e, insulting words; lit. what? by a clause introduced by "when" 
— adiunxerunt : adiungo, 3, -iunzi, or '< after. ^^ 

•iunctus, add. zi. bene Smisse : i.e. had made 

2. quidam: a certain, a good bargain ; lit. what? 

3. is : i.e, Standish. la. tum : furthermore. — cives 

4. ea: note the case. — ipsum: suSs: subject of the infin. 

htm. The intensive pronoun 13. cogitibant: note the tense. 

points a contrast between Pecsuot 14. quod: cf. qud, 1. 5. 

and his companions (comitSs). 17. gravi: modifying morbo. 

5. qu3 : cf. p. 12, 1. 14. — su5s : as noun, his own people. 
€. ntc^i^tiVLSi andnotongerz zg. acuere: acu5, 3, acui, acu- 

cf. the noteon p. I7» 1. 8. — caede: tus, sharpen. This proceeding, 
a massmcre. of course, portended war. 
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Two ancient battl«-axes are shown above, one complete, the 
other lacking a handle. The dagger was found in a tomb in 
Gtruria. 
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Turn demum oppidani alterum fratrem, qui Philippus 

appellabatur, ad coldniam d€duxerunt, eumque coegerunt 

arma omnia tradere, quae ipse comitesque ferebant; nee 

vero dimiserunt hominem, donee poUicitus est se reliqua 

5 quoque arma traditurum, quae domi Indi habebant 



LESSON 17 

The Outbreak of King Philip's War 

Philippus, qui patre et fratre mortuis iam ipse rex erat, 
iratus domum profectus, Ind5s ad arma vocavit. Qui eum 
libenter secuti sunt ; quin etiam olim quendam civem suum 
interfecerunt, quod regis consilia col5nis prodiderat. 

10 Complura iam erant colonorum oppida ; sed Indi prim5 
tantum villis admoverunt ignis bovesque rapuerunt : nam, 
a sacerdotibus moniti, hominem occidere nullum ausi sunt, 
donee a colonis unus ex ipsorum numero vulneratus est. 
Tum demum, omnibus oppidis oppugnatls, caedes maxima 

«5est facta, ac colon! miseri, alii cum aquam peterent, alii 
cum a villis in oppida f ugerent, undique occisi sunt. 

Olim hostes, cum in castellum quoddam impetum fecis- 
sent sagittasque ardentes misissent in tectum, postremo 
ipsi quoque castello ignem admovere conati sunt. Qua re 

aoanimadversa, coloni, qui se fortiter multas horas defende- 

4. hominem : the man, 13. ipsdrum : their own 

5. traditurum: sc. esse. — 15. alii* . .alii: some • . . 
domi : at home ; for the case, of. others, — cum : as, 

hun^ p. 7, 1. 4. 17. hostes, cum: when the 

8. suum: of theirs, enemy. Note the changed order 

la. hominem: standing in con- of the English. — in: upon, 

trast to viliis and boves of the 19. ipsi: modifying castelld. - 

(preceding clause. qua rS : this^ 
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rant, omnem salutis spem iam deponebant; sed subitd imber 
coortus est maximus, qu6 ignes sunt extincti. Quare Indi 
conatu dSsistere coacti sunt. 

LESSON i8 

A Remarkable Deliverance 

Hoc fere tempore ali5 in oppid5 latebat imperator quidam, 
5 qui e Britannia paulo ante f ugerat, quod rex Britannorum 
eum volebat interficere. Homo scilicet nolebat oppidanos 
cognoscere se ibi latere. Sed olim, cum coloni in templo 
adcssent omnes, tuto se e latebris exire posse credebat; ita- 
que e fenestra prospexit. Primo neminem vidit; turn subito 
lo animadvertit multos Ind5s per agros clam properantes, ut 
oppidum oppugnarent. 

Quibus ille rebus vehementercommotus, exaedibus statim 

erupit ac colonos ad arma vocavit. Qui cum celeriter e 

templo cucurrissent, advena duce cum Indis fortiter 

15 pugnaverunt, hostesque postremo in silvas fugere coacti 

sunt 

Imperator interim, postquam Ind5s fugere intellexit, ad 

latebras statim se recepit, nee postea a colonis inveniri po- 

tuit Qui igitur credidSrunt ducism e caelo a dis missum 

^oesse, qui se adiuvaret, sicut multis ante annis Castor et 

Pollux olim subito adfuerunt in acie auxiliumque Rdmanis 

I. deponebant : note the {ense. 14. advenfi duce: abl. absol., 

— imber (-bris, m.) : shower. lit. the stranger (being) leader ; 

3. cdnfttu desistere : give up transl. freely, 
(lit. desist from) the attempt, 18. inveniri : note the last letter 

6. homo : cf. hominem, p. 20, of the word. — ^potuit : for the trans- 

. ]. 4. lation, cf. the note on possent, 

12. quibus . . . ribus: transl. p. i, 1. 13. 

as singular (cf. quft rS, p. 20, 1. 19). 19. qui : cf. the rendering of 

13. cum . . . cucurrissent: cf. qui in the note on p. 5, 1. 3. — 
the note on p. 14, 1. 8. ducem : a leader. 
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tulerunt, cum illi h5ras multas pugnassent cum hostibus, 
neque eos in f ugam dare potuissent. 



LESSON 19 

Philip finds Allies 

Dum haec geruntur, Indi quidam longinqui, quibus erat 
castellum maximum, armis aliisque rebus Philippum iuvare 
5Coeperunt. Quo cognito, col5ni, quamquam iam hiems 
erat, id castellum statim oppugnare constituerunt ; nam 
putabant banc quoque gentem prima aestate bellum gerere 
parare, consiliaque hostium ipsi praeoccupare volebant, 
Itaque via nivali cum exercitu valid5 profecti, per silvas 

load castellum iter fecerunt. Ibi acerrime est pugnatum, 
ac colon! multi interf ecti sunt ; castellum tamen expugnatum 
est, Inddrumque c5piae omnes ignl sunt consumptae: qui- 
bus rebus factis, colon! vulneratos secum f erentes domum 
leniter se receperunt. 

15 H5c detr!niento vehementer commot!, Indi iam undiqqe 
convenerunt, oppidaque col5n6rum oppugnare coeperunt 
singula. Subitd veniebant in conspectum; tum, colonis 
occisis villisque incensis, celeriter in silvas se recipiebant^, 
cum interim milites, qui arma graviora ferebant, null5 

30 inodo consequi poterant. Itaque diu col5ni miseri undique 

3. dum, etc. : cf. p. 7, 1. 16. xo. acerrime est pugnatum: 

5. qu5: neuter. — cognito: cf. freely, a desperate battle was 

the note on p. 17, 1. 18. fo^g^t; lit. what? 

7, prima: the early^ lit. the 13. vulneratds: as noun, the 
first {part of). wounded. — ferentes : nom. case. 

8, ipsi: may be omitted in 17. singula: modifying oppida. 
translation. — veniSbant: for the translation, 

9, Tit : for syntax, cf. qua, p. 5. cf. the note on rapiebant, p. 7, 1. 17 
1. 13. — niyftli: nivalis, -is, -e, 19. cum: while. 

snowy. to. consequi : sc. eos (<./. Indds). 
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interfecti sunt ; Standisius enim lam pridem mortuus erat : 
sed postremd dux alius inventus est, qui feliciter cum Indis 
bellum gerere sciebat 



LESSON 20 
Captain Church 

Cercas, qui iam dux col5n5rum factus est, n5n modo cum 
5hostibus feliciter bellum gerere sciebat, sed etiam Indos 
interdum socios sibi asciscere potuit. Quo consilio olim 
profectus, ad quandam gentem pervenit baud longinquam, 
cuius reginae diu f uerat ipse amicus ; quare sperabat eius 
civibus facile se persuadere posse, ut colonos adiuvarent. 
10 Ibi tamen ab Indis impetus acerrimus in Cercam eiusque 
comites factus est ; qui igitur in palude coacti sunt latere, 
donee in scapha venerunt milites complures, qui eos ex 
periculo eriperent. 

Cercas, quamquam consilium tum perficere non potuerat, 
15 convenire tamen reginam iterum conari constituit. Itaque 
paucis post mensibus uno cum milite Indisque tribus pro- 
fectus, in eiusdem gentis fines denu5 iter fecit; quo ubi 
est perventum, comitibus in scapha relictls, ad reginam ipse 
progressus est. Cum e5 dum loquitur, Indi multi, qui per 



3. gerere: cf. the use of the 
infin. with nesciebat, p. 8, 1. 2. 

4. Cercas: gen. Cercae, etc. 
— modo: the adv., ^w-Jk* 

5. etiam: also, 

6. socids: (as) allies. — c5n- 
silid: design, 

8. rgginae: dat. case. — ipse: 
he. — eius : i,e. the queen's. 

9. persuadere: persuade, lit. 
make (it) agreeable (hence the dat. 



civibus). — posse : replacing the 
fut. infin., which is lacking in this 
verb. 

14. Cerc&s, quamquam: cf. the 
note on hostes, cum, p. 20, 1. 17. 

15. conyemre: dependent on 
c5n&ri. 

17. dSnu5: i.e, iterum. — quo: 
cf. p. 8, 1. 14. 

19. cum: preposition, -per: 
around in. 
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hetbam latuerant, subito armati exsiluerunt. Qui tamen, 
cum intellexissent Cercam minime esse territum, bumi turn 
sederunt concili5que habitd polliciti sunt s5 col5nds adiu- 
turds in belld, quod ill! cum Philippd gerebant. 

LESSON 21 
The Death of Philip 

5 Cercas cum his sociis suisque mflitibus iam omnSs in 
partis iter fecit per silvas, et undique hdstes in fugam 
dedit. Quare postremo Philippus ipse paucis cum comiti- 
bus per vallis multa milia passuum in paludes longinquas 
f ugere coactus est ; numquam enim colonis se dedere con- 
to stituerat: quin etiam olim, cum quidam'ex eius amicis 
dicere ausus esset pacem cum els faciendam esse, rex ira- 
tus hominem sua manu occldit. Cuius rel acerbitate com- 
motus, frater mortui statim ad colonos perfugit eosque 
certiores fecit de palude, ubi Philippus tum latebat. 
1 5 Itaque dux colonorum, qui multos dies f rustra quaesiverat 
regem modoque domum redierat ut uxorem c5ns6laretur, 
iterum celeriter profectus est, militesque suos prope illam 
paludem sine mora instruxit. Qua re animadversa, Philip 
pus eiusque comites per valles longius f ugere conati sunt ; 
2o rex vero inf elix, interceptus a militibus qui in silva collocatl 

I. qui tamen, cum : but when the various meanings of rSs, seu 

. . • they I of. qui, cum, p. 8, the Vocab. — acerbit&te : acerbitis, 

I, 13. -atis, F., harshness, 

a. humi: of. p. 7,1. 4. — tum: 13. mortui: of the dead 

may be omitted in translation. (man) ; part., used as a noun,masc. 

5. 8ui8 : his own ; of. suum, sing. 
p. II, 1. 6, and the note. 16. mode: {but) just, 

10. quidam : a certain one. x8. qua re : of. p. 20, 1. 19. 

\2.. hominem: cf. p. 20, 1. 4. ao. verS: i,e. tamen. — infSllji 

— sua* cf. suis, 1. 5. — rei: for (-icis, adj.)^ ill-starred. 
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erant, a f ratre eiusdem Indi interf ectus est, quem ipse occi- 
derat. Caput Philippi securi abscisum coloni secum domum 
tulerunt ; ubi supra portam posjtum est, ut omnes viderent 
regem re vera mortuum esse. 



LESSON M 

End of the War 

5 Quo detrlmento perterritus legatus Philippi, qui paucis 
cum comitibus e palude effugerat, in silvi^ procul latebat. 
Quem Cercas diu frustra quaesivit ; sed po3tremd Indum 
senem cepit et puellam, quos viam ostendere coegit: quo 
modo in legati castra subito perventum est. 

10 Ibi Cercas, quamquam comites perpaucos secum habebat, 
arma Indorum, quae humi coUocata erant, audacter rapuit. 
Quo facto, legatus magna v5ce : ** Captus sum,** inquit. 
Cercas ver5 : " Ubi est cena ? nam veni ut vobiscum cena- 
rem.** Tum legatus : " EquTnam carnem mavis,** inquit, 

15 " an bubulam ? ** Quo audito, Cercas scilicet dixit se malle 
bubulam. 

Carne sine mora consumpta, reliqui (noctu enim impetus 
f actus erat) mox humI iacebant sopiti ; sed Cercas et legatus 
diu vigilabant. Postremo Indus surrexit et silentio egres 

a. abscisum: agreeing with la. magna: i.e, loud, ' 

caput. 13. Cercas vero : sc. inquit. 

3. supr&: preposition, (7z/^r. 14. equinam: equinus, -a, -um, 

4. re vera : in very fact (ve- (^) horse. — mavis : what form of 
ma, -a, -um, lit. true^ or actual), malo ? 

5. leg&tus: lieutenant, 15. an: conjunction, <7r. — bu- 

7. quem: him, bulam: bubulus, -a, -um, [of) 

8. senem: /7^i?^(fromsenez). cow, 

10. x>erpauc58: the prefix per- 19. Indus: the Indian, — silen- 

is intensive. ti5 : abl., used as adv. 
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sus est ; quSre alter credebat eum exfsse ut anna alia sQ* 
meret. BrevI autem aderat legatus manibus ferens insignia 
quae quondam Philippus gesserat. " Haec nunc tua sunt," 
inquit, insigniaque ante Cercae pedes bumf posuit Ita 
5bellum confecturo est 



LESSON 23 

William Penn and the Friends 

Dum haec in Britannia Nova geruntur, in alias Americae 
partes ex Europa veniebant coloni multi; in quibus erant 
complures, qui se Amicos appellabant. Cuidam vir5 claro, 
qui banc religionem erat amplexus, rex Britannorum turn 

lomagnam pecuniam debebat; quod aes alienum ut solveret, 
in America provinciam novam h5c fere tempore constituit, 
virumque ilium legatum fecit; quae pr5vincia e nomine le- 
gati Pennsylvenia appellata est. 

Legatus, quod religio Amicorum gentibus Europae grata 

15 non erat, colonos plurimos statim ad Pennsylveniam prae- 
mlsit, paucisque post mensibus in provinciam ipse profec- 
tus est; ubi urbem condidit, quae Philadelphia appellatur. 
Propter religionem Amid credunt bellum gerere nefas esse, 
atque omnibus cum hominibus comiter vivere volunt; itaque 



I. alter: the ether (J,e. 
Church). 

a. aderat: was back (again), 

— manibus : forsyntax^cf. navibus, 
p. 6, 1. 10. — Insignia: trappings 

(In8igne,-is,N.)* 

3. gesserat: had worn. — 

tua: tuus, -a, -vaai, yours. 

6, dum haec, etc. : cf. p. 7, 1. 16. 

7. yeniebant: note the tense. 

— in: among. 

10. magnam: (a) large {sum 



of), — d§bSbat : d§be5, 2, -ui, -itus, 
owe. — quod : this (adj.). — ut : th«* 
ace. preceding belongs to this pur- 
pose clause. 

XX. constituit: established. 

xa. leg&tum: governor. — S: 
freely, after. 

14. grata: freely, popular 
(with) ; lit. what? 

17. ubi: there. 

18. nefas esse: that it is a 
crime (nefaa* indeclinable noun). 
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per multSs annos continu5s in provincia erat pax, etiam cum 
legatus ille mortuus esset. 

De c5mitate legati multa narrantur; quin etiam traditum 
est ilium, cum olim per provinciam iter faceret, parvam 
5 puellam vidisse ad templum euntem, eamque in ipsius equo 
positam ad templum ita deduxisse. 

LESSON 24 

Nathaniel Bacon in Virginia 

Dum in Britannia Nova bellum gerit Philippus, in Vir- 
ginia quoque Indl impetus saepe in colonos f aciebant, mul- 
tosque agricolas, qui procul ab oppidis habitabant, cum 

locruciatu occiderunt. Qu5 periculo commoti, coloni multa 
milia passuum nuntios ad caput, provinciae miserunt, qui 
legatum orarent, ut mitteret milites, qui hostis coercerent. 

^ Legato autem nullo modo persuader! potuit ut colonos ad- 
iuvaret, quod cum Indis ipse negotiabatur nee quaestum 

15 dimittere volebat; quTn etiam iuvenis quTdam, nomine Beco, 
qui a Britannia tribus ante annis in pr5vinciam venerat, 
cum dixisset se velle in Indorum finis ducere colonos pau- 
cos, qui iam ipsi arma ceperant, a legato domi est iussus 
manere. 

ao Iuvenis autem, sine mora ad castra colonorum clam pro- 

1. per: freely, for. — con- 13. persuidSri potuit : lit. ^^«/// 

tinuds: continuus, -a, -nm, con- it be made agreeable \ cf. persua- 

sectitive. — cum : after, dere, p. 23, 1. 9. 

3. multa: cf p. 5, 1. 9. — tra- 15. volebat: cf. velle, p. 2, 

ditomest: cf. p. 11, 1. 4. 1. 15* 

5. enntem: from eo. — eam: 17. cum : translate much earlier 
kir. — ipsius : kis own. in the English sentence. 

6. positam : part, (from p5no), 18. ipsi: on their own nuh 
agreeing with eam. tion^ i.e. without waiting for 

IX. csL^VLti ca^ai. the governor to act. 
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fectus, cum primum in e5rum conspectum vSnit summo 
assensu omnium dux f actus est. Qui igitur, quamquam 
sciebat legatum postea Iratum se fortasse interfecturum, 
in finis tamen Ind5rum copias duxit, hostesque in fugam 
5 undique dedit Quod ubi est auditum, legatus ex oppido 
celeriter profectus est, ut Bec5nem caperet suppliciumque 
de eo sumereti quod iniussu sud bellum cum Indis gereret. 



LESSON 25 

Nathaniel Bacon {Continued) 

BrevI autem ad caput provinciae legatus celeriter redire 
est coactus; nuntiatum enim est oppidan5s, qu5s domi re- 

loliquerat quique iuveni duel amicissimi erant, res novas ibi 
agitare. Quibuscum legatus turn pacem fecit; postquam 
vero Beco demum e bello longinqu5.domum rediit, col5ni, 
legatum adhuc esse iratum arbitratl, noctes diesque ducis 
cari aedes custodiebant; eumque, cum paulo post decurio 

V5 f actus esset, mult! comites armati ad oppidum secutT sunt. 
Ibi tamen legatus, qui quoque copias coegerat, Beconem 
statim rapuit, mox autem ab oppidanis Iratis dimittere co- 
actus est. Sed iuvenis, paucis post diebus certior factus 



I. cum pifmimi : i>. as soon as, 
a. onmiiim: as (masc.) noun, 

modifylDg aatSnsfi. — qui : cf. 

p. 5, 1. 3. 

3. ii&tnm: "in (his) anger, — 
fortasse: adv., perhaps. — inttr- 
lectomin : so. eMe. 

4. c5pii8 : {his) troops, 

5. quod: this (po\xn), 

6. supplidum: supplicinm, •!, 

N-, punishment. 

7. dl : ]it from. suppUciumsu- 

ciere is the converse of poen&s dare. 



10. iuveni : here as adjective. — 
r8s nov&s: revolution: lit. 
what? 

11. agit&re: agito, ly plan. — 
quibuscum : cf. secum, p. 8, 
1. 14. 

13. arbitrati: cf. the use of 
yeriti, p. 2, L 17.-^ noctes diesque : 
n^ht and day. 

14. decuri5 (-dnis, M.) : mem- 
ber of the legislature. 

16. coSgerat; had called to 
gether. 
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Balusta 
Ancient "artillery" was not very formidable, as may be seen 
from the above illustration, which gives a modern artist's concep- 
tion of an attack upon a walled town. Roman " cannon " were 
simply huge catapults, some of which threw stones or masses of 
metal, others projected heavy darts. 
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legatum parare se iterum in cust5diam dare, clam noctu fugit 
ex oppid5, nee poster5 die ab inimicis suls inveniri potuit. 
Coloni scilicet undique libenter convenerunt, ut ducem 
carum adiuvarent; isque iam menses multos, modo cum 
5 Indis modo cum legat5, feliciter bellum gessit. Olim, cum 
obsideret urbem, quod erat caput provinciae, ballistasque 
circum muros collocare vellet, ux5res inimic5rum e praediis 
proximis deductas ante milites suos posuisse dicitur, ut sine 
periculo suorum ppus perficeretur. 

LESSON 26 

Nathaniel Bacott (Concluded) 

10 Legatus, cum ea in urbe mult5s dies obsessus asset, 
postremo cum comitibus omnibus navis conscendit, quae 
in flumine propinquo ad ancoram consistebant, ac sine 
mora profectus est, ut auxilium pe^teret. Quo facto, Bec5, 
qui sentiebat legatum mox cum sociis esse rediturum, ur- 

isbem statim incendit; ipse autem, laboribus perlculisque 
fractus, paul5 post mortuus est. 

Tum eius comites, cum intellegerent legatum solere ini- 
micos etiam mortu5s contumeliis afficere, corpus ducis can 
tulerunt ad flumen et in aquam merserunt ; quare legatus, 

aocum redTsset ad urbem amic5sque Beconis mult5s interfe- 
cisset, ipsius iuvenis corpus invenlre non potuit. 

a. inydniri: note the last let- xo. legatus, cnm; cf. hostes, 

ter of the word. cum, p. 20, 1. 17. 

4. modo . . . modo: at one 17. cum intellegerent: cf. the 

time . . . cU another. note on p. 14, I. 8. — solere: cf 

6. quod : relative, agreeing solebant, p. 7, 1. 4. 
with the predicate noun. 18. mortu5s : (when) dead. 

8. dicitur: cf p. 5, 1. 17, note. 19. merserunt : mergd, 3, mersi, 

9. suorum : te (lit. of) his mersus, bury, lit. sink, 
men, ao. mult5s: many (of). 
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Paucis post annis ille legatus pessimus quoque poenas 
dedit; nam a rege domum revocatus, summa ignominia 
affectus ibi mortuus est. Interim Virginia reliquaeque 
pr5vinciae paulatim validiores fiebant. Sed antequam de 
5 bello loquor, quod postea a colonis cum Britannls gestum 
est, quaedam dicenda sunt de puer5, qui imperator summus 
Americanorum futurus erat. 



LESSON 27 

The Boyhood of George Washington 

Hie puer, qui Vasingto appellabatur, in Virginia natus 
est sexaginta fere annis post bellum, quod cum legato eius 
i:> pr5vinciae gesserat Beco ille, de quo modo dixi. Puero 
erat frater maior, qui tribunus mllitum factus ad bellum 
abierat, quod Britanni cum Hispanis tum gerebant eis in 
insulis, ad quas Columbus primum naves appulit. 

Vasingto, postquam frater ad exercitum profectus est, de 

15 bello saepe c5gitabat; cumque ludebant pueri ac simula- 

bant se esse milites, semper erat ille imperator. Postea 

ver5, puer magnus et validus factus, celerrime dlcitur cur- 

rere potuisse neque equum timuisse ullum. 

Frater iam volebat Vasingtonem nautam fieri, mater 

ao autem noluit ; itaque ille domi aliquamdiu mansit et didicit 

omnia, quae ibi in lud5 tradebantur. Sed paucis post an- 

4. fiebant : note the tense. x6. imperator : pred. nom. 

6. quaedam: (neut. pi.) some- 17. vero: w^r^^^.— et : omit 
thing, in translation. — factus: render by 

7. futurus erat: was destined a clause introduced by "when." 
to be\ cf. p. 4, 1. 3, and p. 16, 1. —dicitur: cf. p. 30, 1. 8. 

15. 21. omsnA'. everything. — ludo: 

8. natus est: cf. p. i, 1. i. ludus, -i, m.,j^^^^/. — tradebantur: 

9. post : here preposition. i.e. was taught ; lit. what ? 
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nis vir quidam, cui erat maximum praedium longinquum, 
hominem conducere voluit, qui termin5s praedil suT const!- 
tueret ; ac Vasingtd, qui banc quoque artem didicerat, ab 
eo conductus in praedium missus est. 



LESSON 28 

Experiences on the Frontier 

5 In praedio, quod instar prdvinciae erat, babitabant agri- 
colae pauci, at multi Indi. Hic Vasingto menses multos 
per silvas et montes longe iter fecit, ac saepe equ5 vectus 
rivos et flumina transiit; noctu autem solebat sub caelo 
prope ignem humi iacere, quod casas col5norum non ama- 

10 bat. Olim cum ita sopitus iaceret, subito ignis in foenum 
cecidit, ex quo lectus eius f actus erat ; qu5 ex periculo ipse 
tamen servatus est ab agricola quodam, qui tum vigilabat. 

Tres annos in praedi5 moratus est Vasingto, ibique m5res 
Inddrum cognoscere coepit ; quare, ubi domum undeviginti 

15 annds natus rediit, a legato Virginiae tribunus militum f ac- 
tus est : nam Virginia tota reliquisque provinciis colon! arbi- 
trabantur bellum cum Gallis mox gerendum esse. BritannI 
enim multi lam transierant montes c5nsederantque in valli- 
bus, quae a Gallis prius expl5ratae erant; quibus rebus 

a. tenniii5t: terminiiSy -i) H., zx. ezquo: (put) of which, - 

' boundary. quo ex i>ericul5: for word order 

3. banc • . . artem: i.e* of cf. ea in terr&, p. 6, 1. 3. 
surveying. 14. undeviginti annos natus r 

6. hic: the adverb. at nineteen years of age^ lit. hav- 

8. autem : moreover, ing been born nineteen years. 

9. hum!: cf. p. 7, 1. 4 — ama- 15. tribiinus militum: a major, 
bat : fancy ; for other meanings of 16. Virginia tota : throughout 
this word, see the Vocab. all Virginia. The prep, in is often 

10. foenum: foenum, -i, n., omitted when the abl. is^ modified 
straw, by totus. 
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Galli commoti, cum banc regionem dimittere n5llent, ca- 
Stella complura ibi ponebant, quae Britannds arcerent. 



LESSON 29 

A Dangerous Mission 

Quamquam spes pacis iam paene sublata erat, legatus 
Virginiae constituit tamen nuntium mittere, si ullo mod5 

5 res sine bello componi possent. Itaque Vasingto, sine 
mora delectus qui banc rem difficilem tractaret, panels cum 
comitibus per silvas f ortiter prof ectus est ; cumque montes 
quoque transisset, Indis quibusdam ad concilium vocatis 
persuasit ut ad Gallorum castra se sequerentur. 

10 Quo ubi perventum est, Galli nuntium comiter accepe- 
runt, responderunt tamen se numquam nisi bello coactos 
ex illTs finibus discessur5s. Quare Vasingt5, qui Gallorum 
c5pias maximas sum ma sollicitudine animadverterat, do- 
mum statim properare coepit; cum vero ad montes per- 

i5ventum esset, impedimentis relictis, un5 cum comite et 
duce Indo etiam celerius progressus est. 

Via scilicet erat ipsa periculosa (nam hiems iam erat) : 
alterum autem f uit periculum mains ; colonTs enim inimT- 
cus (Brat dux. Qui olim, cum advesperasceret, telum subit5 



z. cum . . . nSllent: translate 
by a participial phrase. 

a. ponSbant: note the tense.— 
arcerent : note the mood. 

4. 81: (if ) perchance. 

5. componi: compono, 3, -po- 
raiy -positns, settle, 

6. tract&ret : note the mood. 
8. Indis : of. the note on per- 

su&dSre, p. 23, 1. 9. — vocatis < 
nojodifier of Indis. 



IX. nisi: introducing the part, 
coactos. 

13. c5pias: stores, or supplies. 
— sollicitudine: soUicitGdo, -inis, 
F., anxiety, 

14. yer5: and, 
16. duce: guide, 

18. alterum: another; contrast 
the commoner meaning of alter 
on p. 34, 1. I. — colonis : construe 
with inimicus. 
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in Vasingtonem misit. Quo fact5, colonus alter Indum in- 
terficere volebat. At Vasingtd, qui telo vulneratus n6n 
erat, hominem discedere incolumem passus est ; iam autem 
non solum interdiu sed noctu quoque iter faciendum 
5 arbitrabatur, quod periculum sentiebat maximum esse. 

LESSON 30 

A Dangerous* Mission {Continued) 

Paulo post ad flumen magnum perventum est; quod 
cum rate transirent, Vasingto forte in aquam frigidam 
cecidit, unaque cum comite in insula parva morari coactus 
est, donee dies postera illuxit : tum demum per glaciem, 

«oquae in flumine natabat, summo cum perlcul5 ad ripam 
alteram ambo venerunt. Deinde, equo ab Indls empto, 
facilius fecerunt iter, et postremo incolumes domum perve- 
nerunt. Ubi legatus, cum c!e pertinacia Gallorum certior 
factus esset, moleste ferens lUos tam audacter respondisse, 

«5 Vasingtonem iussit milites trans montes ducere ad castella 
eisdem in locis pdnenda, e quibus ipse modo redierat 

Interim colon! alii, e provincia clam per montes pro- 
fecti, in illis regi5nibus longinquis locum quendam, castrls 
maxime idoneum, audacter occupaverunt. Qui vero brevi 

«o a Gallis se dedere coactisunt ; nam Vasingto, quamquam iam 
cogebat copias atque intellegebat cnnia sibi esse facienda 

z. in: a/. 14. 11158 . . . respondisse: that 

7. rate: ratis, -is, p., rafi ; they had replied. 

for syntax, cf. nayibus, p, 6, 1. 10. 15. ad castella . • . ponenda : 

10 in : upon the surface of, — to establish forts, 

natabat: cf. natantes, p. 3, L 15* x6. qnibus: the antecedtat k 

XX. ab: from, locis. 

I a. facilius: i.e, tnore com" ai. sibi: dat. casey this being 

fortably, the regular agency construction 

13. ubi : cf. ubi, p. 4, 1. 14. with the gerundive. The whole 



FIRST LATIN READER 



35 



ut hic locus defenderetur, civibus tamen suis satis mature 
auxilium ferre non potuit. 



LESSON 31 

The Beginning of the French and Indian War 

At paucis post diebus, per loca aspera summ5 labore 

progressus, in hostium fines pervenit Vasingto, castraque 

5 ibi parva posuit. Deinde paulo longius prof actus explora- 

tdres cepit paucos; turn autem certior f actus Gallos Indosque 

•adesse plurim5s, iterum se in castra recepit. Quo facto 

Galli, cum sociis Indis celeriter consecuti, in castra impetum 

f ecerunt acerrimum ; sed postremo, coldnis multas horas f ru- 

lostra oppugnatis, e castris Vasingt5nem cum armis ea con- 

dicione exire pass! sunt, ut exercitum ex his finibus statim 

reduceret. lUe igitur invitus domum iter f acere coactus est. 

Postero autem anno e Britannia legi5nes complures mis- 

sae sunt ad Gallos expellendos ex eis locis, unde illl modo 

15 Vasingtonem discedere coegerant. Imperator factus erat 

vir Britannicus, nomine Braddoc, dux f ortis, qui tamen cum 

Indis bellum gerere nesciebat. Credebat ver5 se omnia 

scire, neque a Vasingt5ne aut reliquis colonis se moneri 

volebat; quare, cum ad bellum profectus esset, quamquam 

20 multa milia passuum per vias perTcul5sas silvasque maximas 

iter legionibus erat faciendum, exploratores praemittere 



phrase may be rendered freely 
that he must exert himself to the 
utmost for the defense,, etc. 

X. sms: modifier of civibus. 
8. Indis : here as adj. 
10. ea condieione . . . vX\ &n 
these terms^ that, 

12. inyitns: cf. the note on 
laetus, p. 2, 1. 16. 



14. ad Gallos expellendos : pur- 
pose clause ; cf. the similar phrase 
on p. 34,1. 15. 

17. gerere: cf. the infinitive 
with nesciebat, p. 8, 1. 2. — 
omnia : all {about the subject) . 

18. se : omit in translation, 
ax. Iegi5nibus: for syntax, cf. 

sibi, p. 34, 1. 21. 
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noluit, nee gratias colonis egit, qui operam suam ultro 
pollicitT sunt : nam ne conspectum quidem legionum sua- 
rum putabat Indos esse laturds. 



LESSON 32 

Braddock's Defeat 

Postremo vero, cum in fines hostium longe iter factum 
jesset, subit5 iu silvTs Indorum ululatus est audltus; tum 
tela plurima inmissa sunt, ac milites BritannicI, qui ho- 
stem nullum videbant, undique cadere coeperunt. Coloni 
interim in silvam celeriter inruperunt, arboribusque inter- 
positis cum Indls acriter pugnabant; at imperator legiones 

10 in via habebat instructas, nee suos loc5 cedere passus est, 
quamquam caedem maximam fieri sentiebat. Itaque illi 
paene omnes aut interfecti sunt aut vulnerati, ac Braddoc 
ipse vulnus accepit, ex quo paulo post mortuus est. Va- 
singt5 milites perterritos primo cohortarl conatus, impera- 

15 tore vulnerato exercitus reliquias ad castra reduxit, ubi 
impedimenta maxima relicta erant. Ibi, concilio convocatd, 
tribuni centurionesque celeriter e finibus hostium sibi dis- 
cedendum esse statuerunt. 

Qu5 proelio admoneor ut dicam de incommodo maximo, 

20 quod a R5manis acceptum est apud lacum Trasumenrum, 

7. yideb/mt : we would say xa. aut . . . aut : either » , , or, 
^cou/dsee^ 14. imperStore vulnerat5 : trans- 

8. arboribus . . . interpositis : late by a phrase introduced by 
freely, getting behind trees; lit. "after." 

what? 17. discedendum esse: itnper^ 

ID. habebat: >&^//. — suos: cf. sonal use of the gerundive, 
sudrum, page 30, 1. 9. — loco: 19. ut: to. 

from their places ; ci, iht lioiQ on ao. apud: at. — lacum Trasu- 

p. 7, 1. 4. mennum : in north central Italy. 
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cum Hannibal, dux Poenorum, ibi insidias clam fecisset. 
Secundum litus est via angusta, turn agri aperti. In loco 
aperto Hannibal castra posuit, milites autem multos in 
latebrTs prope viam collocavit. Turn, cum Roman! temere 
5 via angusta ad Hannibalis castra versus iter f acerent, subito 
Poenl e latebris eruperunt et hostis perterrit5s in lacum 
compulerunt 

LESSON 33 

Later Events of the War 

Etsi in proelio, de quo supra dixi, Galli victoriam erant 
adepti Britannique ex illis regionibus celerrime se recepe- 

10 rant, Vasingtdnis tamen virtutem omnes laudabant. Quem 
igitur coloni, copiis tota ex pr5vincia coactis, summum 
fecerunt ducem et in montes cum exercitu ad hostis arcen- 
d5s miserunt ; ubi bellum cum Gallls eorumque socils mSn- 
ses multos f ellciter gessit : tribusque post annis, cum iam 

isimperatores complures e Britannia ad Americam missi 
essent, una cum legatis alils legiones quasdam ille e Penn- 
sylvenia trans montes duxit atque hostes ex eis locis disce- 
dere coegit, ubi illi quondam Britannls tantum detrimentum 
intulerant. 

2c Quo incommodo accepts, Galll tamen minime animo 
demissi bellum alibi acriter gesserunt ; nam IndT, qui erant 
paene omnes amid, e5s omnibus modis adiuvabant. Sed 

2. in loc5 aperto: freely, in 10. quem: not relative in the 

the open ; lit. what ? English translation. 

5. yi& angusta: for syntax, x8. Britannls: dat. case; trans- 

cf. the note on qu&, p. 5, 1. 13 ; late "upon." 
here the abl. may be rendered ao. anim5 demissi: lit. casi 

•* along." down in mind, i.e. discouraged, 

8. erant adepti: adipiscor, 3, The abl. case here expresses speci* 

adeptm sum, gain^ or secure* fication. 
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postrem5, multis detrimentis f racti, pacem petierunt ; quam 
mox adept! sunt, Canada aliisque regionibus Britannis 
traditis. 
Vasingto interim ab exercitu domum redierat, ubi in ma- 
5 trim5nium duxit matronam quandam, quae Marta appella- 
batur ; turn annos paucos in praedio suo man sit oti5sus. 



LESSON 34 
The Outbreak of the Revolution 

Nunc mihi dicendum est de bello, quod col5nI panels 
post annis cum Britannis ipsis gesserunt. Diu rex sena- 
tusque Britannorum a provincils vectigalia quaedam exigere 

loerant c5nati, etsi hae leges latae erant in concili5, in qu5 
suffragiqm ferre Americano nuUi licebat. Id colon! moleste 
ferebant ; ac postremo, cum iam tanta iniuria non diutius 
f erenda videretur, omnibus ex provinciis in unum locum viri 
delecti, in eis Vasingto, ad consilium commune capiendum 

iSConvocatT sunt. Hi, concili5 habito, litteras ad regem 
Britannorum miserunt, quibus postulabant ut colonis iura 
eadem concederentur, quae domi cives reliqui obtinebant. 
Quibus litteris acceptis, rex Iratus non solum iura concedere 



z. petierunt: i,e, petivSrunt. 
— quam: this (noun). 

a. adepti sunt : cf. the note on 
p. 37, 1. 8. — Britannis : dat. case. 

6. 5ti5sus: translate by an- 
other part of speech. 

g. yectigalia : yectigalia^ -ium, 
N.. taxes. 

lo. leges: lex, legis, p., tneaS' 
ure^ or law. 

IX. suffragium ferre: cast a 
vote (suffragium, -i, N.)« — id : this 
{state of affairs) . 



Z3. f erenda : bearable; lit. what ? 

— in unum locum : with convocati 
sunt, 1. 15. 

14. in els: cf. in, p. 26, 1. 7. 

— consilium . . . concili5: con- 
trast the meaning of the two 
words. 

15. litteras: for the force of 
the plural, see the Vocab. 

16. quibus : tn which ; strictly* 
abl. of means. 

17. obtinSbant: freely, en' 
joyed 
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n5luit, sed etiam in Americam misit milites multas, qui a 
col5nis audaciae poenas repeterent. 

Apud oppidum parvum, nomine Lexingtonem, primum 
pugnatum est, magna cum caede Britannorum ; . nam agri- 
5 colae, muris interpositis, tela plurima inmlserunt in hostes, 
qui ita sex milia passuum se recipere coacti sunt ad urbem, 
unde paulo ante profecti erant. Quibus rebus factis, con- 
cilium idem, quod ad regem litteras miserat, quaerere coepit 
imperatorem, qui omnls c5pias Americanas duceret. Cl- 
io ves scilicet memoria tenebant rgs gestas VasingtSnis in 
bello, quod paucis ante annis cum Gallis Indisque gestum 
erat ; quare ille summ5 assensu omnium dux brevi f actus 
est 

LESSON 35 

Operations abotif Boston 

Sed antequam Vasingto in Britanniam Novam pervenire 
15 potuit, iterum acriter pugnatum est in qu5dam colle, ubi 
postea American! columnam maximam eorum n5mine 
statuerunt, qui ibi pro libertate vltam suam largiti sunt. 
Eo in proelio BritannI vicerunt ; sed ne hostes quidem satis 
laudare poterant virtutem colonorum, qui impetum vetera- 
20 norum tam audacter exceperant. 

Vasingt5, postquam illuc pervenit, hostis menses multos 

2. audaciae : for (lit- of) their 16. columnain *. columna, -aO; 
insubordination. F., monument, — nomine : tn 

3. apud: near, — primum: the honor, 

adverb. 17. statuerunt: i.e. posuerunt. 

6. ita: i e. under a hot fire. — vitam: translate as though the 

7. concilium: {deliberative) noun were plural. 

body. 18. eo : modifier of proelid. 

9. cly%S'. (his) felloW'Cittzens. 21. Vasingto, postquam: cf. 

ID. memoria tenebant : /.^. ^tf^/ the note on hostes, cum, p. 20, 

ftot forgotten. 1. 17. — illuc ; adv., thither. 
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COLUMNA 

In the picture is shown a monument about a liundred feet in 
height, erected at Rome in 104 a.d., in honor of the empetoT 
Trajan. On its sides are sculptured scenes descriptive of one of 
Trajan's important campaigns, a fact which makes this column a 
very important source of information about the details of Roman 
military liiis< 
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intra mun!ti5nes Bostdnis continuit. Turn, cum eius c5piae 
mai5res factae essent, subitonoctu prope urbem clam collem 
quendam occupavit, atque ibi vallum summa celeritate 
exstruxit ; quin etiam ubi dies illuxit duxque hostium muniti- 

5 5nes novas animadvertit, vehementer commotus ille : " Hi 
colon! una nocte," inquit, ** tanta opera perf Scerunt, quanta 
meus exercitus mense toto perficere non potest." Hoc 
valid exstructo, cum cotldie tela plurima ballistis Americano- 
rum in urbem mitterentur, hostes brevi naves conscendere 

lo atque € portu f ugere coactl sunt. 

ColonI adhuc bellum gesserant ut iura civium Britan- 
nicorum sibi concederentur ; iam vero, cum neque rex neque 
senatus eos audire vellet, de Britannia desciscere novamque 
condere rem publicam cdnstituerunt. 



LESSON 36 
The Battles of Long Island and Trenton 

15 Interim BritannI Novum Eboracum terra marique oppu- 
gnare parabant. Haud procul est magna insula, quae Longa 
appellatur. Ibi e navibus egressi hostes cum Americanis 
acriter pugnaverunt. Quo proelio victus Vasingto non 
solum ex insula discedere sed etiam Novum Eboracum 

20 dimittere coactus est His rebus f actis, coloni omnes animo 



6. tanta . . . quanta: such 
• . . as* 

7. potest: couldy a common 
idiomatic use of the pres. indie, of 
this verb. — h5c vall5, etc : the 
abl. absol. may be translated by a 
" when " clause, and the following 
words by a. participial phrase. 

8. iMillistIs : abl. of means, 
za. cum : causal. — neque . . . 

neque: neither . . . nor. 



13. (L%i from, — desciscere: dS- 
scisco, 3, -scivl, -scitum est, sepa^ 
rate, 

14. rem pQblicam: com?non' 
wealth, 

15. terrfl marique: by land 
and sea, the abl. expressing place 
where. 

20. anim5 . . . demissi : cf. the 
note on this same phrase, p. 37, 
1. 20. 
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vehementer erant demissi ; quare Vasingto, quamquam tSto 
cum exercitu Britannico in acie pugnare n5n audebat, 
putavit tamen aliquid sibi faciendum esse, quod spem civibus 
suis adferret Quam facultatem mox nactus est. Nam 

5 BritannT, qui inviti cum Americanis ipsi pugnabant, multos 
German5s conduxerant, qui in exercitu stipendia facerent ; 
quorum Germanorum pars quaedam baud procul a Novo 
Eboracd in hibernis iam coUocata erat Quo cognito, Va- 
singt5 noctu profectus, etsi erat tempestas maxima flumen- 

loque quoddam transeundum erat, ad eorum castra versus 
audacter iter fecit ; quo in itinere duo homines f rl^ore perie- 
runt. Hostes, qui nihil suspicabantur diemque festum 
celebrabant, ab Americanis facillime capti sunt. Tum 
demum coloni iterum spem magnam habere coepetunt. 



LESSON 37 
The Retreat from Trenton 

15 Paulo post Vasingto, cum ausus esset iterum progredi ad 
eundem locum ubi Germanos illos ceperat, periculum adiit 
maximum. Nam subit5 aderant Britanni plurimi, nee 
propter natantem glaciem flumen transire American! pote- 
rant. Tum imperator Britannicus, quT Cornivallis appella- 

2obatur, cum Vasingtonem crederetiam demum circumventum 
esse, glorians, ** Cras," inquit, " a me iste vulpes capietur. 



»> 



a. acie: regular engagement, 16. ill5s: i,e, those mentioned 

4. adferret : note the mood. in I. 7. 

— quam facultatem: freely, an 20. cum . . . crederet: trans- 

opportunity for which, late by a participial phrase ; so 

5. inviti: with reluctance, — also on the next page, 1. 11. In 
ipsi: in person. Latin the pres. part, is used much 

9. erat : there was. less freely than in Enghsh. 
12. diem . . . festum: a holt- 21. eras: adv., to-morrow. — 

iay (festus, -a, -um). vulpes (-is, c.^ : fox. 
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At Vasingto suos iussit sub vesperum in castris ignis 
facerc, ut cotidie solebant, cum interim pauci maximo cum 
strepitu circum vallum opus festinarent ; quod e5 c6nsili5 
iussit, ut BritannI arbitrarentur ibi impetum hostium excipere 

5 Americanos parare. Nocte tamen intempesta col5ni, sine 
strepitu uUo ex castris egressi, vils devils iter fecerunt cir- 
cum exercitum Britannicum, atque in agros apertos inco- 
lumes pervenerunt. Itaque mane imperator Britannorum 
" vulpem istum " invenire non potuit ; Vasingto enim etiam 

10 tum oppidum oppugnabat alterum, ubi quidam BritannI alii 
castra posuerant. Quare Comivallis, cum sentiret se elusum 
esse, celeriter se recepit, ut impedimenta conservaret sua, 
quae ad pugnam profectus post tergum longe reliquerat. 



LESSON 38 

Burgoyne's Campaign 

Poster© anno alius imperator Britannicus ex Canada per 
15 provinciam Noveboracensem legiones quasdam ducere 
conatus est. Cui omnia prlmo fellciter evenerunt; Tae- 
conderoga enim capta est una cum copiis omnibus, quas 
eo AmericanI comportaverant. Cum autem German! 
multl e Britannico exercitu in proximam provinciam 
ao missi essent ut equ5s aliasque copias col6n5rum raperent, 

%. nt : as, — soISbant : sc. 10. oppngnabat: note the 

facere. — pauci : here used as a tense. 

(masc.pl.) noun. 13. ad pugnam: for a battle 

3. viUmn: of course, of their (merely), i.e. not for a campaign. 

own camp. — festinarent : fSstino, 16. cui : for whom. — omnia : 

I, hurry along, — quod : i,e, ii note the gender, 

quod, a thing which. — c5nsiUo: i3. e5: there, lit. thither; cf 

design. the note on qu3. p. 8, 1. 14. 
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agricolae, qui a pueritia arma ferre soliti erant, undique 
statim convenerunt ; Germanisque magno cum detrimento 
ex ilia provincia discedere coactis, imperatorem ipsum mox 
acerrime adorti sunt American!, qudrum in dies c5piae 

5 maiores flebant. 

Quo proelio victi hostes, qui iam omnibus ex partibus 
obsidebantur, in Canadam redire prlmo frustra c5natl, 
postremo Americanis in dediti5nem venerunt. Turn sci- 
licet col5ni omnes ecfrenate gaudebant, quod periculum 

lo maximum effugisse videbantur. Sed alibi hostes acriter 
gerebant bellum ; cuius eventus adhuc maxime dubius erat. 



LESSON 39 

Valley Forge 

Dum geruntur haec, d8 quibus modo dixi, BritannI Phi- 
ladelphiam oppugnare parabant, quae urbs tum erat caput 
rei publicae Americanae. Unde Vasingto, cuius copiae 
15 numero erant multo inferiores, hostes nullo modo arcere 
poterat; quare senatus ad aliud oppidum se recepit, ac 
Philadelphia nullo defendente § Britannis capta est. 



4. in diSs : from day to day. 
6. omnibus ex partibus: on 
all sides, 

8. Americinis : dat. case. 

9. quod: conjunction. 

zo. vidibantur: sc. sibi, ue. 
they seemed to themselves; freely, 
they thought that they, etc. 

zz. gerSbant: note the tense. 
— maxims dubius : by the prefix- 
ing of maximS, an adj. (or adv.) is 
raised ^o the superlative degree. 

I a. haec : neut. pi. 



Z3. quae nrbs : the city which ; 
lit. what? 

z5. numero: for syntax, cf. 
anim5, p. 37, 1. 20. — multd : (by) 
much, 

z6. senatus: Congress. 

Z7. nfilld: supplying the miss- 
ing abl. of n§mo. — difendente : 
sc. eam (i.e. Philadelphiam). 
For the pres. part., being active 
in meaning, may take an object 
even when used, as here, in the 
abl. absol. construction. 
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Paucis post diebus circiter quinque mllibus passuum ab 
eadem urbe acriter pugnatum est, sed turn quoque VasingtS 
discessit inferior. Qui igitur, cum hiems iam adesset, mili- 
tes su5s in hlbernis collocavit in quadam valle, ubi menses 

$mult5s summa cum inopia omnium rerum necessariarum 
miserrime victum est. Nam n5n s51um in aerari5 nulla 
erat pecunia, sed in castris mox frumentum quoque deficere 
coepit; mllitesque miserl, quibus erant saga nulla, saepe 
noctes totas prope ignem vigilare coacti sunt. Quin etiam 

lotraditum est, cum agmen in hibema iter faceret, multorum 
pedes nudds in nive vestigia cruenta f ecisse. 

Sed iam demum ex Europa socii Americanis auxilium 
ferre parabant; multi enim etiam aliis ex gentibus mo- 
leste ferebant Britann5s iura civium coldnis concedere 

15 Qoluisse. 

LESSON 40 

Help from France 

Ita h6c fere tempore factum erat ut Galll, qui Britann5s 
minime amabant, cum Americanis facerent foedus atque 
trans mare imperatorem cum classe mitterent, qui col5n5s 



X. qvlnqne mllibns passnnm: 
abl. of degree of diflference. — ab : 
{away) from, 

a. pugnatum est : a battle was 
fought I lit. what? 

3. cum : asy or since, 

5. cum: freely, under the 
stress of 

6. miserrime : miserg (adv.), 
wretchedly* — victum est : imper- 
sonal pass, (from vlv5).— 'aerario; 
aerarium, -ri, n., pubUc treasury. 



8. quibus : dat case ; cf. cui, 
p. II, 1. 2. 

zo. multdrum : as (masc.) noun ; 
cf. multl, 1. 13. 

za. Americanis: indirect obj. 
with auxilium ferre. 

Z3. aliis ex gentibus: />. of 
other nationalities, 

16. factum erat: it had come 
to pass, 

1 7 . cum : preposition. — foedus ; 
foedus, -eris, n., alliance. 
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adiuvaret. Quibus rebus cognitls, Britanni illi, qui Phila- 
delphiae consederant, cum sentirent flumine classe obsesso 
se undique oppugnari posse, celeriter sese coniunxerunt cum 
copiis aliis, quae in provincia proxima coUocatae erant. Ita 
5 Philadelphia rursus in Americandrum potestatem pervenit. 
Adhuc Britanni crediderant col5n6s facile vinci posse: 
sed iam demum senserunt se rem difficillimam tractare; 
cumque in provincils, quae ad meridiem spectajit, coloni 
rari multis cum servis in praediis maximis habitarent, in 

loeas c5nstituerunt exercitus su5s mittere, si ibi rem gerere 
felicius possent. Nee vero eos c5nsilium fefellit; nam 
Gorgia una cum aliis quibusdam provinciis brevi est occu- 
pata, et ubicumque in acie pugnatum est, AmericanI victi 
sunt. Quibus detrimentis minime animo demissi, coloni 

15 iam manus parvas coegerunt, quae in silvis paludibusque 
latebant, d5nec occasionem rei bene gerendae nanci- 
scerentur ; tum subit5 impetu facto aut capiebant Britannos 
aut eos in f ugam dabant. 

LESSON 41 
Benedict Arnold 

Dum haec geruntur, in provincia NoveboracensI quidam 
2oimperator Americanus, nomine Arnoldius, dux audax ac 

1. quibus rebus : M/>. — Phila- 11. neo ver5, etc. : freelj, ^;/^ 
delphiae : locative case. the plan was successful ; lit. what? 

2. flumine ... obsesso : trans- 13. ubicumque: conjunction, 
late by a conditional clause. wherever, 

3. oppugnarf: note the last 15. manus: companies^ or 
letter of the word. — posse : could. bands, 

— sese: i.e. se. 16. latebant: cf. the note on 

8. cum: since^ or inasmuch rapiebant, p. 7, 1. 17. — rei bene 

as, gerendae (gen. case) : freely, suc^ 

10. eas : referring to pr5vinciis, cessful action. — nanciscerentur : 

1. 8. — si : cf. M, p. 33, 1. 4. translate the subjunctive " could/- 
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strenuus, Britannis parabat prodere castra, quae coloni in 
ripa fluminis Hudsonis posuerant, qu5que ab Americanls 
comportata erant omnia, quae ad bellum necessaria erant; 
nam castra natura loci munitissima erant, ac funis quoque 

Sferreus ibi trans flumen ductus erat, ne naves hostium 
longius adverse flumine navigare possent 

BritannI, cum iam dies proditionis appropinquaret, nun- 
tium miserunt, qui ducem conveniret Americanum, litte- 
rasque ab eo reportaret. Incolumis ad Arnoldium pervenit 

10 nun tins; sed cum ad Britannds rediret, ab Americanis 
tribus captus est : qui captlvum sine mora in castra pro- 
xima deduxerunt, quamquam ille miser omnibus modis ab 
eis salutem impetrare c5natus est. Qua de re certior fac- 
tus, Arnoldius ad Britann5s quam celerrime perf ugit ; qu5- 

15 rum in exercitu imperator brevi f actus est. 

Nuntius interim, causa c5gnita, capitis est damnatus; 
litteras enim, quas manu ducis American! scrlptas ferebat, 
dflgre non potuerat, antequam in castra a colonis tribus 
ductus est. Arnoldius, cum contra suos cives acerrime bel- 

20 lum gessisset, postremo apud Britannos mortuus est, etiam 
eis ipsis invlsus quos tanta perfidia adiuvare c5natus erat. 

1. castra, quae, etc. : namely, 14. quam celerrime : as quickly 
West Point. as possible, — qu5rum in exercitu : 

2. qu5que : i.e, quo + que, and in their army, 

and into which *^ for qu5, cf. the 16. cognita: tried, — capitis: 

note on p. 8, 1. 14. i^e, to death. The charge or 

3. omnia: note the gender. (less often) the penalty may be 
— ad : for. expressed, as here, by the genitive. 

4. natura: note the case. — 17- manu: abl. of means with 
iQnis (-is, M.) : chain, scriptas. 

5. ferreus (-a, -um) : iron. 19. cum . . . gessisset: after 
— ductus erat : had been stretched, wa^ng. — suos : observe the em- 

7. pr5ditidnis : proditi5, -onis, phatic position (cf. the note on 

Y,y betrayal; cf. the verb pr5d6, suum, p. 11, 1.6). 
1,1. 21. eis ipsTs: dat. case; cou- 

la. iUe miser: he^ poor fellow. strue with invisus. 
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LESSON 42 

A Roman who fought against his Country 

Quibus rebus admoneor ut pauca dicam de Coriolandt 
clSlr5 duce Romano; qui imperator fortissimus, a civibus 
iniuria damnatus, ab urbe discessit seque coniunxit cum 
hostibus, qui antea bellum Romanis saepe intulerant. 

5 Denuo mox bell5 indictd, hostibus prim5 res undjque 
f eliciter evenerunt, Romanique legatos pacis petendae causa 
ad Coriolanum mittere coacfi sunt. Qui autem, propter 
iniuriam a civibus inlatam adhuc iratus, asperius respondit 
legatosque maestissimos domum dimisit; quin etiam idem 

CO nuntiia senatu iterum missi ne in castra recepti quidem sunt. 

Quibus rebus cognitis, Romani graviter permoti etiam 

sacerd5tes mittere constituerunt, si ab eis saltem Coriolani 

animus ferox flecti posset ; cum ver5 ne hi quidem quicquam 

impetrare potuissent, tum mater ipsa uxorque Coriolani una 

15 cum aliis matrdnis compluribus ad hostium castra maestae 
profectae sunt. 

Qu5 ubi perventum est, matris verbis vehementer com- 
motus Coriolanus pollicitus est se sine mora cum exercitu e 
finibus R5man5rum discessurum. Postea apud hostis mul- 



z. pauca: a few (words), 
s. qui: this (adj.). 

3. ininrU: abl. used adverbi- 
ally. — urbe: the city, ue, Rome, 
often thus designated as being the 
dty par excellence. 

4. Rdm&nis : dat case. 

5. d9nu5 : ue. itemm. 

6. picis petendAe causft: i,e, 
ad pioem petendam. Literally 
causA means <^ for the sake of.^^ 

8. asperius: rather harshly 
(asperS : adv., harshly) ; for the 



rendering of the comparative, cf. 
the note on maximum; p. 13, 
]. II. 

9. I§gat5s: envoys or ambas- 
sadors, — maestissimds : pred. adj. 
— idem: pi. 

13. ferdx (-Sets, adj.) : fierce. 
— flecti: fleets, 3, flezi, flezus, 
influence, — v5r5 : and, — quic- 
quam: any concession^ lit. any- 
thing, 

15. maestae : in (the garb of) 
mourning. 
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tos\ann5s \rlxit, nee libenter; nam trSditum est eum esse 
solitum dicere seni miserrimum esse exsilium. 



LESSON 43 

Tke Surrender of Comwallis 

Sed ut ad Americanos redeamus, ab els dhi ac variS for- 
tuna bellum cum Britannis gestum est. At paulatim oppida 
5 provinciarum, quae ad meridiem spectant, rursus in pote- 
statem Americandrum venerunt, ac Comivallis, qui iam ibi 
bellum gerebat, in Virginiara postremo se recipere coactus 
est; qua in pr5vincia summa cum licentia rapere et agere 
coepit omnia. 

lo Vasingto autem iam aderat cum exercitu socilsque Gal- 
licis; et Cornivallis in urbe munitissima, quae Eboracopolis 
appellatur, undique obsessus, oppugnationem duos menses 
aegre sustinuit. Tum hostes, cum frustra erumpere conati 
essent parsque munltionum ab Americanls esset expugnata, 

15 se suaque omnia Vasingtoni dediderunt. Comivallis autem 
ipse, ne suis oculis Tgnominiam exercitus videret, eo die se 
esse aegrum simulabat, atque in tabernaculo, donee deditio 
est facta, maestus moratus est. 

Hae victoria nuntiata, Americanl ecfrenate gaudebant; 

ac ac senatus in templum convocatus dis gratias maxima*} egit. 

X. ylzit: from viv5. — nee steal (goods) and drwe off (live 

libenter: cf. the note on p. 17, stock). 

1.8. II. VDXjA\X%%\xDSi\ strongly for* 

a. seid: for an old man \ seni tified 

b from senex. 13. hostSs : i.e. the English. 

3. ut . . . rede&mns : to return. 16. ne . . . vidSret : fxt,€L^^ 

6. ibi: in that region. in order to avoid seeing, 

8. licentii : licentia, -ae, p., 16. suis : cf. again suum, p. 1 1, 

^jHvlessness, — rapere et agere : \, 6. 

freely, rob and plunder ; strictly, 20. dis : cf. p. 14, 1. 19. 
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Above may be seen the remains of a Roman camp, showing still 
very wtll the nature of its defenses ; namely, a vaUum, strengthened 
at short intervals by small towers. 
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Omnes enim sentiebant Britannis pacem iam demum esse 
petendam. 

LESSON 44 
Washington retires to Private Life 

Pace facta, Carleto, dux Britannicus, qui turn Eboracum 
Novum praesidio tenebat, cum exercitu naves conscendere 
5 domumque redire a rege iiissus est. 

lUam in urbem Vasingt5 legates suos paulo post convo- 
cavit Cumque pauca locutus e5s valere iussisset, legati, 
qui eo duce annos circiter octo stipendia fecerant, lacrimas 
n5n potuerunt diutius continere, sed flentes imperatorem 
lodextra tenuerunt Legatis dimissis, Vasingto, ut imperium 
suum deponeret, ad urbem statim profectus est, ubi senatus 
turn habebatur. 

Cum iter faceret, multitudines maximae ex oppidis omni- 
bus egressae flSres in via sparserunt ; et inter f austa nomina 
15 etiam pater patriae est appellatus. Sic progressus est usque 
ad urbem, ubi eum senatus exspectabat ; tum, imperid depo- 
sit©, domum sine mora contendit, arbitratus se iam in prae- 
dio iure otiosum vivere posse, sicut f ecerat, antequam bellum 
indictum est. 



X. Britaniiis: cf. the note on 
sibi, p. 34, 1. 21. 

6. Iggat5s : staff officers, 

7. eos valere iussisset: had 
bidden them {to) fare weU (vale5, 
2, valni). 

8. e5 dace : cf. adven&dnce, p. 
21, 1. 14. — circiter: cf. p. 45, 1. i. 
— stipendia fScerant : cf. p. 42, 
1.6. 

10. ut: for the purpose {of). 
iz. seoatua . . . habSbatwr: 



freely, Congress was , , , in ses" 
sion, 

13. cum: as, 

14. sparserunt: spargo, 3, 
spars!, sparsus, scatter. — fausta: 
faustus, -a, -um, complimentary. 

z6. exspectabat : note the tense. 

17. arbitr&tus : cf. the note on 
veriti, p. 2, 1. 17. 

18. iure : abl. of ius, used ad- 
verbially; cf. iniuria, p. 48, 1. 3. 
— dtidsum: cf. p. 38, 1. 6, note. 
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LESSON 45 

The Fattier of his Country 

Laus maxima Vasingtoni tribuenda est, quod se regem 
facere noluit. Sed eius nomen manet semperque mansurum 
est in animis tominum, in aeternitate temporum, neque aliud 
umquam ab Americanls aeque amabitur. Quod ille pater 

5 patriae appellatus est, hfc est honor, qui paucis contigit. 
Nam abhinc niultos ann5s Cicer5 ita est vocatus, cum vi- 
cisset cfvis pessimSs, qui rem pOblicam perdere voluerant ; 
et antlquitus hoc idem cognomen Camillo a civibus gratis 
iure datum est. 

lo Nam ille vir Romanus, dux f ortis clSrusque, iniuria in ius 
vocatus, abierat in exsilium, vivebatque apud Ardeates, cum 
Galli plurimi trans montes in Italiam subito profecti, proe- 
lio acri vicerunt RomSnos, urbemque ipsam incenderunt. 
Tum Camillus, concilio convocato, Ardeates hortatus est ut 

15 audacter fines defenderent suos, Romanlsque f ortiter auxi- 
lium ferrent. Itaque, illo duce, oppidani noctu clam pro- 
fecti, in quosdam Gall5s, qui sine custddiis in agr5 apertd 



z. lava (laudis, p.) : er$dU, 

— tribnenda est : is due (tribu5, 3, 
tribal, tribtitas, give^ or ascribe), 

— quod: that (conjunction). 

a. mftnsSram est: cf. fatSms 
erat, p. 31, 1. 7. 

3. aeternit&te: aetemitfts, 
-&tis, p., endless extent. — tem- 
porum: the ages, — aliud: {any) 
other. 

4. aequ§ : adv., equally* — 
quod : as for the fact that, 

5. hie est: this is; kir the 
gender, cf. the note on quod, 
p. 30, 1. 6. — paucis : (only) a 



few ; masc., as noun. — contigit : 
conting5, 3, -tigi, fai/ (to the lot 
of)y or happen (to). 

7. perdere: perd5, 3, perdidi, 
perditus, ruin. 

8. cdgnomen: c5gn5men, -inis, 
N., titie, — gr&tis : grateful. 

1 1 . ArdefttSs : people of Ardea 
(a town about twenty miles south 
of Rome). 

za. Galll: the Gauls^ a people 
inhabiting the country now known 
as France. 

13. urbem : cf. the note on urbe, 
p. 48, 1. a. 
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hum! iacSbant sopiti, maximo clamore fecerunt impetum, 
eosque in fugam dederunt. Ac paul5 post rcliqui quoque 
bostes, qui in castris ad R5mam morati erant, a Camill5 
paene ad unum occlsl sunt. 

3. ad Rdniam : near (or at) Rome. 4. ad Qnum : ci. p 4^ 1. 51 
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TALES OF LAND AND SEA 

LESSON 46 

The Settler's Daughter 

in Britannia Nova quondam agricolae, qui semper im- 
petus timebant Indorum, in agros cotldie secum arma ferre 
solebant ; ac prope quendam vicum in colle edito castellum 
quoque positum erat, quo, si quand5 opus esset, colon! 
5 llberos uxoresque statim deducerent Quo ex castello olim 
signum subito datum est Ind5s adesse. Hoc audito, agri- 
colae, equis in agris sine mora relictis, ad villas cucurrerunt, 
et mulieres ac llberos quam celerrime in castellum deducere 
coeperunt. 

10 At vir quidam, cui erat filia tantum, ad castellum cum 
ea pervenire non potuit, priusquam Indl in conspectum 
venerunt ; itaque puellam parvam in arbore cava coUoca- 
vit, ne hostes eam invenlr^ possent, ipseque, ut auxilium 
civibus suls ferret, per agros fortiter contendit. 

15 In proelid, quod est ibi commissum, ab Indls capti, in 
silvas longinquas deducti sunt agricolae pauci, in els ille 
vir, de qu5 modo dixi. OppidanI scilicet crediderunt filiam 
una cum patre captam esse : sed ille multis post mensibus 

3. editd : editus, -a, -urn, Atgh. 8. quam cel6niine : cf. p. 47^ 

4. quo: cf. quo, p. 47, 1. 2. 1. 14. 

— 8i quandd: t/ at any time, or 11. priusquam: i.e. antequam. 

whenever. — opus esset : there 15. est . . . commissum : i.e 

should be need. commissum est. 

7. sine mora : i,e. instantly, z6. in els : cf. p. 38, 1. 14. 
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ex Inddrum vico clam eff ugit ; cumque postremo domum 
pervenisset neque in oppido filiam potuissct invenire, civis 
suos ad arborem cavam deduxit. Ibi reperta sunt ossa 
tantum et sagitta una. 

LESSON 47 

The Trials of War 

5 Ab hostibus transmarinls qui olim bellum cum col5nis 
Americanis multds annds gesserunt, facinora atrocia facta 
esse dicuntur plurima. Nam cuidam col5n5 erant duo 
equi pulcherriml, quos ille maxima diligentia curabat; at 
imperator hostium, qui hoc oppidum praesidio tenebat, 

loquique erat omnibus oppidanis superbia maxime invisus, 
ill5s equos quondam ad se duel iussit, quod nuntium cum 
litteris ad castra longinqua mittere vellet. Sed unum ex 
equls nemo postea vidit, alterque paucis post horls in via 
moribundus baud procul repertus est. 

15 Praedam quoque e villis undique rapere solebant hostes ; 
sed eos quondam duo servl Afrl callide eluserunt; post- 
quam enim milites appropinquare*nuntiatum est, hi servi 
fideles, tabula abrepta, argentum domini celeriter sub aedi-' 
bus condiderunt. Unus autem ex els sub aedibus ar- 

2ogentum vix ab altero acceperat, cum subito hostes in 
conspectum venerunt. Itaque ille, qui supra stabat, tabu- 

3. ossa : OS, ossis, n., bone. construe with invisus. — superbii; 

5. transmarinls : transmari- abl. of cause. 

nus, -a, -um, from across the sea. 1 1 . quod . . . veUet : an the 

6. atrdcia : atrox« -ocis, adj., ground that he wanted, 
dastardly, 16. callide : adv., cleverly. 

7. dicuntur: note the pi. verb. 18. tabula: tabula, -a e, p., ^tfr</. 
10. quique: i.e. qui + que. — 21 ille: the one. — tabulam* 

omnibus oppidanis: ciat case; ci- !• 18^ 
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lam statim demlsit, ne quid hostes suspicarentur ; ac servus 
alter, qui nullo mod5 evadere poterat, tris dies noctesque 
sub aedibus dicitur sine aqua cib5ve mansisse. 



LESSON 48 

TAe Attempt to surprise Detroit 

Postquam bellum, quod a Britannis cum Gallls Indlsque 
5 gerebatur, paene confectum est, multaque castella longin- 
qua in potestatem Britann5rum venerunt, quidam rex 
Indorum, n5mine Pontiac, dux fortis et acer, castella ilia 
recipere Britannosque ita ex eis regionibus expellere se 
posse sperare coepit; quare, conciliis undique convocatis, 
10 Ind5s hortatus est ut se fortiter sequerentur atque hostis 
invlsos ad unum interficerent. 

Cum iam ad caedem faciendam Indl omnia expedlrent, 
e castello qu5dam mulier forte egressa barbaros in taber- 
naculis arma parare animadvertit. Qua re nuntiata, legatus 
15 Britannicus, qui ibi praeerat, nihil tamen verebatur, donee 
puella Inda, quae eum amabat, castellum maesta intravit, 
consiliumque t5tum Indorum ostendit. Tum ver5 castel- 
lum custodiis maioribus flrmatum est, nee nimis mature; 
nam postera nocte procul in silvTs audlrl poterat cantus 



I. dSmlsit: not dimlsit. — 
quid: i e, aUquid. After n§ and 
si, the short forms quia, quid, etc., 
are regularly used. 

3. dicitur : of. dicuntur, p. 55, 

1.7- 

4. beUum, quod, etc. : namely, 

the French and Indian War. 

8. recipere: a compound of 
capi'\ This and the following 
mfin. depend on posse, 1 q- 



9. posse: could. 
ID. se: hinu 

14. f^sSiX^\ this observation, 

15. nihil . . . verebatur : freely, 
felt no concern \ lit. what? 

18. nimis: adv., too. The 
whole phrase may be rendered 
freely and none too soon. 

iq. audiri : note the last letter 
of the word. — cantus: ct. p. ^ 
1. a. 
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hostium, qui circum ignes saltabant : sic enim Indl se ad 
caedem incitare solebant. 



LESSON 49 

TAe Attempt to surprise Detroit {Continued) 

Mane ad castellum cum comitibus circiter sexlg^nta 
venit Pontiac, conciliumque postulavit. Haud magn5 in- 
Stervallo sequebatur reliqua multitude Indorum, qui simula- 
bant se extra munlti5nes pila lusuros. 

Portis castelli patefactis, Pontiac, qui nihil suspicabatur, 
una cum comitibus, qui omnes arma vestimentis tecta fere- 
bant, sine mora intravit ; deinde autem vehementer perm5- 
lotus mllites omnes et complures neg5tiat5res cum armis 
circumstare animadvertit. Postquam ver5 ad principia 
deductus est ac vldit duos tresve tantum adesse centuriones, 
audacter cum legato loqui coepit 

Priusquam ad castellum perventum est, comitSs rex 
15 monuerat s6, cum pauca prius de pace locutus esset, legato 
z5nam daturum ; quo slgn5 impetum statim in legatum 
centuridnesque faciendum esse, cum interim Indi ceteri, 
qui extra munlti5nes relict! erant, per portas inrumperent 
praesidiumque adorlrentur. 



2. caedem: (the business of) 
murdering, 

4. intenraUd : translate the abl. 
**at" (strictly, abl. of manner). 

6. piU: (at) ball; abl. of means 
(pUa, -ae, f.) . — lusuros : sc. esse. 

8. qui omnes : all of whom, — 
yestimentis: abl. of means; but 
translate "under.'' 

ID. cum armis: i^. (/'^^(k) 
armed* 



zz. circttmst&re: (,e. in such 
a way as to encircle Pontiac and 
his followers. — principia : prin- 
cipia, -drum, N., headquarters. 

15. pauca: note the gender; 
of. multa, p. 5, 1. 9. 

16. z5nam: zona, -ae, p., belt, 
— daturum: would offer, — quo 
sign5: abl. of time when; trans- 
late "at." 

17. cSteri: i>. reliqui. 
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Cum vero porrigere zonam rile conaretur, legatus slgnum 
dedit, ct subito prlncipia son5 armorum completa sunt. 
Turn demum barbarl, qui iam plane sentiebant omnia c5n- 
silia sua patefacta esse, vultu demisso e castello silentid sunt 
5 egress!, atque in silvas properaverunt ; ubi e conspectu Bri- 
tannorum mox amissi sunt. 



LESSON 50 

A Successful Ruse 

Coloni, cum bellum gererent, hostis saepe fallacils eluse- 
runt. Sicut dux quldam Americanus, qui menses mult5s 
cum exercitu f uerat, ux5ris conveniendae causa 5lim clam 

lodomum profectus est. Cuius adventu c5gnit6, oppidani, 
qui pauci hostibus favebant, certiorem fecerunt legatum 
Britannicum, qui castris praeerat proximis, ducem ilium in 
oppid5 latere. 

Itaque sine mora cum legione noctu profectus, legatus ad 

15 oppidura celeriter contendit ; ubi statim aedibus American! 
ignes admoti sunt. Qu5 animadverso, ille scilicet credebat 
spem omnem iam esse sublatam : sed filia ex aedibus for- 
titer egressa legato, " Mater mea," inquit, " aegra est. Da 
mihi, obsecrd, salutem eius saltern miserae." 



1. zonam: see p. 57, 1. 16. — 
signum dedit : i.e, niade a motion, 

2. principia: see p. 57, 1. 11. 

7. fallacils : tricks or trickery 
(f allacia, -ae, f.) . 

8. sIcut: as^ for instance, 

g. caii8& : cf. the note on p. 48, 

1.6. 

10. oppid&ni : (Jiis) townsmen, 
XI. qui panel: cf. qui omnes, 

p. 57, 1. 8. 

xa. praeerat: cf. p. 56, 1. 15. 



The word means literally "to be 
before " or " to be over," notions 
which, in Latin, call for the dative. 

14. legione : {his) regiment, 

15. American!: as noun, gen. 
sing. 

16. ignes: translate as sing., 
and turn the whole phrase into the 
active form. — quo : neuter. 

19. obsecro: i beg {you) (ob- 
s'*cro, I ). — eius . . . miserae : of 
her^ poor woman* 
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Qua re impetrata, muHer cum lecto leniter Slata est; 
milites autem, ne dux ipse ull5 modo effugere posset, aedes 
interim omnibus ex partibus circumstabant : quin etiam 
baud procul sunt morati, d5nec aedes totae igni con- 

5 sumptae sunt. Tum laetl ad castra se receperunt, inter se 
gl5riantes unum saltern Americanum sceleratum poenas 
dedisse. At incolumis erat ille; nam, cum uxor efferretur, 
sub lecto manibus genibusque ambulaverat, neque eum 
viderat quisquam. Sic astutia fiiiae servatus mox ad ex- 

wercitum tutdrediit. 



LESSON 51 

How the Town was Saved 

Multis post annis, quam ea, quae modo dixl, facta sunt, 
duae puellae Americanae, quae alio in oppido prope mare 
habitabant, facinus memorabile ausae sunt. Olim enim, 
cum pater earum longe abesset, in c5nspectum subito venit 
15 navis longa Britannica ; ex qua, cum in portum pervenisset, 
milites multl scaphis vecti ad litus celeriter contenderunt 
atque Americanorum coeperunt incendere navigia, quae 
tum forte in portu ad ancoram consistebant. 

Fugam iam parabant oppiJanI ceteri ; at puellae illae,! 

X. r§: concession, — elata est: 9. astutii: astutia, -ae, f., 

from effer5. quick wit, 

3. omnibus ex partibus: cf. xi. post . . . quam: />. post- 
p. 44, 1. 6. quam. — ea : the events, 

4. t5tae : cf. the note on lae- X3. facinus : not as on p. 55, 1. 
tus, p. 2, 1. 16. 6 (see the Vocab.). The phrase, 

5. inter se : among themselves, as a whole, should be rendered 
8. manibus, etc : ah), of freely. 

means; translate "upon'' (gnu, 19. parabant: were making 

-us, N., knee), — neque . . . quis- preparations for. What are other 
quam: cf. p. 2, 1. 11 meanings of this word ? 
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Musical iNsrauMENTs 

Among the ancients, music was a. comparatively undeveloped 
art. The scantiness of the music of the stage is indicated by the 
above scene from a comedy, where the actor in the foreground is 
manipulating a tambourine {tympanum), while another in the rear 
plays upon double pipes {ftbiat). 

In the Roman army, music was not employed as an accompani- 
ment for the march ; but various trumpets were used for sounding 
signals. In the picture below may be seen the long straight 
trumpet ifitbd) used by the infantry. 
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tibia tympanoque arreptis, secundum lltus clam properave- 
runt, ac colle parvo interpoaito clare canere coeperunt. 
Qu5 sono audits, Britannl vehementer commoti armatos 
plurimos appropinquare arbitrabantur (nam American! mul- 

Staeque gentes aliae tibia tympanoque canere solent, cum in 
proelium progrediuntur). Quare, veritl ne interciperentur, 
hostes, navigiis oppidanorum relictis, celerrime se ad suam 
navem longam recSperunt ; nam non diutius de iniuriis in- 
ferendis cogitabant, sed sine mora navem solverunt atque 

loin mare apertum progress! sunt. Ita a puellis duabus 
oppidum servatum est. 



LESSON 52 

An Example of Fortitude 

Indi American! summum cruciatum sine gemitu pati 

possunt, atque Indi Asiatic! nud! d!cuntur inter nives vitam 

agere, neque edere gemitum, etsi ignes admoveantur. 111! 

15 tamen cruciatu f ortiter f erendo Roman5s null5 modo supe- 

rant. Nam olim, cum diu neque fel!citer bellum cum rege 



1. tibU: tibia, -ae, 'P,^ flute. — 
tympano : tympanum, -1, n., drum, 

2. interpoaito: of. p. 36, 1. 8. 
— clare: 2Ay., loudly. 

5. tibia tympanSque : see 1. i ; 
for syntax, cf. manibus, p. 59, 1. 8. 

6. ne: (after a verb of fear- 
ing) that, 

7. snam: cf. suum, p. 11, 1. 6. 

8. Inferendls: inflicting; cf. 
the force of the gerundive as seen 
in the use. with ad and causa in 
purpose clauses. 

9. solverunt: lit. loosed^ or 
released I see the Vocab. 



13. nudi: pred. adj. — vitam: 
translate as pi. 

14. Sdere : not edere. — etsi : 
even though, — ignes : translate as 
sing. — admoveantur : sc. eis ; 
subjunctive, because part of the 
indirect discourse. Render the 
whole phrase freely. 

15. ferend5: in (the matter 
of) bearing; cf. inferendls, 1. 8. 
The ablative expresses specifica- 
tion. 

z6. neque fgliciter : andunsuC' 
cessfuUy; cf. the note on p. 17, 
1.8. 
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Porsinna gestum esset, C. Mucius, clarus iuvenis Romanus» 
Tiberim c5nstituit solus transire regemque hostium, si pos- 
set, interficere. Itaque tel5 veste tecto profectus est; 
cumque flumen clam transisset, in castra hostium incolumis 
5 pervenit Ibi tamen regem a comitibus internoscere non 
potuit, ac pro Porsinna scrlbam occldit; deinde frustra 
effugere conatus ad regem ipsum deductus est. Qui cum 
vellet penitus cognoscere consilia, quae in se inita erant, 
ignes iussit adraoveri, ut iuvenis omnia prodere cogeretur. 
lollle autem ultro dextram in ignem porrexit, cruciatumque 
sine gemitu passus est. Qu5 viso rex, tantam fortitudinem 
admiratus, captivum incolumem dlmisit, ac paul5 post a 
R5manTs pacis condiciones petlvit, quod cum gente, ex qua 
erant iuvenes tantae virtutis, diutius bellum gerere noUet. 



LESSON 53 

A Hasty Leave-Taking 

15 PrTm5 bello, quod BritannT cum Americanis gesserunt, 
hostes, cum ex Canada per provinciam Noveboracensem 



1. Porsinna: king of Etruria, 
a district of Italy just north of 
Latium. — C. : i.e, Caius (^Gaius). 

2. Tiberim : ace. sing, of Ti- 
beris. — si: if, > 

3. veste: i.e, vestiment5: cf. 
p. 57, 1. 8. 

5. intem58cere: interndscd^ 3, 
-noYi, -notus, distinguish, 

6. scribam: scriba^ -ae, M., 
clerk, 

7. ad : before, — qui : the king. 
<— cum vellet : translate by a par- 
ticipial phrase. 



8. penitus: ^Av,^ fully, — in: 
against, — inita erant: ine5, -ire, 
-ii, -itus, enter into. 

9. omnia: everything, 
IX. quo; neut. 

13. quod: because {as he said), 
— ex qua . . . iuvenSs : freely, the 
young men of which, 

14. tantae virtutis: the gen. 
expresses characteristic or qual- 
ity; translate first literally and 
then freely. 

15. prim5 beU5: abl. of time 
when. 
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ad mare iter facere conabantur, a socils Indis multum 
adiuti sunt ; barbari enim paulum ante exercitum prdgressi, 
villis undique incensis, col5n5s summa crudelitate occide- 
bant. Quare agricolarum omnium suspensi erant animl. 

5 Dum res ita se habent, in praedio quodam servus Afer 
olim subito ex horto perterritus fugit, dominumque certio- 
rem fecit se Indum in herba latentem vTdisse. Qu5 
audito, dominus statim ad fratris vlllam profectus est, ut 
cum e5 consilium communicaret ; interim uxor f Ilium iussit 
joequos carrumque parare. Turn, postquam rediit pater, 
pauca in carrum imposuerunt, aedibusque ac b5bus re- 
lictis, ad ripam fluminis satis magni, quod prope fluebat, 
sine mora progress! sunt. Id cum transTssent, celeriter 
inde per agros contenderunt una cum colonTs alils, qui in 

Shis regionibus diutius morari non audebant. At ne sic 
quidem sine laboribus periculisque effugerunt; nam in 
itinere, tempestate subito coorta, mater liberlque sub cael5 
noctem agere coactl sunt : sed postremo in prdvinciam 
proximam incolumes pervenerunt. 

LESSON 54 

The Capture of a Man-of- War 

20 Olim multl armati American! ad Canadam versus iter 
faciebant, ut ibi cum Gallis pugnarent. Qu! postremo 
pervenerunt ad lacum, qui transeundus erat, si longius pro- 

z. India: here adj. zz. pauca: note the gender. 

3. occidSbant : cf. rapiSbant, — bobus : from b5s. 

p. 7y 1. 17. Z2. satis: quite. 

5. res: matters, 14. alils : not reliquis or ceteris. 

8. yVLltimi farm; cf. the com- z8. noctem agere: cf. vitam 
moner meaning of the word in 1. 3. agere, p. 61, 1. 13. 

9. commnnic&ret : commnnic5, 20. armati : strictly, noun ; but 
I, make . . . jointly. the phrase may be rendered freely 
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gredl veilent; in lacu autem ultro citroque navis longa 
Gallica navigabat, ne quis ibi scaphis transire posset. 

American! scilicet navem longam sibi statim capiendam 
esse inteliexerunt, ConciliSque convocato, cum variae sen- 
5 tentiae dictae essent, subito legatus quidam, maximae vir- 
tutis vir, imperatori "Ego/* inquit, "si mihi milites sex et 
cuneos complurls dabis, celeriter rem c5nficiam." Mllitibus 
cuneisque datis, legatus nocte intempesta ad navem longam 
clam scapha vectus est; ubi cuneds sic inseruit, ut guberna- 

locula nullam in partem mover! possent 

Mane American! lacum trans!re coeperunt. Quo animad- 
verso, Gall!, qu! nihil suspicabantur, vel!s pass!s in hostes 
impetum facere conati sunt; at navis, vent!s statim ad litus 
delata, facile capta est a quibusdam Americanis, qui ad id 

15 ipsum in litore morati erant. Nave longa capta, scaphae 
Americanorum sine uUo incommodo ad litus ulterius perve- 
nerunt, militesque rursus ad Canadam per montes silvasque 
leniter progress! sunt. 

LESSON SS 

The Fall of New London 

Cum Britanni Novum Eboracum praesidio tenerent, 

20 colon! classis onustas rebus omnibus, quae ad bellum 

necessariae sunt, secundum l!tus Novae Britanniae ad 

X. iiltr5 : not as on p. 62, 1. 10 ; ing a clause of result. — gubema- 

see the Vocab. cula : cf. the illustration facing p. j . 

2. nS quis : so that no one ; cf. zo. mover! : note the last letter 

the note on quid, p. 56, 1. i. of the word. 

4. sententiae : cf. senti5. za. passis : from pando. 

8. nocte intempesta : cf. p. 439 Z3. ventis: abl. of means. 
1.5. Z4. id ipsum: tAts very pur- 

9. inseruit: !nser5, 3, -serui, pose, 

-serttts, force in. — ut : introduc- z6. ulterius : modifier of litus. 
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occidentem n&vigantSs interdum videbant ; turn, e portibus 
libumicis celerrime vecti, onerarias capiebant, si quae forte, 
tardius progressae, intervalld maidre sequebantur naves 
longas, quae els praesidio missae erant. Id Britanni diu mo- 
5 leste tulerant ; cumque insula Longa iam tota subacta esset, 
ne postea umquam col5ni in nav5s suas impetum facere 
auderent, Novum Londlnium delete constituerunt. 

Itaque ab insula noctu profecti, fretum clam transierunt; 
sed ventis adversis impediti portum non potuerunt intrare, 

io d5nec dies postera illuxit. Tum celeriter e castellis signum 
cplonis datum est hostes adesse, et agricolae armati omni- 
bus ex partibus in oppidum convenerunt. Qui, cum Bri- 
tanni e navibus egressi essent, ad litus versus fecerunt iter, 
murisque interpositis tela plurima in hostes inmiserunt. 

'5 At Britanni, qui numerS erant multo superiores, mox inrQ- 
perunt in oppidum atque ignes undique aedibus templisque 
admoverunt. Quo viso, coloni, ut uxores liberosque in 
loca tuta deducerent, ex oppido in agros se receperunt. 

LESSON 56 

The Fall of New London {Continued^ 

Prope oppidum erant castra quaedam, quae AmericanI 
20 praesidid baud magnd tenebant. Quo cum hostes perve- 

1. navigantes : modifying clas- for them, lit. for a protection to 
sis, p. 64, 1. 20. — interdum: not thenty praesidiS being a dat. of 
interim. — YidSbant: used to sight. service. — id: i.e. this preying 

2. capiSbant : cf. rapiebant, upon their shipping. 

p. 7,1. 17. — si quae: if any; cf. 5- subacta: subig5, 3, -€gi, 

the note on quid, p*. 56, 1. i. -actus, subdue. 

3. tardius . . . maiore : ab- 6. ne . . . umquam : so that 
solute comparatives (cf. the note never, 

on p. 13, 1. II). — iatervallj: cf. 8. fretum: sound. 

p. 57, 1. 4. ' 15. numero: cf. p. 44, 1. 15. 

4. els praesidij : as an escort 16. ignes : translate as sing. 
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nissent, col5n5s statim se dedere iusserunt. Dato autem 
response minime grato, acerrime ibi pugnatum est: sed 
Britanni, qui, ut supra dixi, numero multo erant superiores, 
postremo c5nscenderunt munitiones, castraque expugna- 
5 verunt ; quin etiam virtute colonorum, qui animo obsti- 
nate restiterant, adeo exacerbati sunt, ut summa cru- 
delitate occiderent dedit5s quosdam, qui arma iam pr5ie- 
cerant. 

Deinde tamen, castra funditus delenda esse arbitrati, 

lovulneratos prius efferre coeperunt; sed id tanta saevitia, 
ut homines miserl in carrum alius super alium abicerentur. 
Turn a Britannis circiter viginti carrus duel coeptus est ad 
villam quandam, ubi vulnerati ab amicis curari possent. 
At praeceps erat via, ac postremo a militibus carrus diutius 

isretineri non poterat, sed per declive celeriter delatus, in 
arborem inlisus est. Ipsa concussione quidam e vuineratis 
interf ecti esse dlcuntur ; ac ceterorum ululatus etiam trans 
portum auditus est. 

Sed iam undique col5ni plurimi ad oppidum auxili ferendi 

20 causa properabant, hostesque celeriter ad navis se recipere 
coacti sunt. 



2. responso: noun, derived 
from responded. 

3. ut: as, 

6. adeo: cf. p. 5, 1. 18. — 
exacerbati sunt: exacerbo, i, ex- 
asperate, 

7. dSditos: as noun; cf. yuI- 
ner&tos, 1. 10. 

9. funditus: adv., totally^ or 
utterly, — arbitr&tl : cf. veriti, p. 2, 
1. 17. 

ID. id : sc. fScSrunt. 

I a. coeptus est: the passive 
forms of this verb are used 



when the dependent infinitive is 
passive. 

13. possent: note the mood. 

14. praeceps (-cipitis, adj.): 
steep, 

15. per dSclive: ahng the 
slope ; dSclive being used as a neut. 
noun (from dSclivis, -is, -e, steep), 
— dSlatus : t,e, rolling down ; lit. 
what? 

x6. concussione: concussiS, 
-onis, ?., shock. — -.e : of, 

19. auxUi: cf. the note on 
Standisi, p. 16, 1. 4. 
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LESSON 57 

Captivity among the Indians 

Priusquam prdvinciae Americanae validae sunt factae, 
Indl oppida longinqua saepe adoriebantur ; miseraque erat 
fortuna eonim colondrum, qui ab eis capti sunt. E quibus 
Onus haec fere de se commemorat : 

5 " Olim," inquit, " cum barbari subitd in conspectum ve- 
nissent, ego cum oppidanis ceteris fuga petivi salutem, et in 
paludem proximam quam celerrime contendi. Sed in luto 
pr5lapsus, a tribus Indis captus sum, atque una cum reli- 
quis captivis in silvas longe sum deductus; ubi dies multos 

10 per montes summ5 cum labdre fecimus iter, cum interim 
contumelias acerbissimas cotidie ferre cogebamur. 

"Noctu hostes captives humi supinos collocabant, cu- 
neisque in terra defixis, manus pedesque arte religabant, ne 
quis nostrum per tenebras effugere conaretur. Interdum 

15 autem tanta erat inopia cibi, ut barbari, veriti ne fr Omen- 
tum deficeret, nos etiam igni mandare semel iterumque in 
anim5 haberent. At ego, postquam frigore fameque sum 
paene necatus, paucis post mensibus a domino novo emp- 
tus, postremd domum incoiumis pervenl." 



a. adoriSbantur : of. capiSbant, 
t). 65, 1. 2. 

4. haec : neut. pi. -^ com- 
memorat : i.e. narrat. The whole 
phrase may be rendered freely 
discourses somewhat as follows^ 
etc. 

5. inquit : present tense. 

6. fuga: abl. of means; we 
would say, ** in flight " ; cf . other 
renderings of this abl., p. 57, 11. 6 
and S. 



7. quam: cf p. 47, 1. 14. — 
lut5: lutum, -1, N., mud. 

zi. contumelia»: cf. p. 18, 1. i. 

13. arte : adv., tightly* — ne 
quis : cf. the same phrase on p. 64, 
1. 2. 

14. nostrum : from ego. 

15. autem : moreover* — n5 : 
cf. p. 61, 1. 6.* 

16. mandare: mando, i, con- 
sign* — semel iterumque : see the 
Vocab. 
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LESSON 58 

A Fresh Supply of Powder 

Olim puella, quae Elizabeta appellabatur, oppidanis suis 
ita saluti fuit. Subito ab Indis oppidum erat oppugnatum, 
colonique statim se receperant in castellum parvum, quod 
barbari diu expugnare f rustra conati sunt. At deficere iam 

5Coeperat pulvis ille paene magicus, quo celeritate exitiali 
tela Americanorum aliarumque gentium multarum longis- 
sime feruntur. Quare colon! vehementer erant animo 
demissi; quamquam enim in villa baud longinqua copia 
pulveris satis magna relicta erat, nemd eam putabat 

ioull5 modo ad castellum tuto adferri posse^ quod Indi in 
Insidiis undique latebant. Multi tamen perlculum sublre 
volebant, sed Elizabeta: "Ego Ibo," inquit; "puella enim 
sum, meque carere facilius potestis." 

Consilio a duce probato, puella mox e castello palam 

isegressa est, leniterque ad villam versus ambulavit. Qua 
re nova permoti, Indi prira5 eventum taciti exspectabant, 
et Elizabeta nullo impediente ad vlUam facillime pervenit ; 
cum autem, pulvere arreptd, ad castellum rursus celeriter 
currere coepisset, tum barbari, qui iam se elusos sentiebant, 

20 tela plurima undique coniecerunt. Sed puella fortis sine 



a. ita: in the foUoivingway, 
— saluti: lit. for a safety; c£. 
praesidi5, p. 65, 1. 4, and see the 
Vocab. — erat oppugnatum: con- 
trast expugnare, 1. 4. 

5. quo: abl. of means. 

7. anim5 demissi: cf. p. 37, 
1. 20. 

10. modo : freely, chance. For 
other renderings, see the Vocab. 



II. stibire: subeo, -ire, -ii, -itus, 
risky lit. undergo. 

la. YOlSbant: were willing. 

13. mi . . . carere: spare me, 
lit. be without me ; m§ is abl. case. 
— potestis: you could; cf. potest, 
p. 41, 1. 7. 

16. rS : performance. 

17. n9115 impediente; cf. nQ115 
difendente, p. 44, 1. 17 
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vulnere intra portam castelll recepta est, colonique pulvere 
sublevati impetus Indorum potuerunt sustinere, donee 
amici auxili ferendi causa ex oppidis finitimis frequentes 
convenerunt 

LESSON 59 

A Battle against Great Odds 

5 In quodam lacu maximo, cuius in lltore positum est oppi- 
dum Taeconderoga, acriter quondam ab Americanis cum 
Britannis pugnatum est. Americanis parvae erant naves 
et paucae ; at dux Britannicus, qui facile e Canada cdpias 
adferre poterat, multas naves longas summa diligentia In- 

lostructas paraverat; se enim Taeconderogam brevi expu- 
gnaturum sperabat. 

Imperator tamen colonSrum, vir maximae virtutis, etsi 
numero erat multd inferior, committere proelium minime 
dubitavit; sed cum horas multas esset pugnatum noxque 

15 iam adessety naves vix nabant Americanae, telaque paene 
defecerant. Quo quidem tempore Britanni, noctem veriti, 
proeli5 destiterunt ; sed ad ancoram baud procul consists- 
bant, ne colon! per tenebras effugere c5narentur. 

At Americani nocte intempesta, lucernis extinctis, silentio 

2odederunt vela, et magnd circuitu bostes vitaverunt. Itaque 
mane, cum Britanni proelium redintegrare vellent, vix 
in c5nspectu erat navis ulla; quare illi, ancoris sublatis, 
summa celeritate insequi coeperunt. Postquam autem 
Americands fugientes paene adsecuti sunt, c5nstitit ea 

a. sableT&ti: 8tibley5, i, help 17. proelid: for S3mtax, cf. 

out. cdnfttii, p. 21, 1. 3. 

6. Americinis : dat. case. 19. lucernis : lucema, -ae, p.^ 

9. instr&ctfts: equipped, lantern. 

xa. maximae yirtntia : cf. tan- 24. fugientSs : participle as 

tae TirtQtia, p. 62, 1. 14. adj. 
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navis, qua vehebatur dux ipse colonorura, et sola hostium 
sustinuit impetum, d5nec reliqua classis Americana in por- 
tum munitum pervenlre potuit ; quin etiam ne illam quidem 
praedam ceperunt Britanni; nam suo navigio, cum ad litus 
sappulsum esset, American! ipsi ignis adm5verunt 



LESSON 60 

A Night Attack 

Bello prfmo, quod a Britannis cum Americanis gestum 
est, in flumine qu5dam Carolaenae Ulterioris insula parva 
praesidid Britannic5 tenebatur: interim dominus insulae, 
vir locuples reique publicae amantissimus, moleste scilicet 

loferebat castra hostium in praedio suo coUocata esse, e5 
magis quod mllites interdum se insolenter gerebant. 

Postremd American! constituerunt adverso flumine navi- 
gare c5piasque Britannicas, si possent, ex !nsula expellere. 
Itaque clam profecti, navibus nocte intempesta ad !nsulam 

15 silentio appulsis, impetum acerrimum subito f ecerunt. Qu5 
re nova permot! Britann! ad arma celeriter cucurrerunt ; et 
dominus quoque !nsulae, qu! nesciebat amicos adesse, im- 
petum ab hostibus factum arbitratus, una cum uxore 

' l!ber!sque in silvas tardius se contulit; ipse enim pedibus 



4. suo : cf. sunrn, p. 11, L 6. 

5. appulsum estet : cf. appiilit, 
p. 31, 1. 13. 

6. beUo prImS: cf. p. 62, 
1. 15. 

7. Ulteridris : lit. Farther 
(from the point of view of the capi- 
tal of the United States), i.e. South, 

9. rei . . . publicae amantis- 
simus : most loyal to his country, 
lit. most loving of the common 



wealth (objective gen.) ; amantis- 
simus is the superlative of the 
part, amans. 

ID. e5 magis : and all the mare^ 
lit. on this account (^the) more, 

II. insolenter: Sidv.y insolently, 
or impudently, 

16. re: action, 

19. tardius: absol. compar. — 
pedibus captus : being crippled, lit 
biing incapacitated in his feet. 
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captus a servis turn sella f erSbatur. Ubi sic ad casam Ion- 
ginquam perventum est, mater subitd clamavit puerum 
infantem in aedibus relictum esse. Qu5 audito, filia forti- 
ter per tenebras profecta ccleriter domum cucurrit ; cumque 
S inter tela amicdrum et hostium in aedes pervenisset, puerum 
e cunis rapuit incolumemque ad matrem secum reduxit 



LESSON 61 

A Choice of Evils 

Parv5 in oppid5 Novae Britanniae habitabat quidam 
agricola, cui erant liberi octo. Is 5lim, cum subito nuntia- 
tum esset Indos appropinquare, ex agris ad bona liber5sque 

ioservand5s summa celeritate properavit; aegra enim domi 
uxor iacebat. 

Quo igitur cum pervenisset, liberis convocatis atque ad 
castellum proximum statim praemissis, ipse uxorem ad 
iter parare c5natus est Sed iam in conspectu erant Indi, 

15 neque diutius ulla erat salutis spes. Itaque uxore bonisque 
relictis, agricola, qui iam antea statuerat cum liberis sibi 
vivendum aut pro els moriendum esse, equum c5nscendit, 
atque ad castellum versus quam celerrime contendit. Ll- 
beros mox adseciitus est, et omnes, etsi Indi vestigiis 

ao sequebantur, in castellum incolumes pervenerunt ; nam 



X. selll: sella, -ae, p., sedan 
chair \ for syntax, of. nlribus, 
p. 6, 1. 10. 

a. clam&Tit : cf. cUmor. 

3. infantem: inf&ns, -antisy 
%S^^ infant, 

6. cnnis: conae, -imm, p., 
cradle, — mitrem : {her^ mother. 
10. senrandds: agreeing with 
tiie nearer noun. For the form ot 



the phrase as a whole, cf. ad Gal* 
158 expeUendos, p. 35, 1. 14. — 
aegra : pred. adj. 

17. yiyendum : sc. esse. Note 
that this and the following gerun- 
dive are impersonal ; but translate 
thai he musty etc. 

19. yestigiis sequebantnr : t.e, 
were following the trail (lit. in 
their footsteps). 
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quotiens propius accesserant barbari, pater cdnsistebat in 
via, eosque armis terrebat. Sed interim uxor aegra, niulier 
magnae fortitudinis, una cum captivis aliis ab Indis in 
silvas deducebatur. 

LESSON 62 



Lost in the Woods 



3 Multos abhinc ann5s quidam puer parvus matre insciente 

in silvam clam profectus, diu ibi secum sub arboribus lusit 

Qui, cum iam advesperasceret, viam reperire non potuit ac 

brevT intellexit sub caelo sibi noctem agendam esse. Itaque 

• ex f oliis lectum fecit, cumque per arbores lunam stellasque 

lo aliquamdiu suspexisset, postremo somnd gravissimo quievit. 
Mane iterum viam invenire frustra c5natus, famem bacis 
sustinuit; quo mod5 quinque dies per silvas erravit. Deinde 
noctu ignem animadvertit, et celeriter progressus in vicum 
Indorum subit5 pervenit. A quibus c5miter acceptus, mul- 

15 tos dies ibi moratus est. 

Dum haec fiunt, legatus provinciae una cum comitibus 
paucis puer! quaerend! causa in scapha prof ectus erat, oppi- 
daque Indorum finitima adibat omnia. Quae res puero 
saluti fuit; nam postremS reperti sunt quidam barbari, 

20 qui nuntiavSrunt ipsum incolumem esse viamque ostende- 



I. propitts: absol. compar., /<?<? 
near, — accesserant : translate as if 
a perfect. — consistSbat : note the 
tense, and contrast the force of 
the imperfect dedliceb&tur, 1. 4. 

5. abhinc : cf. p. 52, 1. 6. — 
insciente: InsciSns, -entis, adj..' 
lit. not knowing I translate the 
abl. absol. freely. 

6. prof ectus: slipping away, 
— secum : i,e, by himself. 



9. stellfts: Stella, -ae, p., 
star. 

10. suspSzisset: suspici5, 3, 
suspSzi, suspectus, watch^ lit. look 
up at. — somn5 grayissimd: abl. 
of manner. 

18. r5s : proceeding. — puer5 
saltofuit: cf. oppid&i^s . . . sa- 
liltl fuit, p. 68, 1. I. 

ao. ipsum : he, — riam : i.e, 
the way to reach him. 
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runt. Puero sic receptS, l€gatus sicas dedit eis Indis, a 
quibus ille servatus erat. Barbarl scilicet donis tam gratis 
gaudebant, puer autem domum reductus est 



LESSON 63 

The Battle of Saratoga 

Saepe pro patria fortissime pugnavit iste Arnoldius, qui 
S postea Britannis prodere conatus est ea castra munitissima, 
quae in ripa fluminis Huds5nis posita sunt : et n5n num- 
quam etiam saluti civibus suls fuit ; tantopere enim a 
militibus amabatur, ut ips5 adventu su5 ad victoriam eos 
incitare posset 

to Olim Saratogae, cum eius ordinem ademisset imperator, 
qu5cum simultatem gerebat, ille, sono proelii ad aures ad- 
lato, "Ego/* inquit, "si dux esse non possum, at saltern 
manipularis ero ; " quae cum dixisset, iniussu imperatoris 
equum conscendit celerrimeque in proelium vectus est : ubi 

ismllites, duce vetere c5gnit6, clamore sublato laeti secuti 
sunt, atque impetum acerrime fecerunt in eam partem, ubi 
acies hostium confertissima visa est. Ibi summa virtute 
pugnans Arnoldius est vulneratus, victoria autem ab Ameri- 
canis parta est. 



a. ille : the boy. 

3. gaudebant : were delighted, 
— autem: omit in translation. 

4. iste : thai (in the disparag- 
ing sense), a frequent meaning of 
this word; cf. p. 42, 1. 21. 

6. n5n numquam: i.e» some- 
times, 

8. ipso: mere. 
xo. Saratdgae: for syntax, cf. 



Philadelphiae, p. 46, 1. i . — 
adSmisset: adimd, 3, -Smi, -emp- 
ttts, take away. 

II. qudcum: i.e. qu5 + cum. 
— simult&tem gerSbat : he was at 
odds (simultfis, -fttis, p., quarrel), 

13. iniussQ imper&tSris : cf. in- 
iussQ su5, p. 28, 1. 7. 

16. partem: direction, 

17. visa est : from yideor. 
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Etsi vulnera Amoldl n5n erant exitialia, tempus tamen 
morti opportunissimum erat. Odium enim periidiae, qua 
iUe postea usus est, gloriam eius rerum gestarum semper 
obruet ; quin etiam traditum est (ut supra commemoravl) 
5 ne Britannos quidem, qui eius periidia victoriam se nactu- 
r5s speraverant, hominem uUd in hondre habuisse, postquam 
helium confectum esset. 

LESSON 64 

Unwelcome Visitors 

BritannI, cum lam iterum cum Americanis gererent hel- 
ium pugnisque navalihus saepe victi essent, postremo con- 

lostituerunt usque ad Lovisianam classem mittere, si ihi 
felicius rem gerere possent. Quare appulsis navihus ad 
eum locum, uhi in mare fertur flumen maximum, quem Indi 
patrem aquarum vocahant, milites muki in litus egressi 
praedia finitima explorare coeperunt. 

15 Sic factum est ut quidam adulescens Americanus, qui in 
villa 5ti6sus hora diei fere quarta morahatur, milites com- 
pluris in horto latentes subito animadverteret. Qua re 
nova graviter comm5tus, comites ut sine mora latehras 

I. Amoldl: cf. Standisi, p. 16, 9- n&Talibtts: n&Tilis, -is, -e, 

1. 4. — tempus : occasion. — ta- naval, 

men: may be omitted in transla- 10. usque ad Loyisiftnam : 

tion. freely, to far-away L. — si : in the 

a. morti : note the case. — hope that ; cf. si, p. 33, 1. 4. 
odium (-i, N.): contempt, — per- la. fertur: rolls; cf. dSlatus, 

fidiae: objective gen.; translate p. 66, 1. 15. — quem: for gender, 

« for/' — qua : the case regularly cf. the note on quod, p. 30, 1. 6. 
used with utor. 15. factum est ut: it hap- 

4. obruet : obruo, 3, -nd, -rutus, pened that (factum est from fio). 
dim^ lit. overwhelm, 16. h5ra diSi fere qu&ta : i.e. 

7. confectum esset: for mood, about 10 a.m. See the note on 

cf. the note on admoyeantur, p. p. 75. 
61, 1. 14. 17- ^^ '" happening. 
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Just inside the street door of a Pompeian house is found worked 
into the mosaic of the pavement this representation of a watchdc^. 
Hie words Cave canem signify " Beware of the dog." 






The Ronums divided the time between Bunrise and sunset into 
twelve equal hours — long in summer, and short in winter. 
Above is shown a sundial used to mark the time in the great 
public baths at Pompeii. 
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quaererent hortatus est, et ipse primo fuga salutem petivit; 
sed ab hostibus statim circumventus, se dedere turn non 
dubitavit. At paulo post fenestra patefacta erupit, cum- 
que tela hostium undique in eum conicerentur, incolumis 
5 pervenit in paludem, ubi Britanni armis impedltl summo 
labore sequebantur. 

Itaque iuvenis, cum demum ab hostibus intervallo satis 
magn5 abesset, arborem nactus idoneam in qua lateret, 
celeriter conscendit. Brevi autem sonum exiguum sub 

lo arbore audivit ; cumque despexisset, ibi vidit canem, quam 
maxime amabat. Quare periculum veritus, comitem fide- 
lem, quae per paludem dominum secuta erat, invitus necavit, 
multisque cum lacrimis sub foliis texit. Deinde aliquamdiu 
tacitus in arbore moratus est; postquam autem Britanni 

15 quaerendo defessi ad vlUam se receperunt, magno circuitu 
custodies hostium vitavit, eorumque de adventu certiorem 
fecit imperat5rem Americanum, qui oppidum haud longin- 
quum praesidi5 tum tenebat. 

LESSON 65 

The Boyhood of Daniel Boone 

Abhinc annos circiter ducentos in PennsylveniS natus est 

2opuer, qui postea f actus est expl5rator clarissimus. Quin 

etiam a prima pueritia lUe arma ferre c5nsueverat, ac in 

I. fuga: cf. p. 67, 1. 6. 12. invitus: cf. p. 35, 1. 12. 

a. tum : ue, for the time being. 14. postquam : freely, when at 

3. fenestra patefacta: abl. of length, — quaerendo: cf. nando, p. 

way by which ; translate through, 12, 1. 17. 

— cum: concessive. 15. magnd circuitu, etc. : cf. p. 

7. ab: from, 69, 1. 20. 

8. Ahtssti'.i.e, was separated, 20. f actus est: from fio. 

10. despexisset: despicio, 3, ai. prima: early; cf. p. 22, 

-spexi, -spectus, look down; cf. 1. 7. — cOnsueverat: ue, solS- 
suspexisset, p. 72, 1. 10. bat. 
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silvis ambulans feras saepe occidit. Olim, cum vespere 
primo dotnum non redisset, vicini, veritl n€ puer ab Indis 
aut feris esset interfectus, frequentes convenerunt, com- 
plurisque dies erraverunt per sllvas, si ullo mod5 eum in- 

5 venire possent; qui postremo pervenerunt ad casam ramis 
caespitibusque aedificatam a puero ipso, qui frustum carnis 
in ignem porrigens humi sine timore solus sedebat. Nam 
e via non erraverat ; sed consult© se longius contulerat in 
silvas, quod procul ab oppidis sine comitibus etiam tum 

20 libenter habitabat. 

Faucis post annis pater multa milia passuum ad loca 
longinqua constituit in silvas emigrare, quod ipsi quoque 
urbes oppidaque minime grata erant. Quas ad sedes novas 
ubi perventum est, puer, cum pater fratresque arbores ex- 

isciderent agrosque ad satus accipiendos pararent, feris 
interfectis carnem e silva cotidie domum reportabat. In- 
terdum noctu quoque venatus esse dicitur: quo quidem 
tempore facibus ardentibus uti solebat; lumina enim, ut 
saepe ab exploratoribus audivimus, ad feras e latebris elici- 

2oendas magno usui sunt. 



a. nS: of. the note on p. 61^ 
1.6. 

5. r^Unis caespitibusque: abl. 
of means with aedificatam ; trans- 
late (freely) " of." 

7. sine timore: t.e, uncon* 
cerned; cf. timeo. 

8. longius : absolute compara- 
tive. 

9. etiam turn: t,e, even when 
so young. 

10. libenter habit&bat: i.e, he 
had a liking for living. 

11. .pater: sc. eius. 

la. in silvas : ace, because of 
the verb of motion (emigrare) ; we 



would say ^in the woods.** — 
ipsi : him ; construe with gr&ta. 
13. qu&s: Mis, 

15. satus : satus, -Qs, m., cr/fp. 

16. report&bat : note the tense. 

17. vSnatus: note the case 
(and that dicitur is personal). 
— qu5 . . . tempore : / e, at night: 
freely, on such occasions. In trans- 
lating, quidem may be omitted. 

18. facibus : fax, facis, p., 
torch I for syntax, cf. qua, p. 74, 
1. 2. — ut: as. 

19. ab : from, 

30. magno usui : cf . the note or 
praesidid, p. 65, L 4. 
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LESSON 66 



The End of the Peqiwts 

Natio Indorum crudelissima, quae baud procul a Novo 
Londfnio habitabat, quondam Insidias coUocare ac col5nos 
singulos undique interficere subitd coepit. Quibus rebus 
nuntiatis, e provincia proxima manus exigua missa est, quae 
sagricolis auxilio esset poenasque ab Indis repeteret. At 
mllites longe a lltore progredl non audebant; qui igitur, 
parv5 frumentl numero direpto tabemacullsque paucfs in- 
censls, e finibus hostium brevi domum se receperunt. Bar- 
ban vero, hac iniuria graviter permoti, incendia ac caedes 

lo undique etiam crudelius iam miscuerunt. 

Turn denique e provincia missa est classis, cuius prae- 
fectus iussus erat milites exponere in quodam portu parvo, 
qui baud longe a castris Indorum aberat. Ille autem, ho- 
stes ita consilium suum facile c5gn6scere posse arbitratus, 

15 praeter ilium portum navigavit, cumque classis e conspectu 
barbarorum longe discessisset, turn demum naves ad litus 
appulit. Deinde in terram egressus, sine mora per silvas 
via devia cum exercitu profectus est, ut a terg5 hostes ado- 
rlretur. In itinere quasdam Indorum nationes finitimas 

2oadiit, e quibus multi armati operam suam polliciti sunt 



5. auzili5: cf. Qsnl, p. tj^ 
1. 20, and see the Vocab. — poen&s 
. . . repeteret : cf. p. 39, 1. 2. 

7. numer5 : amount, — £- 
rept5: d!ripi5, 3, -ripui, -reptus, 
plunder (cf. rapid). 

9. incendia . . . caedSs : trans- 
late as singulars. With incendium 
cf. incendS. 

xo. crfidSUus: crSdeliter, adv., 
savc^ly* 



II. pr5Yinci£: /.^. e&dem pr5- 
yincia. 

la. iussus erat : t,e. was under 
orders, — expdnere: ezpdnd, 3^ 
-posui, -positua, land, 

14. ita: t,e. if he followed 
orders. — posse : cf. note, p. 23, 1. 9. 

18. yi£ d6Ti£ : cf. riis dSyifs, 
p. 43, 1. 6. — & terg5: ^f the 
use of ex in the phrase omnibus ez 
partibus. 
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Sic postremo perventum est ad sedes hostium, quL rati 
propter timdrem col5n5s praetervect5s esse, iam minus 
diligenter castra sua custddiebant. 



LESSON 67 

The End of the Pequots {Continued^) 

Noctii castris appropinquaverunt coloni. Intus erant 

Suxdres quoque libefique Inddrum, intusque audiri poterat 
cantus barbar5rum, qui, circum ignis saltantes, vict5rias 
superidres celebrabant. Col5ni aliquamdiu taciti exspecta- 
verunt; turn, cum dies iam illucesceret Indique saltan d5 
defessi somn5 quiescerent gravl, subito in castra port's 

loduabus inruperunt. 

Quo impetu repentino commoti, liostes tamen celeriter e 
lectis exsiluerunt, tabernaculisque interpositis, tela in mllites 
conicere fortiter coeperunt plurima. Quo animadverso, dux 
col5n5rum statim intellexit consilium sibi mutandum esse, 

^^ suosque tabernaculis ignes admovere iussit, deinde celeriter 
egressds undique castra circumstare. Quo modo Indi mi- 
ser!, igni c castrfs fugere coacti, a colonis paene ad unum 
interfecti sunt; et si qui forte aciem perruperant, eos socii 
Indl libenter occiderunt. 

90 In proelio multi quoque e coldnis sunt vulnerati, atque 
exercitus statim Novum Londlnium se recipere coactus est; 

I. rati : /./. arbitr&tl. p. 72, 1. 10. — portis: cf. the 

6. Mltaatis: cf. aaltibaiit, note on fenestri, p. 76, 1. 3. 

p. 57, 1. I. 18. 8i qm . . , e5s : lit. if any 

7. fuperidris: here, of time. . . » them (cf. the note on quid, 
— •zspectiTSmnt : waited, p. 56, 1. i). 

8. MltandS: for syntax, cf. xg. Indi : as adj. — libenter oc- 
iuuid5, p. 12, 1. 17. cldSnint: freely, were ^ad to kill. 

9. MMmiO • • • grayl: cf. sx. NoYom Loadininm: town 
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quo, ut iussum erat, naves iam redierant, ut ibi ducem mill 
tesque exspectarent. Sed hostes paucis post niensibus al- 
tera pugna victi sunt, neque umquam postea iniuriam uUam 
colonis facere potuerunt; quin etiam brevi in manus parvas 
5 divlsl, alii in aliam natidnem asciti sunt. 

LESSON 68 



A Difficult Escape 

Quondam pueri duo sine timore in agris apertis cotldie 
laborabant; nam, etsi col5ni turn bellum cum Gallis Indis- 
que gerebant, ia his regi5nibus nemo barbaros ullos nuper 
viderat. Sed olim duo Indl subit5 ex arboribus eruperunt 

lo proximis, puerisque arreptis se celerrime in silvam recepe- 
runt. Qua re nova perterritus puer minor flere coepit; sed 
alter, qui plane sentiebat fletum nihil profuturum esse, fra- 
trem hortatus est ut se fortiter gereret. Per silvam una 
cum captivis iam properabant barbari. Qui, postquam sic 

15 dies multos iter fecerunt, ad lacum pervenerunt longin- 
quum, ubi cum aliis cTvibus suls hiemare constituerant. 

Ibi dum morantur, linguam barbar5rum discere coepe- 
runt puerT. Qu5 modo maior prima aestate repperit Ind5s 
in animo habere in Canadam ducere captiv5s, eosque ibi in 



names in the ace. and abl. do not 
require prepositions to express the 
ideas " to " and " from." 

1 . ittssum erat : note the gender. 

2. altera pugna: we would say 
"in" rather than "by." 

3. neque umquam : cf. the note 
on p. 17, 1. 8. 

4. colonis : dat. case. 

5. alii in aliam: some into one 
. . . , some into another. 



II. minor: i.e, the younger \ 
cf. maior, 1. 18. 

la. fletum: fletus, -us, m., cry^ 
ing; cf. fleo. — nihil: adverbial 
ace, not , , , at aU^ lit. in no re- 
spect, — profuturum esse : pro- 
sum, prodesse, profui, help, or 
avail, 

16. suis: of theirs, 

18. maior: cf. minor,!. 11. — 
prima aestate : cf. p. 22, 1. 7. 
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servitutem Gallis vendere. Quare, cibo armlsque arreptis, 
fratres duo ex hibernis noctu clam fugerunt; ubi autem 
dies illuxit, in arbore cava se somno dederunt. 

Interim Indl cum canibus undique pueros quaerebant 
5 At fratcr maior, cum canes propius ad arborem accessissent, 
e somno latratu excitatus, callido usus c5nsili6 frustum car- 
nis els proiecit. Quae res pueris saluti f uit ; cum enim canes 
carnem devorarent, barbari nihil suspicantes arborem prae- 
terierunt. Qu5 viso, pueri rursus profecti per silvas erra- 
loverunt, donee. fame laboribusque paene confecti sunt; tum 
in quoddam oppidum colondrum sibi antea ignotum subito 
pervenerunt 

LESSON 69 

Stories about Daniel Boone 

lUe explorator clarus, cuius de pueritia paul5 ante dixi, 
inter feras Inddsque paene t5tam egit aetatem. Olim e 
15 Carolaena Citeriore trans montes una cum aliis explorato- 
ribus quinque audacter in valles longinquas contendit ; ubi 
uno cum comite ab Indis captus, postquam ab els septem 
dies summa diligentia custoditus est, noctu clam surrexit, 
comiteque e somno excitato, incolumis ad casam pervenit, 
20 quam ipse ceterique exploratores paulo ante f ecerant. 

Faucis post annis easdem in regiones col5n6s cum ux5- 

I. senritutem : servitSs, -utis, iz. sibi: construe with fgnd- 

F., slavery ; cf. senrus. tum. 

a. autem: and. 13. cuius: modifier of pueritia. 

5. propius: guite close; what 14. aet&tem: not aest&tem. 
use of the compar. ? 15. Citeridre : (citerior, -ior, 

6. latratu: Utr&tus, -us, m., -ius), lit. Nearery i.e. North; cf. 
barking. — usus : translate as if the note on UlteriSris, p. 70, 1. 7. 
usus eat ... et. 20. cSterf: contrast the fore 

7. quae: this, of aliis, 1. 15. 
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ribus llberisque deduxit ad locum, qui castelld maxime ido. 
iieus videbatur. Ubi aliquamdiu fortuna prospera usus est; 
sed quondam eius filia, quae errabat in agrls, ut flores car- 
peret, una cum puellis alils ab Indls capta, in silvas com- 

Splura milia passuum ducta est. Dum autem iter faciunt, 
puellae prudentes omnibus locis aut ramos fregerunt parvos 
aut hum! pannos rellquerunt ; quae res magn5 usui erat patri 
bus iratis, qui baud longo intervallo vestigiis insequebantur 
Barbaris victis, puellae laetae domum reductae sunt. 

lo Paulo post ille expl5rator ipse iterum captus, diu apud 
Indos vivere coactus est. Sed postremo, cum per aquam 
profluentem cucurrisset, ne vestigia ulla faceret, ad amicos 
incolumis pervenit. Multis autem ante mensibus uxor 
liberique, patrem iam pridem mortuum rati, ad propinquds 

<5 su5s in Carolaenam Citeridrem maesti se receperant 

LESSON 70 

An English Privateer 

Abhinc multos ann5s, etsi illo ipso tempore bellum 
iustum cum Hispanis non gerebatur, quidam praefectus 
Britannicus per maria navigabat omnia, gazamque ac naves 
Hispan5rum omnibus locis spoliabat ; itaque accidit ut, cum 

6. prudentes: prudens, -entis, tis, part., runnings Jit. /lowing 
adj., wide-awake. — omnibus locis : forward, 

of. the note on eddem loco, p. 7, 14. rati : modifying the whole 

1. 4; translate everywhere. — aut phrase uxor liberique. — propin- 

. . . aut: cf. p. 36,1. 12. qu5s: here, as noun. 

7. pannos :pannus,-i,M.,j/nE]^ 15. in: cf. the note on in 
of cloth. sily&s, p. 77, 1. 12. — Citeridrem: 

8. iBteryall5: cf. the note on cf. p. 81, 1. 15. 

p. 57, 1. 4. — vestigiis : cf. p. 71, 16. 1115 ipsO: that particular, 

1. 19. 17. iustum: iustus^ -a, -um, 

12. pidfluentem : prSfluens, -en- regular. 
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secundum lltus Americae Ulterioris navigaret, urbes illius 
regionis adiret multas, incolasque magnam vim auri argen- 
tique tradere cogeret. 

Limae duodecim navigia in portu ad ancoram consiste- 

5 bant ; quae cum ille spoliaret, certior factus aliam navem 
gaza onustam baud procul abesse, praeda e duodecim navi- 
giis confestim in suum recepta, e portu statim solvit, sum- 
maque celeritate coepit insequi ; divitias enim etiam maiores 
se iam capturum sperabat. 

10 Mox in c5nspectu erat navis fugiens ; quae null5 modo 
evadere potuit, cum BritannI celeritate tantopere supera- 
reiit. Nave tradita, divitiae maximae intus repertae sunt; 
quin etiam gubernator ipse duo pocula argentea habuisse 
dicitur. Quae cum praefectus vidisset, gubernatori, ** Duo 

15 pocula tu babes/* inquit; "alterum mihi dandum est." 
Tum gubernator miser, qui omnia tradenda plane intellege- 
bat, invitus praefecto in manus pocula tradidit ambd. 

LESSON 71 

A Roman Vandal 

Quibus rebus admoneor ut de pessimis facinoribus Ver- 
ris, hominis plane scelerati, pauca nunc dicam. Nam ille, 

4. LImae : a town name ; what la. diritiae : cf. 1. 8. 

\ case? 13. gubernator: cf. guberna- 

7. suum : sc. nayigium. — sol- culum. — ipse : even. 

vit: cf. navem solyerunt, p. 61, 1. 15. alterum: one (of the two)- 

9. 16. tradenda: sc. esse. — 

8. divitias : divitiae, -&rum, plane : full well. 

v., treasures, 17. praefecto: dat. case; 

10. fugiens: cf. fugientes, p. translate as if a genitive. 

69, 1. 24. 19. hominis : in apposition 

11. cum: causal. — celeritate: with Verris. — plane : utterly \ 
for syntax, cf. anhno, p. 37, 1. 20. cf. the rendering in the note on 1. 
- tantopere: cf. p. 73, 1. 7. 16. —pauca: note the gender. 
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These remnants of a house door serve to show why the word fbi 
"door" is plural in Latin. Roman house doors were arranged 
almost always to open inward rather than outward t on the inside 
there was a. more or less primitive lock oc bolt, and sometimea 
It bar too was used. 
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cum praetor in Sicilia esset, omnibus locTs oppida templa- 
que spoliavit ; quin etiam tantae erat avaritiae, ut ne pau- 
perrimi quidem Sicull bona videre posset, quin statim ea 
possidere vellet. Interdum autem a suis comitibus est 

5 elusus. 

Sicut memoriae traditum est eum 5lim certi5rem factum 
culdam Siculo esse diio p5cula argentea; quo audlto, etsT 
aedes eiusdem hominis nuper spoliatae erant, nuntium 
statim misit, qui pocula ad se sine mora deferri iuberet. 

loSiculus igitur, veritus ne sibi malum accideret mains, con- 
festim cum poculis ad praetorem profectus est. Quo ubi 
pervenit, praetor forte iam quiescebat ; sed ante fores am- 
bulabant quidam ex ipslus amicis, homines improbi, quorum 
tamen consilio ille multum uti c5nsueverat: qui Siculo 

15 statim, " Ubi sunt pocula ? " inquiunt. Tum homo miser 
prim5 queri coepit bona omnia sibi eripi, deinde eos vehe- 
menter hortatus est ut sibi auxilio essent. Quo audlto, illi 
" Quantum nobis dabis," inquiunt, " si pocula tibi non eri- 
pientur?" Tum Siculus spe erectus, praemium satis ma- 



1. praetor (-5ris,M.) : (as) 
governor, — templa : see the pic- 
ture of a Sicilian temple shown on 
p. 96. 

2. tantae . . • ayaritiae : for 
syntax, cf. p. 62, 1. 14. — pauper- 
rimi: pauper, -eris, adj., /^t^tt. 

3. quin . . . vellet : without 
wishing^ lit. btd that (quin) he 
wanted, 

4. possidere: possideo, 2, 
-sedi, -sessus, possess, — suis : 
note the position of the word. — 
est §1^U8 : was cheated, 

6. memoriae tr&ditum est : it 
is recorded, lit. it is handed down 
to remembrance* 



10. malum : as noun, modified 
by mains. 

11. ad praetorem: to the gov- 
ernor'^ s residence (cf. 1. i). 

la. forte : with the verb, render 
^ chanced to " ; cf . the free treat- 
ment of libenter, p. 77, 1. 10. 

13. ipsius : i.e. Verria. — impro> 
bi: ysxi^xKiXiXA^-di^'ViXSL, unprincipled. 

14. uti : freely, depend upon, 
— cOnsugverat: cf. p. 76, 1. 21. 

16. sibi: dat. of disadvantage; 
we would say ^'from him." 

17. auzili5 : cf. p. 78, 1. 5. 
iS. quantum: as noun. 

19. SrSctus (-a, -um, part.) . 
elated, or inspired. 



86 



FIRST LATIN READER 



gnum poUicitus est, p5culaque brevl domura ^aetus reportSvit 
comites enim praetdris, cum ille e somno experrectus esset, 
audaci mendaci5 usi non dubitaverunt cSnfirmare pocula 
sibi non digna videri» quae in eius mensa ponerentur. 



LESSON 72 

Indian Vengeance 

5 Indl American! n5n s5lum cum col5nIs saepe bellum 
gesserunt, sed inter se quoque pugnare consueverant Scer- 
rime. Sicut in Britannia Nova rex quidam, nomine Mian- 
tonimo, diu per Insidias conatus est interficere Uncam, 
regem finitimum, ut ipse solus duarum natiSnum regnum 

10 obtineret ; cum autem ista consilia eum f ef ellissent omnia, 
subito magno cum exercitu in vicinl fines quam celcrrime 
contendit : Uncas vero, de eius adventu ab exploratoribus 
certior factus, copias coegerat et sine mora ad pugnam 
profectus est. 

15 Ubi acies duae Instructae sunt, Uncas, paulum ante suos 
progressus, se velle dixit solum cum Miantonimone s6l5 
dimicare, ut sine detriments ceterorum res diiudicarl posset. 
Quod cum ille recusaret, Uncas cSnsulto in terram pro- 
lapsus est, eiusque mllites, clamore sublato, super ducem 



2. experrSctus esset: exper- 
giscor, 3, -perrectus sum, wake up, 

3. mendaci5: mendacium, -i, 
N., He. — usi : translate as if a 
present. 

4. digna • . . quae : with sub- 
junct., worthy to (dignus, -a, -um^ . 
— mensa : mensa, -ae, p., table. 

8. insidias : see the Vocab. 
9 duarum: the two. 
zo. fefeUissent : from taU5. 



Z2. Uncis: for the declension, 
of. the note on Cercas, p. 23, 1. 4. 

16. Telle: was willing. — so- 
lum: pred. adj. with dimicare; 
what other part of speech has the 
same form? (cf. 1. 5). 

17. ceter5rum: we would say 
^to the others." — diiudicarl: dl- 
ifidic5, I, decide^ or settle, 

z8. quod: this {proposal).'^ 
iUe : Miantonimo 
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iacentem sagittas plurimas coniecerunt in hostis; qui re- 
pentina re perterriti se c5nfestim in silvas paludesque con- 
tulerunt Qua in fuga perierunt multi, rexque ab Unca 
ipso captus est. Ab inimico salutem petere dux victus 
5 scilicet nolSbat, et paulo post securi percussus est: quo 
quidem tempore Uncas, cum inimicum humi moribun- 
dum vidisset, eius umerum sica appetivisse dicitur, fru- 
stumque camis inde abscisum vultii laeto devorasse; tan- 
tae enim saevitiae sunt m5res Ind5rum. 



LESSON 73 
A Tale of Brave Women 



KO 



Abhinc multos ann5s, cum in provinciis, quae ad occi- 
dentem spectant adhuc rari essent col5ni, expl6rat5res qui- 
dam, domo trans montes profecti, per regi5nes Igndtas 
multa milia passuum iter fecerunt, et postremo locum ido- 
neum nacti, procul ab amicis in ripa pulcherrimi fluminis 
IS castellum parvum collocaverunt ; quibus rebus factis, nun- 
tios miserunt, qui e5dem mulieres liberdsque deducerent. 

Hiems iam appropinquabat ; omnes tamen cum nuntiis 
libenter domo egressi sunt, et navigiis parvis vecti secund5 



I. iacentem: prostrate \ lit. 
what ? — repentinl rS : sc. bac. 

4. ab : of, 

5. securi percussus est: i,e, 
was executed; lit. what? 

6. quidem: omit in translation. 

7. sfca : abl. of means. 

8. inde : i,e,from it, — vultu 
laetd : cf. p. 58, 1. 4. — dSTOrlsse : 
for the form, cf. navigasset, 

P-3>li- 

zo. occidentem : cf. p. 65, 1. 1 . 



za. domo: the ace. and abl. of 
domus have the construction of 
town names (cf. the note on p. 79, 
1. 21). 

16. eodem: bearing the same 
relation to idem, as eo to is, and 
qu5 to qui. 

Z7. omnes : i.e. the women and 
children. 

zt. secundd: cf. the force of 
the prep, secundum, and contrast 
thatofadveno (flumine). 
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flumine ad castellum versus per aquam glacie impedltam 
summo labore contenderunt. Barbarl interim paene coti- 
die e ripis tela coniciebant; et postremo mult! e colonorum 
numero exitiali morbo affecti sunt. Qua re cognita, hostes 
5 e ripa scaphis audacter progressi, navigium ceperunt quo 
aegri vehebantur, hominesque miseros interfecerunt omnes. 
Tantis in periculis non viri s5lum sed etiam mulieres 
virtutem maximam praestiterunt. Sicut, cum scapha quae- 
dam in saxo abscondito adhaesisset, mulieres duae exsilue- 

lorunt in aquam frigidam, scaphamque de saxo detruserunt, 
cum alterius vir hostes armis deterrebat. Atque in libur- 
nica quadam puella vix adulta omnibus saluti fuit; cum 
enim ab Indis tela conicerentur plurima, virique se tegere 
conarentur, haec virgo fortis, cum liburnicam vi fluminis 

15 ad ripam deferri animadvertisset, gubemaculis arreptis 
navem in cursu tenuit, donee vulnerata est ; quin etiam ne 
tum quidem gemitum uUum edidit, neque e manibus guber- 
nacula eiabi passa est 

LESSON 74 

The Treasure Seekers 

Et hac et alils aetatibus homines creduli consueverant in 
2ocavernis maris frustra quaerere naves, quae 5lim gaza 

6. aegri : as noun ; cf. yulne- 15. gubem&culls : cf. p. 64, 1. 9 

rati, etc. x6. in cursu : i.e, in the chan 

11. alterius: of one (of the nel. 

two). — vir: husband » z8. gl&bi: elabor, 3, -lapsus 

12. adulta: adultus, -a, -um^ sum, j//j^ ; cf . prolabor. 

part., grown up, 19. et . . . et : cf. p. 7, 1. 2. 

13. s5 tegere: i,e, get under — aet&tibus: i.e. temporibus. — 
co7ter, creduli: credulus, -a, -um, credu' 

14. virgo (-inis, f.) : maiden, lous, 

— cum . . . animadvertisset: 20. cavemis; caverna, -ae, p., 

translate by a partic phrase. cavern. 
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onustae in marl nauf ragium f ecisse dicuntur ; interdum 
autem fortuna prosperiore usi sunt. Sicut abhinc multos 
annds quidam neg5tiator, e Britannia Nova paucis cum 
comitibus profectus, ad locum navigavit longinquum, ubi 
5 gaza maxima muitis ante annis nauf ragio amissa esse 
dicebatur. Quo cum venisset, arborem altissimam statim 
excidit scapbamque f ecit, quae ad f reta f initima expl5randa 
Usui esset 

Aliquamdiu nihil repertum est. Olim tamen, cum nautae 

10 t5t5 die diligenter lab5ravissent ac spe omnI paene sublata 
ad navem se defessi conferrent, quidam ex eis forte sub- 
mersam animadvertit algam formdsam, cuius pulchritudine 
captus servum Indum e scapha exsilire eamque carpere 
iussit ; ille vero, ubi cum alga sc ex aqua emersit, sub mart 

15 c5nf irmavit sese multa arma vidisse. Quo auditd, omnCs 
ecfrenate gaudebant, cum sentirent se iam demum navi- 
gium invenisse, quod menses multos quaesiverant. Quare 
statim in mare exsiluerunt Indi alii ; a quibus brevi e navi- 
gio laminae argenteae complures elatae sunt. Postero die 

ao nautae, cum eodem prima luce cum praefecto redissent, e 
man vim argenti incredibilem una cum gemmis plurimis 
facile receperunt. 



I. naufraginm : naufragiom, 

-i, N., shipwreck (navis + frango) . 

a. &8i sunt : they have had. 

8. USUI esset : see the Vocab. 

zo. t5t5 diS: translate as if 

ace. — omni: freely, entirely. 

zi. quidam: as noun (sing.). 
— forte: of. the note on p. 85, 
L 12. — submersam: submersus, 
-«, -um, part., submerged^ i.e. 
under the surface. 

Z2. algam: alga, -ae, p., sea- 
weed. — ^rmosam: formosus, ^ 



-um, graceful. — pulchritudine : 
pulchritQdd, -inis, ¥.y beauty, 

13. servum: helper. 

14. se . . . emersit: emerged 
or cante up (emerge, 3, -mersi 
-mersus). 

15. sese : i.e. se. 

19. laminae: lamina, >ae, p., 
plate, or strip. 

20. prima luce: cf. vespere 
prim5, p. 77, 1. I. 

31 gem.nis: gemma. >ae. p., 
jewel 
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LESSON 75 

A Dangerous Conspiracy 

Olim in finibus Indorum ab AmerTcanis constituta est 
pr5vincia maxima, ex qua pars quaedam etiam nunc In- 
diana appellatur. Pr5vincia constituta rex Indus, n5mine 
Tecumsa, qui ne cives sul brevi patriam totam dimitterent 
5 timere coeperat, omnibus locls palam dicere non dubitavit 
sine c5nsensu omnium nationum Indls agrum nullum ven- 
dendum esse; ac postrem5, conciliis undique convocatis, 
barbaros hortatus est ut se sequerentur hostisque invis5s e 
finibus suls expellerent. 

to Dcinde, cum ad caput provinciae legati conveniendi 
causa iter fecisset, quamquam in legati aedium vestibulo 
ipsi comitibusque subsellia posita erant, ibi sedere n5luit : 
terram enim confirmavit esse Indorum matrem, seque in 
ea stare malle; itaque legatus ad colloquium in silvam 

15 pr5gredi coactus est. Ibi dum colloquuntur, Tecumsa ve- 
hementer est ira commotus, eiusque comites securis con- 
festim arripuerunt. Sed American! pauci, qui adstabant, 
statim expedierunt arma, militesque summa celeritate ad 
legatum defendendum adcurrerunt; quibus rebus territi, 

2oIndi nihil tum ausi sunt. At legatus, qui plane sentiebat 
cum barbaris sibi mox dimicandum esse, copias satis magnas 

4. ne: depending on timere, 12. ipsi: Tecumseh.— subsel- 
1. 5. — totam: translate by an adv. lia: subsellium, -i, n., bench, 

5. omnibus locls : cf. p. 82, 1. 17. pauci : the few, 

6. 18. expedierunt: i,e, expediye- 

. 6. cdnsensu : consSnsus, -us, runt. — ad . . . defendendum : 

M., concurrence, — Indis: dat. cf. the construction with causa, 

case. 1. II. 

II. vestibulo: vestibulum, -i, 19. adcurrerunt: adcurrd, 3, 

N., entrance court, -cuni, -cunum ost, run up. 
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quam celerrime cogere coepit. Tecumsa interim, ut omnis 
Indos ad arma vocaret, reliquas gentes diligenter iam cir- 
cumibat. 

LESSON 76 

A Dangerous Conspiracy {Continued) 

Priusquam rex Indus cum sociis redire potuit, legatus, 
5sibi initium belli esse faciendum ratus, consilid callido 
usus est ; nam ex urbe ad pugnam profectus, legiones 
flumine adverse pauca milia passuum duxit, tum subitd in 
ripam transiit alteram. Putabat enim (id quod factum est) 
barbaros insidias coUocaturos ea in ripa, in qua primo iter 
10 f acere ipse cocpisset. Copiis igitur flumen traductis, sine 
detrimento uUo contendit ad oppidum, ubi domicilium Te- 
cumsa habebat. 

Cum legatus propius accessisset, regis frater, qui tum 
oppid5 praeerat, nuntium misit, qui diceret poster5 die 
15 Ind5s condici5nes pacis petituros. Itaque American! prope 
oppidum posuerunt castra, armisque expedltis se somno 
dederunt. At vjgilia circiter * quarta subito auditus est 
ululatus Ind5rum, qui undique castra iam obsidebant ; 
quo sono ad aures adlatd, milites e somn5 excitati ignis 



5. initiiim : initium, -i, n., he- 
ginning. The whole phrase may 
be rendered freely, thinking that 
he ought to take the initiative in 
the war ; lit. what ? 

8. id quod factum est: as 
actually proved to be the case, lit. 
the thing which (actually) hap- 
pened. 

9. ea: modifying ripi. — in 
qua : upon (or along) which, 

ID. flumen traductis : i,e, tr&ns 



flfimen ductis (cf. trado for 
transdd). 

II. domicilium: domicilium,-!, 

N., residence, 

14. praeerat: cf. p. 58, L 12, 
and the note. 

17. vigilia . . . quarta: i.e, 
toward morning, the night being 
divided into four equal watches. 

19. qu5 8on5 ad anree adlato: 
cf. p. 73, 1. II. — ignis: the 
(camp) fires. 
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confestim extinxerunt, ne ab hostibus conspic! possent. 
Sic tris fere horas in nocte obscura ab Americanis fortis- 
sime pugnatum est; turn prima luce, eruptione facta, in 
fugam coniecerunt hostls. oppidumque incenderunt. 
5 Oppido incenso Tecumsa, postquam rediit, consilia sua 
perficere nullo modo potuit ; paucis autem post mensibus, 
cum American! Bntannis bellum indlxissent, in exercitu 
Britannico legatus factus est. 

LESSON 77 

A Quick'Witted Messenger 

Olim, cum in provinciis, quae ad meridiem spectant, 
lo American! cum Britannis diu gessissent bellum ac saepe 
superat! essent, dux qmdam Americanus ad imperatorem 
alium litteras mittere volebat ; at prim5 reperir! poterat 
nemo, qui eas deferre auderet, quod undique hostes vias 
obsidSbant. Postremo autem mulier quaedam, " Ego lit- 
15 teras adferam,'* inquit ; " quidvis audere malo, quam dom! 
animo morari suspenso." 

Equo adducto, nuntia sine mora c5nscendit, ac, confestim 

profecta, in itinere ab hostibus intercepta est. Quam cap- 

tam milites maxima d!ligentia custodierunt, donee mulier 

qo vocar! posset, quae litteras quaereret, s! quae forte nuntiae 

vestimentis tectae essent. 

Dum vero mulier exspectSltur, nuntia litteras celeritei 

z. possent: subject, mllitit 13. audSret: would venture, 

(see p. 91, 1. 19). 15. quam: {rather^ than. 

7. cum . . . indizissent: 17. nuntia (^e, f.) : /^^j^^/r^^fr. 

translate by a partic. phrase.— 18. captam: i.e, after her 

Britannis: translate the dat. capture. 
"upon." 20. posset : cou/d, — si quae ^cf. 

8 legatus: an officer, p. 65, 1. 2. 
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perlegit, cumque eas discerpsisset, f ragmen ta chartae edit 
singula. Quae res el salOtI fuit: altera enim mulier, cum 
postremo venisset, nihil scilicet invenire potuit; quare 
milites, venia contumeliae petlta, nuntiam incolumem abire 
5 pass! sunt. Ilia autem summa celeritate ad castra Ameri- 
cana contendit, imperatoremque certiorem fecit de rebus 
omnibus, quae in littens scrfptae erant 



LESSON 78 

Fortune favors the Brave 

In exercitu Americano 5lim erat centurio quidam, no- 
mine lasper, qui semper in perlculis maximis libenter ver- 

losabatur. Sicut, cum Britanni castra quaedam oppugna- 
rent, vexillumque Americanum telis abreptum in terram 
extra munltiones cecidisset, inter tela, quae plurima ho- 
stes coniciebant, e castris erupit ille, vexillumque arreptum 
in vallo rursus posuit 

15 Ac paulS post, cum c5gn6visset Americanos pauc5s a 
Britannis capitis damnatos Savannam ad mortem deduci, 
uno cum comite profectus, ad f ontem baud procul ab ea urbe 
in insidiis latebat, ut cTvibus suis, si posset, auxiliS esset. 
Mox in conspectum venerunt captivl, qu5s mllites dccem 



z. discerpeistet : discerpS, 3, 
-cerpsi, -cerptiu, tear up, — 
Ir&gmenta: fragmentum, -i, n., 
bit, — chaitae : charta, -ae, f^ 
paper, 

a. fuit : proved to be, 

4. contnmiliae : translate the 
gen. "for" (cf. aud&dae, p. 39, 
1.2). 

6. contendit: pushed on. 



9. libenter vers&b&tur : freely, 
delighted to be. 

II. vexillum (-1, N.) : Jiag^ cf. 
the Roman flags shown on p. 162. 

I a. pliirima: freely, thick and 
fast. 

16. capitis: cf. p. 47, L 16, and 
the note. — Savannam : see the 
note on p. 79, 1. 21.— ad mortem: 
/./. to execution. 
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custodiebant ; e quibus octo, ubi ad f ontem perventum est, 
armis sub arboribus relictis, aquam haurire properaverunt. 
Turn lasper eiusque amicus eruperunt e latebris, duobusque 
custodibus occisis mllites ceteros se dedere coegerunt: 

5 deinde cum captivis Britannicis atque civibus, quos serva- 
verant, cdnfestim ad castra Americana se contulerunt. 

Haud semper autem laspero res tarn feliciter evenerunt; 
paucis enim post annis interfectus est, cum summa auda- 
cia procucurrisset ex acie atque in hostium vallo vexillum 

lodefixisset Americanum. 



LESSON 79 
Andrew Jackson 

Nunc mihi pauca dlcenda sunt de rebus gestis American! 
cuiusdam, nomine lacsonis, qui obscuro loc5 natus, po- 
stremo rei publicae princeps factus est. Qui adhuc puer in 
bello, quod primum Britanni cum AmericanTs gesserunt, 
isfortiter versatus, una cum fratre ab hostibus captus, in 
carcere morbo gravi affectus est. Mater autem brevi effi- 
cere potuit ut filii ambo cum captivis Britannis commuta- 
rentur. 

Multls post annis, cum Britann! iterum cum Americanis 



z. quibus: i.e, militibus. — 
ad: near. 

2. haurire: hauho, 4, haus!^ 
haustus, draw, 

3. du5bu8 : the two. 

7. laspero, etc. : cf. the simi- 
lar phrase, p. 43, ]. 16. 

8. cum: conjunction. 

9. veziUum: cf. p. 93, 1. II. 
za. loco : station ; for syntax, 

cf. the note on p. 7, 1. 4. 



13. adhuc: (while) still. — in 
beilo, quod primum .* t.e, in pnmo 
hello, quod. 

16. efficere . . . ut: freely, ^r- 
rangethat; lit. what? 

17. captivis: translate as adj. 
— commut&rentur : commutd, i , ex- 
change; in connection with this 
verb, cum may be rendered "for.'' 

19. iterum: i.e. from the year 
181 2 on. 
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bellum gererent, Indi, quodam castello Americanorum ex- 
pugnato, n5n solum armat5s sed etiam mulieres iTberosque 
summa crudelitate occlderunt. Qua caede nuntiata, lacso, 
dilectu habito, quam celerrime profectus est, ut hostls co- 

serceret; cumque multa milia passuum iter fecisset, etsi 
milites Jab6rand5 defessi semel iterumque negabant se 
longius progressuros, pervenit postremo ad castra munitis- 
sima, quae in ripa fluminis Tallapusae posuerant Indi. 
Ubi acriter pugnatum est ; castra tamen sunt capta, hostes- 

10 que paene ad unum aut ibi perierunt aut in Floridam fugere 
coacti sunt. Victoria potitus lacso summa comitate rdgem 
Indorum accepit, qui equo vectus castra intrare est ausus 
petitum ut frumento American! iuvarent mulieres libe- 
rosque Ind5s, qui in silvis latentes famem aegre iam tole- 

15 rabant 

LESSON 80 

Pirates Ashore 

Quondam in marl Atlantic5 secundum lltus Americanum 
ultr5 citr5que navigabant piratae, qui omnibus locls naves 
vel Americanas vel Britannicas spoliabant ; e quibus unus, 
summae audaciae hom5, liburnicls praeerat compluribus. 
20 Is 5lim oppugnare constituit oppidum longinquum, quod 
numquam antea spoliatum erat, cuiusque incolae locupletes 
esse dicebantur. 

Sine detriments liburnicae in portum venerunt; turn 

4. dilectu: dilectusy -us, m., 13. petitum: supine; another 
levy, way of saying ut peteret. — 

5. etai: modifying the pre- frumento : {a contribution of) 
ceding dause. grain, 

6. laborando: gerund. 14. latentes: in their hiding 
II. victoria: the same coo- places \ lit. what? 

struction as with utoi. 17. navigabant : kept sailing 
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The above building, found in Sicily, is of Grecian architecture. 
It is known as theTemple of Concord. Roman temples were regu- 
larly constructed on Greek models. 
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autem captlvus quidam, qui minus diligenter cust6di€batur, 
in mare clam exsiluit, ac nandd incolumis pervenit ad lltus : 
quT sine mora oppidan5s de c5nsiliis piratarura certiores 
fecit. Qu5 nuntio accepto, oppidani summa diligentia 

^ bona sua celare coeperunt. Deinde, postquam piratae e 
navibus egressi milites pauc5s, qui oppid5 erant praesidio 
relicti, in fugam coniecerunt, cives ipsi, aedibus clausis, 
tela in hostes primo coniecerunt plurima ; sed postremo, 
timore detrimenti etiam maioris coacti, se maesti dedide- 

10 runt. Quos omnis piratae, victoria potiti, in templa quae- 
dam coegerunt. Ubi illi fame sunt paene necSti ; victores 
enim interim tam bene se habebant, ut omnino captivorum 
miserorum obliviscerentur. 



LESSON 81 

Carrying the Tribute 

Abhinc multosannos American!, antequam res publica va- 
^5 lida facta est, tributum pendere solebant cuidam regl Afri- 
cans, ne piratae earum regionum(qui sub eius imperio erant) 
naves suas spoliarent. Olim, cum praefectus Americanus 
tributi istius ferendl causa ad Africam navigasset, rex ille, 
qui forte nuntium cum dono Byzantium h6c fere tempore 

I . minns : not very ; what use 1 1 . coegerunt : crowded. — vic- 

ot the compar.? tQres: yictor, -oris, m., victor, 

4. nnntiS : mwsy or informal 12. tam bene se habSbant ; 
/Sw*». were having so good a time. 

5. oSUrt: dlfiy i, conceal,, or 15. facta est: freely, hcui 
Mde, grown. — pendere: pendO, 3, pe- 

6. pauc5s: cf. pauci, p. 90, L pendl, pSnsus, ////. 

17* — praesidi5 : cf. p. 65, 1. 4. 16. n5: so that . . . not, 

zo. quos omnis: cf . qui omnSs, 19. Byzantium: se€. the note 

p. 57y 1. 8. on p. 79, 1. 21. 
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ad regem supremum mittere volebat (nam ipse quoque tri- 
butum pendere cogebatur), ab Americanis postulavit ut 
nave sua banc rem susciperent. Praefectus scilicet se nolle 
respondit; sed rex, ** Nonne servi estis?" inquit: "nonne 

5 tributum mihi penditis ? Hanc rem mehercle nisi confestim 
suscipietis, naves omnes Americanae, quae in marl Medi- 
terraneo navigant, a piratfs statim capientur/* Praefectus 
igitur animo baud aequo Byzantium proficisci coactus est : 
ubi autem rex supremus Americanos summdaccepit hohore; 

locumque discederent, duel etiam dedit diploma. 

Cum navis paucis post diebus ad lltus Africae rursus 
appulsa esset, rex African us, qui iam ob lltus erat se polli- 
citum esse nihil amplius ab Americanis postulatum Iri, prae- 
fectum iussit iterum Byzantium navigare; cumque id 

xsrecusaret, etiam mortem praesentem minatus est. Tum 
praefectus diploma porrexit; quo viso, tantus timor regis 
animum occupavit, ut venia contumeliarum petlta Ameri- 
canos sine mora redire domum pateretur. 

LESSON 82 

A Successful Ambuscade 

E6 tempore, qu5 colon! cum Philippo, rege Indorum 
2o claro, bellum gerebant, oppido quodam a barbaris incenso, 

1. regem supremum: i>. the 10. diploma: ace. sing, of di- 
Sultan. ploma, -atis, 'i^,, passport, 

2. pendere: of. p- 97, I. 15 — i3- postulatum iri: what in- 
ab: of, fin.? 

4. nonne : i,e, non + ne : this iS* recflsiret : objgci to ; sub- 
combination assumes the answer ject, praefectus. — minatus ost : 
"yes." rr^ox, I y threaten, 

5. mehercle: interjection, by 16. diploma: of. 1. 10. 

my halidom; lit. {so help) me^ 17- contumeliarum: cf. p. 93, 

Hercules, 1. 4, and the note. 

8. Byzantium: translate the 19. quo: when^ lit. ditring 

9HCC **tor"; ct p 97, 1. 19. which. 
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magna vis frumenti ab els Integra in agrls relicta est. Quo 
cognito, imperator colonorum, tantam frumenti c5piam non 
temere dimittendam ratus, ab oppido finitimo legatum cum 
militibus proficisci iussit, ut f ruges ad belli sedem reportaret. 
5 lUe igitur iumenta carrosque statim coegit multos, ac c6n- 
festim in agros ill5s contendit ; ubi nullo impediente fru- 
mentum omne in carros sine mora imposituni est. 

Postquam tamen cdpias reducere coepit, legatus silvas 
veritus (per quas tria milia passuum iter faciendum erat) 

10 milites primo armis expeditis progredi iussit. Cum vero 
agmen e silva incolume evasisset, omnia pericula su5s iam 
effugisse arbitratus, via minus diligenter explorata, in 
insidias subito incidit, quas hostes fecerant in palude 
quadam, per quam rivus parvus fluebat. Quem ad locum 

15 ubi perventum est, repente auditus est undique ululatus 
Indorum, telaque plurima inmissa sunt. Qua re nova 
permoti milites nullo modo resistere potuerunt, praesertim 
cum numero barbari multo essent superiores. Quin etiam e 
proelio coloni vix septem octove effugerunt ; quare prop- 

aoter cladem ibi acceptam hie locus postea ** rivus cruentus " 
appellabatur. 

LESSON 83 
An Intrepid Commander 

Eodem'beU5 quidam col5ni in scaphis olim e5 consilio 
profecti sunt, ut cum Indls finitimis aut pacem facerent, 

3. fiiiitim5: ue, to the burned la. arbitr&tus, etc.: use but 
town. one part, in the English sentence. 

4. friges: frSx^frugis, p., /ri^ 13. incidit: incido, 3, -cidi, 
(of the earth); ^^crop. — belli /ali into (in -\-CAdo) . 

sedem: i.e, the base of operations, 14. rivus: brook, 

5. iumenta: iumentum, -i, n., 19. oct5Ye: i.e, octd + ^e 
beast of burden, — multos : see aa. eddem belld : for S3mtax 
the note on rati, p. 82, 1. 14. cf. primo beU5, p. 62, 1. 15. 
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aut els indicerent bellum, si Philippum adiuvare pe^ 
severarent. E scaphis egressi, per agros contendebant 
coloni, cum subito ululatus auditus est, et barba^I impetu 
repentin5 mllites ad litus se recipere coegerunt : nam in 

5 eo quoque proelio Indi numer5 erant multo superiores; dux 
enim col6n5rum quindecim tantum milites secum tum ha- 
bebat. 

Is autem, vir summae constantiae, locum idoneum 
nactus, suos hortatus est ne se anim5 dSmitterent, et ipse 

loacriter dimicavit. Dum res sic geritur, animadvertit 
forte unum e comitibus ita territum, ut nullo mod5 
pugnare posset. Quo viso, hominem iussit lapides com- 
portare, qui pro munitidne usul essent : quod cum iste 
faceret, sagitta subit5 lapidem percussit, quem manibus 

isferebat; quo miraculo permotus (nam vltam a dis ita 
servatam esse existimabat), animos homo resumpsit, sum- 
maque virtute una cum ceteris pugnavit. 

BrevI tela colonSrum deficere coeperunt; sed navis 
adventu opportune servati sunt. Dux tamen, cum nollet 

aolndos putSre se timore discessisse, etiam tum in agrts 
paulum moratus est ad petasum petendum, quem ad 
fontem paul5 ante reliquerat 



I. eis : cf. the note on Britan- 
nis, p, 92, 1. 7. 
4. ad: toward. 

8. locum: position, 

9. animd: for syntax, cf. 
the more familiar phrase, animd 
demissns. ' 

11. forte: cf. the note on 
p. 85<. ). 12. 

12. qu5 : neut. — lapidSs : lapis, 
-idis, M., stone, 

13. pro : as, or for, — iisui : cf. 
p. 89^ 1. 8. — essent: note the 



mood. — late: the soldier. 

14. manibus : cf. p. 7, 1. 9. 

15. miraculd : mir&culum, -T, n., 
prwidenccy lit. strange happen- 
ing, 

16. animds : ^^i^r^i^. — resump- 
sit : resQmd, 3, -sumpsi, -sumptus, 
recover, 

19. cum ndllet : translate by a 
partic. phrase. 

20. timore: abl. of cause. 

21. petasum: petasus, -i« M.. 
broad-brimmed hat. 
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Burned at the SitXiki 
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De crudelitate Indorum multa narrantur. Sicut, cum 
oppidum colonorum quoddam a Gallls barbarisque esset 
expugnatum, ampliusque quTnquaginta oppidani capti 
essent, hostes cum captivis miserls confestim domum con- 

Stenderunt. Dum autem iter faciunt, unus e captivis, homo 
obesus, qui onus grave ferre coactus tardius sequebatur, se 
posse clam eflfugere ratus, onus subito in via deposuit 
atque in arbore cava latere conatus est. 

Hie autem ab Indls brevi repertus, veste detracts per 

Fonivem nudus progredl est coactus; quo modo usque ad 
noctem iter factum est. Tum barbari, captivo ad arborem 
religato, ignem pedetemptim admovebant, d5nec hom5 
moribundus visus est; deinde rursus paulum reducebant, 
qu5 diutius cruciaretur. Quin etiam, ne h5c quidem 

«5 content!, frusta absciderunt viscerum, ut cruciatu captlvi 
ocul5s suos pascerent, cum interim canerent aut saltarent 
ridentes ; et postremo, ne contumelia iilla deesset, corpus 



3. ampUus : i.e. more (than) ; 
cf. such expressions as ^^ above a 
thousand.^ 

6. obesus (-a, -um) : stout. — 
tardius : absol. compar. 

7. onus : onus, -eris, N., load. 
g. hie: the adv. — veste: i,e. 

yestimento. 

11. iter factum est: translate 
by an active form. 

12. ignem: the fire. — admove- 
bant: kept moving up. 

13. rediicebant: sc eum {i.e. 
len^'m ) For the force of this im- 
perfect, cf. rapiSbant, p. 7* 1- I7« 



14. quo: replacing ut, as it 
regularly does when the purpose 
clause contains a comparative. — 
cruciaTetur : crucid, i, {keep in) tor- 
ture, — hoc: (neut.) noun. 

15. contenti: contentus, -a, 
-um, with abl., content {with). — 
frusta : not frustra. — viscerum : 
viscus, -eris, n., (sing, and pi.) 
fle^. 

16. pflscerent: pascO, 3, pivi, 
pastus, with abl. ,yjpizj/ . . . {upon). 
Strictly, cruciatii is abl. of means. 

17. deesset: what is the literal 
force of the word Cd6 + turn) ? 
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IpO.ctui in\fay^am residere pass! sunt, quo postea mai5re 
. *arni<;jLdQlore.af5cerentur, cum eius casum viderent miserri- 

LESSON 85 

An Early Morning Surprise 

Dlim Galll Indique castellum quoddam hieme expugnare 
5 constituerant. Quare per nivem altam summo labore pro- 
gress!, nocte intempesta in silva baud procul ab oppido 
castra collocaverunt ; deinde, impedimentis praesidio pau- 
cls rclictls, vigilia quarta fere exacta ad munitiones pede- 
temptim accesserunt. Nam per nivem gelu rigidam iter iam 
10 faciendum erat, timebantque ne sonus a colonis audiretur; 
quam ob rem ab imperatore iussi erant paulum progredl, 
turn paulum stare, tum iterum paulum progredi, ut strepi- 
tus exercitus per nivem iter facientis sonus tantum vento- 
rum videretur. At nihil suspicabantur col5ni ; quin etiam 
15 cust5des ipsi somno gravissimo quiescebant. Itaque hostes 
facillime in castellum pervenerunt ; nix enim una ex parte 
tam alta fuit, ut munltiSnes vix exstarent. Tum demum, 
ululatu acrl sublato, barbari colonos perterritds confestim de- 
traxerunt e lectis, et undique caedes incendiaque miscuerunt. 

z. mortid: as noun (gen. rigidam : rigidus, -a, -um, ^ri^/^^. 

masc) . — favillam : favilla, -ae, p., lit. stiff. 

embers. — residere : re8id5, 3, -sedi, 10. ne : note the nature of the 

sink down. — quo: cf. p. loi, 1. governing verb 

14. — maidre: {all the) greater. 13. facientis: modifying exer- 

a. amici: nom.pl. citus. — sonus: pred. nom. with 

4. hieme: abl. of time when videritur (sc. esse). — tantum: 

or within which. the adv. 

7. pauds : as (masc.) noun. z6. una ex parte : cf. omnibus 

8. ezftcta : from exigo ; con- ex partibus, p. 44, 1. 6. 

strue with vigilia, and cf. the note 17. exstarent : exsto, i, , 

on p. 91, 1. 17. , project^ or appear {above). 

9. gelu : gelus, -us, m., trasi. — 19. caedes. etc • cf p. 78, 1. 9. 
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In castell5 praeda multa hostes potiti sunt atque ad 
vespcrum, caede incendilsque aliquando defessi, se ad 
silvam contulerunt. Vict5ria tamen n5n incruenta parta 
erat : nam intra castellum erant complura tecta mindra ; 
S q.ii5rum unum cum barbari expugnare frustra conarentur, 
tells inde coniectis multi interfecti erant 
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Some Very Distinguished Geese 

Quibus rebus admoneor de impetu, quern Galll antiqui 
abhinc multos ann5s in Capit5lium fecerunt, cum exercitus 
vicissent Romanes, urbemque ipsam incendissent. Primo 

lointerdiu hostes adorti sunt, summaque audacia saxa aspera 
ascenderunt ; sed R5mani desuper eorum aciem tam facile 
tantaque caede deiecerunt, ut numquam postea idem 
auderent. 

Deinde autem, cum multos dies Capitolium obsessum 

isessetnec praesidium (quamquam summa erat cibi inopia) 
se dedere vellet, noctu Capit5lium oppugnare hostes con- 
stituerunt. Itaque semita aspera, quam paucis ante diebus 



z. praeda: for syntax, cf. vie- 
torii, p. 95, 1. II. — ad: toward, 

2. aliquando : i.e. demum. 

3. incruenta: incruentus, -a, 
-um, lit. bloodless ; translate freely. 
— parta erat : from pario. 

5. qu5rum: neut. 

7. GaUi: as on p. 52, 1. 12. — 
antiqui : antlquus, -a, -um, ancunt. 

8. cum: after, — exercitfii: 
note the fi. 

9. Iptam: proper. The Ro- 
nnns were so demoralized that 



they made no attempt to hold any 
part of Rome other than the lofiy 
and isolated Capitol. 

ID. interdiu: in contrast to 
noctu, 1. 16. — hostes: subject of 
the verb. 

11. desuper: tAv.^ from above, 

12. idem auderent: repeated 
the venture ; lit. what ? 

14. deinde: later, 
1 5 nee : and yet . . . not. 
J 7 semita: abl. of way by 
which ^semita, -ae, f., footpath). 
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Gall US quidam forte animadverterat, tertia fere vigili§ unus 
miles inermis paulum ascendit ; cui deinde arma tradita 
sunt. Is sequentSs adiuvabat, illl rursus alios. Quo modo 
Gain complurgs ad summum collem tanto silentio pervene- 

5 runt, ut custodes nihil sentirent ; quin etiam ne canes quidem 
excitati sunt. Sed repente anseres lunonis sacri clangorem 
clarum ediderunt: quae res Rpmanis saluti fuit; nam 
M. Manliiis, vir summae constantiae, sono acrl audito, 
comitSs ad arma vocans confestim in primum Galium im- 

lopetum fecit acerrimum, eumque de sax5 proiecit Gallus 
casu su5 alios quoque deturbavit ; et hostes, magno detri- 
ments accepts, etiam hoc conatu desistere coacti, in castra 
maesti se receperunt. 
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An Anny of Two 

Longum est cSnsilia narrare, quibus usi sunt colOnI eis 

15 in bellls, quae cum Britannis et Indls gesserunt. Sicut 

olim, cum per provinciam Noveboracensem navis Britannica 

adversS flumine navigaret, in ripa forte stabant liberi duo ; 

qui veritl ne, sl agricolas armatos exspectassent, auxilium 



2. inermis (-is, -e) : without 
{his) armsy lit. unarmed, 

3. sequentes : ace. masc, those 
following. — illi : supply a verb 
from the preceding clause. 

4. summum: the top of; of. 
the use of prim2, p. 22, 1. 7. 

6. ansergst ftnser, -eris, m., 
^oose, — sacii: sacer, -era, -crum, 
with gen., sacred{to) . — clangSrem : 
clangor, -6ris, m., cry. 

7. SdldSnint: from ed5 (not 
ed5). 



8. M. : i.e, Marcus. 

11. casu : fall, — deturbavit : 
dSturbo, I, carry off {one's) feet. 

12. conatu desistere : cf. p. 21, 

14. longum est: "'twould be a 
long {tale); cf. the similar idio- 
matic use of the present indicative 
of possum, e.g. p. 41, 1. 7. 

17. forte : cf. the note on p. 85, 
1. 12. 

18. exspectassent: shoiddwait 
for ; lit. should have waited for. 
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sero adferretur, constituerunt, si possent, Britannds ipsi 
deterrere. 

Post dornum, quae in promunturio posita erat, silva erat 
parva. Itaque liberi, cum ad aedes cucurrissent, armis 
5 conf estim arreptis, porta postica in silvam clam egressi 
sunt ; turn autem palam e silva in aedes cum armis prope- 
raverunt. Quod idem cum saepius fecissent, Britanni, qui 
conspiciebant procul nee quicquam plane videre poterant, 
manum magnara in aedes. convenisse rati, pedetemptim 

lotamen progredi perseveraverunt : dum vero praeter pr5- 
munturium navigant, subito alter ex liberis inmisit telum ac 
gubematorem graviter vulneravit ; qui cum pr5lapsus gu- 
bemacula e manibus dimlsisset, navis e cursu flumine se- 
cundo ferri coepta est. Quam ob rem Britanni, se sic omnis 

15 interfici posse arbitrati, anim5 minime aequ5 se recSperunt 
ad oppidum, unde nuper profecti erant 

LESSON 88 
Horatius at the Bridge 

Quae res memorabilis me admonet defacinore simili sed 

maiore, quod R5mae antiquitus ab Horati5 qu5dam factum 

esse traditur. Cum enim bellum a rege Porsinna esset 

20 Rdmanis indictum, laniculum impetu repentino captum est 
» 

I. sero: adv., /u/^ ; in thb con- 8. quicquam: neut. of quis- 

' text, too late. quam (cf. p. 2, 1. 11). 

3. domum: (their) home. — 11. alter ex: one of (th^'iv/o) 

posita erat : had been built, 13. secundd : cf. p. 87, 1. 18. 

5. porta: door i for syntax, cf. 14. coepta est: cf. the note on 

semita, p. 103, 1. 17. — postica: coeptui est, p. 66, 1. 12. 
posticus, -a, -um, back. 18. R5mae : note that this is a 

7. idem : note the gender, and town name, 
cf. p. 103, 1. 12. — saepius: over 20. laniculum: a hill on the 

and over again ; what use of the west bank of the Tiber, opposite 

compar. ? Rome. 
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Until the second century b.c, the only bridge across the Tiber 
at Rome was of wood. Afterward several stone bridges were 
built, one of which is shown Kbove. 
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Romaniquc pertcrriti trans Tiberim in urbcm quam celer- 
rime tugere cocperunt Turn Horatius, qui sentiebat hostes, 
nisi pons csset perruptus, urbe quoque statim potituros, 
civis su5s hortatus est ut pontem ignl ferroque perrumpe- 

5 rent, cum ipse impetum hostium solus sustineret. 

Itaquc cum duobus amicis fidelibus, quos pudor eum 
deserere non patiebatur, ad primum aditum pontis fortiter 
prpgressus, audacissime ibi constitit. Qua audacia obstupe- 
facti, hostes prim5 paulum moratl sunt, deinde impetum 

loacriSrem fecerunt; Horatius vero, minas contumeliasque 
vociferans, summa virtute dimicabat, nee loco cessit prius- 
quam post tergum pons perruptus est. Tum in Tiberim 
armatus desiluit, et ad ripam alteram incolumis pervenit, 
quo paulo ante, exigua parte pontis adhuc relicta, amic5s 

15 duo se recipere coegerat. 

Sic memoriae traditum est; Livius autem (a qu5 haec 
narrantur) facinus hoc apud posteros plus gloriae quam 
fidei habuisse palam c5nfitetur. 



X. qtuun celeirimS: translate 
fredy. 

3. p5ii8 (pontis, M.) : bridge, 
— esset perruptus: cf. tzspectit- 
sent, p. 104, I. 18 ; for mood, cf. 
admoveantur, p. 61 , 1. 14. 

4. f trr5 : femun^ -i, N., iron ; 
freely, the ax, 

5. cum: while, 

6. pudor (-$ri8, M.) : shame, 

7. patiSb&tur: we would say 
^ would not allow''; cf. videbant, 
p. 36^ 1. 7. — aditum: aditus, -us, 
M., approach, — pontis : of. 1. 3. 

8. obstupefacti : obstupefac- 
tns, -a, -um, part., amazed, 

zo. minSs: minae, -arum, p.: 
threats. 



XX. T5€iftr&ns: vSciferor, i, 
shout out, — dimicftbat : fought on. 

— loc6: cf. the note on p. 7, 
1.4. 

13. dSsiluit: desilid^ 4, -silui, 
leap down, 

14. qu5 : the adv. ; cf. p. 47, 
1. 2. — exig;ua parte, etc. : translate 
by a " while " clause. 

16. memoriae, etc. : cf. p. 85, 
1. 6, and translate freely. — haec : 
neuter. 

17. apud posterSs: i.e, in the 
following generations \ lit. what ? 

— plus : see multus. — gldriae : 
partitive gen. 

18. cdnfitetur: confiteor, 2, 
-fessus sum^ admit. 
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LESSON 89 

A Favor Repaid 

Olim Indus ignotus in deversorium 5suriens venit ; cum 
autem diu frustra venatus esset, cibum emere n5n potuit 
Sed colonus quidam, qui animadverterat fame hominem 
esse paene confectum, cauponam iussit cibum dare, ipseque 
5 pecuniam solvit. Indus colon5 gratias maximas egit polli- 
citusque est se semper beneficium memoria custdditurum. 

Paucis post annis colonics ipse ab Indis captus est et in 
Canadam deductus ; ubi a domin5 in silvas saepe lignati5nis 
causa missus est Olim, cum procul ab aedibus laboraret, 

-^subito in conspectum venit Indus quidam, qui eum hortatus 
est ut paulo post in locum certum ad colloquium veniret. 
Colonus baud invitus pollicitus est; tum insidias veritus 
consilium mutavit, neque ad locum venit c5nstitutum. 
Paucis post diebus Indus eum iterum convenit, iterumque 

13 hortatus est ut ali5 die ad locum destinatum iret. 

Quo ubi perventum est, Indus se sequi iussit, ac per silvas 
celeriter profectus est. Alter, etsi timor eius occupabat 
animum, finemque itineris omnino nesciebat, est tamen 
secutus ; cumque dies multos per silvas iter fecissent, po- 

20 stremoad oppidum pervenerunt, quod col5nus laetus ut suum 
c5gn6vit. Tum dux, ** Ego is sum," inquit, " quern tu abhinc 
multos mensis cibo iuvistl. Hoc mpdo refero gratiam.** 

X. SsmiSns (-entis, part.): 15. destinAtom : dSstinatiis, -a, 

hungry* — cum : inasmuch as. -um, designated. 

4. conlectom: exhausted. — z6. se: obj. of sequi. 

caupdnam : caupdna, -ae, p., mis^ 17. eius : modifier of animum. 

tress of (the) inn. 18. finem: contrast finSs. 

8. lignatidnis : of. the use of ao. ut suum : as his own. 

the gerundive with caus& to ex- ax. is: the man. 

press purpose. aa. grfltiam: contrast the 

14. Indus : the Indian. meaning of gr&tias, 1. 5. 
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LESSON 90 

An Earthquake in Colonial Times 

Cum iam colSni plurimT Britanniam Novam incolebant, 
olim noctu, dum homines fere omnes somno gravi quiescunt, 
repente motus terrae maximus factus est. Sono horrendo 
adliuris adlato, colon! graviter permoti e lectis c5nfestim 
5 exsiluerunt, tecta rati undique labefactari ; quin etiam erant 
qui timerent ne venisset dies mundi ultima aut certe ades- 
set. Interim in marl nautae motum senserunt, credebantque 
navis suas in saxa abscondita delatas esse ; in agrls autem 
boves, cum mugltus maximos ederent, omnis in partes per- 

10 territi cucurrerunt. 

Quidam conflrmant se turn vidisse ignem per terram 
currere ; ac certe quodam loc5 erat terrae hiatus, ex quo 
pulvis levis fumo similis aliquamdiu efferebatur. Diebus 
proximis complures consecuti sunt motus, sed minores; 

15 multique homines, qui adhuc religionem spreverant, prop- 
ter tim5rem ad cultum deorum se converterunt. Traditum 
quoque est, aquam cuiusdam fontis, qui terrae motu humi 
depressus erat, postea hieme interdum glaciem factam 



3. mdtus (-us, M.) : lit. tnove- 
ment, 

5. labefactari: labefacto, i, 
shake down* — erant qui: there 
Tvere {some) who. The subjunc- 
tive is used regularly after any 
tense of sunt qm or nemd est qui. 

6. mundi: mundus, -i, m., the 
w&rUL 

8. antem: moreover, 

9. com . . . iderent : note the 
S, and translate by a partic. phrase. 
— mllgttfis: mfigitusy -us, m., bel- 
lowing* 



I z . quidam : here, noun. — per : 
along, 

12. hiatus (-us, M.) : with gen., 
cleft (in), lit, yawning (of ), 

13. levis (-is, -e) : light (of 
weight) . — eff ergb&tur : i,e, kept 
rising; lit. what ? 

16. cultum: cultus, -us, m., 
worship, 

17. humi: into the ground: 
what is the commoner meaning ? 

18. depressus erat : deprimd, 3, 
-pressi, -pressus, sink. — glaciem 
%etam esse r i,e, froze solid. 



no 
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esse, quamquam antea omnI tempore anni uberius fluere 
consueverat 



LESSON 91 

Evils of the Slave Trade 

Gentes, quae Africam incolunt, quondam inter se saepe 
dimicabant, captivique a negotiatoribus empti, navibus in 

5 terras sunt transportati divcrsas, ubi dominis novis traditi 
summfs laboribus aetatem in agris agebant. Dum autem 
navigant, condici5 captiv5rum miserrima erat; nam tra- 
ditum est dominos, qui quaestum volebant facere quam 
maximum neque aliud curabant, valetudini salutique ser- 

lovorum operara minimam dedisse. 

Qui igitur miseri in locls angustis foedisque procul a luce 
caelique spiritu saepe claudebantur. Quin etiam interdum, 
ut naves quam plurimos portarent, inter se vinculis iuncti, 
suplni dies noctesque iacere coacti sunt, spatio minimo 

15 tantum relicto, ubi pauci vice alterna se exercere possent : 
quorum cruciatus, tempestate coorta, maximus erat ; turn 
enim forls omnibus clausis vix resplrare poterant, multique 



X. quamquam: whereas, — 
fiberiiis : adv. (positive not in use), 
very freely, 

4. navibus: by ship, 

6. labdribus : translate as sing. 
— aetiltem : cf. vitam with the same 
verb, p. 61, 1. 13. — dum . . . navi- 
gant, etc. : freely, it was^ however^ 
while they were on shipboard^ 
thaty etc. 

g. aliud: anything else. 
ji. qm . . . miseri: the poor 
wretches, — locis : quarters, — 
foedis: foedus, -a, -um, foul. 



Z2. caeli: (^open) air. — spiri- 
tu: spiritus, -us, m., breath, 

13. inter s§ : i,e. to one another, 
-^ iQncti: iung5, 3, iunzl, iunctus, 
bind. 

15. pauci : i,e. small groups. -^ 
vice alterna, abl. phrase, in turn, 

— exercere: exerced, 2, -uf, -itus, 
exercise. — possent : note the mood. 

16. qu5rum: {but) their, — 
tempest&te coortft : translate by a 
** when " clause. 

17. f oris : f orus, -i, M .^gangway. 

— resplrare: respiro, inbreathe. 
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moriebantur. Quo modo »acpe factum est ut vIvT, vinculls 
retenti, inter mortuos iacere cogerentur, donee postero die 
nautae solverent mortuos corporaque in mare abicerent. 
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A Pirate Outdone 

Illis temporibus, cum servl plurimi ex Africa in terras 
Sdiversas transportarentur, saepe in marl coniurationem 
inter se nautae fecerunt, domindque navis aut coniecto in 
vincula aut interfectd, ducem novum ipsi deligebant ; quo 
mod5 piratae facti secundum litus Africae ultrS citroque 
navigabant et naves gentium spoliabant omnium. 

10 Quorum e numer5 quidam in portum olim vecti longin- 
qiium, ubi in litore coUocata erant castra parva Britannica, 
legatum tela aurumque e castris ad se mittere summa 
superbia iusserunt. Ille vero, vir maximae constantiae, 
aurum respondit se non daturum esse, sed tela libenter mis- 

15 stirum, sT eorum navis propius accessisset Tum piratae 
Ira commoti castra acerrime adorti sunt, ac legatus Britan- 
nicus, postquam tela defecerunt e castris se recipere coac- 
tus, postremo ab hostibus captus est; qui eum cum 
custddibus confestim ad ducem miserunt Iste scilicet 

z. moriebantur: cf. rapiebant, la. aurum: do not confuse 

p. 7, 1. 17. — factum est ut: cf. aurum with auris. 

p. 74,1. 15. 14. libenter: cf. the note on 

3. solverent . . . abicerent : p. 93, 1. 9. 

translate both the subjunctives 15. accessisset: cf. esset per- 

** should." ruptus, p. 107, 1. 3. 

5. man : the high seas. 16. ira commdti : freely, filled 

8. piratae : predicate nom. with wrath, 

9. n&ves : commerce. 18. cum custddibus : i.e. unde^ 
ID. 5 : of, guard, — ducem : {their) chief. 
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hominem horrendls exsecrStionibus accepit, quod animo 
tam obstinate r€sistere ausus erat; legatus autem minime 
territus audacter respondit atque etiam mai5ribus exsecra- 
tionibus quam dux ipse Qsus est. Quae res ei saluti f uit ; 
5 nam piratae ceterT, nova re delectati, cachinn5s sustulerunt 
maximos et ultro vitam homini concesserunt, quod nxale 
dicend5 ducem ipsum superare potuerat. 



LESSON 93 

Colonization in Africa 

American! Britannlque, cum demum plane coepissent 
cognoscere mala, quae ab empti5ne servorum oriuntur, 
locolonias in Africam statuerunt deducendas esse, in quas 
llbertini mitterentur; illTsque temporibus erant etiam qui 
servos fere omnes postremo sic in patriam reduci posse 
existimarent. 

Coloniae, quae primo sunt eo deductae, non erant validae, 

*5et saepe cum incolis Africanis pugnandum erat. Sicut 

5lim, cum colon! qmdam promunturio !nsulaque empt!s 



I. ezsecrationibus : ezsecratio, 
-Onis, F., curse, 

5. nova re: at the unexpected 
turn (of events) ; abl, of cause. 

— dglectat!: delectatus, -a, -um, 
part., highly amused, lit. delighted. 

— cachinnos: cachinnus, -!, m., 
roar of laughter, 

7. dicendo: abl. of specifica- 
tion. 

g. mala: as (neut.) noun; cf. 
the somewhat similar use of tjhe 
neut. bona. — emptione serydrum: 
freely, traffic in slaves; lit. what? 



— oriimtur: orior, 4, ortus sum, 
arise (cf. coorior). 

ID. in Africam . . . deducendas 
esse : fi-eely, ought to be planted in 
Africa, 

11. liberljiu: libertinus, -!, m., 
freedman, — mitterentur : note the 
mood. 

12. patriam: i.e, (their) right- 
ful country. — posse : could, 

13. eidstimarent : cf. the note 
on erant qi^, p. 109, 1. 5. 

14. e5 : the adv. ; for meaning, 
cf. quo, p. 107, 1. 14. 
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oppidum parvum in litore condidissent, nationes proximae 
moleste ferebant peregrinds illic consedisse; verebantur 
e.iim ne iura sua Vetera amitterent, emptioque servorum 
(qua ex re quaestum magnum faciebant) mox tota repri- 

5 meretur. Quare, armatis undique convocatis, in oppidum 
col5norum repente impetum fecerunt acerrimum. Intra . 
muniti5nes erant dux aeger et triginta quinque tantum 
homines, qui arma ferre possent; at illi, cum in proeli5 
quindecim ex ips5rum numero aut vulnerati aut interfecti 

loessent, hostes praeda occupatos postremo in fugam conie- 
cerunt Panels autem post diebus oppugnatio a barbaris 
redintegrata est; qui ne tum quidem rem bene gesserunt 
Itaque, pace iam demum facta, haec quidem colonia paulatim 
numero viribusque aucta est. 

LESSON 94 

A Prize Won and Lost 

15 5lim, cum navis longa Americana per mare Mediterra- 
neum navigaret, nautae procul velum viderunt; quo viso, 
praefectus, liburnicas piratarum baud procul abesse ratus, 
suos summa celeritate insequi iussit. Dum autem velis 
remlsque contendunt, subito navis in saxis absconditis 

»adhaesit, neque uUo modo detrudi poterat. Quo casu 

2. moleste ferebant, etc. : i,e. this particular colony; lit. what? 

were much wrought up that, etc. (Do not confuse quidem with 

— mic: ^Aw., there. quidam.) 

4. tota : translate as if an adv. i4» viribus : contrast the mean- 

6. intra: behind. ing of vis and vires (see the 

8. cmn: after. Vocab.). 

9. i^^^tom: their. i9- renus: remus, -i, M., oar. 
xo. oceupfitOs : busied. Roman ships often had both sails 

12. Hi . . . quidem: see the and oars, and vSlis rSmisque came 
Vocab. to be a standing phrase for " at 

13. haec quidem coldnia : freely, full speed.'* 
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secundum litus nuntiato, piratae oppugnandl causa undique 
convenerunt, et American!, etsT, ut navem levarent, in mare 
iecerant omnia, postrem5 se dedere coacti sunt. 

Qua victoria parta, rex piratarum, veritus ne aliae naves 

Slongae oppidum suum oppugnarent, Americanos miseros 

munitiones firmare coegit, cum interim a piratis captivi 

tanta diligentia custodiebantur, ut, quamquam dies noc- 

tesque de f uga cogitabant, rem numquam perficere possent. 

Eis nautis, qui noctu quoque lab5rare volebant, pecuniam 

lodedi^ rex, cum opera sua vellet quam maturrime perfici; 
illi autem pecuniam acceptam statim pr5f uderunt, et ebrii 
per. oppidum vagantes iniurias oppidanis saepe intulSrunt. 
Tum mirls modis poenas dedisse dicuntur ; hominis enim 
suplnl sola pedum verberabantur, idque saepe tam vehemen- 

'5 ter ut sanguis exiret. Interdum autem, pecunia llctoribus 
data, storeis intcrpositis nautae verberabantur, cum interim 
Iggatus huic rei praepositus (qui tamen extra fores carceris 
morarl solebat) ex clamoribus iudicabat homines cruciatiis 
pati maximos. 

LESSON 95 
A Prize Won and Lost {Continued^ 
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Interim piratae longam nSvem Americanam de saxis 
detruserant ; quam ob rem captivT scilicet etiam molestius 

14. supini : (^placed fiat) on JUs 
back. — sola : solum, -i, n., sole (of 
the foot). — verberabantur: yerbtro, 
I, beat, — idque : freely, and that 
too ; strictly, id is subject of fiebat 
supplied. 

1 5 . sanguis (-inis, M. ) : blood. — 
exiret: freely, fiowed, — lictSribus: 
lictor, -6ri9, u,j policeman. 



z. oppugnandl causa: freely, 
to the attack. What part of the 
verb is oppugnandl ? 

1. levarent: lev5, i, lighten. 

10. vellet: he was anxious 
(that). — maturrime : from mature. 

11. profuderunt: prdfundo, 3, 
fudi, -f usus, squander. — ebrii : 

ibrius, -n, -um. intoxicated. 

13. miris modis : transl. as sing. 
*- hominis : modifying pedum, 1. 14. 



16. storeis: 
nuU. 



storea, -ae, F., 
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ferebant navem suam in hostium potestatem venisse: 
itaque eorum dux, Benbrigius nomine, litteras clam misit, 
quibus hortatus est alium praefectum Americanum, qui 
e5dem in marl navigabat, ut civibus auxilio veniret prae- 

5 damque e manibus hostium eripere c5naretur. Ille, litteris 
acceptis, suspicionis vltandae causa liburnicam misit ; quae 
nocte intempesta portum ingressa, ad navem longam cursu 
tam incerto navigavit, ut piratae qui in ea custodias agebant, 
veriti ne libumica in navem inlideretur, magna voce guber- 

lonatorl imperarent ut ancoras iaceret. Is autem respondit 
ancoras amissas esse. 

Quo response decepti, piratae liburnicam vagantem pro- 
pius accedere patiebantur, cum subit5 ex ea septuaginta 
armati gladiis destrlctls in navem longam ascenderunt 

isatque in hostis perturbatos impetum fecerunt acerrimum. 
Piratae fortissime dimicaverunt ; brevi autem paene ad 
unum occisi sunt. Tum, cum reliqui se in mare iecissent, 
ignes multls simul locis navi longae American! ipsi admove- 
runt, quattuorque tantum vulneratls, libumica salva ad 

20 classem se receperunt. 

Paulo post oppidum ipsum classe est oppugnatum, 
atque invitus rex piratarum captiv5s Americanos incolumes 
abire pati coactus est 



3. quibus: c£. the note on 
p. 38, 1. 16. 

4. civibus auxiliS: cf. the 
same construction with the verb 
sum. 

6. libumicam : this being the 
type of vessel used by the pirates 
themselves (cf. p. 113, 1. i?)- 

8. e&: ix, n&ve long&. 

9. magnft : see the Vocab. for 
the varied meanings of this adj. 

xa. resp9ns5 : noun. — dSceptI : 



decipi5, 3, -cSpi, -ceptus, threw 
off (one's) guard. — vagantem: 
erratic; lit. what? (cf. vagantes, 
p. 114, 1. 12). — propius: absol. 
compar., very close, 

14. destrictis: dSstrictus, -a, 
-um, part., drawn, 

1 9 . quattuor : as nou n . — salva : 
i.e, incolumi ; translate the abl. by 
"with." 

aa. invftus: translate by a 
phrase. — incolumSs : scot free. 
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LESSON 96 

A Mysterious Disappearance 

Coloniis multis iam in Americam deductis, Galli etiam 
in Indorum fines sacerdotes mittere consueverant, non 
solum ut barbarl ad suam religi5nem converterentur, sed 
etiam ut ill! amici essent, si quand5 cum Britannis dimi- 
Scandum esset. Qui homines sancti interdum maximis in 
periculis versabantur ; sicut olim in regionibus longinquis, 
quae postea civitatis Noveboracensis pars f actae sunt, sacer- 
^dotes complures, qui cum negotiatoribus paucis castellum 
parvum ibi tenebant, subito certiores facti sunt Indos pere- 

10 grinos omnis occidere constituisse^ 

Palam fugere non audebant sacerdotes, neque eis uUae 
erant naves, quibus ad Canadam veherentur. Itaque clam 
intra castellum scaphas facere statim coeperunt; deinde, 
postquam omnia ad fugam iam sunt parata, barbaros ad 

i5Convivium vocaverunt. Illi convenerunt laeti; cumque 
edissent omnia, quae sacerdotes apposuerant, domum re- 
gressi in tabernaculis mox sopiti iacebant. Tum Galli 
silentio scaphas ad ripam portaverunt, et flumine secundo 
ad Canadam versus profecti sunt. 

20 Mane Indi viderunt castellum clausum; qua re ani- 
madversa, primo sacerd5tes vota facere credebant. Po- 
stremo tamen, fenestris ingressi, intus esse neminem 

X. coloniis . . . dSdncils: 14. omnia: note the gender, 

translate by a "when" clause. 15. convivium: convivimn, -i, 

4- si quamdS: cf. p. 54, 1. 4. in, ^ feast, Cf. the illustration on 

5* sancti: slnctus, -a, -um, the opposite page. 
pious, 21. v5ta facere : to be at prayers 

6. yers&bantor: freely, were (v5tum, -i, n., prayer), 
exposed {to), 22. fenestris: cf. the note on 

II. eis : dat case. p. 76, 1. %, 
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The Oriental fashion of reclining at meals was much in vogue 
among ttie Greeks and Romans. The above illustration is taken 
Irom a wall decoration at Pompeii. 
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ad rfpam appulsS, e silvi subit5 eruperunt, ac nutais captos 
ad castra sua navem reducere coegSrunt 

Ibi negStiatoris coquus Afer c5nsili5 callid5 Qsus est; 
nam simullbat dominum sibi iniuriSs intulisse, seque gau- 
5 dere eum captum esse : quo modo in amicitiam piratarum 
inrepsit, qui credebant hominem socium fidelem esse fu- 
turum. Sed 5lim, cena omnibus in nave appositS, coquus 
repente proximum piratam in flumen proiecit; qu5 sign5 
nautae ceter5s quoque in aquam detruserunt. PirStae ad 
lorlpam nand5 pervenerunt; negotiator autem navem con- 
festim solvit ac summa celeritate domum profectus est. 

LESSON 99 

The Capture of Stony Point 

Olim BritannT castra satis magna occupaverant in ripa 
fluminis Huds5nis, baud procul a castellis compluribus, 
quae adhuc tenebant American! victl. Quare colSnT, ca- 
15 Stella sua magno esse in perlculo rati, castra statim sibi 
delenda esse existimabant. Quam ad rem conficiendam 
delectus est quidam Antdnius, vir fortissimus, qui antea 
facinora saepe ausus erat audacissima. 

Omnibus rebus paratis, American!, per silvas clam pro- 
' 20 feet!, solis occasu prope castra Britannica in latebris con- 

I. captos: translate as if cepe- 15. magno: modifier of peri- 
runt et. culo. 

3. coquus (-1, M.) : cook. — 16. dSlenda esse : for the trans- 

usus est : put into execution, lation, cf. the note on reprimen- 

6. inrSpsit: inrSpo, 3^ -rSpsi, dam, p. 118, 1. 6. 

warm (one's) way, 18. ausus erat : freely, hadper^ 

7. omnibus: i.e, for the whole formed, 

party, 20. s51is : s51, soils, m., sun, — 

8. qu5 signo : cf. p. 57, 1. 16. occasu : abl. of time when (occ&sus. 
10. nando: cf. p. 12, 1. 17 -us, M., lit. setting). 
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sederunt, ibique h5ras compluris morati sunt; turn tertia 
fere vigilia silentid ad castra accesserunt, cum interim duce 
utercntur 8erv5 Afro, qui PompSius appellabatur. 

Una cum servo praegrediebantur duo milites, qui vesti^ 

5 menta agricolarum gerebant. Quare custodes nihil suspi- 
cantes homines propius accedere passi sunt ; Pompeius enim 
erat omnibus n5tus, quod antea ad castra saepe venerat ut 
venderet bacas : qum etiam signum el a Britannis interdum 
datum erat. Ita factum est ut sine strepitu custSdes a 

lomilitibus duobus caperentur; et legiones ipsae paene in 
castra venerunt, priusquam BritannI senserunt hostes 
adesse. Tum autem celeriter concurrerunt ad arma et for- 
tissime dimicaverunt 

In proelio AntSnius graviter vulneratus est ; castra 

15 autem sunt expugnata ab Americanis, qui brevi deiecerunt 
opera omnia, quae BritannI magnS dlligentia ibi effecerant 

LESSON 100 



Nathan Hale 

Postquam BritannI Longa insula tota potltl sunt, Va- 
singtS tamen Novl EboracI aliquamdiu moratus est, cum 
discedere nSllet, donee dS consilils hostium certior factus 



a. cum . . . Oterentur: trans- 
late by a partic. phrase. — duce : 
{as) guide, 

3. qid . . . apptlUbftt^ : 
named. 

4. praegredlibantnr : praegre- 
dior, 3, -gresstis sum, go en 
ahead, 

5. nihil auspiGAntSs : />. with- 
out suspicion. 

6. propius: cf- the force of the 
word on p. 115, 1. 12. 



7. omnibus : as (masc.) noun 
dat. case. 

8. signum: countersign, 

g. datum erat : had been com- 
municated. — factum est ut: cf. 
p. 74, 1. 15. — sine strepitu : with- 
out {making any) disturbance. 
12. concurrerunt: sc. BritannI. 

18. NoYi EboticI: locative 
case ; cf. domi and huml. 

19. factus esset: cf. ezspectis- 
seat, p. 104, 1. 18. 
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esset. Diu ille hominem frustra quaerebat, qui veste mu- 
tata castra Britannica speculandi causa adire vellet; po- 
stremo autem ad banc rem suscipiendam legatus adulescens 
repertus est : qui, vestlmentis magistri puerorum sumptis, 

5 liburnica vectus ad insulam incolumis pervenit. Ubi Bri- 
tanni, qui nihil suspicabantur, hominem llbere circum ca- 
stra omnia ambulare passi sunt. Ille autem diligenter 
faciebat descrlptiones ; coinmentarios vero, ne sibi essent 
detriments, si in man us hostium venisset, Latlne scripsit. 

lo Tum paucis post diebus, re bene cSnfecta, ad locum rediit, 
unde ad continentem transiturus erat, 

Dum autem ibi liburnicam exspectat, in deversorio a 
perfuga quddam c5nspectus est, qui Britannos sine mora 
de eius latebris certiores fecit. Itaque ab hostibus confe- 

isstim missa est navis longa, quae hominem interciperet. 
Scapha e navi ad litus appulsa, legatus scilicet amicos adesse 
credebat; quare e latebris palam progressus, in lltore fa- 
dip captus est. Is paulo post a Britannis capitis damna- 
tus, fortissime se gerebat ; cumque tempus moriendi iam 

20 adesset, aequissimo animd *' Hoc solum me paenitet," inquit, 
" quod mihi est una vita tantum, quam pro patria largiar." 



1. ille: omit in translating — 
qui , , . vellet : willing, — v jste 
mut&ta: t,e, in disguise, 

2. speculandi causa: i.e. as a 
spy I lit. what? 

4. magistri puerorum : a tutor, 
6. liberg: adv., freely^ or at 
will. 

8. descriptl5nes : descrlptio, 
-5ni8, F., (a) drawing (of. scribo). 
^ oomment&rioB : commentarii, 
5niiii, M., notes. 

9. dStiimentS: dat. of service 
fcf. praesidlS, p. 65, 1 . 4) ; translate 
freely. — viniiset : of. factus esset, 



p. 121, 1. 19. — LatlnS: adv., in ^ 
Latin, 

zz. transitSms erat: was ia 
cross. 

z8. is: omit in translating. — 
capitis damnatus : of. the note on 
p. 47, 1. 16. 

zg. moriendi: freely, of execu 
tion, 

20. aequissim5 : fully composed. 
— me paenitet : causes me regret 
(paenitet, 2, paenituit). 

21 . quod : that. — lartjiar : sub- 
junctive. For the phrasing of the 
whole clause, cf. p. 39» 1- I7- 



STORIES FROM CAESAR RETOLD 

THE WINTER OF 54-53 B.C. 
LESSON loi 

In ;8 B.C. Julius Caesar became governor of northern Italy and the 
vast country extending from the Alps to the North Sea, and spent the 
next nine years in disciplining various tribes of that great territory. 

Unexpected Trouble 

Caesar, cum in Gallia bellum gerebat, t5tam aest§tem 
hostes premere solitus est, turn, ut vires militum cSnserva- 
ret, exercitum in hiberna deducebat: nam caelum earum 
regi5num hieme asperrimum est; quare ille iudicabat 

5 aestate sibi cum hostibus esse dimicandum, reliquos autem 
anni menses in hibernis milites retinendos esse. Olim, 
cum transisset in Britanniam multosque dies cum incolis 
eius Insulae bellum gessiss^^t, aestate exacta ad continentem 
rediit. Ibi certior factus est propter siccitatem in Gallia 

10 summam esse f rumenti inopiam. Itaque exercitum in partes 
complures divisum in diversis civitatibus hiemandi causa 
coUocavit 

1. com: at the time when, — 6. Mim: fx^^^^ one year, 
aest&tem : not aet&tem. The ace. 8. aestate exact! : freely, ai 
may be rendered " throughout." the very end of the season ; cf. 

2. yiiSs : do not confuse vis vigiM . . . exacta, p. 102, 1. 8. 
and vir. 9. siccitatem : siccitis, -atis, 

3. dedncSbat : note the tense. F., drought, 

— caelum : r^Vf^/^. 11. divisum: freely, after di- 

4. asperrimum: i.e. as com- vidingytic.\ lit. what? — in • . . 
pared with that of Italy. — iUc : collocavit : quartered upon, — dl- 
omit in translating. versis civit&tibtis : the tribes of 
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Quo facto, dux quidam Gallorum, nomine Ambiorix, cum 
exercitus tot in partes divisus esset, R5minds iam d€mum 
facile superari posse ratus, Ona castra longinqua subitd 
est adortus ; impetus autem f ortiter exceptus est a nostris, 
5 qui equites hostium confSstim in fugam dederunt. Qua 
spe deiecti, Galli clamaverunt se colloquium velle ; quo au- 
dits, legati qui illis castris praeerant, extra munitiones non 
dubitaverunt eos mittere, qui cum Ambiorlge coUoquerentun 

LESSON I02 



A Parley with the Enemy 

Ad colloquium missus est C. Arpineius, eques R5manus, 
10 et Q. lunius, Hispaniensis, qui iam ante a Caesare ipso 
saepe delectus erat, ut cum Ambiorige ageret. 

Eis, cum extra muniti5nes egressi essent, rex confirmavit 
Gall5s universes constituisse eo ipso die omnia hiberna 
Caesaris simul oppugnare, ne qua legio alter! legidni 



Gaul were numerous, and more or 
less independent of one another. 
In dividing his force for the win- 
ter, it was Caesar's idea, in view 
of the scanty crops, to distribute 
more widely than usual among the 
Gallic tribes the burden of supply- 
ing the grain needed by his soldiers. 
I. cum: causal. 

3. longinqua: this particular 
camp (No. 4 on the map) was 
distant about two hundred miles 
from Caesar's headquarters at 
Samarobriva. 

4. nostris : the story being told 
from the point of view of the 
Romans. 



5. qu& sp5: the same con- 
struction as with desists {e,g, 
p. 119, 1. 3) ; translate freely. 

7. castris: for syntax, cf. 
p. 58, 1. 12. 

8. e5s : men. 

9. C. : i.e, Caius (Gaius). — 
eques R5m&nus : a Roman knight^ 
i.e. a member of the middle order 
in the Roman state. 

zo. Q. : i.e. Quintus. 

12. rgz: i.e. Ambiorix. 

13. flniyersOs: freely, gener- 
ally; lit. what? 

14. nS qua: so that no; cf. 
the note on quid, p. 56, 1. i.— 
legio: legion (sl body of about 
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subsidio venire posset ; se tamen invitum castra oppugnlsse, 
sed voluntati ceter5rum Gallorum civitatem suam resistere 
non potuisse. " Nee tamen," inquit, ** Caesaris in me 
beneficiorum immemor sum; itaque v5s magpiopere hor- 

5 tor, ut quam celerrime exercitum vestrum ad proxima 
hiberna deducatis. Mag^a enim manus GermanSrum 
Rhenum nuper transiit, quorum multitudini nuUo modd 
resistere poteritis. Quare saluti vestrae statim consulite.*' 
Simul pollicitus est se Roman5s per finis su5s incolumes 

loiter facere passurum. 

Qua 5rati6ne habita, discessit Ambionx; nuntii autem 
redierunt in castra legatdsque de regis verbis certiSres 
fecerunt 



LESSON 103 

Division of Opinion in the Roman Camp 

Q. Sabinus et L. Cotta legati, re repentina permoti, ea 
15 verba, etsi ab hoste dicta erant, tamen non ncglegenda 
esse existimabant ; itaque, consilio convocato, quid optimum 
factu esset diu disputatum est. 

Tribuni centurionesque complures nihil sibi temere agen- 



4000 infantry, supplemented usu- 
ally by a small detachment of cav- 
alry, mostly foreign) . In the camp 
attacked, the force amounted to a 
legion and a half ; the other camps 
were manned by a legion apiece. 

X. snbtidiS: dat. of service. 

a. YOliint&ti: YOluntas, -&tis, 
p., wisk\ for syntax, see the 
Vocab. under resists. 

3. in me (ace) : to me, 

4. immemor (-oris, adj.) : un^ 
miftdful. 



5. yestrum : vaster, -tra, -trum, 
your, 

7. transiit : has crossed. 
12. legatoa : the commanders. 

14. L. : i,e, Lucius. — ISgati : 
cf. 1. 12. 

15. neglegenda : negleg5, 3, 
neglSxi, neglSctus, disregard^ or 
ignore, 

16. consiliS: council of war. 

17. factu: supine, to do. — m- 
set : subj. in indirect question. « 

x8. tiibfini (sc. militum): 
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dum, neque ex hibernis iniussu Caesaris discedendum iudi- 
cabant ; cum enim castra munitissima essent, credebant se 
Germanis facile resistere posse, donee Caesar cum legioni- 
bus subsidio veniret. Sabinus autem, veritus ne Galli cum 

5 Germanis se coniungerent, statim discedendum censuit; 
sciebat enim Germanis magno dolori fuisse victorias supe- 
riares Romanorum, neque arbitrabatur Gallos, qui tot con- 
tumelias a Romanis acceperant, se cum hoste qupvis 
coniungere dubitatOros. 

10 Orati5ne in utramque partem habita, cum Cotta senten- 
tiae collegae sui acriter resisteret, Sabinus postremo iratus 
"Fiat/* inquit, '* ut vobis videtur; ego non is sum, qui 
mortis periculo magnopere terrear." 



LESSON 104 
The Advice of the Enemy is Taken 

Quibus verbis commoti, omnes statim e consilio surrexe- 

5 runt, legatosque vehementer hortati sunt ne sua pertinacia 

rem in summum periculum deducerent: neque enim ullum 



{military) tribunes. Of these there 
were six for each legion ; in rank 
they stood next to the legion com- 
mander. — centuridnes : centurions 
(subordinate officers, ranking from 
captain down). 

3. legiSnibus: troops, 
6. dol5ri : dat. of service. — 
snperidrSs : as on p. 79, 1. 7. 

8. &: ^ the hands of, — se: 
obj. of coniungvxe, 1. 9. — hoste : sc. 
Rdmandrnm. — quSvis: from quivis. 
10. in utramque partem : freely, 
pro and con, — cum . . . resiste- 
ret : translate by a partic. phrase. — 



sententiae: for syntax, cf. Ger- 
manis, I. 3. 

z z . collegae : collega, -ae, m ., lit. 
colleague; here, brother officer 
(namely, Sabinus). 

12. fiat: let it be. — ut . . . vide- 
tur : as (it) seems best. — is . . . qui : 
cf. eos . . . qui, p. 125, 1. 8. 

16. rem : matters. — neque : 
in combination with enim and 
other postpositive words, neque 
usually replaces non. In the trans- 
lation of this particular clause, 
combine the negative with ullum 
(= nuUum). 
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hostem sibi timendum esse, s! modo omnes idem probarent; 
in dissSnsione autem nullam esse spem. 

Cum iam ad mediam noctem disput&tum esset, turn de- 
mum Sabinl sententia superavit, ac mine castra m5tum 

5 iri mliitibus pronuntiatum est. Consumpta est vigiliis re- 
liqua pars noctis, cum milites bona coUigerent sua, nee 
satis scirent quid in hibernis relinquendum, aut quid secum 
portandum esset. Deinde prima luce e castris iongissimo 
agmine maximisque impedimentis profecti sunt; plerique 

loenim non suspicabantur Ambiongem omnia ea, quae de 
Germanorum adventu dixerat, mentitum esse, cum sper^et 
ita se Romands ex hibernis elicere posse. 

At interim hostes, qui ex nocturno strepitu intellexerant 
legates c5nstituisse confestim castra mov€re, in silvas 

i5paulum se receperant Insidiisque loco idoneo collocatis 
adventum Romanorum cupide exspectabant. 



LESSON 105 
The Romans are Ambushed 

Ita factum est ut, cum maior pars agminis RomanSrum 
in magnam vallem descendisset, Galli subito e latebris 



I. timendum esse: need be 
feared, a common force of the 
gerundive, esp. in negative phrases. 
The indirect discourse at this point 
is due to the idea of saying (dixe- 
nmt) implied in hortati sunt, p. 1 27, 
I. 15. — modo : consult the Vocab. 
under si. — idem probarent: i.e, 
should agree upon one plan; lit. 
what? 

a. dissensiSne: dissensiS, -5nis^ 
F., disagreement, 

4. motum iri: what part of 
the verb ? 



5. vigiliis : we would say "/« 
wakefulness." What is another 
meaning of this word ? 

6. colUgerent: colUgo, 3, -ISgi, 
-lectus,^^ together. Translate this 
'clause by a partic. phrase. 

7. reiinquendun.: sc. esset; 
for mood, cf. esset, p. 126, 1. 17, 
— aut: we would say "and." 

8. longissimS : and, therefore, 
straggling, 

II. cum spSi&ret: cf. the cum« 
clause in 1. 6. 
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erumperenty atque inlquissimd nostrls loc5 proelium com- 
mitterftur. Sablnus> qui adhuc nihil suspicatus erat, 
acerrimd hostium impetu vehementer comm5tus, in omnis 
partes properavit ac cohortes disponere conatus est : Cotta 
svero, qui cogitaverat haec posse in itinere accidere, ob 
eamque causam censuerat ex hlbemis n5n discedendum 
esse, virum magnum interim se praebSbat ; omnibus enim 
modis communi c5nsulebat saluti, ac fortissime officia et 
imperat5ris et militis simul praestlbat. 

10 Turn, quod propter longitudinem agminis non facile 
provideri poterat quid qu5que loco faciendum esset, legati 
sufs imperaverunt ut, impedimentis relictis, in orbem con- 
sisterent. Quod c5nsilium (etsi e5dem imperatdres summi 
in eius modi casu uti solent) turn baud f ellciter accidit ; nam 

ishdstes, n5n sine maxim5 timdre impedimenta a Rdmanis 
relicta esse rati, etiam acrius iam dimiclverunt 



I. nostrlt: dat. case; con- 
strue with iniquissimS. — commit- 
teiittir: note the termination, 
which indicates the case of pr<^ 
limn. 

3. icerrimS: translate the su- 
peiiiative " exceedingly." 

4. cohortes: ten cohorts con- 
stituted a legion (p. 125, 1. 14, 
note). 

5. haec : neut. — ob eamque 
causam: the prep, ob does not 
combine with -que, which is, there- 
fore, passed on to the following 
word. 

7. Timm magnum: pred. ace. 
— pfaebibat : praebed, 2» -ui, -itui^ 
show. 



8. commOnl . . . salM : for 
syntax, cf. p. 126^ 1. 8. — et . . • 
et: correlative. 

g. nuElitis: a soldier (in ike 
ranks), 

10. longitfidinem : longitudS, 
-inis, p., extent (cf. longus). 

11. prOvideri : note the last let- 
ter of the word. — qudque: from 
quisque. — faciendum : cf. the note 
on p. 128, 1. I. 

12. in orbem : i.e. so as to form 
a circle. 

13. eSdem: referring to cdnsi- 
lium. 

14. mod!: sort, 

16. etiam&crius: (ai/M/)iM^^ 
fiercely. 
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LESSON io6 

T/ie Enemy Prevail 

Accedebat ut milites multi ab signis discEderent et bona 
sua carissima ab impedinuentis arripere conareiitur : ceteri 
autem, quamquam a Fortuna deserebantur, tameii omnem 
spem salutis in virtute ponebant, et quotiens quaeque cohors 
s'procurrerat, ab ea parte magnus numerus hostiutn cadebat. 
Qua re animadversa, Ambiorlx suos procul tela conicere 
iussit nee propius accedere. Quam ob rem, cum iam aliqua 
cohors excesserat ex orbe atque impetum fecerat, summa 
celeritate fugiebant hostes; cum autem cohors rursus ad 

lo aciem se recipere coeperat, turn Galli, undique coorti, no- 
stros acerrime premebant. 

Cum sic a prima luce ad h5ram octavam pugriatum esset, 
T. Balventius, vir fortis et magnae auctoritatis, tragula 
graviter vulneratus est; Q. Lucanius, fortissime pugnans, 

isdum circumvents filio subsidio venit, est interfectus; ac 
L. Cotta legatus, cum milites hprtaretur, funda percussus 
est. Quibus rebus permotus Sabinus, cum procul Ambio- 
rigem suos cohortantem conspexisset, interpretem suum 



I. accedebat: impersonal use, 
it was added {that) ; freely, matters 
were made worse by the fact {that), 
— ab signis : i.e. from their places 
in the line. Each cohort had its 
own special standards. 

4. quotiens . . . prScurrerat: 
cf. p. 72, I. I, with the note on 
the pluperfect. 

5. ab : cf. the use of this prep. 
In the phrase & tergS. — cadSbat: 
note the tense. 

7. propius: absol. compar. 

8. excesserat : ezcedo, 3, -cessi. 



-cessum est, move out, — orbe : cf . 
p. 129, 1. 12. 

zo. aciem : Le, orbem. — coorti ; 
freely, closing in, 

12. horam oct&yam: cf. the 
note on p« 74, 1. 16. 

13. T. : i.e. Titus. 

15. circumvento : translate by a 
relative clause. 

1 6 . funda : funda, -ae, r. , sling; 
see the illustration on p. 140. 

z8. su5s: reflexive to Ambio- 
rigem. — interpretem: interpres, 
-etis, c, interpreter. 
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Cn. Pompeium ad eum misit rogatum, ut sibi militibusque 
parceret 

LESSON 107 

Annihilation of the Roman Force 

Rex respondit nihil Jlomanls timendum esse, seque Sablni 
ipsius salutem praestare, si ille ad colloquium venire vellet 
Quo atidlto, Cotta tamen negavit ad armatum hostem s$ 
iturum, atque in eo perseveravit. Sabinus autem tribun53 
militum centurionesque qui adstabant se sequi iussit; 
cumque propius Ambiorigem accessisset, iussus arma abi* 
cere, pSruit, ac suis ut idem facerent imperavit. Dum 

so autem ibi de condicionibus inter se agunt, Sabinus paulS^ 
tim circumvehtus S Gdllis occisus est. 

Turn vero hostes sustulerunt ululatum, impetuque in 
nostr5s fact5 5rdines . perturbaverunt. ' Ibi L. Cotta pu- 
gnans periit cum maxima parte miHtum. Reliqui s$ in 

15 hiberna receperunt, unde erant nuper egressi. E quibus 
L. Petrosidius aquilifer, homo magnarum vlrium, cum c5n- 
fertissima multitudine hostium premeretur, aquilani intr3 
vallum proiecit, ipse pr5 castris fortissime pugnans inter- 
fectus est. 

ao R5manl aegre ad noctem oppugnationem sustinuerunt; 



I. CvL,\ue,Q!sajsvai{Gnaeus), — 
lOgatum: cf. petitum, p. 95, 1. 13. 

4. veUet : cf. the note on ad- 
moveantur, p. 61, 1. 14. 

6. e5: (neut.) noun. 

8. propius : with the force of 
a prep., quite near to. 

g. idem : note the gender. 
14. cum : i.e. una cum. 
^6. aquUifer (-eri, m.) : stand- 



ard bearer^ lit. eagh bearer » — 
Aside from the standards of the 
cohorts, each legion carried a sil- 
ver eagle. — virium: from what 
nom. sing.? Give some of the 
meanings of the singular. 

17. aquilam: aquila, -ae^ P., 
eagle. 

18. ipse: autem may be sup- 
plied. 
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Standard Bearers 

The standards carried in the Romaa army were vumerous and 
rather diverse (see also the illustration on page 163). As the eagle 
was the chief standard of the legion, upon it was lavished al] the 
enthusiastic devotion which modem soldiers feel for their flag. 
No disgrace was so deep and terrible u to have' the eagle fidl iolo 
tbe hands of the enemy. 
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tuiD» d€8p€rat& salute, ad unum omnes se ipsi interfScerunt. 
Pau^, qui paul5 ante e proelio eflugerant, per silvas incertis 
itineribus ad T. LabiSnum iSgatum in hiberna pervenSrunt, 
atque eum dS rebus gestis fecSrunt certi5rem. 

LESSON 108 

The Gauls attack a Second Camp 

5 H§c victdria sublatus, Ambiorix statim cum equitatu in 
Aduatucos, qui erant eius regno finitimi, profectus est; 
neque noctem neque diem intermisit, peditatumque se 
iussit subsequL 

Re dSmonstrata Adulltuclsque concitatis, poster5 diS in 

10 Nervids pervenit, e5sque hortatus est, ne sul in perpetuum 
llberandl occasi5nem dimitterent. Interfect5s esse legat5s^ 
duo Romanos magnamque partem exercitus intensse docuit ; 
facillimeque opprimi posse earn quoque legi5nem, quae cum 
Q. Cicerone in finibus eorum hiemaret Qua oratione 

15 facile Nervils persuasit 

I. dStpSrftti: d<tpSx5, i, de- drew rein, — sS: omit in transla- 

spair of, — sS ip«I : cf. ip«e . . . tion. 

ail, p. 8y 1. 2. The men probably 9. coociti^: zmx^^i^stirup, 

ran upon one another^s swords. 10. sni : gen. pi. 

3. ad T. Labiinum: in con- iz. liberandl: gerundive, tak- 
nection with in Ubema, this phrase ing its form from sui. Render the 
may conveniently be rendered by a gen. (freely) " to.'' 

genitive. For the location of Labi- 13. faciUimique : as governing 

enus' camp, see the map on p. 124. verb for this clause, dixit may be 

4. gea^: lit. done\ translate supplied. 

freely, using a relative clause. 14. Q. Cicex5ne: another of 

5. aublitva: from tollQ. — in: Caesar's lieutenants (see the map). 
into the territory of, — e$nim: i.e. NenriSfiim. — hie- 

6. AdnJltiicSa : for this and miret : for mood, cf. admoveantur, 
other peoples mentioned, see again p. 61, 1. 14. 

the map on p. 124. 15. Nenrila perauisit: won 

7. intarmlait: ac. cnxauaiy i,e. ever the NervU i lit what? 



^34 



FIRST LATIN READER 



Itaque confestim dimissis nuntiis ad Ceutrones, Grudios, 
nationesque alias, ut quam niaximls copiis auxili5 statim 
venirent, repente ad Ciceronis hiberna hostes se ostende- 
runt ; ubi nonnulli milites, morte Sabini Cottaeque nondum 
5 nuntiata, sine timore extra munltiones officils variis operam 
dabantf Ex his quidam, qui lignati5nis causa in silvas 
discesserant, repentino equitum adventu intercept! sunt. 
Ceteri autem celeriter concurrerunt ad arma, vallumque 
c5nscenderunt. 



LESSON 109 

TAe Besieged attempt to Communicate with Caesar 

10 Missae sunt ad Caesarem c5nfestim a Cicerone litter ae; 
obsessis autem omnibus viis, ab hostibus missi intercept! 
•feunt. Noctu ex materia, quam munitionis causa compor- 
taverant, nostr! turres circiter CXX incredibil! celeritate 
exstruxerunt. 

15 Postero die hostes, multo maiSribus coact!s copi!s, castra 
iterum oppugnaverunt, fossamque complere conati sunt 
Eadem ratione, qua pridie, nostr! restiterunt. Hoc idem 
reliquis deinceps diebus factum est. Nulla pars noctis 
lab5ribus militum carebat: non aegr!s, non vulnerat!s 



a. ali&s : not reliquis or cSte- 
ras. — ut: the construction is de- 
termined by the idea of urging or 
commanding implied in the send- 
ing of messengers. — maximfs c5- 
piis : abl. case ; translate "with.'' 

3. ad : in the neighborhood of, 

6. llgnfttionia causi: cf. p. 
108, 1. 8. 

7. equitum: /.^. of the enemy. 
Q. c5nscenderunt : manned, 

X T . miss!: part., as(masc.) noun. 



la. hqc^ I during the {follow* 
ing) night, — materia: materia, 
-ac, F., timber,, 

17. qua: freely, as; strictly, 
abl., in the same construction as 
eadem ratidne. 

z8. reliquis : the following, -« 
deinceps: 2Av,^inturn, 

19. labdribus militum: freely^ 
toil for the soldiers, — carSbat r 
W€is without^ or lacked; of. the note 
00 mjg . . . carere, p. 68, 4. 13. 
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facultas quietis dabatur: nee Cicerd ipse, etsi tenuissima 
erat valetudihe, noctumo tempore ad quietem utebatur, 
priusquam mllitum vocibus sibi parcere coactus est. 

Turn duces Nerviorum, qui aliquam causam amicitiae 

scum Cicer5ne habebant, coUoquI sese velle nuntiaverunt. 
Facta potestate, eadem commemorant, quae paul5 ante 
Ambiorix cum Sabind egerat. Addunt etiam de Sabini 
morte, et confirmant se nihil recusare nisi hibema, atque 
hanc inveterascere consuetudinem nolle; quam ob rem* 

ioR5manIs licere incolumibus ex castrls discedere et qiias- 
cumque in partes velint sine timore proficiscL 



LESSON no 

Heroic Defense of their Camp 

At Cicero, qui iniussu Caesaris castra movere nolebat, 

Gallis respondit n5n esse consuetudinem populi Roman! 

ullam accipere ab hoste armat5 condici5nem; si ab armis 

15 discedere atque legatos ad Caesarem mittere vellent, spe- 

' rare se eos, quae petlssent, impetraturos. 



z. quietis: qnies, -etia, P., 
rest. — tenuissima : tenuis, -is, -e, 
slight; here, poor. 

2. valetudine : of. p. no, 1. 9. 
The abl. phrase expresses quality 
or characteristic; cf. the similar 
use of the genitive. 

4. causam : i.e. ground, 

6. potestate: i.e. facultfite. — 
commemorant: i.e. cUcunt. In 

'animated narration, the pres. in- 
die, is often thus used for the 
perfect. 

7. cum Sabino §gerat: had 
treated (in his dealinzs) with ^a- 
binus. 



9. hanc . . . consuetudinem: 
i.e, the practice of quartering a divi- 
sion of the army upon them for the 
winter. — inveterascere : invete- 
rasc5, 3, -veteravi, become fixed. 

10. incolumibus : pred. dat. — 
quascumque : quicumque, quaecum- 
que, quodcumque, whatsoever. 

14. nUam: modifier of ccn- 
dicionem. 

15. legatos : as on p. 48, 1 9. 

16. quae: i.e. ea quae, lit. the 
things which ; fi-eely, the con- 
cessions which. — petissent : i.e. 
petivissent; cf. also the note on 
ezspectassent, p. 104, 1. 18. 
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Hac sp§ deiecti Nervii valid pedum decern et fossSL 
pedum quindecim hiberna circumdant. Els autem nQlla 
erat ferrament5rum c5pia, quae ad eam rem iisul sunt; 
gladiis igitur caespites circumcldere et manibus sagisque 
5 terram exhaurire c5gebantur. Qua ex re hominum multi- 
tud5 c5gn5sci potest ; nam h5ris fere tribus decem milium 
passuum in circuitu munitionem pedum quindecim per- 
fecerunt. 

Septimd oppugnatidnis die, maximd coorto vent5, host€s 

10 tela fervefacta in casas iecerunt; quae celeriter compre- 
henderunt ignem, et venti magnitudine in omnem loCum 
castr5rum distulerunt. Tum Galli, vict5riam rati iam 
demum esse partam, maxim5 clamore vallum scalis ascen- 
dere coeperunt* At tanta erat virtOs nostrorum, ut, cum 

15 maxima teldrum multitudine premerentur, suaque impede 
menta omnia ign! c5nsumi intellegerent, de vall5 decederet 
nem5. Hie dies nostris longe gravissimus f uit ; sed tamen 



z. liftc 8pS diiecti: cf. the 
similar phrase, p. 125, 1. 5. 

a. drcnmdant : for tense, cf. 
p. 135, 1. 6. — eis : /./. NerrUs. 

3. f erramentSnun : ferrameil- 
turn, -i, N., iron implement. — eam : 
suck. — rem : business. — flsni sunt : 
are needed. 

4. cixcumcldere: cixciuiidd5,3, 
-cidi, -cisnsy cut out, lit. cut around. 

5. ezhaurfre: ezhaiiriS, 4, 
-haiiti, -haastus, remavey lit heud 
out. 

7. pedum quindecim: freely, 
fifteen-foot (including both TiUum 
and fossa, as thus far completed). 
10. fervefacta: fenrefactus, -a, 
*um, red-hot. — casis: barracks, 
— quae: feminine. 



zz. T»ntl: gen. case. — miigdi- 
tiidine : abl. of cause (magnitfiddy 
-inis, T.y force, \\i. greatness ; cf. 
magnus) ; translate ^ by reason 
of.'' 

za. distolimnt: sc. tun (/.«. 
ignem). 

Z3. TiUum : i.e. castrSnun ; not 
theTiUumofl. I. — scUIs: scilae, 
-ftrum^ p., ladder{s). 

Z4. cum: concessiye. 

z5. maximii . . . multitfldiiM : 
freely, a perfect storm. 

z6. di TiUQ: i,e. from {his 
position upon) the rampart. — dS- 
cideret : dic8d5, 3, -cessi, -cessum 
est, withdraw. 

z7. nostris: dat. case; trans- 
late** for.'' 
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hunc habuit Sventum, ut ed die maximus numerus hostium 
interiret aut vulnerarStur* 

LESSON III 

A Messenger eludes the Enemy 

Quantd erat in dies gravior oppugnatio, tanto crSbri5r^ 
Utterae nuntiique ad Caesarem mittebantur; e quibus n5n- 

5 nulli, in cdnspectu nostrdrum miiitum intercept!, cum cm- 
datu neciti sunt Intra hibema autem erat Nervius 
qitidam, ndmine Vertic5, qui ad Cicerdnem perf ugerat, cum 
prfmum castra oppugnata sunt. Hie serv5 spe Ubertatis 
magnlsque persuasit praemiis, ut litteras ad Caesarem de- 

10 ferret Ille celeriter profectus, et Gallus inter Gallos sine 
iilla suspicidne versatus, ad Caesarem incolumis pervenit. 
Ab e5 de periculis Cicer5nis legionisque c5gnitum est. 

Caesar, acceptis litterls h5ra fere undecima diei, nuntium 
cdnf&tim in BeIlovac5s mittit ad M. Crassum, cuius 

15 hibema aberant ab e5 milia passuum quinque et viginti ; 
iubet media nocte legidnem proficisci celeriterque ad se 
venire. Altemm ad C. Fabium legatum mittit, qui el 

I. vt: /AoT. — e$ dii: Le, with; lit what?— sine: without 

the day referred to on p. 136^ 1. 17 {exciting, 
as hie di8t. la. pericnllt : translate as sing. 

3. quants . . . tantS: with 13. hSrft . . . ^decim& diii: 

the comparatives, thg , . , they lit of. the note on p. 74, 1. 16. 
hy haw much , . , iy so much, — 14. in: of. the note on p. 133, 

erat : became. — in diSt : of. p. 44, 1. 5. — mittit : cf. commemorant, p. 

L 4. — cribriSrSt: ciiber, -bra, I35) I. 6. — ad M. Craasum: see 

•bnmi, lit. frequent : transl. as adv. the map on p. 1 24. 

8. aenrd : sc. and (i.e. ^ of 15. eS : i.e. Caeaare. 

his ^) ; dat. case, to be construed 16. iubet : sc. eum (i.e, Craa- 

with piiaulait K 9- aum). — ad: te (Jain). 

10. iUe: the slave. — Gallua: 17. alteram: sc. nOntium. — 

(since he was) a Gaul. — inter ad C. Fabium : see the map again. 

• . . Ters&tua: freely, mixing — el: 1./. Fabi5. 
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nuntiet, ut legidnem in Atrebates adducat, qu5rum pei 
fines sibi iter faciendum sciebat. Scribit Labien5 ut, si 
rei publicae commodd fieri possit, cum legidne ad fines 
Nerviorum veniat. Reliquam partem exercitus, quae 
5 paul5 aberat longius, non arbitratur exspectandam; equites 
circiter CCCC ex proximis hibernis cogit 

LESSON U2 



Caesar heads a Relief Force 

H5ra fere tertia ab antecursoribus de Crassi adventu 
Caesar certior est factus. E5 die milia passuum viginti 
progressus est. Crassum Samarobrivae praeposuit, legid- 

lonemque ei tradidit, quod ibi relinquebat impedimenta exer- 
citus, obsides civitatum, iitteras publicas, frumentumque 
omne, quod eo tolerandae hiemis causa comportaverat. 
Paulo post Fabius, ut imperatum erat, in itinere cum 
Iegi5ne occurrit. At Labienus, morte Sabini et clade 

15 cohortium cognita, cum omnes ad eum Treverorum c5piae 
venissent, veritus ne, si ex hibernis f ugae similem pro- 



1. legidnem: sc. suam. — in 
Atrebates: i.e. F. was to march 
south to join Caesar, as the latter 
moved eastward. 

2. ut: in this connection, 
scribit implies imperat also ; hence 
the ut-clause. 

3. rei publicae commodo: lit. 
with the well-being of the common- 
wealth ; freely, without endanger- 
ing the public weal. — possit: // 
may, — legidne : sc. sua. 

7. hor& . . . terti&: />. of the 
day following. — antecursdribus : 
antecorsor, -oris, m., courier. 



9. praeposuit: with dat, left 
in charge (of) . 

iz. civitatum: i.e. the Gallic 
states; translate the gen. "from." 
— Iitteras: documents, 

12. eo : the adv. 

13. imperatum erat: note the 
gender. 

14. occurrit : sc. ei (i.e. Caesar!) . 

15. cohortium: freely, to the 
cohorts. — cum: causal. — ad . . . 
yenissent : had marched upon. — 
TrSyerdrum : see the map on p 1 24. 

16. fu^ae: dat. case; construe 
with similem. 



FIRST LATIN READER 139 

fecti5nem fecisset, hostium impetus sustin€ri n5n posset, 
litteras Caesari remlsit, quibus ostendit quantum esset 
periculum docuitque pmnes peditatus equitatusque c5pias 
Treverorum tria milia passuum ab suis castris c5nsedisse. 
5 Caesar, consilio eius probato, etsi ppinione trium legionum 
deiectus ad duas redierat, omnem tamen communis salutis 
spem in celeritate ponebat. Venit igitur magnis itineribus 
in Nerviorum fines. Ibi ex captivis cognoscit quae in 
Ciceronis hibernis gerantur, quantdque in periculo res sit 

LESSON 113 

The Besieged learn of Caesuras Approach 

10 Itaque cuidam ex equitibus Gallis Caesar magnis praemiis 
persuasit, ut ad Ciceronem epistulam deferret. Hanc 
GraecTs litterls scriptam misit, ne Gallo intercepts nostra 
c5nsilia ab hostibus cogn5scerentur. Hominl imperavit ut, 
si hiberna intrare non posset, tragulam cum epistula ad 

15 amentum deligata intra munlti5nes abiceret. In epistula 
scripsit se cum legionibus profectum celeriter adfore; 
Cicer5nem hortatus est ut pristinam virtutem retineret. 

I. fecisset: cf. exspectassenty he had arrested as he marched. — 

p. 104,1. 18. quao: neut. interrogative; trans- 

a. quibus: cf. p. 38, 1. 16. — late as sing. (quid), 

esset: why subjunctive? 10. ex: of, — GaUis: with adj. 

4. Treverorum : belonging to force. The cavalry of the Roman 
the Treveri. — suis : his, army was recruited largely from for- 

5. opinidne : opini5, -onis, f , eign nations (cf the note on legi5, 
expectation; cf the similar phrase, p. 125, 1. 14). 

p. 125, 1. 5 if. II. epistulam: epistula, -ae, p., 

6. redierat: i.e, had been re- letter. 

iiuced, 12. Gallo intercepts: translate 

7. venit : what tense ? (note by a conditional clause. 

the S). — magnis itineribus: ie. 15. amentum: Omentum, -1, n., 

forced marches, strap. — deligata : deligd, \ fasten. 

8. captivis: /./. Gauls whom 16. adfore: f>. adfutiirum esse. 
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The upper illustration is interesting as showing the very primi- 
tive equipment of some of the light-armed troops. In the lower 
picture maybe seen on the spears of the warrior the strap(ameHtum) 
which was used to assist the hand when the weapons were hurled. 



FIRST LATIN READER 



141 



Gallus, cum ad hiberna venisset, perlculum veritus, ut 
erat imperlltum, tragulam cum litteris mittit. Haec casu 
ad turrim adhaesit, neque a nostris statim animadversa, 
terti5 die a mllite qu5dam cdnspicitur; qui earn sine mora 
5 ad Cicer5nem difert. Ille, epistula perlecta, milites laetus 
docet Caesarem iam subsidio venire. Turn fumi incendid* 
rum procul cemebantur; quae r6s omnem dubitatidnem 
adventus Iegi5num expulit 



LESSON 114 

The Enemy raise the Siege 

Gall! rS cognita per expldratdres, obsidione statim relicta, 
10 ad Caesarem omnibus c5piis contendunt. Qu5 animadvers5, 
Cicerd Galium quendam celeriter cum litteris mittit, in qui- 
bus scrlbit hostes ab se discessisse omnemque multitudinem 
ad Caesarem convertisse. Quibus litteris circiter media 
nocte adlatis, Caesar su5s facit certidres, eosque ad pu- 
15 gnandum anim5 c5nflrmat. 

Postero die, cum luce prima movisset castra et circiter 
mOia passuum quattuor prdgressus esset, trans vallem ma- 



I. ptricnlum : i>. of trying to 
enter the camp. 

a. litteris: i,e, epistuli. — 
daft: ue. forte. 

3. ad . . . adhaetit: freely, 

6. torn: later, — fBml: trans- 
late as singular. 

7. ceraibantiir: cf. the ren- 
dering of TidSbant, p. 36, 1. 7. — 
qnae ris : of. quae nrbs, p. 44, 1. 
13. — onmem : any, — dnbitfttid- 

diibititi5» -Qnia, p., douH, 



9. r9 : ihi situation, — per : 
(rtdy, /rom; lit. through. 

xo. ad: against, — omnibus c5- 
piis: com may be supplied with 
this abl. 

IS. omnem . . . multitfidinem : 
sc. suam. The whole is obj. of con- 
yertisse. 

14. pngnandum: gerund. 

15. anim5 : lit. in mind, — c5n- 
flrmat : fortifies. Render freely. 

x6. mdrisset: subject, Caesar. 
17. magnam: modifying both 
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gnam et rivum hostium multitudinem vidit. Erat magnl 
periculT res cum tantis copils iniqu5 loco dimicare; turn, 
quoniam obsididne llberatum esse Ciceronem sciebat, df. 
celeritate aliquid sibi remittendum existimabat: quare con- 
5 sedit, et, quam aequissim5 loco poterat, castra munivit. 



LESSON IIS 

They are Outgeneraled by Caesar 

Postrldle hostium equitatus prima luce ad castra accessit, 
proeliumque cum nostrls equitibus commisit. Caesar au- 
tem suls imperavit ut cederent consult© seque in castra 
reciperent; simul ex omnibus partibus castra altiore vall5 
Kimunirl, portas obstrui, omniaque cum simulatidne timdris 
agi iussit. 

Quibus rebus invltati, hostes copias rivum traduxerunt 
omnis, aciemque iniqu5 loco constituerunt ; tum Caesar, 
omnibus portis eruptione facta equitatuque emisso, eos 



yallem and rivum, and agreeing 
with the nearer. 

2. res : /x matter, — cSpils : so. 
Gallonun. — torn : furthermore. 

3. obsididne : translate the abl. 
« from." 

4. aliquid sibi remittendum: 
freely, he should relax somewhat ; 
lit. what ? 

5. quam. aequissimS loco po- 
terat : m as favorable a position 
as he could. This fuller form 
helps to show how quam and the 
superl. came to mean ''as ... as 
possible.'' — munivit : cf. the part, 
munitus. 

6. castra: so Caesaris. 



8. consults : adv. 

9. altidre valid: not a new 
rampart, but the old built higher. 

10. obstrui : obstruo, 3, -struxi, 
-structus, block up, — simuUtiSne 
timdris: the purpose of this ma- 
neuver is made clear by the follow- 
ing sentence. 

I a. invltati : invitatus, -a, -urn, 
part., invited; freely, made bold, 
— rivum traduxerunt: i,e, dfizS- 
runt trans rivum; cf. flumen tr&- 
ductis, p. 91, 1. 10. 

13. omnis: modifier of c5' 
pids. 

14. omnibus portis : for syntax, 
cf. fenestra, p. 76, 1. 2. 
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celeriter in fugam dedit. Longius autem insequi veri- 
tus, quod silvae paludesque intercedebant, omnibus suis 
incolumibus eodem die ad Cicer5nem pervenit. Turres 
munitionesque hostium admiratur. Legi5ne producta, 

Scdgnoscit non decimum quemque esse reliquum militem 
sine vulnere; qua ex re iudicat quant5 in periculo res 
fuerit. Cicerone militibusque laudatTs, centuri5nes tribu- 
nosque singulos appellat, quorum egregiam f uisse virtutem 
testim5nio Ciceronis c5gn6verat. De casu Sabini et Cot- 

lotae certius ex captivis c5gn5scit. 

LESSON 116 



Arrangements for the Rest of the Winter 

Dum haec fiunt, ad Labienum incredibili celeritate de 
victoria Caesaris fama defertur ; quin etiam, cum ab hiber- 
nis Ciceronis milia passuum Labienus abcsset circiter sexa- 
ginta, atque ad Ciceronem post horam nonam diei Caesar 
15 pervenisset, ante mediam noctem subito ad portas Labieni 
castr5rum auditus est e5rum clamor, qui legato gratulan 



I. longius : absol. compar. 

a. intercedSbant : intercedS, 3, 
-cessi, -cesaum ett, intervene. — 
omnibus suis incolumibus: abl. 
absol. ; translate ''with." 

4. hostium: freely, built by 
the enemy. 

5. n5n decimum, etc.: order 
of lit. translation : ndn quemque 
decimum militem esse reliquum. 

7. fuerit: perf. subjunctive; 
why this mood? Note carefully 
the force of the tense. 

8. Sgregiam: pred. adj. (egre- 
ICiuSy -«y -uniy coHspicuous) . 



g. testimonio: testimSnium, 
-i, N., report. The abl. expresses 
means ; we would say " from." 

10. certius: as noun (neut. 
sing.) ; see the Vocab. under 
cogndscd. 

zi. haec: this. — LabiSnum: 
cf. p. 138, 1. 14 fF. 

12. f&ma (-ae, f.) : report. — 
defertur: i,e. by natives. — cum: 
concessive. 

15. ad: before. 

16. eorum: of those, — cl&mor; 
translate as pi. — gratul&ri: gr&- 
tulor, I, offer congratulation. 
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vol^bant, quod hostis Caesar superavisset. At Treverl, qui 
posterd die hiberna LabienI oppugnare constituerant, re 
pentlna re perterriti noctu domum celeriter se receperunt. 
Postrldie Caesar contione habita milites conflrmSvit, 

sepsque docuit detrimentum, quod temeritate legatl esset 
acceptum, aequiore anim5 esse ferendum, quod beneficio 
deorum immortalium et virtute eorum legi5nes ceterae 
c5nservatae essent neque hostibus diutinum gaudium 
relinqueretur. Fabium cum legione remisit in hiberna; 

loipse cum tribus legionibus circum Samarobrlvam hiemare 
constituit: nam cum animi omnium Gallorum ad bellum 
incitati viderentur^ t5tam hiemem sibi apud exercitum 
manendum arbitrabatur. 



4. c5nti5ne lubitfi: i,e. m 
Cicero^s camp. 

5. temeritftte: translate the abl. 
"through."— ISgati: i.e. Sabini. 
— esaet acceptum: for mood, cf. 
admoyeantur, p. 61, 1. 14. 

6. aequiSre animS esse feren- 
dum: i.e. should be taken the 
mare philosophically \ lit. what? 

7. immorUUium: immortUis, 
-is, -e, immortal. In passages 
like the present, the use of this 
adj. is formal and conventional; 
properly, it contrasts the life of 



the gods with the (earthly) life of 
men. — e$rum: i,e. the soldiers 
addressed. 

8. difitinum : difltinus, -a, -um, 
long-continued. — gaudium (-i, n.): 
exultation (cf. gaude$). 

9. Fabium, etc. : see again 
the map on p. 124. 

iz. cum: causal. 

la. tStam hiemem: usually 
this was not necessary, the win- 
ter months being normally a sea- 
son of rest from active fidd serv- 
ice (see p. 123, 1. 3 ff.). 



AN AFRICAN CAMPAIGN 

LESSON 117 

During the dvil war which broke out between Caesar and Pompey 
four or Ave years after the events above narrated, there was fighting in 
all parts of the civilized world, and more than once Africa was the 
batUegroond. 

Caesar lands a Force in Africa 

Interim C. Curio duas legiSnes, D equites, ex Sicilia in 
Africam transportavit. Ubi eius adventum L. Caesar cum 
decern longis navibus exspectabat ; qui autem, cum classis 
Curidnis in conspectum venisset, navium multitudinem 
5 veritus, appulsa ad proximum litus trireme, pedibus Ha- 
drumetum fugit: qu5 naves quoque eius reliquae, fuga 
ducis cognita, statim se receperunt. 

Curio Marcium Rufum cum classe Uticam praemittit. 
Ipse eodem cum exercitu proficiscitur ; triduique iter pr5- 
iogressus, ad flumen Bagradam pervenit. Ibi C. Canlnium 
Rebilum legatum legi5nesque relinquit ; ipse cum equitatu 
antecedit ad Castra Cornelia exploranda, qui locus perid5- 
neus castrls existimabatur. 



z. C. CQri5: one of Caesar^s 
generals. — D. : the numeral : sup- 
ply -que or et with this clause. 

a. L. Caesar: an officer in 
Pompcy's navy. 

5. yeritus : appalled at, — tri- 
rSme: sc. sni (trir§mi8, -is., p., 
galley), — pedibus: we would say 
**an foot^; cf. manibus genibus- 
que, p. 59, 1. 8. — HadrfimStum: 
consult the map on p. 146 ; for 



syntax, see the note on p. 79, 1. 21 . 
6. qn5: the adv. — fag&: de- 
fection» 

8. Uticam : the base of opera- 
tions of Pompey's forces in Africa. 

9. proficiscitur: from Anquil^ 
laria. 

za. antecSdit : antecSdd, 3, 
-cetsl, -cessum est, push ahead^ 
lit. go on ahead, — qm locus : cf. 
quae uibs, p. 44, 1. 13. — pMidd* 
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Hac expl5rata regione, Curio Uticae quoque munitiones 
speculatus est; cumque animadvertisset plenissimis viis 
undique portari agique multa, quae repentini tumultus 
tim5re ex agris in urbem conferebantur, equitatum misit, 
S ut praeda insperata potiretur. Simul ex urbe emissi sunt 
DC equites Numidae, qui agricolis fugientibus auxilio 
assent. Concurrunt equites inter se ; neque vero prlmum 
impetum nostr5rum Numidae ferre poterant, sed interfectis 
circiter CXX reliqui se in urbem contulerunt 

LESSON 118 
Operations about Utica 

10 Interim Marcius naves longas Uticam deduxerat ; cuius 
adventu cognito, Curio pronuntiari iussit onerariis, quae 
in portu ad ancoram stabant numero circiter CC, se in 
hostium loco habiturum omnes, qui non statim ad Castra 
Cornelia navis traduxissent. Qua pronuntiatione facta, 

15 sine mora sublatis ancorls omnes reliquerunt Uticam et, 
quo imperatum erat, transierunt. Quae res omnium rerum 
c5pia exercitum nostrum complevit. 

neus (-a, -um) : particularly suit* 11. pronunti&ri: of. p. 128, 1.5 ; 

able\ cf. the note on perpaucos, note the final vowel, 
p. 25, 1. 10. 12. numerd : for syntax, cf. 

• - 2. pleniftsimis : plenus, -a, -um, animd, p. 37, 1. 20. — in hostium 

congested. — viis: translate the abl. loco habiturum: would regard as 

"along"; cf. semita, p. 103,1. 17. enemies; lit. what? 

3. port&ri agique : cf. the note 13. omnes: masc. 

on xapere et agere, p. 49, 1. 8. 14. n&yis : i.e, the onerariae 

4. timdre : freely, in the panic ; of 1. 1 1 . — trSduxissent : t.e, across 
strictly, abl. of cause. the harbor (see the map). For 

5. insperata: insper&tus, -a, mood and tense, cf. esset perrup- 
-um, unexpected, tus, p. 107, 1. 3. — proniintiatione . 

6. Numidae : with adj. force. pronunti&tio, -5nis, f., announce 

7. neque: cf. p. 127,1. 16. ment, 

10. Mizciasi see p. i4;« 1. 8. z6. qnd: the adv. 
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His rebus gestis, CQrio se in castra ad Bagradam recipit, 
posteroque die exercitum Uticam ducit et. prope oppidum 
castra ponit. • Nondum opere castrorum perfecto, equitSs 
ex statidne nuntiant magna auxilia equitum peditumque a 
srege luba missa Uticam venire; e5demque tempore vis 
magna pulveris cernebatur, et temporis punct5 primum 
agmen erat in conspectu. Qua re nova Curio permotus 
equites suos praemittit, qui primum impetum sustineant; 
ipse, celeriter ab opere deductis legionibus, aciem instruit 

LESSON 119 

Curio gains an Initial Advantage 

10 Interim equites cum hostibus proelium commiserunt et, 
priusquam legiones plane explicarl possent, t5ta auxilia 
regis, quae null5 ordine et sine metu iter f aciebant, in f ugam 
coniecta sunt. Equites hostium per lltus in oppidum propc- 
raverunt, peditum autem magnus numerus interfectus est. 

15 * Proxima nocte centuridnes duo ex castris Curidnis cum 
manipularibus suis duobus et viginti ad Attium Varum per- 
f ugiunt ; cui confirmant totius exercitus animds alienos esse 

X. ad Bagradam: cf. p. 145, a moment (pQnctamf Ay Jx.ffiMni).. 

I. 10. In connection with in castra, — primmn agmen : vofiguard; lit 

translate ^^at the Bagrada^^; cf. what? 

ad T. Labienom ... in hibema, 9. opere : {the work of) con^ 

P* ^33> 1* 3» struction (cf. 1. 3). ^ 

3. opere: i,e, construction, zz. legiSnSs: sc. CQridnis. 

4. statiSne: statiS, -^nis, f., za. sine metu: evidently they 
oytpost, — auxilia: auxiliary forces, had not heard of Curio's arrival in 

5. lubfi: Idng of Numidia, Africa. 

friendly to Pompey (cf. p. 147, Z3' oppidum: i,e. Utica. 

1. 5 ff.). — venire: Le. appropin- z6. Attium V&rum: com- 

qu&re ad. — e5dem • . . tempore: mander of the Pompeian forces 

ue, simul. at Utica. 

6. cemSbfttur: cf. cemSbantur, zy. aliends ... ft: freely, ///> 
p. 141, 1. 7. — temporis pQnctS: in affected toward. 
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I Curi5ne, multosque f acultlte data libenter esse transitur5s. 
Qua oratiOne adductus V§rus postero die mine legiones ex 
castrls educit Facit idem Curio, atque una valle non 
magna interposita suas uterque copias Instruit. 
5 Erat in exercitu Vari legatus quidam, cui noti erant 
multl Curidnis milites. Hanc ille nactus appellationis cau 
sam, circumire aciem Curionis atque omnes hortarl coepit, 
ut Varum sequerentur ; quTn etiara praemium pollicitus est, 
si qui ad eum. transire voluissent. His verbis auditis, nullam 
10 in partem ab exercitu Curidnis fit significatio, atque ita suas 
uterque copias reducit. 



LESSON 120 

He maintains his Army's Loyalty to Caesar 

At in castris Curionis animl omnium solliciti erant; quis- 

que enim ad id, quod ab alio audierat, aliquid sui timoris 

addebat. 

15 Consilio convocato, duae sententiae dictae sunt. Erant 

qui castra Varl statim oppugnanda censerent ; alteri autem 



X. facnlt&te dat& : translate as a 
conditional clause. — esse tr&nsi- 
tfixds : <>. will desert (to Varus). 

3, castris: built just outside 
the dty walls. — educit: Sd&co, 3, 
-dttid, -ductus, lead out. — idem: 
note the gender. 

4. uterque : as noun. 

6. appellatiSnis : appellatiS, 
•dnis, p., accosting; translate here 
accosting {them). — causam : freely, 
excuse {for). 

8. y&rum sequerentur : /./.join 
the army of Varus. 

9. si qui: if any (noun); cf. 
the note on quid, p. 56, 1. i. — 



eum : />. Virum. — voluissent : 
freely, were willing; cf. esset per- 
ruptus, p. 107, 1. 3. — nullam in 
partem : see the Vocab. under pars, 
zo. signific&tio (^inis, p.) : sign. 

— ita : i.e. with the loyalty of Cu- 
rio's troops still a matter of doubt. 

za. solliciti : sollicitus, -a, -um, 
unsettled. — quisque: noun. 
Z3. ad id, quod : freely, to what. 

— sui: cf. suum, p. 11, 1. 6; for 
syntax of the gen. phrase, cf. 
glSriae, p. 107, 1. 17. 

z6. censerent : cf. the note on 
erant qui, p. 109, 1. 5. — alteri.^ 
i.e. the other party. 
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optimum f actu existimabant in Castra Cornelia legiones re- 
ducere, ut maiore spatio temporis interposito mUitum mentes 
sanarentur, simul ut exercitus, si proeMS victus esset, in 
Siciliam facile transportarl posset. Curi5 tamen " Neutrum 

5 consilium/' inquit, " probo ; neque enim tanti sum animi, ut 
castra tam munita temere oppugnanda censeam, neqiie tantt 
tim5ris, ut spem statim dimittam, atque omnia prius ex- 
perienda arbitror." 

Quare, dimisso consilid, contionem advocat militum ; 

ioqu5rum anim5s verbis confirmat, docetque quid sit causae, 
cur sibi Caesarique fidSles sint. Qua 6rati5ne permdti mi-- 
lites eum etiam dicentem interpellabant, discedentem vero 
ex contione universi cohortantur ut magno sit animd neve 
dubitet proelium committere et suam fidem virtutemque 

iS^experiri. 



z. facta: cf. p. 126, 1. 17; 
omit here in translating. 

a. maiore: absol. compar. — 
ment§8 : mSns, mentis, v.,feelingy 
lit. mind. 

3. sanarentur: sano, i, heal, 
pass., become normal, — simul : i,e. 
furthermore. 

4. neutrum: neuter, -tra, 
-trum, neither (of two). 

5. consUium: contrast the 
meaning here and on p. 149, 1. 15. 
— neque: cf. p. 127, 1. 16. 

7. prius : i.e. before giving up 
hope. — ezperienda : experior, 4, 
ezpertus sum, try. 

9. c5nti5nem: assembly. — ad- 
vocat: advoco, I, call together. 

ID. verbis : sc. sui?. — quii . . . 
causae : what grounds ; for syntax 



of the gen., cf. sui timSria, p. 149, 

1. 13- 

II. sint: lit. they should be; 

translate the clause freely. 

la. eum: i.e, CQridnem. — 
etiam dicentem : translate this and 
the following part, by clauses. — 
interpellabant: kept interrupting 
(interpeUo, i ) . — ^scedSntem : sc. 
eum. 

13. cdntione : the meeting. — 
iiniversi: freely, one and all. — 
magnS . . . animo : for syntax, cf, 
the note on p. 135, 1. 2. — neve: 
and not to (nS + ve) ; cf. neque 
(in sense = nSn + qu •) . 

14. fidem: loyalty ; cf. fidSlSs, 
1. II. 

15. experiri: make trial of\ 
cf. 1. 7. 
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LESSON 121 

The Pompeians suffer a Second Reverse 

Quibus rebus c5n(irmatus Curio constituit, cum primum 
esset data potestas, proelio rem committere; postrldieque 
milites prdductos eodem loc5, quo ante constiterant, in acie 
coUocavit. Quo animadverso, Varus quoque c5pias pro- 

5 duxit, ne, si aequo loco daretur occasid, dimicandi f acultatem 
dimitteret. 

Erat valles inter duas aci€s, ut supra demonstratum est, 
n5n ita magna, at difficill et arduo ascensu. Hanc uterque 
si adversariorum copiae transire conarentur, exspectabat, 

10 quo aequiore loco proelium ipse committeret. Postremd 
Vari equites in vallem descendere coeperunt Ad eos Curio 
equitatum et duas cohortes mittit ; quorum primum impetum 
equites hostium n5n f erunt, sed admissis equis ad suos re- 
fugiunt. 

15 Qua re animad versa, legidnes se sequi iubet Curio, et 
omnibus cum c5piis in vallem confestim descendit; in- 
terim autem hostes, veriti ne ab equitatii circumvenlrentur, 
terga vertunt iiniversi, ac summa celeritate se in castra 
recipiunt. 

a. esset data: of. ezspectissent, 9. si : in the hope that. — ad- 

p. 104, 1. 18. — proeliS: dat. case. yersariSrum : adversaril, -rrum, M., 

3. eddem loc5: construe with the opposing party, — ezspect&bat; 

collocavit, 1. 4. — qu5: antecedent^ cf. interpelUbant, p. 150,1. 12. 
loc5. xo. qii5 : cf. the note on p. loi, 

5. darStur : ue, should present 1. 14. 
itself. — dimicandi : gerund. 13. hostiam : i.e. Varus^ party. 

7. supra : namely, p. 149, 1. 3 ff. — admissis : admissus, -a, -um, 

8. ita: so very, — arda5: ar- ^aiXX.^ le^ gOy i,e, at full speed. 
dnus, -a, -um, steep. — ascensG : 17. tquit&tQ : so. CfiriSnis (cf. 
asoSnsus, -us, m., slope. — hanc: 1. 12). 

object of transire, L 9. — nterqiu: 18. castra: cf. the note .'>n 

each (commander), p. 149^ 1. y. 
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Narrow Escape of their Commander 

Qua in fuga Fabius Paelignus, miles quidam ex Curionis 
exercitu, agmen fugientium c5nsecutus, magna voce Varum 
ita nomine appellavit, ut unus esse ex eius militibus et velle 
aliquid dicere videretur. Ubi autem Varus saepius appel- 
5 latus constitit, et quis esset aut quid vellet quaesivit, tum 
Fabius eius umerum apertum gladio appetiit. Quod ille 
periculum sublatd scuto vitavit ; Fabius autem a proximis 
militibus circumventus interficitur. 

Interim fugientium multitudine portae castrorum com- 
copletae sunt, atque iter erat ita impeditum, ut plures in eo 
loco sine vulnere quam in proelid aut fuga interirent; 
nonnulli vero erant adeo perterriti, ut pr5tinus eodem cursu 
per castra in oppidum ipsum contenderent. At Curionis 
mllites, ad proelium egressi, secum nullam c5piam portave- 
15 rant earum rerum, quae ad oppugnationem castrorum erant 
Usui. Itaque Curio exercitum tum in castra reducit. 

Cuius discessu vulnerati e castris hostium in oppidum 
reducuntur; qu5 quidem tempore multi praeterea per 
simulationem vulnerum propter metum eodem sese recipi- 



I. in: during, 

a. fugientium : so. hostium. 

4. saepius : absol. compar. 

5. aut: cf. the note on p. 
128, 1. 7. 

6. apertum: unprotected^ i.e. 
the right. — ille : Varus. 

7. scut5: scvAxasiy'ly'ii.^ shield, 
ID. iter: roadway, 

II. sine vulnere : i,e. wound in- 
flicted by the enemy. 

I a. ade5 : the adv. — eddem 
cursu : i.e. without stopping. 



13. castra: see again the note 
on p. 149, 1. 3. — ipsum : proper. 

14. proelium: a battle {in the 
open). — SgressI : sc ex castris ; 
translate the part, by a relative 
clause. 

16. tum : for the time being. 

17. discessQ : abl. of time when ; 
translate "on." 

18. quidem: omit in translate 
ing. — per : freely, under. 

19. eGdem: adv., to the same 
shelter. 
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This illustratioD, taken from the carvings on the column ol 
Tl^jan (see page 40), shows how Roman soldiers, by locking their 
shields (^scSta), formed a solid roof over their heads as they came 
up under a wall from which the enemy were sending down a 
shower of missiles. 
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unt. Qua re animadversa exercitusque timore cognito, 
Varus, bucinStore tabernacullsque paucis in castris ad 
speciem relictis, tertia vigilia reliquum quoque exercitum 
silentio in oppidum reducit. 



LESSON 123 

King Juba marches to the Relief of Varus 

5 Postridie eius diei Curi5 obsidere Uticam coepit. Sed 
iam ad urbem perveniunt a rege luba nuntii, qui ilium ad- 
esse magnis cum copiis dicant oppidanosque de defensione 
urbis hortentur. Nuntiabantur haec eadem Curioni. Hie 
tamen prim5 regem nihil contra se ausurum exTstimibat ; 

10 sed ubi certior est factus copias lubae ab Utica minus 

quinque et vig^ti milia pkssuum abesse, relictis munltioni- 

bus sese in Castra Cornelia recepit. Hue comportSre 

coepit omnia, quae ad obsidionem sustinendam usui erant. 

Dum haec fiunt, ex oppidanis perfugls audivit lubam 

15 alio bell5 esse revocatum, et Saburram, eius praefectum, 
parvis cum copiis Uticae appropinquare. Quo audito, 
consilium temere mutavit, proelioque rem committere con- 



a. bucinat5re : bucinator, -^ris, 
M.y trumpeter. — ad speciem: i.e. 
to keep up the appearance of occu- 
pancy. 

5. eius diei : omit in translat- 
ing. The gen. depends upon the 
di§ which enters into the compo- 
sition of pottridiS. 

6. Inbi: see the note on p. 
148, 1. 5. 

8. haec eadem : neut. ; trans- 
late as singular. 

10. minus : less (than) ; cf. the 
use of amplius, p. 10 X| 1. 3. 



I a. Castra Cornelia : see again 
the map on p. 146. 

13. omnia: all sorts of things, 
— obsidiSnem : of the same deriva- 
tion as the verb obsidere, 1. 5. 

14. perfugis: with adj. force, 
deserting. 

15. ali5 beU5: abl. of means. 
Apparently this item of news re- 
garding Juba's movements was 
deliberately fabricated, the " deser- 
tions^^ from the city having been 
planned for the express purpose 
of deceiving Curio. 
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stitoit. Quare equitatum oranem prima nocte ad Castra 
Saburrae praemittit ; qui hostis necopinantes adortus, 
magnum eorum numerum occidit. Qu5 fact5, ad COrionem 
equites redeunt captivosque ad eum reducunt. 
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TAe Numidians resort to Strategy 

5 Curio, cohortibus quinque castris praesidi5 relictls, om- 
nibus cum copiis quarta vigilia prof ectus, sex milia passuum 
iam ipse progressus erat. Qui, victoria equitatus c5gnita, 
etiam celerius iter fecit; lubam enim credebat longe ab- 
esse, exiguasque Saburrae copias facile se opprimere posse 

10 existimabat. 

Interim autem luba (cuius de discessu fals5 erat nun- 
tiatum, quique iam baud longe aberat), de nocturno proelio 
certior factus, duo milia equitum eamque peditum partem, 
cui maxime confidebat, Saburrae subsidio niittit, ipseque 

15 cum reliquis c5piis elephantisque sexaginta lenius sub^equi- 
tur. Suspicatus brevi Curionem ipsum adfore, Saburra 
c5pias equitum peditumque statim instruxit atque eis 
imperavit ut simul atque nostrl in conspectum venissent, 
simulatione timoris paulatim cederent. 

ao Quo facto, hostes fugere Curio ratus legiones de collibus 



I. ad: i.e. to attack. 

II. falso: adv., lit. falsely \ 
render the clause freely. 

la. qidque : i.e, qui + que. — 
nocturno proeli5 : see 1. i ff. 

14. confidSbat: confid5, 3, 
-fisus sum, with dat.,r^^ (upof^, 
— snb8idi5 : dat. of service. 

15. elephantis: elephantnsy -i, 
M., elephant. 



16. 8U8pic&tus: translate as a 
present. — ipsum : as contrasted 
with his cavalry, which had already 
been in action. — adfore: i.e. ad- 
futiirum esse. 

18. simul atque: i.e. cum pri- 
mum. — ySnissent : cf. the note on 
exspectassent, p. 104, 1. 18. 

19. simulatione: translate the 
abi. "with.*' 
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in plinitiem didfixit ; cumque longius esset inde prdgres 
suSy confect5 iam labore exercitu, loc5 in!qu5 constitit. 
Turn suis signum subito dat Saburra aciemque explicat 
Peditatu primd ad speciem tantum utitur, equites in aciem 
S nostram inmittit 

LESSON 125 

Curious Army is Annihilated 

Repentlna re minime permdtus Curi5 ordines circumiit 
militesque hortatus est ut spem omnem in virtute ponerent. 
Hi primo fortissime dimicabant; sed hostes, qui numero 
longe erant superiores, mox aciem nostram circumventam 

10 a tergd adoriri coeperunt. Tum Curio, ubi perterritis om- 
nibus cohortatidnes suas ndn audiri intellexit, unam salutis 
esse spem reliquam arbitratus, proximos colles capere at- 
que eo signa ferre iussit Sed hos quoque praeoccupat 
missus a Saburra equitatus. 

\% Tum vero ad summam desperationem nostri perveniunt, 
et Cn. Domitius, praefectus equitum, cum panels equitibus 
circumsist€ns, Curionem orat ut fuga petat salutem, et se 
ab e5 n5n discessurum poUicetur. At Curio numquam se, 



X. longius: absol. compar. 
— inde: /./. from the point where 
he had left the hills. 

a. c5nfect5: construe with 
exercitfi. 

4. primS : the adv. 

8. dimicftbant : kept up the 
fight. 

9. circumventam: translate as 
if circumvSnSrunt eamque. 

10. & tergG: cf. p. 78, 1. 18. — 
omnilnis: noon, forming an abl. 
absol. with perterritls^ 



XX. cohort&tiSnSs : cohort&ti5, 
-5nis, F., exhortation. 

xa. spem: chance. — capere: 
make for; as subject, su5s may 
be supplied. 

X3. eo: the adv. — signa: see 
the notes on pp. 130, 1. i, and 131, 
1. x6. — h5s : i,e, collSs. 

x5. d§sp6r&ti5nem : d§sp6r&ti5, 
•^nis, p., despair, 

x8. numquam sS, etc. : the in- 
direct discourse depends upon c5ii« 
firmat, p. 157, 1. 2. 
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tmisso exercitti quern a Caesare accepisset, in eius con- 
spectum rediturum confirmat, atque ita pugnans interficitur. 
E proelio equites nostrl perpauci eff ugerunt ; quibuscum 
nonnulll, qui equorum reficiendorum causa in itinere paulum 
morati erant, fuga totlus exercitus procul animadversa, in- 
columes in castra se contulerunt. Pedites ad unum omnes 
interfecti sunt. 

4. reficiendSnim : reficiS, 3, 6. castra: i.e, the camp at 

-fSci, -f ectusy refresh, Castra ComSlia. 
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SELECTED PASSAGES FROM LATIN 

PROSE AUTHORS 

AN EPISODE FROM THE GALLIC WAR 

(Caesar, De Belid GaUico, VI, 7, 8) 



LESSON 126 

Though disconcerted for the time being by Caesar^s dedsive victory 
over the Nervii (Lesson 115), the Treveri subsequently more than 
once threatened the winter camp of Labienus (cf. Lessons x 12 and 1 16, 
and see the map on page 124). 

Dum haec a Caesare geruntur, Treveri rnagnis coactTs 
peditatus equitatusque c5piis Labienum cum una legione, 
quae in eorum fmibus hiemabat, adoriri parabant ; iamque 
ab eo non longius bidui via aberant, cum duas venisse 
Slegiones missu Caesaris cognoscunt. Positis castrls a 
milibus passuum xv, auxilia Germanorum exspectare c6:i- 
stituunt. 

LabienuS; hostium cognito c5nsilio, sperans temeritate 
eorum fore aliquamdlmicandifacultatem, praesidi5 quinque 



z. haec: i,e, events mentioned 
in the narrative from which this 
extract is taken. 

a. cum: translate "and.'' — 
fina : the one, 

4. via: than a journey \ abl. 
with ^the compar. — vSnisse: i.e, 
to reenforce Labienus. 

5. missu: missus, -Gs, m., lit. 
sending I here, order, — c5gno- 



scunt : cf. commemorant, p. 135, 
1. 6. — a: as adv., away (with 
abl. of degree of difference). 

8. temerit&te: cf. the adv. 
temere. 

9. e5mm: on their part, — 
dimicandi : ue, before the Germans 
should arrive. -— praesidiS . . . re- 
lictd : abl. absol. — quinque cohor- 
tium : {consisting) of five cohorts. 
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cohortium impedimentis relicto, cum xxv cohortibus ma- 
gnoque equitatu contra hostem proficiscitur, et mille passuum 
intermiss5 spatid castra communit. Erat inter Labienum 
atque hostem diflicill transitu flumen riplsque praeruptis. 

5 Hoc neque ipse transire babebat in anim5 neque hostes 
transitiiros existimabat. Augebatur auxiliSrum cotidie 
spes. Loquitur in c5nsilio palam, quoniam German! ap- 
propinquare dicantur, sese suas exercitOsque fortunas 
in dubium non devocaturum, et postero die prima luce ca- 

o stra moturum. Celeriter haec ad hostes def eruntur, ut ex 
magna Gall5rum equitatus numer5 ndnnuilos Gallicis rebus 
f avere natura cdgebat. 



LESSON 127 

The Enemy are Deceived and become Overconfident 

LabiSnus noctu tribunis militum primlsque ordinibus 
convocatis, quid sul sit consill, proponit et, quo f acilius 



X. impedimentis: at this time 
Labienus had charge of the heavy 
baggage of Caesar's entire army. 

a. hostem: sing, for pi., as 
in English. — miUe: indeclinable 
adj., here as genitive. 

3. intermissS: i.e. relicts 
(namely, between him and the 
enemy) . — commSnit : communid, 
4, intrench. 

4. trftnsitS: trlnsitus, -Qs, m., 
passage (cf. tr&nsed). — praeruptis : 
praemptus, -a, -nm, rugged. 

7. tpSs: namely, for the 
Treveri. — loquitur: subject, La- 
biSnus. — cSnsiliS: as on p. 126, 
1. 16. — quoniam : inasmuch as. 

8. tuas . . . fortunas: i,e. 



suam salutem. — exercitusque : and 
{that) of the army. 

9. dubium : i.e. periculum ; lit. 
what ? — d§yocitiirum : devoc5, i> 
bring; lit. call. — castra mSturum : 
i.e. he will fall back. 

ID. ut: inasmuch as. — ex: 
out of . 

XX. Gallorum: irteiyy recruited 
from among the Gauls (cf. the 
note on p. 139, 1. 10). — GaUicis 
rebus : the Gallic cause. 

X3. 5rdinibus : i.e. centuriSnibus. 

X4. quid sul sit c5nsili: what 
his plan involves ; lit yrh2ii? (for 
consili, cf. Standisi, p. 16, 1. 4). 
— prop5nit : i.e. ostendit. — qu5 ; 
see the note on p. loi, 1. 14. 
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hostibus timoris det suspicionem, mai5re strepitu et tumultu, 
quam populi Romani fert c5nsuetudo, castra moveri iubet. 
His rebus fugae similem profectidnem efficit. Haec quo- 
que per expl5ratores ante lucem in tanta propinquitate 

5 castrorum ad hostes d€f eruntur. 

Vix agmen novissimum extra munltiones pr5cesserat, 
cum Gall! cohortati inter se, ne sp^ratam praedam ex 
manibus dLnitterent — longum esse, perterritis Romanis, 
Germandrum auxilium exspectare, neque suam pati digni- 

lotatem ut tantis copiis tarn exiguam manum, praesertim 
fugientem atque impeditam, adorirf non audeant — flumen 
transire et iniquo loco, committere proelium non dubitant. 
Quae fore suspicatus Labienus, ut omnes citra flumen 
eliceret, eadem usus simulatione itineris placide progre- 

!5 diebatur. 



I . timdrb : namely, on his part. 

a. fert: calls for, 

3. similem: pred. adj. — liaec: 
neut. 

4. per : freely, 4k; cf- p- 14I9 !• 9* 
— intant&propinquit&te : freely, on 
account of the close proximity 
(propinquiUU, -&ti3, f., nearness). 

6. agmen novissimum: name- 
ly, of Labienus^ army. With this 
phrase cf. primum agmen, p. 148, 
1. 6. — pcfiotMtrat : pr5c§d5, 3, 
-ceMly -ceMiim eet : advance, 

7. inter ti : freely, one another. 

8. longnm esse : it was need- 
less (lit. too long). The indirect 
discourse is due to the idea of say- 
ing implied in cohort&ti, I. 7. Do 
not attempt to translate this paren- 



thetical matter (between the 
dashes) undl the rest of the sen- 
tence is dear. 

10. ut: that; dependent on 
pati. — tantis cOpils: see p. 158, 
1.x. 

XX. fugientem atque impedl- 
tam: modifying manum, 1. 10. — 
flfimen : see p. 159, 1. 3 if. 

13. quae: neut., this. — fore: 
supplying here a future infinitive f6r 
fi5. — ut: depending on prdgre- 
diib&tur, 1. 14. — omnSs: them 
tf//. — citri: prep., to the neat 
side of i.e. to his side of 

14. Qsus: keeping up. — iti- 
neris : here, retreat, — placidS : 
adv., steadily. — prOgrediSbfttnr : 
continued to mov€ im% 
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LESSON 128 



They are Decisively Beaten 

Turn praemissis paulum impedimentls atque in tumulo 
quddam collocatis, "Habetis," inquit, "milites, quam petistis 
f acultitem ; hostem impedit5 atque iniquo loc5 tenetis : 
praestate eandem n5bis ducibus yirtutem, quam saepenu- 

Smero imperatori praestitistis, atque ilium adesse et haec 
coram cemere eidstimate." Simul signa ad hostem convertl 
ademque derigi iubet ; paucTs turmis praesidio ad impedi- 
menta dimissis reliquos equites ad latera disponit. 

Celeriter nostri clamore sublato pila in hostes inraittunt. 

10 111! ubi praeter spem, quos modo f ugere credebant, inf estis 
signis ad se ire viderunt, impetum ferre non potuerunt, ac 
primo concursu in f ugam coniecti proximas silvas petivenint. 
Quos Labienus equitatu consectatus, magn5 numero inter- 
fecto, compluribus captis, panels post diebus civitatem 

isrecepit. Nam German!, qui auxilio veniebant, percepta 
Treverorum fuga, sese domum receperunt. 



•> 



I. tunnlS: tMmnlot, -i, M 
hiUock. 

a. inquit: subject, Labiinus. 
— mnitis : voc. case. — quam peti- 
stis facnlt&ttm : Lt, Mm facult&tsm 
quam petivistis. 

4. nSbfs ducibus: i.e, mS duce 
(abl. absol.)- The use of the first 
persoD pi. for the corresponding 
sing, is very common. — saepenu- 
msr6: ue, saepe; strictly, numsrS 
is abl. of specification. 

5. imper&torl : freely, before the 
eyes of your commander in chief 
(1.^. Ca^ar). — haec : this action. 

6. c5ram: adv., in person* — 
cemere: i.e, vidSre. — signa . . . 



converti : a signal to change front. 

7. dSrigi : i,e, instru! (dirigd, 
3, -ren, -rectus). 

8. ad: on, 

ID. praeter: i,e, contrary to, 

— spem : expectation, — qu5s : sup- 
ply as antecedent, eos, those (sub- 
ject of ire, 1. 11). 

IX. ad ... ire: freeiy^ advanc- 
ing upon, — ac : freely, but. 

xa. concursu: concursus, -us, 
M., clash (cf. concuRd). 

13. cOnsectatus: oSnsector, i, 
follow up, 

15. recepit: sc. in dSditiSnem. 

— percepta: i e. cdgnit& (percipid, 
3, -cSpi, -ceptus). 
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With these standards compare those shown in the illustrations 
on page 133. Flags {vexilid) were used for giving signals, and to 
differentiate small bodies of troops. In the matter of inspiring 
loyalty among the men, their effect was in general very slight as 
compared with that of the flag in modem armies. 



AN EPISODE FROM THE CIVIL WAR 

(Caesar, De Bella Ctvili, III, 95-98) 



LESSON 129 

When, in 49 B.C., Caesar marched some of his troops south into Italy^ 
and thus precipitated the civil war between himself and Pompey (cf . the 
episode in Lessons 1 17-125), Pompey was taken by surprise, and re- 
tired into Greece. In the decisive battle of Pharsalus, fought there in 
the following year, Caesar gained the first advantage, driving the Pom- 
peians back to the shelter of their ramparts. 

Caesar, Pompeianis ex fuga intra vallum compulsis, 
nullum spatium perterritis dari oportere existimans, milites 
cohortatus est ut beneficio Fortunae uterentur castraque 
oppugnarent. Qui, etsi magno aestu fatigati — nam ad 

5 meridiem res erat perducta— tamen ad omnem lab5rem 
animo parati, imperio paruerunt. 

Castra a cohortibus, quae ibi praesidio erant relictae, In- 
dustrie defendebantur, multo etiam acrius a Thracibus 
barbaiisque auxilils. Nam qui ex acie refugerant milites, 

10 et animo perterriti et lassitudine c5nfectl, missis plerique 



1. valltim: i,e* of their own 
camp. 

2. spatium: respite, — perter- 
ritis : modifying els, supplied. — 
dari oportere: should be allowed 
(oportet, 2, -uit, impersonal verb, 
lit. it is fitting), 

4. aestu: aestus, -ils, m., 
heat. — fatigati : i,e. dgfessi (fa- 
tlgo, i). 

5 meridiem: here, midday, 
— res : engagement. 



6. anim5 : abl.of specification ; 
translate freely. 

7. castra: namely, of Pom- 
pey. — Industrie : adv., energetically, 

8. multd : construe with 
icrius. 

9. -que : and {other), — qn! 
. . . milites : i.e. el militSSy qui. 
— acie : i.e. proelio. 

10. lassitudine : lassitudo, -inis, 
F., weariness. — missis : discarded 
(cf, dimitto). — plerique: freely, 
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armis signisque militaribus, magis de reliqua fuga quam 
de castrorum defensi5ne cogitabant Neque vero diutius, 
qui in vall5 constiterant, multitudinem telorum sustinere 
potuerunt, sed c5nfecti vulneribus locum reliquerunt, 

5pr6tinusque omnes, ducibus usi centuridnibus tribunlsque 
militum, in altissimos montes, qui ad castra pertinebant, 
c5nfugerunt. 

Caesar, castris potitus, a militibus contendit ne, in 
praeda occupati, reliqui negotT gerendl facultatem dimit- 

loterent. Qua re impetrata, montem opere circummunire 
Instituit 

LESSON 130 

Unconditional Surrender of the Pompeians 

Pompeiani, quod is mons erat sine aqua, diffisi ei loc6» 
relicto monte, universi iugis eius Larlsam versus se recipere 
coeperunt. Qua re animadversa, Caesar c5pias suas divisit, 



in the majority of cases ; the word 
agrees with nulites, though in 
sense it belongs with the abl. 
absol. Be careful to make the 
rendering of this sentence idio- 
matic throughout. 

1. militaribus: militaris, -is, 
-e, lit. military, signa mHitaria is 
the full expression for "stand- 
ards"; usually the adj. is omitted. 
— de reliqua fuga : i.e. ahotU re-' 
suming their flight, 

2. diutius *. absol. compar. 

3. in vallo : i.e. to defend it. 

4. locum: {their) posts, 

5. ducibus usi: lit. having 
{as) leaders ; translate freely. 

6. altissimds : absol. superl. 

7. c5nfiigerunt : cdnfugio, 3, 



-fQgi, with in and the ace, tah4 
refuge (upon). 

8. contendit: i.e. petivit. 

10. montem : i.e, the particular 
height upon which the Pompeians 
had finally assembled. — circummQ- 
nire: circummuniS, 4, girdle, 

iz. instituit: i.e. coepit (In- 
stitnS, 3, -stitni, -stitutus) . 

12 . diffisi : diffidS, 3, -fisus sum, 
with dat., lack confidence (in). 

13. iugis: iugum, -l, v. ^ ridge; 
translate the abl. " along " (way by 
which). — eius : i.e. mentis. — Lfi- 
risam: a town some miles north, 
toward which Pompey had already 
fled, making for the sea. — versus ; 
translate as if ad ... . versus (d 
the note on p. 79, 1. 21;. 
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partemque legionum in castris Pompei remanere iussit, 
partem in sua castra remisit, IV secum legiones duxit, 
commodioreque itinere Pompeianis occurrere coepit, et 
progressus milia passuum VI, aciem instruxit. Qua re 

5 animadversa, Pompeiani in quodam monte constiterunt. 
Hunc montem flumen subluebat. Caesar milites cohortatus, 
etsi totius diei continent! Iab5re erant c5nfecti noxque iam 
suberat, tamen munitione flumen a monte seclusit, ne noctu 
aquari Pompeiani possent. 

^o Quo perfect© opere, illi de deditidne missis legatis agere 
coeperunt. Pauci ordinis senatorii, qui se cum his con- 
iunxerant, nocte fuga salutem petlverunt. Caesar prima 
luce omnes e5s, qui in monte consederant, ex superioribus 
locis in planitiem descendere atque arma proicere iussit. 

1$ Quod ubi sine recusatione fecerunt, passisque palmis pro- 
iecti ad terram flentes ab e5 salutem petlverunt, consolatus 
c5nsurgere iussit et pauca apud e5s de lenitate sua locutus, 
quo minore essent timdre, omnes conservavit. 

X. Pompei: of. the note on "WOiy senatorial ; the highest ordeh 

Standisi, p. 16, 1. 4. — remanere: in the Roman state (cf. the note 

remaneo, 2, -m&nsi, -mansum est, on p. 125,1. 9). — his : /.^. the Pom- 

remain. peian forces. 

2. sua : note the position. 12. nocte : i,e* noctu. 

3. commodidre: />. than the 15. recusatidne: recii8&ti5,-dnii, 
route taken by the enemy. F., protest (cf. recus5) . — paln^ : 

6. subluebat: subluo, 3, ^ i,e, manibus (palma, -ae, f.) — 

-, wash the base of, prSiecti : irttly, falling forward. 



7. continenti: as adj. (abl. 16. sdlvLi^m: i.e. (their) lives. 
case), unbroken* — c5nsol&tus : sc. eos. 

8. suberat: i,e. aderat (sub- 17. c5nsurgere: />. surgere 
sum, -esse, -fui). — sSclGsit: se- (consurg5, 3, -surrezi, -surrictum 
clQdo, 3, -clusi, -clnsus, shut off, est) . — apud eos : in their hearing, 

9. aquari: ^qmCyi^ get water, i.e. to them. — ISnitate: lenitas, 
ID. opere: i.e. the munitio of -atis, f., humaneness, 

1.8. — dededitiSne: construe with 18. qu5: note the compar. in 

agere. the clause. — minore . . . ti- 

zi. sen&tSrii: senatorius, -a, mere: abl of characteristic. 
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THE DEATH OF CAESAR 

(Suetonius, luliuSf 8i, 82) 

LESSON 131 

As a result of the civil war, Caesar became master of the Roman 
world. Many did not approve of his absolute power, and a plot was 
formed to take his life. As he left home for the senate house on the 
fatal day, some one pushed into his hand a document telling of the con- 
spiracy ; but he did not stop to examine it. 

Pluribus hostiis caesis, cum litare non posset, introiit 
curiam spreta religione Spurinnamque irridens et ut falsum 
arguens, quod sine uila sua noxa Idus Martiae adessent: 
quamquam is venisse quidem eas diceret, sed non praeter- 
5 isse. Assidentem conspiratl specie officii circumsteterunt ; 
ilic5que Cimber Tillius, qui primas partes susceperat, quasi 

I. pluribus: i.e, compliiribus. — irridens (-entis, part.): derid- 

— hostiis : hostia, -ae, f., sacrifi- ing. — ut falsum : as (a) falsm 
cial victim, — caesis: caed5, 3, (^prophet). 

cecidi, caesus, slay, — cum: con- 3. arguens (-entis, part.): as- 

cessive. — litare : lito, i, -avi, sailing, — quod : as on p. 55, 1. 1 1 . 

-atumest, secure favorable omens; — sua noza (noxa, -ae, f.) : ?iarm 

the condition of the entrails of the to him (Caesar) . 
slaughtered animals being sup- 4. is : i.e. Spurinna. 

posed to portend good fortune or 5. assidentem: sc. Caesarem 

the reverse. — introiit : introeo, (assido, 3, -sedi, -sessom est, take 

-ire, -ii, -itus, enter, one^s seat). — conspiraU (-5rum, 

a. curiam: ciiria, -ae, p., sen- m.) : the conspirators, — officii: 

ate house. — spreta: from sperno. of {showing) respect, 

— Spuriniuun : a priest who had 6. ilico (adv.) : i.e. statim. — 
predicted peril for Caesar on the primas partes : i,e, the leading 
15th of March (fdiis Martiae, 1. 3). rdle, 
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Caius IDuus Caesar 

A Roman of distinguished Sunily, and one of the ablest wamoia 
the world has known. 
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aliquid rogaturus propius accessit, renuentlque et gestu in 
aliud tempus differenti ab utroque umero togatn apprehen- 
dit ; deinde clamantem, " Ista quidem vis est," alter e Ca- 
scis Sversum vulnerat, paulum infra iugulum. 

5 Caesar Cascae bracchium arreptum graphic traiecit, 
c5natusque prosilire alio vulnere tardatus est; utque 
animadvertit undique se strictis pugidnibus peti, toga ca- 
put obvolvit, simul sinistra manu sinum ad ima crura 
deduxit, quo honestius caderet, etiam inferiore corporis 

10 parte velata. Atque ita tribus et viginti plagis c5nf ossus 
est, uno modo ad primum ictum gemitu sine voce edito ; 
etsi tradiderunt quidam Marco Bruto inruenti dixisse, " Kal 



X. aliquid rogaturus : intending 
to make some request ; lit. what ? 

— renuenti: sc. Caesari (renuo, 3, 
-nni, s/take (one^s) /tead) ; translate 
by a clause introduced by "as"; 
the lit. meaning of the dat. is "for." 

— gestu : gestus, -us, m., gesture, 

2. differenti : sc. eum, lit. put- 
ting (Aim) off. — ab: at^ cf. the 
use of ez in phrases like omnibus 
ez partibus. — togam : toga, -ae, p., 
robe, — apprehendit : apprehendo, 
3, -prehendi, -prehensus, lay hold of. 

3. clamantem: sc. Caesarem. 

— ista : for istud (subject of est) ; 
cf. the agreement of quod, p. 30, 
1.6. — vis : (downright) violence. 

— Cascis: the two were broth- 
ers (nom. Casca). 

4. arersum: from behind^ lit. 
turned away. — infrft : prep., below. 

— iugulum : iugulum, -i, n., neck. 

5. bracchium: bracchium, -1, 
N., arm. — graphiS : graphium, -i, 
N., stylus. — traiecit: traicio, 3, 
-i§ci, -iectus, pierce. 



6. prosilire: pr5sili5, 4, -ul, 
leap forward. — tardatus est : tar- 
do, I, stop. — ut : i.e. ubi. 

7. strictis: strlctus, -a, -um, 
part., drawn. — piigionibus: i.e. 
sicis (pugio, -onis, M.). — toga : cf. 
1.2. 

8. obvolvit : obvolv5, 3, -volvl, 
-volutus, shroud. — sinistra: sini- 
ster, -tra, -trum, left. — sinum: 
sinus, -lis, M., fold*, translate here 
as \\.,(its) folds. — ad ima crura : i.e. 
to his ankles (cmsy cruris, n., leg). 

9. honestius: honeste (adv.)t 
in seemly fashion. 

10. velata: i.e. tecta (vilo, i), 

— plagis: i.e. vulneribus (plaga, 
-ae, p.). 

zz. uno : construe with gemitQ. 

— modo : i.e. tantum. — ad : at. — 
ictum : Ictus, -us, m., blow. — v6ce : 
articulation. 

Z2. inruenti: inruSna, -entis, 
part., pressing forward. — di- 
xisse : sc. eum (i.e. Caesarem). — 
KaV o^ Wkvov : you tooy my boy f 
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a-i tAcvov;** Exanimis, diffugientibus cunctis, aliquamdiu 
iacuit, donee leetieae impositum, dependente braeehio, tres 
servoll domum rettulerunt Nee in tot vulneribus, ut An- 
tistius medieus existimabat, letale iillum repertum est, nisi 
5 quod seeundo loco in pectore acceperat. 



THE FATE OF HANNIBAL 



(Nepos, Hannibal, 12, 13) 



LESSON 132 

The second Punic War, waged between the Romans and Carthaginians 
from 218 to 201 B.C., ended in a complete victory for the Romans. 
The latter, however, were suspicious that Hannibal, tne most famous 
general of the Carthaginians, was simply biding his time to renew the 
war under more favorable conditions ; and so they desired to arrest and 
hold him as a prisoner. By hastening into exile, Hannibal escaped 
for some years, and improved the opportunity to stir up a great deal 
of trouble for the Romans in the East. 

Quae dum in Asia geruntur, aeeidit casu ut legatl Pru- 
siae Romae apud T. Quirictium Flaminlnum c5nsularem 



X. exanimis (-is, -e) : lifeless, 

— diffugientibus: diffugio, 3, -fiigi, 
scatter. — cunctis : i.e. omnibns, as 
noun (cuncti, -ae, -a). 

2. leetieae: lectica, -ae, p., 
litter, — dependente : dependens, 
-entis, part., hanging down, — 
bracchiS: cf. p. 168, 1. 5. 

3. servoli: servolus, -i, m., 
young slave ; cf. servus. — rettule- 
runt : sc. eum. — in : among, — 
ut: as, 

4. medieus (-i, m.) : physician, 

— letale : i,e. exitiAle (IStalis, -is. 



-e). — nisi quod: excepting (one) 
which. 

5. seconds: i.e, specially vuh 
nerable ; lit. favorable, — i>eetore : 
pectus, -oris, n., chest, 

6. quae: i.e, events narrated 
in previous chapters. — Asia : i.e, 
Asia Minor- — aeeidit : impersonal 
expression. — easii : i,e, forte. — 
Pi^siae (nom. in -a, or -fts) : king 
of Bithynia (cf. p. 170, 1. 5). The 
gen. may t)e rendered " from " 

7. eSnsularem: cjnsularis, -is, 
M.. ex-consul. 
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cenarent, atque ibi de Hannibale mentidne facta, ex eis 
unus diceret eum in Prusiae regno esse. Id postero die 
Flamininus senatui detulit. Patres conscripti, qui Hanni- 
bale VIVO numquam se sine insidiis futuros existimarent, 

5 legates in Bithyniam miserunt (in eis Flamininum), qui ab 
rege peterent, ne inimicissimum suum secum haberet 
sibique dederet. His Prusia negare ausus non est. Illud 
recusavit, ne id a se fieri postularent, quod adversus iusi 
hospitii esset; ipsi, si possent, comprehenderent; locum, 

10 ubi esset, facile inven turds. 



LESSON 133 
Death rather than Captivity 

Hannibal enim uno loco se tenebat, in castello, quod ei a 
rege datum erat muneri, idque sic aedificarat, ut in omnibus 



1. mentiSne: menti5, -onis, p., 
mention. 

2. diceret: in the same con- 
struction as cenarent,!. i. — eum: 
Hannibal. 

3. patres conscripti: i.e, the 
senators (conscriptus, -a, -um, lit. 
enrolled). — Hannibale vivo: abl. 
absol. ; translate by a clause intro- 
duced by "as long as." 

4. existimarent: subjunctive 
in a causal relative clause. 

5. in feis : cf. p. 38, 1. 14. 

6. inimicissimum suum: their 
deadly foe. — secum haberet: i.e, 
harbor, 

7. sibique dederet : t.e. enm- 
que ut sibi dederet. — his : i.e. Igga- 
tis. — illud . . . ne : this . . . that. 



8. id : a thing; antecedent of 
quod. — adversus (prep.) : i.e, 
contra. 

9. hospitii : hospitium, -i, N., 
hospitality. — ipsi . . . comprehen- 
derent : sc. eum, i.e. let them arrest 
him themselves. 

10. inventiiros: sc. eos (sub- 
ject). The indirect discourse 
depends upon the idea of saying 
underlying recusavit, 1. 8; cf. 
longum esse, etc., p. 160, 1. 8. 

11. enim: referring to what is 
said in the last clause of Lesson 132. 
— in: namely J in. 

12. rege : i.e. Prusia. — mQneri : 
i.e. d5n5, dat. of service (mdnus, 
-eris, N.). — aedificarat: i.e. aedi- 
ficaverat. 
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partibus aedificil exitus haberet, scilicet verens ne usu ve- 
niret, quod accidit. Hue cum legati R5mani venissent ac 
multitudine domum eius circumdedissent, puer, ab ianua 
prospiciens, Hannibal! dixit pluris praeter c5nsuetudinem 
5 armatos apparere. Qui imperavit ei ut omnis foris circum- 
Iret ac propere sibi nuntiaret num e5dem modo undique 
obsideretur. Puer cum celeriter quid vidisset renuntiasset, 
omnisque exitus occupat5s ostendisset, sensit id non f ortuito 
factum, sed se peti neque sibi diutius vitam esse retinen- 
10 dam. Quam ne alieno arbitrio dimitteret, memor pristina- 
rum virtutum, venenum, quod semper secum habere 
c5nsuerat, sumpsit. Sic vir fortissimus, multis variisque 
perfunctus laboribus, ann5 acquievit septuagesimo. 



z. aedificil: aedificinm, -i, n., 
structure, — verena : ix, veritus. — 
U8U veniret: sc id (subject), ue, 
that (thing) would happen. 

2. quod accidit: which (actU' 
ally) did come to pass (namely, the 
discovery by the Romans of his hid- 
ing place). — hue : cf. p. 154, 1. 12. 

3. puer: i,e* servus. — iana&: 
ianna, -ae, p., door* 

4. pluris: modifying armitoa, 
1. 5. .* praeter cSnsuStGdinem: 
than usual* lit. beyond the ordi- 
nary, 

5. appirSre: i,e, in cSnapectfi 
esse (app&red, 2, -ul). — qid: i,e, 
HannibaL — el : f>. puerS. — f oris : 
i,e. ezit9s(cf. 1. i). 

6. properg (adv.) : i,e, cele- 
liter. — num : conjunction, whether. 



7. puer cum: t,e, cum puer. 

— renuntiasset: rtnuntio, i, re- 
port* 

8. sSnsit: subject, Hannibal. 

— fortuitd (adv.): i,e, casu. 

9. factum: sc. esse. — reti- 
nendam : render the gerundive by 
" could.** 

10. quam: ue, yftam. — n9: 
freely, to avoid (with part, in 
-ing) . — arbitriS : arbitrium, -i, n., 
bidding, 

11. virtutum: freely, career 
of valor, 

12. c5nsuerat : i,e, cSnsuSverat. 

13. perfSnctus: perfungor, 3, 
•fQnctus sum, experience. This 
verb takes the same construction 
as utor and potior. — acquievit : 
acquiescSy 3, -quiSi^, rest^ ue. die. 



CATILINE'S CONSPIRACY 

(Salliist, Bellum CatiRnae^ 40, 41, 60) 

LESSON 134 

In 63 B.C. Marcus Cicero (brother of the Quintus Cicero who sub- 
sequently figured in the events described in Lesson 108 ff.) had to deal 
with a rather alarming conspiracy which aimed to revolutionize the gov- 
ernment of Rome. The chief conspirator, Catiline, took the field with 
an army, while Lentulus, who was secretly in sympathy with him, su- 
pervised matters in the city. One day Lentulus noticed there two Gallic 
envoys who had come to Rome to complain that Roman officials were 
oppressing their people, and he thereupon conceived the idea of 
further embarrassing the government by inducing these Gauls to stir 
up a revolt among their countrymen. 

Igitur P. Umbreno cuidam negotium dat, uti legates 

AUobrogum requirat e5sque, si possit, impellat ad soci- 

etatem belli, existimans publice privatimque aere alieno 

oppresses, praeterea quod natiira gens Gallica bellicosa 

5 esset, facile eos ad tale consilium adduci posse. 

Umbrenus, quod in Gallia negotiatus erat, plerisque 
principibus civitatium notus erat atque eos ndverat. Itaque 

1. P.: ix, Pfibli5.— dat: sub- 4« oppressos: modifying eos 
ject, Lentulus. — uti: /.^. ut. (/.^. Allobroges) supplied. — belli- 

2. Allobrogum: a tribe of c5sa: bellicosus, -a, -um, warlike. 
southeast Gaul. — requirat : re- 5. esset: for mood, cf. the 
quir5, 3, -quisivi, -quisitns, seek note on admoveantur, p. 61, 1. 14; 
mtt, — impellat : impell5, 3, -puli, translate as a present. — tale : 
-pulsus, incite, — societatem : so- talis, -is, -e, such a. 

cietas, -atis, p., with gen., partner- 7. civitatium : cf. the note on 

ship (in), p. 123, 1. II. — noverat: no8CO,3, 

3. publics privatimque : advs., novi, notus: become acquainted 
as a people and as individuals, with, 
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Marcus Tullius Cicero 

The first of his family to reach the consulship, Cicero won some 
fame as a statesman by suppressing the conspiracy of Catiline ; but 
his chief and lasting distinction was along literary lines. In oratory 
he was hardly rivaled in his own generation ; and his writings are a 
priceless possession. 
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sine mora, ubi priinum legates in foro conspexit, perconta- 
tus pauca de statu civitatis et quasi dolens eius casum, 
requirere coepit, quern exitum tantis malls sperarent Post- 
quatn illos videt queri de avaritia magistratuum, accusare 
Ssenatum quod in e5 auxili nihil esset, miseriis suis reme- 
dium mortem exspectare, "at ego," inquit, "vobis, si mode 
virl esse vultis, rati5nem ostendam*, qua tanta ista mala 
eflfugiatis." 

LESSON 135 

The Envoys are Initiated into the Conspiracy 

Haec ubi dixit, AUobroges in maximam spem adducti, 

wUmbrenum orare ut sui miseretur: nihil tam asperum 

neque tam difficile esse, quod non cupidissime facturi 

essent, dum ea r€s civitatem aere alieno liberaret. Ille 

COS in domum D. Bruti perducit, quod foro propinqua erat 



z. percont&tus : percontor, i, 
ask, 

2. statu: status, -us, m., with 
gen., situation {in), — civitatis: 
sc. ednim. — quasi : cf. p. 166, 1. 6. 
— dolens: doled, 2, -ui, be con" 
cerned about. 

3. requirere: inquire (cf. 
p. 172, 1. 2). — eidtum: solution, 
lit., way out (cf. p. 171, 1. i). — 
tantis mails : dat. case. 

4. magistratuum: magistra- 
tus, -us, M., official, — accusare : ac- 
cuso, I, rail at, 

5. quod : cf. the note on p. 62, 
1. 13 — eo : i.e senatu. — miseriis : 
mi3eriae, -drum, p., troubles, — 
remedium : {as) a solution (reme- 
dium, -i, N.). 

7. viri esse : i,e, play the part 



of men, — tanta: freely, over^ 
whelming, — ista: those • , , of 
yours, 

zo. 5rare : for SrivSrunt. — sui : 
gen. pi. — miserStur: miseror, 2, 
miseritus sum, with gen., take pity 
(on), — nihil, etc.: the indirect 
discourse is due to '^he idea of 
saying underlying orate. 

zz. neque: translate "or." — 
quod non . . . facturi essent : that 
they would not undertake it ; a rel- 
ative clause of result. 

Z2. dum: provided only, — ea 
res: it, — aere alieno: translate 
the abl. " from " or " of." — ille : 
Umbrenus. 

Z3. in domum: cf. the note 
on p. 16, 1. II. — D. : i,e, 
Decimi. 
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neque aliena c5nsili propter Sempr5niam : nam turn Brutus 
ab Roma aberat. Praeterea Gabinium arcessit, qu5 maior 
auctdritas sermoni inesset Eo praesente coniurationem 
aperuit, nominat socios, praeterea multos cuiusque generis 

5innoxi5s, quo legatis animus amplior esset. Deinde eos 
pollicit5s operam suam domum dimittit 

Sed AUobroges diu in incertd habuere, quidnam consili 
caperent : in altera parte erat aes alienum, studium belli, 
magna merces in spe victoriae, at in altera maiores opes, 

lotuta c5nsilia, pro incerta spe certa praemia. Haec ilUs 
volventibus, tandem vicit fortuna re! publicae. Itaque Q. 
Fabio Sangae, cuius patrocinio civitas plurimum utebatur, 
rem omnem, uti c6gn5verant, aperiunt. Cicerd, per San- 



1. aliena: with gen., un- 
friendly {to) . — Semproniam : 
wife of Brutus, who was him- 
self not a party to the con- 
spiracy. 

2. qn5: note the compar. in 
the clause. Umbrenus was a 
freedman, hence the need of call- 
ing in a conspirator of better so- 
cial standing. 

3. sermom: sermd, -5nis, m., 
interview,— messet : Insum, inesse, 
infill, with dat., lit. be (in) ; trans- 
late the phrase freely. — eo: i,e. 
GabiniS. 

4. ndminat: nomino, i, name. 

— praeterea: (and) in addition. 

5. innozios: pred. adj. (innox- 
ins, -a, -um, innocent) . — amplior : 
ampins, -a, -um, great (cf. the 
adv. amplius). 

6. suam: modifier of operam. 

— domnm : i.e. to their temporary 
quarters in Rome. 

7. in incerto habuere (for 



habuerunt) : freely, were undecided, 

— quidnam: what . . . really^ 
-nam being an intensive particle. 

— consili : for syntax, cf. quid . . . 
causae, p. 150, 1. 10. 

8. altera . . . altera (1. 9) : 
the one . . . the other. — studium 
(-i, N.) : with gen., liking (for). 

9. merces (-edis, f.) : induce- 
fnent. — opes: namely, those of 
the government (ops, opis, f., help ; 
pL, resources). 

10. illis : i.e. Allobrogibus. 

11. volventibus : volvo, 3, volvi, 
volutus, turn over in (one's) 
mind; cf. the note on dSfen- 
dente, p. 44, 1. 17. —tandem: 
adv., at length. — rei publicae : sc. 
Romanae. 

12. patrdcinio: patrocinium, -i, 
N. , legal services. — pliirimum : see 
multum. 

13. uti (i.e. ut) : as. — c5gn5- 
verant : sc. eam. — Cicer5 : see the 
note at the head of Lesson 134. 
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gam consilio cognito, legatis praecepit, ut studium con- 
iurationis vehementer simulent, ceteros adeant, bene 
polliceantur, dentque operam uti eos quam maxime mani- 
festos habeant. 



LESSON 136 

The envoys, pretending that it would be difficult to persuade their 
countrymen to revolt unless the matter were put into writing, easily 
secured thus from the conspirators evidence sufficient to convict nine 
of the ringleaders, five of whom were promptly executed in the public 
prison. Shortly .afterward, in the north country, the army of Catiline 
(see the note at the head of Lesson 134) was brought to bay by the 
government forces, and he chose to try conclusions with a division 
which on the day of battle was under the command of a veteran officer 
named Petreius. 

5 Sed ubi, omnibus rebus expl5ratis, Petreius tuba signum 
dat, cohortis paulatim incedere iubet ; idem f acit hostium 
exercitus. Postquam eo ventum est, unde [a] ferentariis 
proelium committi posset, maximo clam5re cum Tnfestis 
signis concurrunt : plla omittunt, gladiis res geritur. Ve- 



z. praecepit (for praecipit) : 
ue. imperat (praecipid, 3, -cepi, 
-ceptus). — studium: cf.p. 175,1. 8. 

2. cSterds : i,e, the other con- 
spirators in Rome. 

3. utI : that, — mazimS : cf. 
the note on p. 44, 1. 11. — mani- 
fgstSs: mani^stus, -a, -um, obTn- 
ousfy guilty ; translate the phrase 
freely. 

5. sed: HOW, — ezplSrfttis: 
inspected. — tubS : tuba, -ae, F., 
trumpet. See the second illustra- 
tion on p. 60. 

6. dat : if rendered as a past, 



use the pluperfect. — cohortis : so. 
suas. — incedere : inced5, 3, -cessi, 
-cessum est, advance, — hostium : 
i.e, Catiline and his followers. 

7. e5 . . . unde: to a point 
where (lit. whence), — ferenta- 
riis: ferentarii, -orum, m., light- 
armed troops {e.g, slingers; cf. 
the top illustration on p. 140). 

9. omittunt: make no use of, 
lit. omit (omittS, 3, -misi, -missus) . 
Contrast the regular procedure for 
beginning battle, p. 161, 1. 9. 
— rgs: the fighting, — veterani: 
i.e. of the government army. 
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terSnl, pristinae virtutis memores, comtninus Scriter fnstare, 
illl baud timide resistunt: maxima vi certatur. 

Interea Catilina cum expeditis in prima acie versarl, 
laborantibus succurrere, integros pro sauciis arcessere, 

5 omnia providere, multum ipse pugnare, saepe hostem 
ferlre : strenui militis et boni imperatoris officia simul ex- 
sequebatur. Petreius, ubi videt Catilinam, contra ac ratus^ 
erat, magna vi tendere, cohortem praetoriam in medios 
hostis ihducit eosque perturbatos atque alios alibi resi- 

10 stentis interficit, deinde utrimque ex lateribus ceterds ad- 
greditur. Manlius et Faesulanus in primis pugnantes 
cadunt. Catilina, postquam fusas c5pias seque cum panels 



z. comminos: adv., at close 
fuarters, — Instare : instS, i, -stiti, 
press the fight. Here, and several 
times below, the pres. infin. re- 
places a third person of the perf. 
or imperf. indie. 

2. illi: ue, their opponents, 
— haud timidS : i,e, boldly (timide^ 
adv., with fear), — certatnr: i,e, 
dimicitiir (cert5, i , -ftvi, -fttum est) . 

3. prim&: the front of; cf. 
the use of snmmnm, p. 104, 1. 4. 

4. UbSrantibus : part. (sc. eis), 
those hard pressed. — succnrrere : 
i,e. AvxiliO venire (snccurrO, 3, 
-cunf, -ciirsum est) . — pr5 : freely, 
to replace, — sauciis : i,e, vulne- 
rltls (sanciuB, -«, -nm). 

G. ferire: i.e. percutere (ferid, 

4, , ). — ezteqnSbltiir : 

i,€. praettlbat (exsequor, 3, -secfitus 
•vm) ; cf. p. 129, 1. 9. 

7. contra : adv., lit. differently, 
-*ac: than^ lit. as. The whole 
phrase=prA0terspem,p. 161, 1. 10. 

8. tead«re: tendd, 3, tetendi, 



tentus, stretch ; here, exert (pne^s 
self), — medios: who occupy the 
center, 

9. indficit: indQcS, 3, -dfisd, 
-ductus, lit. lead {against), — 
atque: connecting the two parti- 
ciples. — alios alibi: some in one 
placCy some in another; cf. alu 
in aliam, p. 80, 1. 5. 

zo. utrimque: adv., on either 
side. — lateribus : cf. latera, p. 161, 
1. 8, and (for the form of phrase) 
omnibus ez partibus, etc. — adgre- 
ditur: i.e, adoritur (adgredior, 3, 
-gressus sum). Petreius first broke 
through the center, and then to the 
right and left made a flank attack up- 
on the remnants of the enemy's line. 

zz. Minlius et FaesuUUius: 
Manlius and the citizen of Faesu' 
lae (a town of Etruria), Catiline's 
chief lieutenants. — in primis : i,e, 
in the front rank, 

Z2. fOsis: fundO, 3, fBdl, fOsus, 
scatter. — panels : i.e, (but) a 
handful. 
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relictum videt, memor generis atque prlstinae suae digni- 
tatis, in c6nfertissim5s hostis incurrit, ibique pugnans 
confoditur. 



ON THE EASTERN FRONTIER 

(Qcero, Ad Familidris, XV, 4) 

LESSON 137 

About ten years after the suppression of the conspiracy of Catiline, 
Cicero, much against his inclination, was appointed governor of Cilida 
and neighboring districts. Below are given extracts from a letter which 
he wrote from the east to a friend at Rome, telling some of his ex- 
periences as a provincial officer. 

Cum in provinciam pr. K. Sext. venissem, et propter 
Sanni tempus ad exercitum mihi confestim esse eundum 
viderem, biduum Laodiceae fui, deinde Apameae quadri- 
duum, triduum Synnadis, totidem dies Philomelii. Quibus 
in oppidis cum m^gni conventus fuissent, multas civitates 
acerbissimis tributls et gravissimis usiiris et falso aere 



X. generis . . . dignitatis: for 
his was an ancient and noble 
family, and he had himself held 
high offices. 

a. hostis : i.e. the government 
forces. — incurrit : incurrd, 3, -curri, 
-cursum est : plunge (in among), 

4. cum, etc. : translate by a 
partic. clause. — pr. K. Sext. : t.e, 
pridie Kalendas Sextilis, the day 
before the first of August (Sextilis, 
-is, -e), namely, July 31, in the 
year 51 B.C. 

5. confestim: for the winter 
would now soon come on (cf.p. 123, 
1. 1 ff . ) . — eundum : not eundem. 



6. biduum: cf. bidui, p. 158, 
1.4. — Laodiceae: see the western 
end of the map on p. 179. — fui : / 
stopped, 

7. S3mnadis: pi. city names 
have the same form for loc. and 
abl. — totidem: indeclinable adj., 
the same number of, — Philo- 
melii : for case, cf. domi. 

8. conventus: conventus, -Ss, 
M., circuit court, — fuissent: 
freely, had been held, 

g. acerbissinus tributiis, etc. : 
for syntax, cf. aere aliend, p. 174, 
1. 12. — usiiris : usfira, -ae, p., rate 
of interest. 
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ali&i5 liberavl. Cumque ante adventum meum seditione 
quadam exercitus esset dissipatus, quinque cohortes sine 
legStS, sine tribuno militum, denique etiam sine centurione 
ullo apud Philomelium c5nsedissent, reliquus exercitus 

5 esset in Lycaonia, M. Annei5 legato imperavl, ut eas 
quinque cohortes ad reliquum exercitum duceret, coac- 
toque in unum locum exercitu, castra in Lycaonia apud 
Iconium f aceret. Quod cum ab illo dlligenter esset factum, 
ego in castra a. d. vii K. Sept. veni, cum interea superio- 

loribus diebus ex senatus c5nsult5 et evocat5rum firmam 
manum et equitatum sane id5neum et popul5rum llberdrum 
r^^mque soci5rum auxilia voluntaria comparavissem. 



LESSON 138 

A War Scare 

Interim, cum exercitu lustrat5 iter in Ciliciam facere 
coepissem, K. Sept. legati a rege Commageno ad me 



1. cnrnqiie: and inasmuch 
as. — tSditiOne: sMitiO, -dnii, f., 

2. quidam: a sort of, — Mset 
diMipfttns: dlMipd, i, disrupt. 
Supply et after this verb, and after 
cdntSdistent, 1. 4. 

4. apud : i>. ad ; so also in 1. 7. 

8. quod: relative. 

9. a.d. Yii K. Sept. : ue, ante 
diem septimnm KalendAs Sep- 
tembrCs, the seventh (we would 
say, sixth^ day before the first of 
September^ namely, August 24, as 
the calendar was then arranged. 
— cum, etc. : translate by a partic. 
phrase. — tapeiiftrilras : the pre- 
ceding* 



ID. ex : in accordance with. — 
cSnsultO : cSnsultum, -i, n., decree. 
— et . . • et . . . et : both . . . and 
• . . and* — Sroc&tdrum : STOcfttus, 
-i, M., reenUsted man. 

11. sine: 2Ay.y quite. — liberS- 
mm : liber, -era, -erum, independenty 
or free. The genitives may be 
rendered freely " supplied by " ; cf. 
6aU5rum, p. 159, 1. 11. 

12. socKhnm : as adj., allied. — 
volnntftria: volunttrius, -a, -um, 
volunteer. — comparftyissem : com- 
par5, ly get together, 

13. Iftftr&td: Xusti^iyreTnew. 

14. K. Sept. : i.e. Kalendif Sep* 
tembribns (abl. of time when). — 
CommJLgSn&: an adj. 
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missi, tumultuose neque tamen nonvere Parthos in Syriam 
transisse nuntiaverunt ; qu5 audit5, vehementer sum com- 
m5tus cum de Syria turn de mea prdvincia, de reliqua 
denique Asia. 

5 Itaque in Cappadocia extrema n5n longe a Tauro apud 
oppidum Cybistra castra feci, ut et Ciliciam tuerer etCappa- 
dociam tenens nova finitimorum c5nsilia impedirem. 

Interea cognovi multorum litteris atque nuntiis magnas 
Parthorum c5pias et Arabum ad oppidum Antiocheam 

lo accessisse, magnumque eorum equitatum, qui in Ciliciam 
translsset, ab equitum me5rum turmis et a cohorte prae- 
toria, quae erat Epiphaneae praesidii causa, occidione occi- 
sum. Quare, cum viderem a Cappadocia Parthorum c5pias 
aversas, non longe a finibus esse Ciliciae, quam potui maxi- 

15 mis itineribus, ad Amanum exercitum duxi. Quo ut veni, 



I. missi: not misl. — tumul- 
tndse : adv., in great alarm. — non 
yere : freely, without foundation in 
fact (vere, adv., lit truthfully), — 
Parthds : two years before, the Ro- 
mans had suffered crushing defeat 
at the hands of this warlike people. 

3. cum • . . turn: not only 
. . . but also, — d5 : with reference 
to. — mea : note the position of the 
word. 

4. Asi& : as on p. 169, 1. 6. 

5. Cappadocia : see the map on 
p. 179. — eztrSmfi: extrimus, -a, 
-tun, lit. farthest ; translate freely 
(cf. the rendering of primus, sum- 
mns, etc.) — apud : as on p. i8o,l. 4. 

6. Cybistra: in apposition with 
oppidum ; render, however, as if a 

genitive. — tuerer : tueor, 2, , 

protect. 



7. tenSns: while occupying, 
Cicero anticipated that the Par- 
thian invaders would take this 
more northern route. — nova . . . 
cdnsilia : cf. rSs novas, p. 28, 1. 10. 

— finitimorum : translate the gen. 
" on the part of." 

10. eorum: of theirs, 

11. turmis: cf. p. 161, 1. 7. 
The forces here mentioned Cicero 
had sent south at a venture (cf. 
the note on 1. 7). 

la. occidiSne occisum: had 
been annihilated (occldio, -5nis, f., 
utter destruction), 

14. quam potui maximis : i.e. 
the longest possible ; cf. the note on 
p. 142, 1.5. 

1 5 . Amanum : a mountain range 
near the eastern border of Cilicia. 

— ut: i.e, ubi. 
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hostem ab Antiochea recessisse, Bibulum Antiocheae esse 
cognovi. Deiotarum cdnfestim iam ad me venientem cum 
magno et firmo equitatu et peditatu et cum omnibus suis 
copils certiorem feci non videri esse causam, cur abesset a 
5 regno, meque ad eum, sT quid novi forte accidisset, statirn 
litteras nuntiosque missurum esse. 



LESSON 139 

Mountain Brigands claim the Governot^s Attention 

Cumque eo animo venissem, ut utrlque pr5vinciae, si ita 
tempus ferret, subvenlrem, turn Id, quod iam ante statue- 
ram vehementer interesse utriusque provinciae, pacare 
10 Amanum et perpetuum hostem ex eo monte tollere, agere 
perrexi. Cumque me discedere ab eo monte simulassem 



I. sib', from the neighborhood 
of (the town name without the 
prep, would mean rather " from " ; 
cf. the note on p. 79, 1. 21). — 
recessisse : recedd, 3, -cessi, -cessum 
est, fall back. — Bibulum : the 
(Roman) governor of Syria. Sup- 
ply -que with this clause. 

a. Deiotarum : a friendly native 
king, whose offer of aid Cicero had 
been glad to accept. — ad : i.e. to 
join. — v:nientem : translate by a 
relative clause. 

3. et . . . et . . • et : the first 
of these conjunctions connects the 
two adjs. ; the remaining two may 
be rendered and . . . and in fact. 
— suis c5piis : his following, 

4. non yidfiri esse causam, cur 
abesset : there did not seem to be 
(any) occasion for him to absent 
himself; lit. what? 



5. me : subject of a new main 
clause in the indirect discourse. — 
si quid : if anything. — novi : as 
(neut.) noun. — forte : cf. the note 
on p. 85, 1. 12. 

7. cum : causal. — animd : pur- 
pose. — utrique prdvinciae : i.e. Cili- 
cia and Syria. — ita tempus ferret : 
i,e, I should have opportunity, 

8. subyenirem: i.e. auziliO 
essem (subyenio, 4, -yeni, -yentnm 
est) . — turn : now. — id . . . agere 
perrexi (1. 11) : I proceeded to carry 
out a project (pergd, 3, perren, 
perrectum est, proceed). 

g. interesse: interest, -esse, 
-fuit, with gen., be to the interest 
(of)' — pacare : namely, (the prof ^ 
ect of) reducing to order. 

10. perpetuum hostem : namely, 
some troublesome robber hordes 

1 1 . -que : translate as if itaque. 
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et alias partis Ciliciae petere, abessemque ab Amano iter 
iinius die! et castra apud Epiphaneam fecissem, a. d. iiii 
Id. Oct., cum advesperasceret, expedit5 exercitu ita noctu 
iter feci, ut a. d. iii Id. Oct., cum lucisceret, in Amanum 

5 ascenderem ; distributisque cohortibus et auxiliis (cum aliis 
Quintus frater legatus mecum simul, aliis C. Pomptlnus 
legatus, reliquis M. Anneius et L. Tullius legatl praees- 
sent), plerosque necopTnantis oppressimus : qui occlsi cap- 
tique sunt, interclusi fuga. Eranam autem (quae fuit 

ion5n vicT Instar sed urbis, quod erat Amani caput) itemque 
Sepyram et Commorim, acriter et diQ repugnantibus, Pomp- 
tino illam partem Amani tenente ex antelucano tempore 
usque ad horam die! X, magna multitudine hostium occisa, 
cepimus, castellaque vi capta complura incendimus. His 



3. EpiphanSam : see the map 
OQ p. 179. — a. d. iiii Id. Oct. : i.e, 
ante diem quartum Idas OctSbrSSy 
on the fourth (we would saLy^ third) 
day before the Ides of October j 
namely, Oct. 12. 

3. expeditS: as adj.; cf. the 
noun use, p. 177, 1. 3. — ita: 
ue, at such speed, 

4. a. d. iii Id. Oct. : Oct. 13 
(cf. the note on 1. 2). — lucisceret : 
luciscit, 3, , , grow light, 

5. distributis: distribud, 3, 
-ui, -utus, divide uPy or make a 
division of — cum aUis Quintus 
frater . . . praeessent : my brother 
Quintus . . . being in command 
of some, etc. (cf. alii , . , alii, 
p. 20, 1. 15). 

6. legatus: (as) lieutenant; 
cf. Quintus' similar relation to 
Caesar in the Gallic war. — simul : 
with mecum. 



8. plSrOsque: sc. hostes. 

9. -que: we would say "or." 
— interclusi: intercliidS, 3, -clusi, 
-cliisus, cut off, — fugi: trans- 
late the abl. "from.'' — Eranam: 
(along with the town names of L 
11), object of cSpimus, 1. 14 

10. instar:/^ sise (of )\ cf. 
p. 32, 1. 5. — quod : (and) which j 
for the gender, cf. quod, p. 30, 1. 6. 
— item : adv., likewise. 

11. repugnantibus : i.e. resisten- 
tibus (repngnd, i) ; abl. absol. with 
iis (i.e. incolis) supplied. The 
two following clauses also are abl. 
absolutes. 

12. tenente : i.e. keeping to. — 
anteliican5: antelucanus, -a, -um, 
preceding dawn. 

13. X: i.e. decimam, ordinal 
and cardinal having the same 
sign ; cf. the dates above. 

14. vi capta: /.^. expu^nlta 
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rebus ita gestis, castra in radicibus Amani habuimus a pud 
Aras Alexandrl quadriduum, et in reliquiis Amanl delendls 
agrisque vastandis, quae pars eius mentis meae prdvinciae 
es^ id tempus omne c5nsumpsimus. 



LESSON 140 
Com^pletion of the Destruction of their Strongholds 

$ CQnfecUs his rebus, ad oppidum Eleutherocilicum Pin- 
denissum exercitum adduxi. Quod cum esset altissimd et 
munltissimS loc5, ab iisque incoleretur, qui ne regibus qui- 
dem umquam paruissent, cum et fugitives reciperent, et 
Parthorum adventum acerrime exspectarent, ad existima- 

fo tionem imperi pertinere arbitratus sum comprimere e5rum 
audaciam, quo facilius etiam ceterorum animi, qui alieni 
essent ab imperio nostro, f rangerentur. 

Vallo et fossa circumdedi, sex castellis castrisque maxi- 
mis saepsi, aggere, viniis, turribus oppugnavi, ususque tor- 

for the position of -qu«, cf. ob 
eamque caoMun, p. 129, 1. 5. — 
regibus : namely, of their own. 

8. cum : {and) since, — fugi- 
tivOs : fugitiiYUs, -i, M., runaway 
slave, 

9. e^dstimatiSnem : existima* 
ti5, -5nis, F., prestige, 

10. imperi: {our) government, 
— comprimere: comprimS, 3. 
-press!, -pressus, put a stop to, 

iz. qu5: note the compar. in 
the clause. — alieni . . . ab : ill 
disposed toward \ cf. p. 148, 1. 17 

Z2. impend: rule. 

13. circumdedi : sc. oppidum. 

14. saepsi: saepiS, 4, saepsi^ 
saeptus, surround, — aggere: ag- 



I. r&dlcibus: foothills (rftdiz, 
-Icis, F., lit. root), 

a. reUquiis: i.e, the remain- 
ing landmarks; cf. reliqui&s, p. 36, 
1. 15. 

3. YistancUs: Tiit9, i, lay 
waste, — qtiae pars eius montis: 
i,e, in e& montis parte, quae. — 
meae prSvinciae est: belongs to 
(lit. isof) my province, 

5. Pindenissum: in apposition 
with oppidum. The exact location 
of this town is not known. 

6. quod cum esset: since this 
was {located), 

7. m&n!ti8sim5 : transl. the su- 
perl. ''strongly." — iis . . .qui: 
with subjunctive, mw:^ {people) as; 



FIRST LATIN READER 



i8S 



mentis roultfs, multls sagittarils, magnQ labdre meo, sine 
ulli molestii sumptuve socidrum, septimo quinquag$sim5 
die rem cdnfSci, ut omnibus partibus urbis disturbatis aut 
inc€nsis, compulsl in potestitem meam pervenirent. 
( His erant finitimi pari scelere et audacia Tebarani. Ab 
iis, Pindenisso capto, obsides accepi ; exercitum in hiberna 
dimlsl ; Quintum f ratrem negotid praeposui, ut in vicis aut 
captis aut male pacatis exercitus colloc§r€tur. 



ger, -^rii, u.y nunmd (of earth or 
other material). — yiniis: yinU, 
-ae, p., penthouse. — tormtiitis : 
tormentnm, -i, n., catapult, Cf. 
the ballista shown on p. 29. 

X. sagittiriia: safitt&iiis, -I, 
M., bowman. — me5 : on my part, 

2. molestii: molestiay -at, p., 
inconvenience. — sSmpti : silmp- 
tos, -us, M., expense. — sociSrum: 
to (lit. of) the friendly natives 
(from whom a Roman governor 
usually felt at liberty \o extort any 
service he desired). 

3. ut: introducing a result 



dause. — distvrbfttis: disturbQ, i, 
wruk. 

4. compulsl: freely, in de- 
spcurfMi. forced (to it) ; sc. hostes. 

5. his: the people just sub- 
dued. — pari : p&Ty paris, adj., 
equal, — scsUrs: scelus, -eris, n., 
^It, lit. crime; the whole abi. 
phrase eacpresses quality. — Te- 
barani : subject of erant. 

7. neg5ti5 ... ut ... ex- 
ercitus coUociritur: freely, the 
business of quartering the army ; 
lit. what ? — aut captis, etc : trans- 
late by a relative dause. 



WORD LIST 

The following litt shows the new words introduced into each successive 
reading lesson. Aside from numerals, words found in but one lesson are 
treated in the notes on that lesson, and do not appear here. For proper 
names, the general vocabulary should be consulted. 

The designation (*) indicates that the word so marked occurs in four or 
more lessons. 

English words in italics are derived from, or otherwise related to, the Latin 
words opposite to which they stand. They may be found useful in helping to 
recall the meaning of the Latin words as given in the general vocabulary.^ 

1 Many Latin words are formed with the help of a prefix. Though the force of 
this prefix does not stand out clearly in every case, it is worth while to become 
familiar with the general meanings of the following : — 

a-, ab- : away, aside, off, 

ad- : to^ into, near, by, at, 

circum-: around, 

con- : with, together (con- being a form of cum). Often denotes completion {e.g, 

conficio [facio]), or energy of action {e^, oontendo), 
de- : from, down, 
d.s-: Jrom, away, separaiefy, 
t-, ex-: forth, out, from, up. Often denotes success {e^, tzpttgni), or energy of 

action {e^, excipio [capid]). 
in-: upon, on, in, 
in- : not, or ««-. 
inter-: between, 
ol)- : before, against, 

per-: through, across. Often intensive, very^ txcMtittffli^, 
prae- : before, in advance, over, 
praeter-: by, past. 

^xh-\ before, forth, forwaJrd, out, fore^^ 
re- : back, again, 
8ub-: under, 
trans- : across y ever. 

Some of the above prefixes take different forms according to the first letter of 
the word with which they are combined. The following alternative forms should 
in particular l>e noted : i-, ab- (abs-) ; ad- (ac-, af-, al-, ap-, ar-, as-, a[8]-, at-) ; 
con- (col-, com-, co-); dis- (dif-, di-) ; e-, ex- (ec-, cf-. e[x]-) ; in- (ig-, il-, im-) ; 
inter- (Intel-) ; ob- (oc-, op-) ; re- (red-) ; sub- (sus-. su[3]-) ; trans- (tra-). 

In some words united with these prefixes a vowel is regularly altered, eg, : 

a or t>ecomes i ; as -field (for facio) and -tined (for teneo). 

ae becomes i : as -cido (for caedd ; cf. caedes) and -iquus (for aequus in inf quus / 
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ad* 

appelld* (-are),tf/^^/&i- 

tiun 
autem* 

circum,* circum-fertnce 
coepi* 

credS,* tre^d 
com* (conj*) 
cursua* 
diu* 

diyeiviis,* diwru 
«, ex* 
enim* 
ed* (TCfb) 
at* 

etiam* 
•zed,* exii 
habed* 

homdy* Aemi'Mt 
iUe* 
in* 

inteUegd,* inteUiieni 
interdum* 
interpdnd* 
invenid,* iW^i-tioii 
ipse* 
ita* 
iam* 

iuveniSy* juveniie 
labOrd* 
litus* 
longJ* 

magnus,* Md^t-tude 
mare,* marine 
multua,* M«//t-tude 
nascor,* nat-iH 
nauta,* nauH-c^X 
nSvigS,* naviga-Woti 
Davis,* naV'dX 
nSmO 



neqae, nee* 

nullus,* nulii'ff 

olim* 

oppidum* 

pator,* pater-ntX 

peciinia,* pecuniary 

perveniS* 

portus* 

possum,* poss-ihiMiy 

postei,* posi-pone 

progredior* 

prope* (adv.) 

prope* (prep.) 

puer,* puer-ilQ 

-que* 

qui* (relative) 

quidam* 

quod* (conj.) 

r€x,* r^y-al 

saepe* 

secundum* (prep.) 

sod* 

spSrd,* dc'Speraie 

sui,* sui'cide 

sum,* essence 

suspicor* 

tarn* 

tempus,* tempor-fX 

tened,* re-/^»-tive 

terra,* //rr-c»trial 

timed,* timAA. 

transed,* transit 

tum* 

usque* 

ut, uti* 

via,* imper-vt-oos 

vide©,* t'vident 

V0I6,* v^/-untary 



ad . . . versus* 



advena* (ad + venid) 

apeno,* tf//r-turc 

audio,* ai^f-torium 

avis, az/i-ation 

bellum,* x^-bellAoTu 

caatus, chant 

cognosco,* TQ'C^gniu 

cdnsequor,* consequenct 

consilium,* counsel 

cum* (prep.) 

died,* dic'izJdon 

dies,* ^f-umal 

do,* ^-nation 

faci5,*y&r-tor 

fortiter,*/>r/i-tude 

ger5,* htVU-gereni 

ibi* 

igitur* 

igndtus,* contrast noted 

insula, insulate 

interim* 

is* 

itaque* 

iter,* itiner-ukt 

laetus* 

libenter* 

mdns,* mount 

morior,* M^rt-bund 

ndld* 

nuntius,* t-nunci-Att 

obtined, of. tened 

omnis,* ^mfft-potent 

paene,* /^«-insula 

pard* 

parvus* 

pauci,* pauci'ij 

per,* /^r-forate 

periculum* 

petd,* pet'Wiou 

postremd* 

proficiscor* 
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pulclier* 
quaerO,* xe-pHn 
quisquam* 
reded* (red + ed) 
reg^na, cf. rex 
rSgnam,* regn'9^\t 
r68,* rebus 
811U8,* cf. soi 

tamen* 
tree,* tri-nitf 
ubi* (adv.) 
ubi* (conj.) 
Talidus,* ffalid 
Tereor,* re-vfrtnt 



I,ab* 

ade5* (verb), cf. eS 

alius,* aii-hi 

animus,* an tm-ated 

appropinqud* 

atque, ac* 

baca 

d«* 

domns,* dom-ttlde 

dux,* duJke 

Sgredior,* egress 

gaude5,* guudy , 

gaza 

harSna, arena 

ignis,* ignite 

incola* 

inde* 

ir&tus,* iraii 

iaciO,* ^'jea 

mane* 

mille,* miU 

moror* 

mox* 

natd 

noct&,* nMZ-umal 



n9n* 

ntimquam* 

passus* 

post* (adv.), cf. postea 

primd,* prim-tjcy 

putd,* com-pute 

quare* 

qnoque* 

ramus, rami-fy 

sentid,* senH-ment 

statim* 

uUus,* cf. nlillus 

vehementer,* vehement 



amO,* aM-iable 

brevi,* brevi-tf 

certus* 

civis,* civii 

col&nia* 

colOnns* 

C0mple5,* eomple-meai 

cond5* 

coorior* 

fgliciter,*;^/iV»-ty 

ferd,* xt'/er 

fi5,*/a/ 

fluctns,y?M:^-ate 

hand* 

inoolnmis* 

inifiria* 

interficid* 

iterum,* iter-ate 

Uttera* 

pars* 

psaefectus,* prefect 

propers* 

relinqu5,* relinquish 

scribd,* scribe 

semel 

sp^,* cf. spSrO 



snbitS* 

sustineS,* cf. teneO 
tempestas,* tempest 
unus,* ««/-ty 
ventus,* ventiAaXt. 



ade9 (adv.) 
amicus,* aMtV-able 
capid,* cap'ZxXXy 
cSnor* 

dSnum,* cf. dS 
filius,*y?//-al 
forte,* y?>r/-uitous 
idem,* f^»-tical 
minis, mf>*acle 
narrS,* narra-tion 
ndmen,* nomin-aX 
nStus,* cf. ignOtoi 
nunc* 

piscis, Pisces 
quin* etiam 
rapid,* rapine 
semper* 
senex, ^^^-ility 
s51um,* sole-ly 
Tir,* wV-ile 

6 

adorior* 

adversus,* adverse 
argentum,* Argentine 
aurum, atfrt-feroas 
castra,* Chester 
celeriter,* celeriAj 
cibus* 

C6g6,* cogent 
cdnsumd,* consum-et 
d€duc5,* deduct 
flumen* 

fortis,* cf. fortiter 
frumentum* 
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hostis,* hostile 
inmittd,* cf. mitt5 (be- 
low) 
milee,* mHiUmrf 

nam* 

occidO,* (sm)adf 

p5ii6,* ^osX.-pone 

pr5,* pre (and con^ 

pugnS,* pugna<\ovi% 

recipiS,* receipt 

ripa,* ripa-nBiii 

sagitta,* Si^ittmrim 

scapha* 

silya,* silvan 

t§lum» 



aqua,* aqua-^z 

arbor,* arbor 

arma* 

colloc5,* cf.locii8(below) 

frigusj^-ijf-id 

fugid,*/ft5fr-tiTe 

humus,* tH'hume 

insidiae,* insidi'Ovm 

iace5,* zd-jaeeftt 

iubeS* 

locus,* Ueo-mo^Yt 

manus,* manu-tl 

modo* 

perterritus,* cf. terreO 

(below) 
prius,* prt'ority 
procul* 

rednc5,* reduce 
soled,* obsolete 
sonus,* sono'Tons 
terreS,* terr-or 
Tenift,* con-v^«^ 



8 

accipiO,* aceepi 

captxTos* 

dam* 

oomplfirit,* ctplur'tH 

o5iiscend5,* (aL)scend 

cQpia,* eopi-ous 

dimnm* 

cl5nec* 

dum* 

em5,* red-emption 

habitd,* Aabita-tion 

hie* (pron.) 

iddneus* 

miser,* misery 

aesciO,* contrast science 

nOTns,* nov'tl 

qud* (adv.) 

reports,* report 

saoerdOs,* sacerdot-zl 

seqnor,* con-sequence 

serT5,* con-i*rv/ 

suprft* 

tracts,* tract-able 

yindS,* vend-ec 



dftoO,* pro-duce 
effngiS,* cf. fugiS 
frang6,*y^<^-ile 
frfistra,* frustrate 
longus* 

mm* 

paal5* 
pirata* 
poena,* /^M^ 
praeda,* predaAoij 
s§decim 
vSlum,* veil 
vetus, veter-zn 



10 

carO,* emrn^ 
certs 

corpus,* corpor-twl 
edS,* /i^ible 
eqnns,* ^^n-ettrian 
famis,* ^M-ine 
fOia,* cf. fnius 
impetus,* impetu-ous 
iuv6,* coad-yi#-tor 
m&trimdnium, matri* 

mony 
mSnsis* 
mentior 
obses* 

oppidini,* cf. oppidnm 
pereO,* cf. eS (rerb) 
pnella* 
quamqnam* 
quondam,* quondam 

(adj.) 
trftdS,* tradiHon 
uxor,* M^r^r-ious 

II 

cSnspectus,* conspectm 

delude* 

duo,* ^i^-al 

ezpldrS* 

ferS* 

fretum,^jM (?) 

hie* (adv.) 

ISniter,* leni-tf 

l&na, lunar 

nS* 

12 

altus,* alH'iVLdt 
imittS,* cf. mitts 
angttstus 
annus,* annu-^X 
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conyeiii5,* convene 

encipiS* 

hiemO* 

magister, magistr-dX^ 

negdtior, negotiate 

(posteros)* 

sceleratup 

•nb,* sub-ixticX, 

13 

*g5»* <J^-itate 

ante* (adv.), tf«A*-cipate 

apud* 

clamor,* clamor 

c5nstitud,* consHiu-^on 

curro,* in-cursion 

deus,* {iei'ty 

emigrd 

erompS,* eruption 

gratia,* grace 

interdiu 

legatus,* dit'legeUe 

liberi* 

morbus,* cholera morbus 

nox,* cqui-«<?4r 

rtliquus,* cf. relinqud 

saziun* 

tutva, /M/r-lage 

undiqne* 

vulnerS,* vulner-2\At 

14 

acerbus, acerdi-iy 

ambulo,* ^tx^ambulate 

asper,* asperi-ty 

aut* 

cadd,* dt'cmdenee 

commoyed,* commotion 

dSsum 

hiems,* cf. hiemd 

inquam* 



loquor,* loqu'9iC\ty 

maeatus* 

-ne 

nomeros,* numer-tX 

prdpdnd, propose 

proximus,* proximi-ty 

rided, ridi-cvXovA 

somd,* xt'sume 

tacitus,* tacit 

tft* 

ytrbum,* v^A-al 

yirtiis,* cf. Tir 

t5x,* voc'tX 

IS 

alter,* <i/fer-ation 

ambO,* ambi'gaona 

arbitror,* arbitra-XXon 

caedSs,* svii-cule 

C6git6,* cogitate 

comes,* con-comit-zxiX. 

concilium* 

contumelia,* contumely 

conyoc5,* convoca'txon 

crudelis 

c&r5,* mM,TL\-cure 

facile,* facili'ty 

incendS,* incendAxcy 

inimicus,* inimic-zH 

ostendd,* Ml^ii-tation 

reciisd* 

sica* 

signum* 

simul,* ^t/^i^/'taneomly 

umquam* 

fined,* cou'vince 

Yulnus,* cf. Tulnerd 

16 

afacid* 

amplector (com)pleMus 



bene,* bene-^ 
dimittS,* cf. mittft 
frater,* /rater-nil 
gravis,* grave 
poUiceor* 
religi5* 
seciiris* 

yenenum, venom 
Ter5,* vori'Vf 

17 

admoreS* 

animadvertO* 

&rdens, ardent 

aude5,* afM/-acious 

bds, bov-int 

castellum,* eastte 

cdnatus, cf. c5nor 

defends* 

dep5n5, depou 

d^istd* 

extingud 

h5ra* 

mone5, moni-toe 

oppugnO,* (ob+pttSn^^) 

pr6d5* 

salus,* salut-zxy 

tantum,* AwiZ-amount 

tSctum, pro'tect 

villa,* village 

voc5,* iu'Voke 

18 

aci^* 

adiuvS,* co*adju-iox 

adsum* 

aedes,* edi-dct 

ager,* i^^t-culture 

auxilium,* auxili^-^xj 

caelum,* ^^/-estial 

fenestra 
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fuga,* cf. fugi9 
imperator,* tmperai-vre 
latebrae,* cf. lateS (be- 
low) 

lateo,* iaUnt 
postqnam/ cf. post 

(adv.) 

prdspicid, prospect 
scilicet* 
sicut* 
templnm* 
tuta, cf. tQtns 

icriter,* a^ri-monious 

aestas 

dStrimentimi,* deiri' 

meni 
exercitas* 
ezpngnO* 
gSiis,*^^ifiLile 
longinquus,* cf. longus 
modus,* ptode 
praeoccopdi preoccupy 
pridom 

primus* prime 
sciSy* science 
singuli,* singui-vc . 

20 

acer,* cf. acriter 

armatua,* cf. arma 

asciscd 

deiiiiO 

eripiS 

ezsilid,* exulAoSskon 

finis,*/if-al 

herba, herbage 

minus,* minus 

paltts* 

perficiO,*/#^^/ 



persuftded* 
seded, sedemf-siry 
socius*, soci-al 

21 

abscid9, cf. ocddO 

caput,* capii-a\ (adj.) 

c5ns51or, consola'tion 

didd* 

instrud,* instrucHon 

intercipid* 

mora* 

pax,* pac'iSc 

perfugid 

porta,* portal 

sine,* jfuz-cure 

yallSs* 



22 

ante,* (prep.) anie- 

chamber 
andicter,* attdaci-ty 
cena 
cenO 
c5nfici5* 

perpaud, cf. pauci 
p€s,*/^</-al 
silentium* 
sSpitus,* j^orific 
snrgS, m-sMrgent 
yigilO, vigi/ 

23 
aes* 

alienns,* alitn 
clarus,* clari'ff 
c5mitas, comity 
cSmiter 
gratus* 

praemitta,* premise 
propter* 



prtJvincia* 
solvd,* d\S'Sohte 
urbs,* urd-SLU 
TItS,* tt-vive 

agricola.* cf. ager 
assensus, assent 
coerceS, coercion 
cruciatus,* ^ti^f-Hxio^i 
ininssu,* cf. iubed 
maned* 
9r9, ad-^ro-don 
primum,* cf. primS 
quaestus,* quest 
superior* 

adhfic* 
ballista 
cams, chariA^ 
custOdia* 
custddiO* 
miirus, mur-elX 
nuntio,* cf. nuntius 
obsided,* obsess 
Opus,* oper-^X.'^ 
praedium* 

26 

ancora* 

antequam,* cf. ante 

(adv.) 
c5nsistd* 

igndminia, ignominy 
labor* 

malus,* male-idiQXox 
paulatim* 

prop inquus./ri?/iif ^t-ty 
reyocO, revoke 
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27 


30 


» 


abe6,* cf. e5 (verb) 


frIgidiii,/'i^V 


aUbl, ef. aUus 


aliquamdifi,* cf. dift 


glaciSe,* glacier 


dSmittS* 


appelld* (-ere) 


illucSsc5,* {}xzxA)lucent 


etsi* 


ars, ar/-ist 


magis* 


inferd,* in/fr 


coiiduc5 


maturS 


laudd, laud 


discO, disc-vfie 


moleste* 


mitrSna, matron 


1M5, col-Zusien 


0ccup5,* occupa'\.\<in 


9ti9sus, otiose 


miter,* mater-ntX 


pertinicia, cf. teneO 


tantiis,* cf. tantom 


post,* (prep.) /^j/-pone 


satis,* satiS'fasXoTf 


victSrU* 


seiulginti* 


tr&ns,* trans'\\. 


* 


simulO,* simulate 


l&iifty* Mfff-ty 


34 


trib&nus* 




andlcia,* cf. audlcter 


28 


32 


commonis, communi-ty 


arced 

at* 

casa* 

c5nsid5,* (sub)sidt 

instar 


condiciS* 

ezpell5,* expel 

explOr&tor* 

inTitus* 

legiO* 

nS • • . quidem* 

opera,* opera-Wye^ 

ultrS* 


conc€d5* 

ezig5, exact (verb) 

ifls,*yi«-tice 

licet, license 

memoria* 


lectus* 
mOs, mor-aX 
regi5* 


postuld,* postulate 
repetO, cf. petd 
senatus* 


rivus,* de-rfv-ation 


nnde* 


sex,* sex-tamt 


tOtus* 


Tideor,* cf. yideS 


ondSyigintl 








32 


35 


29 


admoneO,* cf. mone9 


celeritis,* cf. celeriter 


adyesperlacit, cf. vespers 


cSdd,* tt'cede 


collis* 


d§lig5* 


centuriO* 


contineO, cf. teneO 


difficilis* 


cohoitor* 


cotidiS,* cf. diSs 


diMSd5,* (re)f^ 


compell5, compulsion 


ezstruO, of. structure 


impedimenta,* impedi- 


incommodum, incom- 


intri,* intrant 


ment 


mode 


largior, larg-ess 


Biei* 


inrumpd,* cf. Srumpd 


libertJls 


patUn^ pafienl 


lacus* 


mens,* memu (am 


pericnlSeiu, cf. pericu- 


proelium* 


tuom) 


lorn 


reliquiae, cf. reliquus 


myitis,* munitions 


reepoadeS,* respond 


statuO,* statute 


pfiblicns* 


si* 


temerS,* temeri-ty 


quantns,* fuanti-ty 


tolls.* ex-J^ 


ulnUtus* 


yallnm* 
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ireteit]4 cf. Tetus 
▼ita,* viiai 

36 

a4fer5* 

aliqui (aliquis)* 

celebrO 

facultis* 

hibema,* hibern'ZXjt 

nanciscor* 

nihU,* nikilAst 

•tipendimn, stipend 

37 
drcamTeniO,* eireum' 

vent 
cdnaerrO,* cf. serrO 
d^yius, devious 
ego>* igO'iism. 
€ladO,* elude 
glOrior (vain)^/9rf-ou8 
intempestiis* 
ista* 

pagna,* cf. pugnO 
•trepittia* 

tergum,* /r^'-versation 
yesper, cf. adyesperiscit 

38 

oomportO,* cf . reports 
diditi5, cf. d§d5 
dnbiiis, dubious 
6Cfr§iiatS 
•»• (adT.) 
SyeniO, even-iyaXt 
fiyentua, event 
pueritia, cf. paer 

agmtn* 

circitei/ cf. circam 



cmentiw 

difidO,* deficit 

inferior 

inopia,* contrast <^aleiit 

mnltO,* cf. mnltaa 

necMaftriua 

niz* 

afidui, de-«MM^ 

quinqne* 

sagum 

yeetlgiiuii, vestige 

40 

dasais* 

coniongdy* conjunction 
faUO,*/a//-ible 
meridiSa,* meridian 
0ccifi5> occasion 
poteatii,* cf. possimi 
rinii, rare 
mreiis* 

atryna,* serv-VLt 
•pectO,* specta-cXt 

41 

aiidiz, cf. andlctar 

canaa* 

contri, contra^dict 

danmO,* cQn-demn 

dSled,* ^/^-t^riotts 

impetr5* 

inyliiis^ 

m&iiO,* cf. mfinftiS 

nitura 

nS* 

perfidia,/^i^ 

qnam* 

•trSnttiis, strenuous 

42 

antea,* cf. ante (adv.) 
ezsllium 



ftayiter,* cf. grayis 
indicO,* ie)dict 
penndtns,* ct com- 

moyeO 
•altem 

43 

aegar* 

aagrS 
fortdna* 
oculna, ocu/'bt 
•ppngnatiO,* cf. op- 

pngnO 
tabenUlculnm,* ta^* 

nacle 

yarina* 

44 

contends,* cf. tend 
dexter, dexter-ovu^ 
ezspectd,* expect 
fled 

flOe,^r-ist 
imperium,* empire 
inter,* iW^-sect 
lacrima, lackrym-oa/t 
mnltittd5,* multitude 
0Ct5,* oct'digoxk 
patria,* patriot 
praesidinm* 
•ic* 

45 

abhinc* 

antiqiiitos, antique 

honor 

hortor,* cf. cohortor 

46 

cayus, cavi»ty 
committd,* commit 
molier* 
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prittsquam,* it prius 

quandd 

reperi5* 

yictts,* War-«i^«l 

47 

abripiS, cf. rapi9 
dUigentia,* diligence 
dominus,* domin'^it 
evadd, evade 
facinus*" 
fideli8,*y?</4?/i-ty 
moribundus, cf. morior 
quis* (indef.) 
8t5,* j/!a-tionary 
superbia, superb 
-ve* 
vix* 

48 

barbarus* 
expedid,* expedite 
firmS, coTL'Jirm 
incit5, incite 
intr5,* cf. intra 
praesum* 
salt9 

49 

cSteri* 

circiunst5) circumstance 
extra,*" extra-ordxuzxy 
interyillum,* interval 
negOti&tor,* cf. negd- 

tior 
patefaciO 
pUnS,* plminAf 
porrigS* 

teg5,* cf. tSctnm 
Te8timentum»* vestment 

YUltUS 



50 

adventua,* advent 
effer5,* elation 
iaYe^t/av'Ot 

abanm,* abseni 
arripiO,* cf. rapi9 
caxi5, cf. cantus 
memorabilis, memorable 
nayigium,*" cf. navis 

admiror, admire 
€d5,* edit 

fortitudS, cf. forikiter 
gemitus 

solus,* cf. 851ain 
supers,* m'SUper-zhXc 
vestis, cf. Tettimentum 

53 

carrus, rarr-iage 
crndSlitas,* cf. crudeliA 
flud,/«-id 
hortus, horti-cvXtxxtt 
impdnS, impose 
miUtum,* cf. mnltO 
paulum* 
suspensusy suspense 

54 

citrS* 

cuneus, cunei-fotm. 

d6fer5* 
gii\i%TTaxxlXLrrLyguberna- 

tonal 
moTcS,* cf. commovAd 
pand5, tx-pand 



sententia,* cf. sentift 
ulterior,* ulterior 

55 
impedi5,* cf. impedl 

menta 
Ubnmica* 
OCcidSns, accident 
oneraria, oner-ovs 
oniistus* 
tardS, tardy 

56 

abici5,* cf. iaciO 
inlidd (collision 
Obstinatus, obstinate 
prdici5,* cf. iacid 
resistd* 
raspdnsum, cf. respon 

de5 
retined,* cf. tened 
saeyitia 

super, j»/^r-impose 
Tiginti* 

57 

commemorS 
dSfigd ipreyix 
nec5,* intcr-fi^f-ine 
prdlabor (re) lapse 
religd, cf. liga-ttue 
supinus, supine 
tenebrae 

58 

cared 

conici5,* cf. iaciS 

exitialis 

linitimus* 

frequSns, frequent 
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mag^cus 

palam* 

probO,* tLp-proda-tion 

piilyis, puhftrAzt 

59 

adsequor 

circuitus, /;f. circttm 

dnbitd,* dubitate 

insequor* 

quidem* 

redintegrO {d\%)inte' 

grate 
Tit5>* ine-z^V-able 

60 

clSmO, cf. clamor 
c5nferd»* conference 
locvplif 

61 

accSd5,^ accede 
bonus,*" bonny 
quotiSna, quotient 

63 

err6»* error 
folium, /'/f-age 
quiSscO,* quiescent 
aomntia,* somno'\tvX 

63 

anris, aur-Ssl 
c5nfertu8 

glftria,^-&ry 
manipul&ris 

mors,* cf. morior 

opportunus 

5rd0* 

pariS* 



tantopere, cf. tantum 
utor»* M^-ensil 

64 

adulSscSnB, adolescent 
canis, canine 
dSfeasus* 
exiguus* 
qnartua,* quarter 

65 

aadiflcd, cf. aedSa 

caespes 

cdnsuSec5,* (jdit) suetude 

cdnsoltO 

ducenti 

elicid, elicit 

excidd, cf. occid9 

fera,y5rr^cious 

frustum,* frustum 

s^dSs, cf. sedeS 

timor,* cf. time5 

nsus,* cf. utor 

rSnor, ven-i^on 

Yicinua» vicini-ty 

r 

66 

dSniqua 

dnigenter,* cf. cffligen- 

tia 
incendium, cf. incendd 
misced, pro-mij^-uous 
natiO,* nation 
praeter,* /r^/^-natural 
praeteryehor, cf. vehd 
reor,* rate (verb) 

67 

dlyid9 

intus, cf. intra 
Bl&t5|* per-MMte-tion 



permmpO, cf. €rumpO 
repentinua* 

68 

callidus 
devord 

excito,* excite 
lingua, lingu-vA 
nuper* 
praetere5| cf. tl^ 

69 

aetas, et-trtal 
carpd, tm-cerpt 
pr5sper(-6nui> 

prosperi-\y 
septem 

70 

accid5,* accident 
argenteus, cf. argentua 
cSnfSstim* 

duodecim, duodecim-^X 
gubemator, cf gubeml' 

culum 
pdcnlum 
spoils* 
vis* 

7X 

araritia, avarice 
cdnf trm5,* cf. affirm 
foris, per-^-ate 
praeminm,* premium 
queror, ^sMr-olous 

72 

appet5, cf. pet5 

dimic5* 

percutid, percussion 

umerus 
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73 

absconditus, cf. cond5 

adhaerSscd) adhere 

dSterre5, deter 

detrndd,* (in) /ri«w« 

eMem* 

praestd*" 

•ecnndus,* cf. •ocundom 

74 

incrSdibilis, incredtbU 
luz»* cf. illuc§sc5 

75 

adstS, cf. atO 
circumdd,* cf. e5 
colloquimn,* cf. loqnor 
colloquor, cf. loqnor 
&a, cf. irltoa 

76 

cSnspicid,* cf. cOnspec- 

tus 
SruptiO, cf. SrumpO 
obscurus, obscuri'tf 
traduc5, cf. duc5 
TigUia,* cf. vigUd 

77 

adduc5,* adduce 
perleg5, cf. UcUm 
quirls, cf. to15 
Tenia, venial 

78 

tttstSs,* cf. Cii8t5di9 
decern, deeitn-iS, 
fXtOA^ fount 
pr5ciUT5 
Tenor*, cod-wtmin/ 



79 

career, in-carcer'SXe 
efBlciS, ejeet 
neg5, nega-tion 
potior* 

princeps, primip-tX 
toler5, tolerate 

80 
elands,* se-ciude 
obliTiseor, oblivAon 
onmia9,cf. omnia 
Tel 

8x 

amplint, amfk 

•nseipiO 

trib&tnm 

83 

clidif 

integer, iniqper 

praesertim 

repente,* ct repentinns 

83 

eSnetantia, constancy 
eziitimd,* cf. estimate 
perBeTSr5, persevere 
qnindeeim 

84 

citns,* eatu^tX 
ditrah5, detract 
dolor, dolor'OVA 
i pedetemptim 
qninqnSgintft 
qn5* (conj.) 



85 



•h* 



8« 

aaoendS,* asani 
diiciO,* cf. iaciO 
tertina,* terti-dxy 

87 

aeqnns*, ^^-able 
prdmnntnrinm 

88 

dteerO 

fides, cf. fidSlis 

•imilis* 

89 

benefieinm,* (beno 4 

£aci5) 
dSreredrinm 
l^rn&tiS 
refers, refer 

90 

eonTcrtO* 

horrendus, korr-ot 
ineold, cf. incola 
•pemd, spurn 

ports,* port-ex 
Bpatinm,* spaci-ovA 
tr&nsportS,* transport 
TalSt&d5,vai4r/if^tM-arir 
Tincnlnm 
TfTns, cf. tIt6 

92 

conifirfttid 
■lale, cf. malM 

93 

ange5, att^ment 
•mpti5, ct enS 
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reprimS, nprns 
triginUL 

94 

indicd,* judic-laxy 
pTaep0ii5» preposition 
TAgor, vi^a-bond 

95 

gladinSy* giadi'tXot 
imperS,* cf. imperitor 
iacertnt, cf. certnt 
ingredior, ingress 
pertiii1>9» perhtrk 
qiutttoor 
•eptnigintt 
•iispici5 

appOnS (ad+p<ta5) 
ctTitia,* c£ dvis 
regredior 

9T 

▼•rtft, cf. coiiTertO 

•micitia, cf. amicw 
99 

00iiciin5»* concouru 

100 

COntiniiis, eantinent 
perfuga, cC perfugiS 
•pecolor, speeula-Km 

lOI 

aquM,* cf. oqvaa 
natter* 



premS,* cf. nprimS 
tot 

102 

c9ii8ul5, comuU 
magnopere, cf. magnus 
5rlti5)* oration 
•iibaidiiim,* subsidy 
&iiTenii»* nnivers'^l 

103 

o5om9 

dlapntd, dispuAt-^on 

qnif* (interrog.) 

utarqne* 

104 

capidS, ettpidi'tf 
madius,* medio^Atf 
noctiiniii8» cf. nox and 

noctfi 
plinqne* 
prOnBntiO, pron^mui 

xos 

oohon* 

diicendS, cf. aaoendd 
ditp6ii9> dispose 
iidquiiSy'*' cf. aeqmia 
OlBciiim,* ojfice 
orbis, orbit 
pr5Tida5,>r#vf4iSr 
qvisqne* 

X06 

aiictSritia, mntk^riiy 
oetiTllf, octmve 
parc6, parsi-mony 
rog5) iiit€r-ri)^»-tion 
txigula 



pInO 



Xt7 



X08 



dSmSnstrSt demonstra- 

tion 
docedi* doc-tor 
eqnit&tus,* cf. eqvet 
intered, cf. pereO 
intermittO, intermission 
liberO,* cf. libertas 
ii5iidiim 

Ddimulli* (n5ii + nfilll) 
Oppriiii5>* oppress 
peditltns,* cf. p8a 
perpetnns, perpetu-iX 
•nbteqnor, subsequent 

X09 

add5» add'XXXovL 
c5ii8ii§tfidO,* cL €9s- 

•viscO 
fOMa» fbss'^ (adj.) 
pridiS, cf. diif 
rati5, ration-tX 
tnrriB,* i!irr-et 

xxo 

drenmdO 
compreheiidd, tmnpro* 

kend 
differs (die + fer5) 
'po^xUxuti pepnt-t 
septimiia 

XXX 

commodaa, cf. inoem- 

modnm 
indecimna 



iqS 
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112 


121 


131 


occurro, occur 


refugi5, refuge 


ayertO, avert 


profectio, cf. proficiscor 
remitto,* remit 


122 


cdnfodid, cf. fossa 
Idus 


T T t 


disceestts, cf. discSdO 


, quasi, quasi (adj.) 


113 


praeterea, cf. praeter 




cerod, di&'cem 


pr5tinii8 


133 


pristinus, pristine 


species, sped-oMA 


ezitas, cf. exe5 


114 


123 


memor, cf. memoria 


obsidiO, cf. obsideS 


dSfSnsiO, cf. def endO 


septuagesimus 


qnoniam 


hftc 




115 




134 
fontm 


decimat, decim-9X 


124 
plinitiit 




SmittO, emit 
postridie,* cf. prIdiS 


135 

arcSss9 


prdducOf/r^^]^^ 


125 


genus, ^^^f Ml 


8imtillti5,* cf. timnlO 


circnmsistS, cf. c5iisist9 




ii6 


126 


136 


c5nti5 
nOnus 


bldattm, cf. tridmim 


ezpetitus, cf. expediO 
praetOrins 


temeritftt, cL tenMri 


127 
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dignitas, cNgnity 


137 


tridiium, cf. tras and diSs 


128 


firmus, cf. f inn5 


tnmultiui, tumuit 


iofesttis 


interea, cf. interim 


^ 


latns, later-dX 


Kalendae, calendar 


118 


pilom 


qoadridunm, quadr-en 


pedes,* cf. p8e and pedi- 


turma 


nium 


tatas 


129 


139 


119 


negOtium, cf. neg5tior 


pic6, cf. pax 


ezplic5, {mL)plicmte 


and Otidsus (neg- 


JT ' » 


metus 


= neci.e. «fw/") 
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perdftcO 


140 


car 


jfV^ijMt pertain 


qainqnagSsimoi 



ENGLISH-LATIN EXERCISES 

EXERCISE I 
(i-a)^ 

ABLATIVE OF TIME WHEN AND WITHIN WHICH — REL- 
ATIVE CLAUSES OF PURPOSE — I-STEMS 

MODEL SENTENCES ^ 

Caesar aestAte bellum ger^bat, Caesar used to wage war 
in the summer time. 

Qttinque di^bus imperator cajptus est, Within five days 
the general was captured. 

Rule. Time When and Time Within Which are regu- 
larly expressed by the ablative case, without a preposition. 

Note i. The ablative of Time When has various translations; 
thus, in addition to " in " (first) model sentence we may have diS 
yicteimOy "^« the twentieth day,*' hOrft decimft, ^' at the tenth 
hour/' etc. 

Note 2. The ablative of Time Within Which must be distin- 
guished carefully from the already familiar accusative of Extent of 
Time {e,g, quinque diSs imperfttOrem secitti sunt^ '' For five days 
they followed their commander "). 

MODEL SENTENCES 

Miles missus est, qui Caesarem mon^ret, A soldier was 
sent to warn Caesar {lit, who should warn Caesar). 

I'Thesc numbers indicate the Reading Lessons to which an Exercise corresponds. 
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Equte emimus, qute mlttftmus, We are buying horses 
to send {Hi. which we may send). 

Sagitt&s daW, quibus ursa occldatur, I shall provide ar- 
rows with which to kill the bear {lit, with which the bear 
may be killed). 

Rule. Purpose may be expressed by a relative clause 
with its verb in the present or imperfect subjunctive. 

Note. Observe the similarity between nt-clauses of purpose 
and relative clauses of purpose, noting particularly that, in both, 
the tense of the subjunctive is determined in exactly the same way. 

Remark. In expressions of purpose, the relative is preferred 
when the governing clause contains a more or less indefinite ex- 
pression {e.g. " a soldier," " arrows," etc.) to serve as antecedent. 
The relative construction should be written as often as possible, 
until it is thoroughly fieuniliar. 

VOCABULARY* 

aestfls, -fltis, f., summer^ sum- IgnOtas, -a, -um, unknown. 

mer time. Italia, -ae, f., Italy, 

carrus, -i, m., wagon. legO, 3, Ugl, Mctus, read; 

certs, adv., certainly^ at any may be construed with 

rate. indirect discourse, 

dux, duels, m., leader^ com- mOns, mentis, m., mountain. 

mander^ guide. moveO, 2, mOvi, mOtos, move. 

fabula, -ae, f., story. castra movSre, to break 

hlems, hlemls, f., winter^ camp. 

winter time, tempus, -oris, n., time^ season. 
Hlspanla, -ae, f., Spain. 

Note. While impeittor is a strictly military term, dux may be 
used of a leader of any kind. 

1 In these Exercises a knowledge of the words used in the Primer is, in general, 
assumed. For words that are forgotten, see the English-Latin Vocabulary at the 
end of this volume. 
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I->STEMS 



It will be recalled that third declension nouns fall into 
two classes, (i) Consonant Stems, and (2) I-Stems. The 
I-Stems include 

a) Masculines and feminines in -is which have the same 
number of syllables in the nominative and genitive 
singular (e.£^, nftvis, gen. nftvls). 

d) Feminines in -68 which have the same number of syl- 
lables in the nominative and genitive singular {e^. 
ybSUb, gen. vallis). 

c) Neuters in -e, -al, and -ar. 

Furthermore, the plural of 

d) Masculines and feminines terminating in -ns or -rs, or 

consisting of a single syllable ending in either -s 
or -z preceded by a consonant. 

NoTS. Memorize the above statement just as it stands ; and 
find, in the Vocabulary of this Exercise, a word which falls 
under {iy 

Remark i. To become thoroughly familiar with the I-Stem 
endings, it is necessary to write them frequently, even when op- 
tional (e.g, -is for the accusative plural of masculines and feminines). 
And, in this connection, the inflection of I-Stem adjectives {eg, 
omnis) must not be forgotten. 

Remark 3. As indicated in the Primer, the ablative singular 
of masculine and feminine I-Stems varies too much to allow of 
formulating a general rule. Of the words used in the Primer, 
collit, hostis, nftbte, oris, piscis, and vallSs have -e in the ablative ; 
avis has either -e or -i ; ignis and nivis have either -i or -e ; and 
seeftris has -i. 
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TRANSLATION 

1.* I. The king is sending sailors to discover the hiding 
place of the enemy.^ 2. In winter there are no roads by 
which to take* wagons to the city; but at this season of 
the year horses can very easily make their way over' the 
mountains. 3. Do not think* that the king is willing to 
give us money with*^ which to buy ships. 4. For two 
years the soldiers had been detained* in the town ; but on 
that day^ the general had ordered the army to break camp 
so as to march into Italy. 

2* '* Let's go into the tent, Quintus, and read our book/* 
said Marcua. " Claudia says that in it is a splendid* story 
about three little ships.*' "Who was the commander.?" 
asked Qumtus. ** Columbus was the commander/' re- 
plied Marcus. " He set out from Spain to look for un- 
known lands, and his little ships were almost broken by 
the force of the waves. Some people • thought him de- 
luded/* but certainly he was a very brave man. Come/* 
let's read the book." 



1 . Use the pL, as usual. 

2. Turn the phrase into the 
passive. The verb possom need 
not be supplied. 

3. make (one's) way over: 
super5, i. 

4. Note that this phrase ex- 
presses Prohibition. 

5. Describe two different ways 
of rendering "with'' into Latin. 
Which is required here? 

6. Use motor. 



7. Review the gender of the 
Latin word. 

8. Super!, of pulcher. 

9. some people: quidem (pi., 
as noun). This use of the mascu- 
line of adjectives and pronouns is 
very common in Latin ; e,g, muH", 
"many people," boni, "good 



men," etc. 



10. Z//., thought him to be de- 
luded; {be deluded: erro, i). 

11. age (imperative sing.). 



* These numbers indicate the Reading Lessons to which the Exercises cor- 
respond. 
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EXERCISE II 

(3-4) 

ABLATIVE OF DEGREE OF DIFFERENCE — DOUBLE 
ACCUSATIVE — FUTURE ACTIVE PARTICIPLE 

MODEL SENTENCE 

Paucis post di^bus ad urbem rediit, He returned to the 
city a few days later, or^ after a few days {lit, afterward by 
a few days). 

Rule. Degree of Difference is expressed by the ablative 
case. 

Remark. The ablative of Degree of Difference has many 
applications in Latin, e.g. multO maior, '* much greater " (lit, 
" greater by much ") ; but for the present the discussion is limited 
to time expressions. 

model sentence 
Agricolam rigem f^cSrunt, They made a farmer king. 

Rule. Verbs of Makings Appointing^ Naming^ etc, 
may take a predicate accusative along with their direct 
object. 

Note. In the corresponding passive construction, the direct 
object, of course, appears as subject of the verb, and the predicate 
noun too stands in the nominative ; e.g. Bfarcus xfsL puerOrum 
appellAtus est, "Marcus wis called king of the boys'* (cf. the 
familiar predicate nominative with forms of the verb snm). 

VOCABULARY 

alter, -era, -ermn, the other appropinqu6, i, -&yi, atum 

(of two). est, draw near^ approach ; 

amO, I, love^ like, construed with the dative, 

appellO, I, cally name, or with ad and ace. 
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EurOpa, -ae, f., Europe. laMrO, i, -flyi, -fltam est, 

homO, -Inls, c, fnan. work^ labor. 

incola, -ae» m., inhabitant^ pars, partis, Y,,part. 

native, post, adv., aftefward^ after^ 

incolumis, -is, -e, safe ; often later. 

rendered by an adverb, sentiO, 4, sSnsi, sSnsus, real- 
safely. ize ; may be construed 

interficiO, 3, -fid, -fectus, kill. with indirect discourse. 

trflns, prep., with 3,00,, across. 

Note i. Remember that alter belongs to a group of adjectives 
peculiar in the genitive and dative singular ; (consult, if necessary, 
the Note on p. 352). With regard to the inflection of pars, see 
the statement on p. 201. 

Note 2, HomO is the general term for " man " in the sense of 
"individual," or "human being." Vir, on the other hand, is a 
proper designation for a warrior or hero ; or it may be used to 
contrast " man " with " woman," " child," or the like. 

Note 3. While both tUtus and incolumis signify "safe," the 
former properly means " sheltered," and the latter " unharmed " ; 
e.g. locus tatus, " a safe (sheltered) spot," but imperitor incolumis 
est, " the general is safe (unharmed)." 

THE FUTURE ACTIVE PARTICIPLE. 

The future active participle of any verb may be formed 
by changing the ending of the perfect passive participle 
to -firus, e.g: amatus, amatarus, -a, -um ; habitus, habitiiras, 
-a, -um; etc. Turning to the Summary of Forms, note 
particularly that deponents, as well as other verbs, form 
this participle; and observe also that sum has the form 
fntlirus, though (by reason of its meaning) it is a verb 
that lacks the perfect passive participle. 

Remark. FugiO, too, though lacking the perfect passive parti- 
ciple, yet has the future active form fugitams, -a, -um. 



EXERCISE II 205 

Used in connection with various forms of the verb sum, 
the future active participle designates an action, as about ta 
take place at the time indicated by the form of sum ; e.g, : 

The army is about to break camp, 
The army is on the point of break- 
ing camp, 
The army is ready to break camp, 
etc. 

The armies were about to break 

camp. 
The armies were on the point of 

breaking camp, 
The armies were ready to break 

camp, etc. 



Exercitus castra mOtfi- 

rUS EST, 



BzerdtHs castra mOtun 

ERANT, 



TRANSLATION 

3. I. The king was on the point of sending a part of 
the other^ army to* capture the unknown commander; but 
after a few hours he set out across the mountains, and on 
the fifth day arrived home. 2. The settlers,' who were 
now* ready to cross the larger river, made a sailor their' 
leader; and when at the third hour of the day they had 
brought* the wagons by ship^ to the other bank, they 
marched quickly to the smaller hill. 3. They are about 
to send men* to give axes to the soldiers whom the general 
has allowed to break camp. 4. In summer, small towns 
are often destroyed • with fire by the Indians; for then the 
settlers are working in the fields. 5. The inhabitants of 
alP*' these cities" were called" Indians by Columbus. 

4. "Sit down" in the shade, boys," said Claudia. 
" Did you read that story about the ships of Columbus } " 
** We have read two thirds" of it,*'" answered Quintus. 
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" I like Columbus, but I do not like his sailors, who were 
very bad men ; for they even" wanted to kill theii ^' com- 
mander." "But," said Marcus, "when they saw" berries 
in the water and realized that the ship was drawing near 
to some* shore,*' then at any rate they were glad,^ I 
guess,** and praised** their*^ brave leader." " Did Colum- 
bus get back*' to Europe safely ? " asked Quintus. " Co- 
lumbus returned to Spain safely himself,"*^ replied Claudia; 
" but all the settlers he** had left on an** island, the Indians 
killed." 



1 . See the Vocabulary of this 
Exercise. 

2. In choosing the relative, 
note that " a part " is the antecedent . 

3. col5nii8. 

4. nunc or iam ? 

5. Omit. 

6. veho. 

7. Use the pi. Name two 
ways of rendering "by" into 
Latin ; which is called for here ? 

8. PI. of is. 

9. deleo, 2, -evi, -etus. 

10. Place this modifier after 
the noun. 

11. Note that orbs is a word 
of one syllable ending in -s pre- 
ceded by a consonant. 

12. What is the gender of the 
subject ? 

13. sit down : sedeo. 

14. Lit.^ two parts, Qi* note 
II above. 

15. of it: omit. 

16. etiam(adv.). Put immedi- 
ately before the word meaning " to 
kill." 



17. atniBy-a, -um, placed after 
the noun (like meus, taus, etc.). 
Until the function of this reflexive 
possessive adjective is later ex- 
plained, the word should not be 
used at all, except when sug- 
gested in a footnote, as here. 
For the present, avoid also the 
reflexive pronoun su! apart from 
its ^miliar use in indirect dis- 
course. 

18. Imperfect or pluperfect 
tense ? 

19. If the accusative is used, 
remember that the Latin word is 
neuter. 

20. laetus. 

21. opinor, i. Here paren- 
thetical, as in the English. 

22. laudo, I. 

23. get back : redeo. 

24. himself: intensive pronoun 
(ipse). • 

25. />. all the settlers whom 
he^ etc. In a Latin sentence the 
relative cannot be suppressed. 

26. quidam. 
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EXERCISE III 

(5-6) 
TENSES OF THE INFINITIVE IN INDIRECT DISCOURSE 

Using vocfi as a type, the six infinitives of a Latin verb 

are as follows : 

Active Passive 

Present vocftre vocftri 

Perfect vocavisse vocatus (-a, -um) esse 

Future vocatlirus (-a, -um) esse vocatum iri 

Note. The new forms in this list can, for the most part, be 
learned very readily ; for the perfect infinitive active is found by 
dropping the final -m of Tocftyisaem, the perfect passive is formed 
by adding esse to yocfttus, and the future active by adding esse to 
vocfttQius. The future passive infinitive is a peculiar and little- 
used formation ; its first element is the accusative of a verbal nour. 
of the same derivation as the perfect passive participle. 

Of the three infinitives of deponent verbs, the future needs 
to be made a subject of special study. In Exercise II it was 
pointed out that deponents have a future active participle ; 
and it now remains to note that, utilizing this participle, they 
make a future infinitive that is active (not passive) in form. 
Thus, the three infinitives of moror are: present, morari; 
perfect, morfltus (-a, -um) esse ; but future, moratlirus (-a, 
-um) esse. 

With the verbs here cited as models, form all the infin- 
itives of habeO, mlttO, raplO, and audio ; also of polliceor, 
proficiscor, patior, and adorior. Aside from fi6, irregular 
verbs call for little attention in this connection. 

Rule. In Indirect Discourse the various tenses of the in- 
finitive designate action as present, past, or future from the 
POINT OF VIE w of the subject of the governing verb of saying, 
thinking, hearing, etc. 
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Thus, to choose the tense of the infinitive correctly in 
indirect discourse, only one thing is necessary ; namely, to 
put one's self in the position of the person who says, thinks, 
or hears, and thus discover whether he regards something 
as in progress (present infinitive), or as already accomplished 
(perfect infinitive), or ?i%yet to be (future infinitive). 

MODEL SENTENCES 

Col6nu8 dicit. The settler says 

' (i) nautam voc&re, that the sailor is calling. 

(2) nautam vocftvisse, that the sailor has called. 

(3) nautam yocftttrum esse, that the sailor will call {is 
going to call, etc.). 

ColOnus dixit. The settler said 

(i) naut&s Yocftri, that the sailors were being called. 

(2) naut&s vocfttOs esse, that the sailors had been called. 

(3) naut&s voc&tum iri, that the sailors would be called. 

Remark. Note that in the perfect passive and the future active 
infinitives the participles agree with the accusative subject ; whereas 
ihe verbal noun of the future infinitive passive suffers no change. 

It is only when the governing verb of saying, thinking, 
hearing, etc. is in 2, past tense that there is likely to be any 
difficulty in determining how the subject of that verb views 
the action of the indirect discourse. If doubt arises in 
such a case, recast the sentence in the Latin form, e,g, : 

The soldier said 

( 1 ) that the sailors were on the way = 

the sailors to be on the way (in progress). 

(2) that they had met the general = 

them to have met the general (accomplished). 

(3) that they would arrive tired out = 

them to be going to arrive tired out (yet to be). 
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Remark. Observe sentence (2) with special care, noting how 
the English is obliged to use the //«/^f/^^/ tense (" had met **) in 
order to show clearly that the meeting is past from the point of 
view of the soldier ; and remember that it is only when the per- 
son who speaks, thinks, hears, etc. so regards an action that the 
perfect infinitive is to be used. If this fact is firmly fixed in the 
mind, there will be little danger of confusing the types of sentence 
illustrated by (i) and (2). 

Note. The present infinitive found with verbs like volO {e^, 
volO ire, " I want to go ") is known as the Complementary Infini- 
tive, because it " fills out " a phrase. The complementary infini- 
tive, on occasion, may have a subject accusative (e,g, iubeO tS ix«, 
" I order you to go "). 

As contrasted with this, the infinitive in indirect discourse should 
ahuays have a subject accusative, and any one of the three tenses 
may be called for. Hence, to write correctly, it is absolutely essen- 
tial to know whether a given verb governs the complementary in- 
finitive or whether it is construed with indirect discourse. 

Including words used in the Primer, the following verbs govern- 
ing the complementary infinitive have already been introduced : 
coefd, cOgO, cOnor, iubeO, mfllO, nOlO, parO, patior, possum, and volO. 
Those governing indirect discourse are : audio, cOgnOscO, dicO, dooeO, 
legO, polliceor, patO, and sentiS. In case of doubt, consult the List 
of Verb Constructions at the end of the book. 

VOCABULARY 

alius, -a, -ud, another; pi, cridO, 3, crSdidi, crSditus, 

other, believe y think; may be 

ante, adv., before ^ earlier ; construed with indirect 

often accompanied by an discourse, 

abl. of Degree of Differ- Faber, -bri, m., Smith, 

ence. modo, ^Av.yjust now. 

Cabot, -Otis, m., Cabot, nftrrO, i, narrate ^ tell (with 
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dat. of the person spoken and abl. are supplied by 

to) ; may be construed ntUittS and nHUO. 

with indirect discourse. nOmen, inis, n., name. 

nftvigO, I, -ftyi, -fttum est, novus, -a, am, new. 

sail. pOns, pontis, m., bridge. 

nemO, defective noun (dat. 8p€rO, i, hope ; maybe con 

ngmini; ace. n€mi]iein),M., strued with indirect dis- 

nobody y no one. The gen. course. 

Note. For the declension of alius consult, if necessary, the 
Note on p. 352. Then, turning back to the Vocabulary of Exer- 
cise II, compare the meaning of this word with that of alter. 
Above all, do not confuse either alter or alius with the plural 
cSteri, -ae, -a. 

Remark. The plural alii, as contrasted with citeri, signifies 
" (some) other " : i.e. alii militSs, " (some) other soldiers " ; but 
cgteii milites, '' (all) the other soldiers.'' 

TRANSLATION 

5. I. I was on the point of saying that P had seen 
him a few days before. 2. Did you think that they would 
make Marcus teacher of the boys 'i 3. At that time there 
was nobody to send* with' us to the other river; but a 
man named* Smith told' us that there were bridges not 
far away. 4. We hope that the inhabitants of the moun- 
tains are good people,* and^ that they* will not^ kill with 
their* axes the settlers, who with the greatest bravery"* 
are ready to cross the river without the army. 5. After 
marching" a few miles, the soldiers" left a part of the 
wagons in a safer hiding place, which the settlers said had 
been discovered many years before by the wife of the 
commander. 
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6. "Did you say that you liked Columbus, boys?" 
asked Claudia, " Do you want me to tell you another 
story about him ? " "I said that I liked Columbus," 
answered Marcus; "but to-day we prefer to hear the" 
story you" were just now reading." " I was reading about 
a man who was called" Cabot," said Claudia. " He sailed 
with his* son across the sea to unknown shores, hoping** 
that he would thus reach" Asia. A new part of America 
at any rate was discovered by him ; but he " believed that 
he had seen the coast of Asia. Don't tear" the book, 
Quintus ; to-morrow I will tell you another story." 



1. Do not forget that, in indi- 
rect discourse, the subject must be 
expressed. 

2. Turn into the passive (cf. 
the second group of model sen- 
tences in Exercise I) . 

3. The preposition cum is 
postpositive with the following pro- 
nouns : ego and tu (personal), qui 
(relative), and svd (third person 
reflexive). 

4. £M.y by name. 

5. Use dic6 (with dat.). 

6. Cf. footnote 9 on Exercise 
I ; and remember that a predicate 
noun stands in the same case as 
the subject. 

7. and . . . not: nee. 

8. The subject of the indirect 
discourse need not be repeated by 
inserting a pronoun at this point. 

9. Omit. 



10. Ut,^ most bravely, 

1 1 . Translate by a cum-clause, 
taking care to select the proper 
tense of the subjunctive. 

12. As the cnm-dause and the 
main clause have a common sub- 
ject (mHitSs), that subject should 
be placed first in the sentence. 

13. is. 

14. Express the subject. See 
also footnote 25 on Exercise II. 

15. Not voco. 

16. Use again a cum-clause; 
for Latin employs very sparingly 
the nominative of the present 
participle. Here cum would mean, 
literally, " since." 

17. penrenio ad. 

18. iUe. The noun use of this 
word is common. 

19. discerpo, 3, -cerpsi, -cerptus 
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EXERCISE IV 

(7-9) 
DUM WITH THE PRESENT INDICATIVE 

MODEL SENTENCE 

Dttm haec fiont, hostSs subito castra adorti sunt, While 
this was happening, the enemy suddenly attacked the 
camp. 

Rule. Dum (" while '*) is used with the present indica- 
tive to describe a past action that was in progress when 
something, else took place. 

Note. It will be observed that dum with the present indica- 
tive performs almost the same function as does com with the im~ 
perfect subjunctive. But there is a slight difference which must 
be noted ; e^* : 

Com in hortO esaem, laetus eram, '' While I was in the garden, 
I was happy." 

Dum haec dom! finnt, Caesar oppidnm hottium c6pit, '' While 
this was happening at home, Caesar took a town of the enemy/' 

In the first of the above sentences, the cum-clause indicates, not 
time merely, but circumstance as well, i.e, it implies that being in 
the garden was the cause of the speaker's pleasant frame of 
mind; in the other sentence, the dum-clause shows that the 
two events there mentioned were contemporaneous, but does not 
necessarily hint at any other connection between them. Watch 
carefully for opportunities to use the dum-construction. 

VOCABULARY 

arma, -drum, n., arms, semper, adv., always. 

dum, conj., while. soleO, 2, solitus sum, /rV., h 

6, ex, prep., with abl., of. accustomed ; may be con- 

Galli, -6rum, m., Frenchmen. strued with the comple- 

maneO, 2, mAnsi, mAnsum mentary infinitive, 
est, remain^ stay. 
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Note i. £, ex hi the sense of "of" is found with numerals 
(particularly fUiua, duo, and tiSs), and with the pronoun qoidam ; 
e.g. Onus 6 paeris, " one of the boys " ; qtddam 6 ndlltilms, " (a 
certain) one of the soldiers." 

Note 2. For soleO the translation " be accustomed " is rather 
formal ; but it gives the key to all other renderings of the word ; 
e.g. ire solSbat, " he usually went," " it was his custom to go," "he 
used to go," etc. In learning the principal parts of this verb, observe 
that it is a semi-deponent ; i>. its meaning is active throughout, 
but in the perfect tenses only passive forms are found. The full 
list of such semi-deponents is : audeO, fidO, gaudeO, and soleO. 

TRANSLATION 

7. I. Let us hope that one of the soldiers will take 
the other ^ boy to his ' mother. 2. While this ' was being 
said to the general, the braver settlers were on the point 
of breaking down * the bridge with huge rocks. 3. Come, 
boys, into the fields. Don't think that I am going to 
allow you to dally ' at home. 4. A few hours afterward 
horses were given to one of the sailors to* take home. 
5. Had you realized that there was no one to call the 
boys ? 

8. I. In those days^ the settlers usually took* their' 
arms with them • into the fields ; for they were always in 
fear of"* an attack from" bitter" enemies. They" cer- 
tainly were brave men." Their* leader was named " Smith. 
2. Marcus says that America was discovered by Colum- 
bus ; but many peiople " think that another * man * discov- 
ered it many years before. 3. I believe that the king's 
son used to make one of the settlers leader against " the 
Indians. 

9. " I have come to tell you " another story, Marcus," 
said Claudia. " Is your brother at home to-day ? " 
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" Quintus has gone to the shore to see a great ship that 
has been broken " by the waves," replied Marcus ; " but /" 
want to hear the story. About whom have you been 
reading?"* "I was just now reading about a man 
named Smith," ^ said Claudia. " He sailed often from 
Europe to America, and once was captured by French- 
men, who compelled him to remain with them • many days ; 
however," he at length" reached" home safely. But 
look!" I think I see Quintus coming." 



1. Cf. the latter part of the 
Note on p. 210. 

2. Omit. 

3. Neut. pi. of hie. 

4. dr^ak down : frango. 

5. moror. 

6. See the second group of 
model sentences in Exercise I. 

7. PI. of tempus. 

8. ferd. 

9. sgcum. 

10. de in fear of: timed. 

11. Lit,, of » 

12. acer. 

13. ille ; cf. footnote 18 on Ex- 
ercise III. 

14. Cf. footnote 9 on Exercise I. 

15. Imperfect tense. 

, 16. contra, prep., with ace. 

17. How many persons has 
the speaker in mind ? 

18. a . . . ship that has been 



broken: lit., a , , , ship broken 
(perf. pass, partic). 

19. When the subject is em- 
phasized, as here, the pronoun 
must be written in the Latin sen- 
tence. 

20. Perfect tense. 

21. named Smith: lit,. Smith 
by name. The word for " Smith " 
should be in- the same case as that 
for "man." An amplifying or 
explanatory noun may thus stand 
" in apposition " with any of the 
cases ; but examples of the nom- 
inative are, of course, most fre- 
quent {e.g. "Ferdinand, King of 
Spain"). 

22. Be careful of the order of 
words. 

23. at length: i.e. at last. 

24. Use redeo. 

25. aspicidy 3, aspSxi, aspectus. 
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EXERCISE V 

(lo-ia) 

THE GERUND — DATIVE OF POSSESSION 

Unlike the gerundive, which is an adjective^ the gerund 
is a (verbal) noun^ and is found only in the genitive, da- 
tive, accusative, and ablative singular ; e.g. : 

Gen. vocandl 

Dat. vocandO 

• 

Ace. vocandum 
Abl. vocandO 

With voc6 as a model, construct the gerund of one regular 
verb of each conjugation. Deponents form their gerund 
in the usual way. Among the irregular verbs, note that 
the gerund of eO is eundi, eundO, etc., and that fiO has 
no gerund forms. 

MODEL SENTENCE 

PugnandO arbam c€p€nmt. By fighting they got posses- 
sion of the city. 

Note. For the present, the discussion is limited to the ablative 
case of the gerund. In the model sentence, observe how pugnand5 
expresses Means, just as the ablative of any other noun might do. 

Remark. An English word like " fighting " may be either a 
verbal noun or a present participle. In dealing with such forms, 
therefore, care must be taken to determine whether they are 
nouns or participles before attempting to translate them into 
Latin. 
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MODEL SENTENCE 

ColOni filiO equus pulcher est, The settler's son has a fine 
horse. 

Rule. The fact of possession may be indicated by the 
use of the dative case in connection with a form of the 
verb sum. 

Remark. This method of indicating possession should he em- 
ployed in preference to the use of habeO until it is thoroughly 
familiar. 

VOtPABULARY 

adferO, -ferre, -tall, -Ifttus, morior, 3, mortuus smn (fu- 

bring^ carry (to). ture partic morltfims, -a, 

atque, ac, conj., and. -um), die. 

Britannia, -ae, p., England. NoYum (-1) Eborftcttm, i, n., 

Caesar, -aris, m., Caesar. New York (city). 

cibus, -I, yi.ffood. scapha, -ae, f., skiff, open 

cOpiae, -flrum, f., troops, boat, 

forces. scrIM, 3, scrips!, scriptus, 

ivftdO, 3, -vftsi, -y&sum est, write ; may be construed 

escape. with indirect discourse. 

HudsO, -Onis, m., Hudson, ubl, relative adv., where. 

Note i. Of the forms atque and ac, the former should be 
used when the following word begins with a vowel or h. 

Note 2. The relative use of ubl may be seen in a sentence 
like hie est locus, ubl ursae latent, '' This is the place where (i,e. 
in which) the bears hide." 

TRANSLATION 

10. I. Did you think that all the Indians would escape 
by running.? 2. The king has many children, but I be- 
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Heve that he has found no one to teach * them. 3. The 
natives called the island Cuba, and that' name has re- 
mained these many years. 4. While' the horses were 
being taken * across the river on • a ship, two of the soldiers 
quickly seized* an open boat, and another^ brought the 
arms. 5. Either • at that time or • a few days earlier, the 
troops of our general, much disturbed by this happening,* 
were on the point of attacking the town. 

11. I. Don't fear the smaller waves. 2. We had axes 
and daggers ; ^ "but " while the Indians were crossing the 
hill, we were marching to the river, that there might be 
some one " there to guard the longer bridge. 3. The boys 
were busy" reading and writing;" but one of the girls 
told us a story about a man named Caesar,^ who once 
sailed to England and captured a part of that island. 
4. In the winter time Caesar used to stay in camp," but 
in summer he always would" march many miles across 
mountains and rivers to attack the towns of the enemy." 

12. " I hope that Claudia will come to-day," said Quintus 
to Marcus. ** For I was not at home yesterday, and so I 
did not hear the story about the man named Smith.**" 
" /" have heard a new story," replied Marcus. " My 
father told me that a man called Hudson " set out from 
Europe, and that the island, where New York now is, was 
discovered by him. A ^ little later Hudson came again " 
to America, and there found a great unknown " sea ; but 
when the sailors ** realized ** that they had used up nearly * 
all the food, they deserted*^ their*® commander, and many 
people believe that he died in a skiff on the open* sea.'*" 

I. Usually an infinitive has no upon it. But the perfect infinitive 
effect upon the tense of the sub- restricts the subjunctive in such 
|unctive in a clause dependent clauses to the imperfect and plu- 
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perfect. Express purpose here 
by means of a relative clause. 

2. is. 

3. dnm. 

4. veho. 

5. Z,//., by. 

6. capio. 

7. Cf. the latter part of the 
Note on p. 210. 

8. either . . .or: aut . . . 
aut. 

9. i.e. circumstance^ or thing. 

10. sica, -ae, f. 

11. In connection with the 
conjunctions cum and dum, autem 
is preferred to sed; e.g. cum au- 
t3.T, dum autem, etc. 

12. Use the pi. of is. 

13. occupatus, -a, -um. 

14. i.e. with reading and 
writing. 

15. Cf. footnote 21 on Exer- 
cise IV. 



16. Use the idiom: sS castris 
tsnere. 

17. Translate by the choice of 
tense. 

18. PI., as usual. 

19. i.e. who was called Smith. 
Use the imperfect tense (and cf. 
footnote 15 on Exercise III). 

20. Cf. footnote 19 on Exer- 
cise IV. 

21. Not indirect discourse. 

22. came again : i.e. returned. 

23. Place this second modifier 
after the noun. 

24. Cf. footnote 12 on Exercise 
III. 

25. Cf. footnote 18 on Exercise 
II. 

26. i.e. atmost. 

27. relinquo. 

28. Omit. 

29. apertus, -a, -um. 

30. Be careful of the spelling. 



EXERCISE VI 

(13-15) 

REVIEW OF EXERCISES I TO V — SEQUENCE OF TENSES 



VOCABULARY 



arbitror, i, tAink, suppose ; 
may be construed with in- 
direct discourse. 

cum, causal conj., since ^ as. 

Curi5, -dnis, m., Curio. 



incend5, 3, -cendi, -census, 

burtiy set on fire ^ fire. 
lig^tus, 4, M., captain. 
mSnsis, -is (abl. -e), m., 

month. 
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nesciO, 4, -scivl, not know ; quamquam, conj., although^ 

may be construed with though, 

indirect discourse. Standisitts, -si, m., Standish, 

Nova (-ae) Britannia, -ae, f., tamen, adv. and conj., stilly 

New England, yet^ nevertheless, 
Prissilla, -ae, f., Priscilla. 

Note i. When cum develops the full causal sense " since," 
"as," it is no longer restricted to the imperfect and pluperfect 
subjunctive, but may be followed by any tense of that mood. 

Note 2. On the genitive (and vocative) form Standisi, see 
Notes I and 2 on pp. 345-346. The other cases of the name, 
of course, proceed regularly (StandisiS, Standisium, etc.). 

Note 3. Tamen should not be placed first in a sentence ; but 
it often stands first in its clause^ when balancing a word like quam^ 
quam in a preceding clause ; e.g, Agricola, quamquam irfttus est 
tamen filium vocSre n5n vult, "Although the farmer is angry, 
still he is not willing to call his son." In no case should tamen 
be placed later than second in its sentence or clause. 

SEQUENCE OF TENSES 

Of the constructions already familiar, the purpose clause 
most clearly illustrates a fundamental law running through 
all Latin sentence-structure, namely, that the tense of the 
subjunctive in subordinate clauses is influenced by the 
tense of the verb of the governing clause. This funda- 
mental principle is known as the Law of Sequence of 
Tenses. It may be summarized as follows : 

Rule. In dependent subjunctive clauses^ the present or 
perfect tense is required when the verb of the governing 
clause is a P resent ^ Future^ or Future Perfect {Primary 
Sequence^; the imperfect or pluperfect is required when the 
verb of the governing clause is an Imperfect ^ Perfect^ or Plu- 
perfect ( Secondary Sequence^ 
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Note. With rare exceptions, the above rule holds good what- 
ever the mood of the governing verb may be (for we often have, 
for example, subjunctive dependent upon subjunctive). It is the 
Unse of the governing verb that is the decisive thing. 

The following table illustrates the Law of Sequence of 
Tenses as applied to clauses introduced by cum in the 
causal sense : 



I 



Cum virl yocent, Since the 

men are calling, 
Cum viri vocftverint, Since 

the men have called. 

Cum yiri yocarent, Since the 

men were calling, 
Cum viri yocftyissent. Since 

the men had called. 



ego yocftre nOlO, I <io 
not care to call. 



ego yoc&re nOltU, I did 
not care to call. 



Note i. While the general principle illustrated above accounts 
equally well for the tens€ of the subjunctive in cum-clauses and 
in purpose clauses, it is well to note here, at the very outset, that 
the force of the present and imperfect subjunctive in purpose 
clauses is somewhat peculiar. In cum-clauses (see above) the 
present and imperfect subjunctive denote action contemporaneous 
with that of the governing verb ; but, since a purpose is some- 
thing hoked forward id (e^, vGnit, ut emeret, " He came that he 
might buy*^\ the present and imperfect subjunctive in purpose 
clauses necessarily have to do with action that is future from the 
point of view of the governing verb. 

Note a. The perfect and pluperfect tenses of the subjunctive 
(not employed in purpose clauses) designate an action as ante- 
cedent to that of the governing verb ; see the second and fourth of 
the sentences in the table above. If the forms of the perfect sub- 
junctive are not thoroughly familiar, they should be reviewed at 
this point. 
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TRANSLATION 

13. I. Since this skiff is usually left^ on the shore, let's 
call a sailor to' take us to the island. 2. I can' see one 
of our sailors ; but I think that the other skiff has already^ 
crossed the river. 3. While' the forces of the enemy 
were firing the town, some* settlers were bringing food in' 
wagons to the fort 4. By lying* on the ground, the sailors 
thought that they would deceive* the enemy. 5. Al- 
though no farmer had** a horse, do you yet believe that 
the Indians will not capture" their wives? 

14. I. A few days before, the same soldiers were on the 
point of crossing the mountains ; but do not imagine" that 
the army wanted to desert its" leader. 2. Although a 
man named Curio had been appointed" commander, still 
at that time there was no one to provide" grain for the 
army" which had escaped across the river. 3. Since you 
have made a boy your' guide," guard your horses .well." 
We prefer another leader. 4. On all sides the Indians, who 
had arms, now came together more readily to attack the 
fort 

15. "Come into the garden," said Marcus; "to-day / 
will tell you a story." "Good,"" said Claudia and 
Quintus; "let's hear it*" "Once," said Marcus, "there 
was a very brave captain named Standish. He had sailed 
from Europe to New England along with a few settlers, 
and* during the following" winter his wife died. A few 
months later he thought that he was going to marry" a* 
pretty" girl, but she** preferred another man."' "What 
was the girl's name } " ** inquired Quintus. " I don't 
know," answered Marcus. " Do you,^ Claudia ? " " I 
think that her*' name was Priscilla," replied Claudia. 
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1. is . , , left: do not mistake 
the tense. 

2. Relative clause. 

3. Omit. 

4. iam. 

5. dum. 

6. quidam. 

7. LU,^ by* 

8. Cf. Exercise V. 

9. eludo, 3, -lusiy -lusus. 

10. Not liabe5. 

1 1 . The future active infinitive 
is often written without esse. 

12. puts. 

13. suus, -a, -um; cf. footnote 
17 on Exercise II. 

14. Pass, of facio. 

15. do. 

16. Dative case. 

17. dux. 

18. diligenter. 



19. optime (adv.). 

20. Use atque (ac) occasion 
ally, in order to become familiar 
with this conjunction. 

21. prozimus, -a, -um. Note 
that this phrase does not express 
Extent of Time. 

22. in matrimonium dSc5. 

23. Place this second modifier 
after the noun. 

24. ille; cf. footnote 18 on 
Exercise III. 

25. Lit,^ by what (qid) name 
was the girl called f Interrogative 
words, when possible, should be 
placed first in the sentence. 

26. i.e. do YOU know (scio, 4, 
sciyi, sdtus). The particle -ne 
may be attached to a pronoun. 

27. Recast the clause, and use 
a dative of possession. 



EXERCISE VII 

(16-18) 

THE ABLATIVE ABSOLUTE 
MODEL SENTENCES 

ColOnls interfectls, Indl villas statim incenderunt, After 
killing the settlers (the settlers having been killed), the 
Indians at once fired the farmhouses. 

VSnfttOre duce militSs flamen transiSrunt, With a hunter 
as guide (a hunter [being] guide), the soldiers crossed the 
river. 

The above sentences illustrate the two most important 
varieties of the ablative absolute construction. The first 
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type, consisting of a noun and the perfect passive participle, 
is already very familiar ; in the other, two nouns in the abla- 
tive case are simply placed side by side, without any verbal 
form to connect them. 

Remark i. In ablative absolutes of the first type, the present 
participle is occasionally used, with or without an object; e,g, 
Indis urbem incendentibus, n&ves ad litus appropinquHlMuit, '' As the 
Indians were firing the town, the ships were approaching the 
shore." And an occasional variant on the second type is afforded 
by ablative absolutes made up of a noun and an adjective ; e.g, 
Nautis incolumibus n&ves rediSrunt, " With sailors unharmed (the 
sailors [being] safe) the ships returned." 

• 

Remark 2. Since the literal renderings of the ablative abso- 
lute are so crude, it is almost always necessary to represent this con- 
struction in some other way in EngHsh ; see the examples above. 



VOCABULARY 



aude5, 2, ausus sum, dare^ 
venture ; may be con- 
strued with the comple- 
mentary infinitive. 

auzilium, -II, n., aid, help. 

b5s, bovis, M. and f., ox, 
cow ; pi. M., cattle. See 
the Summary of Forms, 
p. 348. 

Castor, -oris, m., Castor. 

c6nscend0, 3,-scendi,-scensus, 
climb, scale, board {di ship). 

ionginquus, -a, -um, distant. 

atotiO, I, announce; with 
dat, inform, tell. May be 



construed with indirect 

discourse. 
oppidtol, -drum, m., towns- 
people. 
Polluz, -ficis, M., Pollux. 
ROmtous, -i, M., a Roman; 

pi., the Romans, 
sis, please ; pL, sultis. 
telum, -i, N., weapon, t^lum 

(tela) mittere, to shoot, to 
fire. 
vinc5, 3, vici, yictus, win; 

with ace, overcome, sub- 

due^ defeat, beat. 
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Note i. Observe that audeO is a semi-deponent (cf. the latter 
part of Note 2 on p. 213. 

Note 2. On the declension of auxilium, see Note 2 on p. 219. 

Note 3. Sis and sultis are short for si yis and si vultis {/h, 
" if you will "). 

TRANSLATION 

16. I. With Marcus for teacher, the boys are usually 
tired with play,* and* not with reading or writmg. 2. Since 
the son of one settler had promised that he would send 
better horses, we stopped* a few hours in the shade, and 
sent two of the boys into the town. 3. While* the cattle 
were crossing the field, the sailors whom you saw on the ship 
were hiding along* the shore, and* did not* dare to shoot 
at^ the soldiers. 4. The hunters who were on the point of 
boarding the ship had a bear and four monkeys. 5. Are 
there more waves to-day ? 

17. I. After throwing* the food into the water, Marcus 
escaped into the tent, and the other* boy ran home. 
2. With Caesar for general, I hope that we shall over- 
come the enemy.*® 3. We did not know that the captain 
had died a few. months before. 4. Although we hear that 
arms are usually brought by the settlers from all" parts of 
the mountains, still we do not dare at this time to set out 
with the cattle. 5. Send forces" to guard" the wives and 
children of all the settlers. 6. Have you heard about these 
more important" matters.^" 

18. " Tell me a story to-day about the Romans,** please,** 
said Quintus to Claudia. " We were just now reading about 
Castor and Pollux,** said Claudia. "The Romans think 
that these gods once rushed" suddenly into the fight,** 
and that by their aid the enemy were beaten. Some** 
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say too" that a few hours later the same gods met a" 

Roman on a distant road, and bade him announce" to 

his" townspeople that the Romans had won." "I don't 

believe that" story," remarked Quintus. "What do you 

think of it,** Marcus ? " 

this second modifier after the noun ; 
and place the whole prepositional 
phrase first in the sentence, omit- 
ting -ne. 

15. Le, circumstances y or 
things, 

16. about the Romans: put 
first in the sentence. 

17* curro. 

18. pugna. 

19. quidam. 

20. etiam(adv.); place before 
the verb of saying. 

21. i.e, ordered him to an- 
nounce. 



1 . lJt,y with playing, 

2. Omit 
3* moior. 
4* dun. 

5. per. 

6. and . . . net: ntque. 

7. in. 

8. Cf. footnote 1 1 on Exercise 
III ; or use an abl. absol. 

9. Cf. the latter part of the 
Note on p. 210. 

10. PI. ; and cf. Remark i on 
p. 201. 

11. Place this modifier before 
the preposition. 

12. See the Vocabulary of Ex- 
ercise V. 

13. Use a relative clause. 

14. important: magnns. Put 



22. 8UU8, -a, -nm; cf. again 
footnote 17 on Exercise II. 

23. hie. 

24. of it: i,e, about it. 



EXERCISE VIII 

(19-21) 

ABLATIVE OF MANNER — REVIEW OF THE GERUNDIVE 

MODEL SENTENCES 

Maxim& celerit&te hostSs ffigSrunt, The enemy fled at 
top speed (with the greatest swiftness). 

Omnibus modls montem capere cOn&ti sunt, They strove 
by every means (in every way) to take the mountain. 

Rule. Manner may be expressed by a noun in the abla- 
tive case with an adjective modifier. 



226 FIRST LATIN READER 

THE GERUNDIVE 

Remember that, in distinction from the gerund (verbal 
noun), the gerundive is an adjective, e,g, yocandus, -a, -um, 
habendus, -a, -um, etc. ; also that, in connection with forms 
of the verb sum, the gerundive indicates that a thing must, 
ought, should, or needs to be done, e,g, : 

Httlier yocanda est, The woman must be called. 
PutO mulierem vocandam esse, I think that the woman 
ought to be called. 

Caesar sequendus est, Caesar should be followed. 

Note particularly the last of the above examples, observ- 
ing that the gerundive of a deponent has the T^g\x\3s passive 
force. For the verb e6, see the Summary of Forms, p. 
374 ; and note that fiO has no gerundive. 

Remark. Deponent verbs have peculiarities that demand very 
careful study. It has already been pointed out that for their 
future infinitive they choose the active form (e.g. secutiirus esse) ; 
and to this is now added the interesting observation that their 
gerundive is passive in meaning as well as in form. 

VOCABULARY 

Celeritfls, -atis, f., speed, n6 . . . quidem, adverbial 

swiftness, phrase, not even, 

c6n5, I, -avi, (-atus), dine. Pomp^ius, -6i, m., Pontpey. 

d€d6, 3, -didi, -ditus, surren- prOgredior, 3, -gressus sum, 

der (something); con- advance, 

strued in the same way quondam, adv., formerly, 

as the verb d5. once, 

HispanI, -5rum, m., the Span- scnatus, -us, m., senate, 

iards, SertOrius, -ri, m., Sertorius, 

modus, -i, M., way, means, virtfls, -utis, f., bravery, 

fashion, valor, courage. 
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Note i. The phrase n§ . . . quidem is always divided, the 
word or words to be emphasized standing between the two parts, 
e.g, ne Caesar quidem hoc facere potest, '^ Not even Caesar can 
do this." 

Note 2. On the declension of PompSius and SertOrios, c£ 
Note 2 on the Vocabulary of Exercise VI. 

TRANSLATION 

19. I. Do not advance to the river, soldiers; for the 
camp needs to be guarded in every way.* 2. After call- 
ing* the settlers, the general appointed' a sailor to be* the 
guide of the hunters, and sent them to give aid* to the 
soldiers, who were now weary with fighting.* 3. A way ^ 
must be made by the sword ; for the guide is now inform- 
ing* the general that the enemy have captured our ships. 
4. Since we have in no way been able to take that town, 
let us break camp, seize the cattle, and • destroy ^® the ships 
with fire. 5. Did he say this" to the brother of any" 
praetor " in the senate yesterday } Did he think that my 
father ought to be warned } 

20. I . I think that the townspeople, who have " weapons, 
should be seized ; but " since our commander hopes that 
in a few days they will surrender their" leader to us, I 
suppose that we shall not kill them. 2. While our forces 
were fighting with great bravery, one of the Indians set 
out to bum some *^ distant farmhouses. 3. We are about 
to send a sailor to board the vessel and get" the boy 
whom you heard had escaped from the fort. 4. Have 
they learned the cause" of all* these things.? 5. All 
those" who had dared to advance into the valleys were 
overcome by our men,^ and within a few days we shall 
pttack the towns. 
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21. Sertorius 

A ^^ leader named" Sertorius, who had crossed over to" 
Spain, was loved by the Spaniards most devotedly.** For 
many years the Romans tried to capture him,* but not 
even Pompey could subdue his armies. But" when the 
war had been waged for a long time, the Romans won 
in an inglorious" fashion. For one day,*' as" he was 
dining, Sertorius " was assassinated " by one " of his own " 
captains. 



1. every way : use the pi. 

2. Cf. footnotes ii and I2 on 
Exercise III. 

3. faciS. 

4. to be : omit. 

5. Lit.f to bring (fer5) aid. 
This idiom governs the dative 
case. 

6. See Exercise V. 

7. i,e» road, 

8. LU,y is , , , announcing to, 

9. -que. 

10. dSleS, 2, -eTi, -Stus. 

11. Neut. pi. of hic. 

12. UllllB. 

13. praetor, -oris, m. 

14. Not habeS. 

15. Cf. footnote 1 1 on Exercise 
V. 

16. Omit. 
37. quidam. 

18. pet5. 

19. causa, -ae, p. 



20. Place this modifier after 
the noun. 

21. nostrf, -Omm, m. (cf. foot- 
note 9 on Exercise I). 

22. Translate in two ways. 

23. trinteO in. 

24. most devotedly: finicS 
(adv.). 

25. Use a relative, placing it 
first in the sentence. 

26. baud illfistris, -is, -e. Place 
after the noun^ and be carefiil of 
the spelling. 

27. 51im. 

28. cum. 

29. Cf. footnote 12 on Exercise 
III. 

30. i.e, was killed, 

31. quidam (cf. Note i on the 
Vocabulary of Elxercise IV). 

32. his own: suus, -a, -urn, 
placed before the noun, thus mark- 
ing the emphasis. 
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EXERCISE IX 

(22-24) 

THE INDIRECT OBJECT WITH CERTAIN VERBS 

It is a fact already familiar that, in addition to an 
accusative, verbs of giving, saying, and the like may 
govern also a dative of the indirect object ; e.g. canem 
puerO dat, ** He is giving a dog to the boy." 

Somewhat different, however, is another important 
class of verbs, which, while lacking a direct object, yet 
govern a dative of the indirect object. It happens, un- 
fortunately, that verbs of this latter class are generally 
most conveniently represented in English by expressions 
that suggest the use of a direct object or of some other sub- 
stitute for the dative which the Latin words require ; and it 
therefore becomes necessary to memorize a selected list of 
these Latin verbs, and to fix firmly in mind the fact that 
they govern the dative case. 

RuLK CrMd, fave5, fidd, ignOscd, imperd, invided, 
ir&scor, minor, noced, opitulor, pared, pareO, persuaded, 
placed, resistd, servid, and suscdnsed govern a dative of the 
indirect object. 

Note. Taking these verbs in the above order, they may be 
rendered conventionally : " trust,* favor, confide, pardon, com- 
mand, envy, be angry, threaten, injure, aid, spare, obey, persuade, 
please, resist, serve, be offended." As intimated above, hardly 
any of these renderings suggest an indirect object, the reason 
being (at least in great part) that they are not exact equivalents 
for the Latin verbs ; thus, nooed, which is commonly translated 
"injure," really signifies "be injurious," "work injury," or the 
like — meanings which obviously call for the dative case. For the 

* When credo means " believe (a thing)," it takes a direct object. 
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present, only the Latin verbs should be memorize<1. The English 
jaeanings are best taken up as the verbs are introduced into the 
Exercise Vocabularies. 

Remark. For the class of verbs here under discussion, the 
passive construction (including the gerundive) is peculiar, and 
should not be attempted until it has been explained in a later 
Exercise. 

VOCABULARY 

Cicero, -Onis, m., Cicero, with a purpose clause in- 

jOmit&s, -atis, F., kindliness. troduced by ut or ne. 

c5nsul, -ulis, m., consul, proelium, -i, n., battle. 

n6, I, -&yi, -Mum est, swim, quod, conj., because. 

persuaded, 2, -suasi, -suasum summus, -a, um, greatest. 

t^t^ persuade ; governs the ter, adv., three times. 

dative case, often along 

Note i. PersuftdeO strictly means something like " make (it) 
agreeable," hence its construction with the dative case. 

Note 2. Strictly, summus is thb superlative of superior, -ior, 
-ius, " higher," " superior." 

TRANSLATION 

22. I. Did you dare^ to persuade them to set out at 
this time of day } 2. We thought that the children ought 
to be addressed* with the greatest kindliness. 3. With 
Cicero for consul, the Romans will in every way give aid' 
to those most wretched* settlers. 4. Since the enemy 
were trying to escape by running away, we sent men ' to 
all parts of the city to warn the soldiers. 5. They think 
that not even the son of this man • can persuade the senate. 
6. Although nobody believed that the valor of our forces 
was great, still only a few of ^ the enemy escaped from the 
battle 
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23. I. Not even Curio was able to persuade the other® 
regiment not to advance against* the fort. 2. Formerly 
the farmers used to guard their*® cattle with weapons at 
night ; but now they do not fear fierce attacks of the enemy. 
3. After" the general had dined, he was surrendered to 
the soldiers whom the enemy had sent. 4. While" >'t?« 
were returning with all" speed from the ship, we were 
persuading the hunters to bring weapons. 5. I did not 
know that one of the generals had " a son. 

24. A Wreck* 

Formerly ships used frequently to be broken on*** the 
rocks, because there were no lights" to warn the sailors. 
Once when a great ship had been carried " by the winds " 
against a" reef,^ and men^ were being swept over- 
board ^ by the waves, a certain man,^* mounted on ® a very 
fine" horse, rushed" into the water with a rope,* which 
with the greatest difficulty*^ he carried to the ship. A 
few sailors seized the rope, and the powerful horse very 
readily swam with them® to the shore. This*® was done 
three times. But then the brave animal" suddenly fell to 
the ground, and a little later died. 

1 . The particle -ne divides even 7. only a few of : pauci. 
a verbal phrase ; e.g, occlsusne est ? Place after the noun. 

2. appeU5. 8. Be careful to choose the 

3. Gf. footnote 5 on Exercise right word. 
VIII. 9. ad. 

4. Place this second modifier 10. Omit. 

after the noun. 11. Use cum; and cf. footnote 

5. PI. of is. 12 on Exercise III. 

6. In this phrase "this" is 12. Do not forget to use dam, 
the emphatic word. as occasion offers. 

If is not expected that the headings of stories will be translated. 
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13. LU»^ the greatest. Trans- 
late " greatest " in two wa^s. 

14. Is ^v&past ox present from 
the point of view of the subject of 
the governing verb ? Choose the 
tense of the infinitive accordingly. 

15. in (with ace). 

16. IQmen, 4nif, N. 

17. adfero. 

18. rentuf, -I, M. 

19. qnidam. 

20. Muraiii longum. 



21. vir or homS ? 

22. sweep oifer board: in 
pr5ici5, 3, -i§ci, -iectus. 

23. Z//., carried (rehS) by, 

24. fine: puldier. 

25. LU,y ran. 

26. fSnis, -is, M. 

27. labor, -5rity m. 

28. Lit,^ by swimming carried 
(rehS) them, 

29. Use a relative. 

30. Zi/.y horse. 



EXERCISE X 
(25-27) 



NEGATIVE CONNECTIVE 



MODEL SENTENCES 

Indi mIsSrunt tSla, nee ffig^runt, The Indians fired, and 
did not run. 

Nauta ad lltus ftigit, nee quisquam eum vidit, The sailor 
sped to the shore, and no one saw him. 

V^ni, neque umquam redibO, I have come, and shall 
never return. 

Rule. When two connected phrases are coordinate and 
the second contains a negative^ the negative element should 
be united^ if possible ^ with the conjunction. 

Remark. Clauses are called coordinate when they are of equal 
rank ; e,g. " I came and I saw " (as contrasted with " I came thai 
I might see."). 

Applying the rule to the model sentences above, ob- 
serve that Latin makes the following combinations : 
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for " and not " " nor " (nee) 

for " and no one " " nor any one " (nee qulsquam) 

for " and never " " nor ever " (neque umquam) 

Note. Of the forms neque and nee, the former should be used 
when the following word begins with a vowel or h, 

VOCABULARY 

Carthagd, -inis, f., Carthage. opperior,4,opperttl8Sum,^e/^^fV 

Hamllcar, -aris, m., Hamil- for, 

car. quiaquam, , quldquam, 

Hannibal, -alls, m., Hanni- any one^ anything ; used 

bal. mostly in negative clauses. 

Iterum, adv., again. See the Summary of 

loquor, 3, loe&tus sum, talk ; Forms, p. 359, Note 2. 

construed with eum and umquam, adv., ever ; used 

the ablative. mostly in negative clauses. 

TRANSLATION 

25. I. The other sailors have not come, and we do not 
think that they should be waited for. 2. Do you think 
that you saw the settler following^ the Indians? 3. Try,* 
soldiers, by running and fighting to make a way by which 
to take* the horses to the fort. 4. The man says that the 
kings of these cities* are already* in the tent, and that' 
nobody is going to talk with them. 5. They are trying 
to persuade the general not to wait for larger forces, and 
they never will persuade him. 

26. I. Three times, by his^ kindliness, Cicero has very 
easily persuaded one of the men to talk. 2. Follow 
quickly, Marcus, and, with me for leader, try to scale' this 
mountain. 3. While the settlers were swimming to the 
other bank, we could in no way reach the hill, and did 
not see the Indians advancing. 4. Since the consul had 
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escaped a few days later, not even his* wife thought that 
the enemy should be attacked.*^ 5. Upon" that fort many 
assaults were made very fiercely by the enemy. 

27. Hannibal 

A great" general, named Hamilcar, had a small son 
who was called Hannibal. For a few years Hannibal lived 
in Africa ; but his* father was always waging war," and 
the boy could not see" him often. One time," when 
Hamilcar was about to cross over to" Spain, Hannibal 
wanted to sail with him." This" Hamilcar allowed, but 
he made" his** son promise that he* never would love the 
Romans; for he feared*^ that nation, and thought^ that it 
would at some time** again send armies into Africa to 
attack" Carthage. 



1 . Review,, at this point, the 
participles of deponent verbs. (In 
this connection it may prove help- 
ful to write a complete synopsis of 
the deponent verb, as thus far 
studied.) 

2. Note that this calls for a de- 
ponent verb. 

3. Turn into the passive ; and, 
here and elsewhere, bear in mind 
the fact that the Latin infinitive is 
not to be used to express purpose, 

4. For the spelling, see the 
statement on p. 201. 

5. iam. 

6. Note that this and the pre- 
ceding clause are coordinate. 

7. 8UUS, -a, -um. 

8. See the Vocabulary of Exer- 
cise VII. 

9. Omit. 



10. In indirect discourse the 
gerundive is frequently written 
without esse. 

11. in (with ace). 

12. summos. 

13. Use the pi. 

14. Lit,^ meet, 

15. i»e. once, 

16. Cf. footnote 23 on Exercise 
VIII. 

17. with him: fini (adv.). 

18. Cf. footnote 29 on Exer- 
cise IX. 

19. ue, compelled, 

20. Namely, Hannibal. 

21. Imperfect tense. 

22. ai some time: aliquandd 
(adv.). 

23. In translating this phrase, 
bear in mind the first statement in 
footnote I on Exercise V. 
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EXERCISE XI 
(28-30) 

DATIVE OF AGENCY — THE GERUNDIVE IN PURPOSE 

CLAUSES 

MODEL SENTENCE 

Oppidftni mihi monendi sunt, I must warn the towns- 
people (///. the townspeople must be warned by me). 

Rule. With the gerundive and a form of the verb sum, 
Agency is expressed by the dative case. 

Note. When this construction occurs in indirect discourse, 
and the agent is the same as the third person subject of a govern- 
ing verb of saying, thinking, etc., the reflexive pronoun must be 
used, e.g. Nauta putat oppidfinSs sibi monendSs esse, '' The sailor 
thinks that he ought to warn the townspeople." 

Remark. From this point on, special care must be taken to 
keep clear and distinct the three following constructions : (i) the 
ablative of Means, (2) the dative of Agency, and (3) the regular 
Agency construction (namely, the ablative with d, ab). 

MODEL SENTENCE 

Per silvam ad castra adorienda yenlSbant, They were 
coming through the woods to attack the camp. 

Rule. Purpose may be expressed by a phrase made up 
of ad and the accusative ^ with a gerundive modifier. 

Note. This method of expressing purpose is suited to sen- 
tences in which the verb of the governing clause expresses motion 
(ci, the model sentence). 
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Remark i. Observe careftilly that, in this construction, the 
gerundive is still an adjective. Thus, in the model sentence, ad 
governs castra, which, in turn, is modified by adorienda. 

Remark 2. Note, too, that when used in a prepositional phrase 
expressing purpose, the gerundive so far lacks its customary force 
of " should," *' ought," etc., that such a rendering would make very 
poor sense. 

Remark 3. Verbs of the class described in Exercise IX {e,g. 
persitideO) are almost wholly defective in the gerundive, and can- 
not be used in purpose clauses of the above type. 

VOCABULARY 

bis, adv., twice, nAtus, -a, -um, partic, /iV., 

idOneus, -a, -um, suitable; having been bom, 

may be construed with tOtos, -a, -urn, entire^ whole. 

the dative case. 

Note i. Most of the uses of the dative thus far illustrated call 
for the rendering '' to " ; but '' for " is a translation frequently re- 
quired by the dative with idOneus. 

Note 2. With an accusative of Extent of Time, the participle 
nfttus states a person's age : eg. mailer viginti annOs nftta, " A 
woman twenty years old," or " twenty years of age." 

Note 3. Remember that tOtns belongs to a group of adjectives 
peculiar in the genitive and dative singular ; consult, if necessary, 
the Note on p. 353. 

TRANSLATION 

38. I. Three times a place suitable for a bridge has 
been found by the inhabitants of the cities;* but to-day 
their leaders must again interview* Caesar. 2. The men 
said that sailors had twice been sent to the bridges' to 
wait for* the commander. 3. I have refused to talk with 



EXERCISE XI 237 

the brother of that man, and the leaders of the entire 
nation will not be able to persuade me.' 4. Since they 
are unwilling to send from the ship these men/ who have 
better arms, let us ourselves^ advance with greater speed, 
and announce to the general that the worse leaders need to 
be guarded still* longer by the townspeople. 

29. I. One of the sailors promised that he would go to 
the shore to look for* a suitable skiff. 2. While this** was 
being done, the soldiers, with us for leaders, advanced to 
the hill to announce that all the enemy had escaped by 
swimming." 3. Although the whole city must be guarded 
by the soldiers, still we have* food and water, and no one 
fears the armies of the enemy. 4. A few months before, 
because not even then were there forces to follow the skiffs, 
the general had been unwilling to advance into the great 
forest. 

30. A Popular Commander 

" I see a soldier coming," said Marcus. " Don't run to 
hide in the garden, Quintus ; I hope that he will tell us a 
story." Then to the soldier: "Who are you, pray?" 
Have you fought in many battles.?" Tell us a story, 
please."" "When I was eighteen years old," said the 
soldier, "I ran away from this town to the army; for I 
loved" the general Even* in winter he" would" lie on 
the ground at night, and he never ordered his men" to do" 
what" he was unwilling to do himself.** One night" the 
fire caught" his cloak;** but we* could never persuade 
him to lie in a tent." 

1. Be careful of the spelling. 5. persuade me: lit.^ per- 

2. LU.^ meet, suade me to talk. Be careful to 

3. Cf. Remark i on p. 201. render the English infinitive cor- 

4. Translate in two ways. rectly (consult, if necessary, the 
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List of Verb Constructions, p. 

382.) 

6 . Cf. footnote 9 on Exercise I . 

7. What kind of pronoun is 
this? Do not confuse it with the 
Mrd person reflexive (Latin sui). 

8. etiam (adv.)* 

9. pet5. Translate the phrase 
in two ways. 

10. Neut. pi. of hie. 

1 1 . Name the part of the rerb 
for which this calls. 

12. Lii,y I beg (obsecrS, i ) . 

13. See the Vocabulary of Ex- 
ercise IX. Put this phrase first in 
the sentence, allowing the word 
for " many " to precede the prepo- 
sition. 

14. See the Vocabulary of Ex- 
ercise VIL 



15. Imperfect tense. 

16. iUe : cf. footnote 18 on Ex* 
ercise III. 

17. Translate by the choice ot 
tense. 

18. his men: sui, -drum, m. 
Cf. the similar use of nostri (and 
see also footnote 9 on Exercise I). 

19. to do: omit. 

20. what: i,e, that which (id 
quod). 

2 1 . Intensive pronoun. 

22. one night: lit,, once, at 
night. 

23. comprehends, 3, -prehendl, 
-prehSnsus. 

24. sagum, -i, n. 

25. The pronoun may be ex- 
pressed, if autem is the conjunc- 
tion chosen. 
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EXERCISE XII 
(31-33) 

ABLATIVE OF SPECIFICATION 
MODEL SENTENCE 

HostSs celeritate nostrOs vincSbant, The enemy excelled 
our men in speed (lit, in respect to speed). 

Rule. That in respect to which anything is or is done 
may be indicated by a noun in the ablative case. 

VOCABULARY 

aciSs, -€i, p., battle line^ line, parc5, 3, peperci (future 

ddneCy conj., until. partic. parsurus), spare. 

dGnum, -i, n., gift. See the Rule in Exercise 

exeO, -ire, -ii, -itum est, ^^ IX. 

out. recipiO, 3, -c6pi, -ceptus, take 

inferior, -ior, -ius, inferior. back, se recipere, to with- 

mille, indecl. adj , a thou- draw^ to fall backy to re- 
sand; pi. (noun) milia, tire. 

-ium, N., thousandis). ride5, 2, risi, (risixs), smiky 

numerus, -i, m., number^ laugh, 

numbers, superior, -ior, -ius, superior. 

Note i. The plural milia, being a noun, is construed with the 
genitive ; e.g. sex nulia nautirum, '' six thousand sailors '' (///. 
"six thousands of sailors"). Because the English idiom is so 
different, this construction needs to be noted with special care. 

Note 2. In English we may say either " superior in number ^^ 
or " superior in numbers " / but only the singular of numerus. 
should be used in rendering such phrases into Latin. 

Note 3. Fundamentally, parc5 signifies something like " be 
merciful," hence its construction with the dative case. 
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Note 4. In the idiom aS recipere, the pronoun varies, of 
course, with the person and number of the verb ; e^. mS recipIO, 
ti recipU, aS recipit, nOs recipimus, etc. 

TRANSLATION 

31. I. We hope that you spared no part of the senate. 

2. Though we are inferior in numbers, let us march with 
all ^ speed to give help ' to the forces of the other ' general. 

3. Since the Indians are on the point of attacking the 
town, please * send a boy at once into the fields to tell * the 
farmers that the horses must be taken by them • to a dis- 
tant place in^ the woods. 4. A girl nine years of age 
named' Claudia, unwilling* to be outdone" in bravery by 
the men," ran to the shore, and did not return home until 
she learned that all the skiffs were " safe. 5. Do not go " 
to look for horses. 

33. I. By larger gifts I think that we shall persuade the 
Indians not to" withdraw to those mountains which you 
see. 2. After burning the ships," the enemy fled, although 
they were superior in number. 3. They appointed" him 
leader of the hunters, and on the third day sent two thou- 
sand soldiers to intimidate" the enemy. 4. We must 
burn the city, although yesterday one of the enemies* gen- 
erals twice tried to persuade us to spare the women and 
the smaller children. 

33. Veterans Displeased 

" The same soldier is sitting by " the road to-day," said 
Quintus. " Let's go out ; perhaps he will tell us another 
story." When the soldier" saw the boys coming, he 
smiled and said," ** How are you,** boys } I suppose that 
you want to hear a new story. Very well." In our" 
army was a regiment of very brave men." Once, when 
our forces " had fought fiercely for five hours, the general 
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ordered the whole line to fall back to the hills.** When 
this* was heard*' by the soldiers of that regiment, they 
said to their " captain, * We do not know how to fall back.** 
We came to fight, not to* run away.' 'But,' said the 
captain sadly," *we are ordered" to retreat.'" And so 
those brave " men were forced to withdraw under protest " 
from the field of battle." » 



1 . Ut . , the greatest, 

2. Cf. footnote 5 on Exercise 
VIII. 

3. Be careful to choose the 
right word. 

4. Use the plural form (see 
the Vocabulary of Exercise VII), 
and dp not place first in the 
clause. 

5. i.e, announce (to). 

6. Reflexive pronoun (sol). 

7. Lit,^ into. 

8. Translate in two ways. 

9. Cf. footnote 16 on Exercise 
III. 

10. outdo: TincS. 

1 1 . homo or yir ? 

12. Cf. footnote 14 on Exercise 
IX. 

13. i,e, set out. 

14. not to: introducing what 
kind of clause ? 

15. Use a (passive) participial 
phrase. 

16. i.e. made. 

17. i.e. to frighten. Translate 
this phrase in three ways. 

18. Use in (and abl.). 

19. Cf. footnote 12 on Exercise 
III. 



20. Be careful to place the 
verb of " saying " properly. 

21. How are you (^.) t Quid 
agitis? 

22. Very well: licet {Ut, "it is 
permitted"). 

23. Omit. 

24. Ut.y our (men). 

25. Cf. Remark i on p. 201. 

26. Cf. footnote 25 on Exercise 
VIII. 

27. Be careful to choose the 
right tense. 

28. how to fall back: lit.j to 
fall back\ an idiomatic use of 
the infinitive. 

29. not to: i.e. (we did) not 
(come) to, etc. Do not translate 
the words in parentheses, but ren- 
der the remainder just as would be 
done if the whole were expressed. 

30. Use an adj. 

31. we are ordered: present 
tense. 

32. cid5y 3, cessi, cessum est. 

33. Place this second modifier 
after the noun. 

34. under protest : invitus, -a, 
-um.. 

35. field of battle : lit., battle. 
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EXERCISE XIII 

(34-36) 
REVIEW OF EXERCISES VI TO XII 

VOCABULARY 

Americftnus, -a, -um, Ameru lacsO, -6nis, "m.^ Jackson. 

can. As noun, Americ&ni, Lovisi&na, -ae, f., Louisiana, 

-drum, M., the Americans, quaerO, 3, quaesivi, quae- 
Britanni, -6rum, m., the Brit- situs, look for y seek ^ find, 

ishy the English, superO, i, surpass ^ excel, over- 
circiter, adv., with numerals, cotne, conquer, 

about, yftllum, -i, n., rampart. 

classis, -is (abl. -e), f., fleet, vulner5, i, wound, 

TRANSLATION 

34. I. The Indians think that they can surpass us in 
running; but we^ are sending settlers in every direction' 
to find men' to beat them.* 2. Since you have to bring* 
gifts to that town and nobody • wants them, we are going 
to look for some^ Indians to whom they may be given. 
3. Although with the greatest kindliness the generals of 
those armies spared entire cities, still I do not think that 
the commanders* of the fleets will withdraw to the other 
bank of the river. 4. With a king for guide, the whole 
army was ordered to advance to the hills, so that the soldiers 
of all the nations might there be arranged* in battle line. 

35. I. With a huge ax, a boy ten years of age killed a 
bear which had come from the woods to look for sheep.*^ 
2. The sailors laugh, although the soldiers surpass them" 
in swimming. 3. When Caesar" found" that the enemy 
were inferior in number, he was willing to spare all their 
forces. 4. You" will not need to fear the Indians, and 
no one will attempt to frighten you. 5. Not even Cicero 
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surpassed me in kindliness, until our" best general was 
wounded. 

36. The Battle of New Orleans 

Once an American general named Jackson had taken 
an army into Louisiana to wage war there with the British. 
Suddenly it was announced" to him that a fleet of the 
enemy had come, and that soldiers were disembarking." 
Hearing this," Jackson at once built" a long rampart, as" 
the enemy's forces were superior in number. Though the 
British" charged" three or four times" with heroic" brav- 
ery against" this rampart, they were finally" forced tp 
withdraw baffled" to their^ camp. In*^ the battle they had 
lost about three thousand" soldiers ; but of" the Americans 
only" eight were killed" and thirteen wounded. 

1. Express the subject, if 17. S n&vibus egredior (3, 
autem is the conjunction chosen, -gressus sum) . 

2. in every direction: lit,y 18. Cf. footnote 25 on Exercise 



into all parts, 

3. PI. of is. 

4. Ule. 

5. have to bring: gerundive 
of fero. 

6. tf^f^M^^/?^: see Exercise X. 

7. Omit. 

8. praefectusy -i^ M. 

9. colloc5. 

ID. OTiSy -is, F. 

11. ipse. 

12. Cf. footnote 12 on Exer- 
cise III. 

13. i.e. learned. 

14. Singular. 

15. Place the possessive adj., 
as usual, after the noun. 

16. Impersonal expressions are 
neuter. 



VIII. Make the phrase passive. 

19. exstrud, 3, -striijd, -strfictus. 

20. as: i.e. since. 

21. IM.j made an attack. 

22. or four times: quaterve 
(i.e. quater 4- ve). 

23. Lit.y the greatest. 

24. in. 

25. i.e. at last. 

26. baffled: re infectfi (lit.y 
the thing unaccomplished). 

27. Express the preposition. 

28. Cf. Note I on the Vocabu- 
lary of Exercise XII. 

29. ex. 

30. tantum (adv.). Place after 
the numeral. 

31. Express smit at the end of 
the sentence only. 
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EXERCISE XIV 

(37-39) 

THE DATIVE OF INTEREST 

MODEL SENTENCES 

Res mihi bene Sveniet, The matter will turn out well for 
me. 
Tibi omnia bona sunt, For you everything is good. 

Rule. The person whose interest is concerned may be 
indicated by a noun or pronoun in the dative case. 

Remark. Observe that, while the dative of the indirect object 
is fundamentally the " to " dative, the dative of interest is a " for " 
dative (cf. the force of the case with idOneus). 

VOCABULARY 



aud&da, -ae, f., boldness, 
daring. 

bene, melius, optima, adv., 
welly better, best, 

clam, adv., quietly, unob- 
served, 

diligentia, -ae, f., care, dili- 
gence. 

gveniO, 4, -v6ni, -ventum est, 
turn out, 

Fabius, -bi, m., Fabius. 

lumen, -inis, n., light, torch. 



male, peius, pessimS, adv., 
badly, worse, ivorst, 

mult6, adv., much; used 
mostly with comparatives. 

opprimO, 3, -press!, -pressus, 
crush, 

Poeni, -6rum, m., the Cartha- 
ginians, 

videor, 2, visus sum, seem, 
appear ; may be construed 
with indirect discourse. 



Note i. On the declension of Pabios, see Note 2 on the 
Vocabulary of Exercise VI. 
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Note 3. When used with a comparative^ malts oormaUy pre- 
cedes ; e^. mnltO maior^ multO melior, etc. 

Note 3. Because of the meaning of videor, the indirect dis- 
course dependent upon it cannot have a subject accusative, and 
a predi(^ate noun, adjective, or participle in this indirect discourse 
therefore stands in the same case as the subject cf yideor itself; 
e.g. Dux esse vidStor, '' He seems to be the leader ; '' RCmini victi 
esse yidentur, ^' The Romans appear to have been beaten ; " etc. 

TRANSLATION 

37. I. Although the enemy are much superior in ships, 
still we have ^ about ten thousand brave soldiers, and war 
has never turned out badly for our commonwealth.* 

2. The Indians seem to come to bum farmhouses, and* 
not to * steal cattle. 3. Do you realize that the town was 
v;t on fire by a girl fourteen years of age ? 4. You must 
guard this camp with greater care; for' the other general 
has a much higher rampart. 

38. I. I think that the battle will turn out well for the 
senate ; for Pompey seems to have persuaded the sailors to 
break down • a part of the bridges. 2. After killing ^ the 
settlers in the fields, the Indians with the greatest bold- 
ness twice attacked that fort, believing * that, by ourning • 
and killing,* they had intimidated the soldiers also. 

3. Although a few days before their forces had been much 
smaller, they were then on the point of boarding the fleet 
and crossing the sea to crush the enemy. 

39. HannibaVs Stratagem 

When Hannibal"* had crossed the mountains and ad- 
vanced into Italy, he defeated the Romans in" many 
battles. On one occasion" a" general named ^ Fabius 
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met him on the march;" and since the Carthaginians 
were hemmed in" by mountains, the Romans thought 
that they would very easily crush the forces of the enemy 
on the following'* day. But during the night" Hannibal 
let loose " into the fields some ' cattle with torches fastened 
to their heads.^ Seeing^ the lights, the Romans were 
alarmed, and nobody dared to investigate.* Meanwhile 
Hannibal's army was quietly withdrawing to a location 
more" suitable for a camp. 



1. Translate in two ways. 

2. res (lei) pQblica^ -ae, f. 

3. Omit. 

4. not to : of. footnote 29 on 
Exercise XII. Use ad here. 

5 . Do not put autem, enim, or 
ver5 later than second in a sen- 
tence, even though it be necessary 
to divide a phrase in order to 
maintain this order of words. 

6. frangd: cf. footnote i on 
Exercise V. 

7. Use a passive participial 
phrase. 

8. Cf. footnote 16 on Exercise 
III. 

9. Name the part of the verb 
here called for. 

10. Cf. footnote 12 on Exercise 
lU 



1 1 . Lit,, by. 

12. on one occasion: />. once. 

13. quidam. 

14. on the march : in itineie. 

15. hem in: daudo, 3, dansly 
daxueoB, 

16. (posterns), -a, -am. 

17. during the night: use an 
adverb. 

18. emittQ, 3, -misi, -missus. 

19. Lit., to (ad) the hecuis of 
which torches had been fastened 
(deligd, I). Remember that a 
relative stands first in its clause. 

20. investigate: Ht., seek the 
explanation (causa, -ae, f.) of 
the thing, 

21. magis (adv.). 
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EXERCISE XV 
(40-42) 

LOCATIVE CASE — THE GERUNDIVE IN PURPOSE 

CLAUSES (continued) 

In with the ablative is already familiar as the regular 
method of expressing Place Where. City names, how- 
ever, do not follow this rule, but use, instead of in and the 
ablative, a special case form (Locative) which requires no 
preposition. City names that are singulars of the first or 
second declensions have regularly, in the locative, the same 
form as in the genitive singular. 

MODEL SENTENCE 

SaratOgae et Eboraci Novi erant ezercitfis hostium, Armies 
of the enemy were at (in) Saratoga and New York. 

Remark i. But a noun in -ium makes its locative in -ii. 
Thus Londlnium has the genitive Lon^ni, but locative Londlnti. 

Remark 2. For all other city names than pingulars t)f the first 
and second declensions, the locative is regularly identical in form 
with th ablative case; e^, AthSnis, ''at Athens '* (AthSnae, 
-firum, F.), Carthftgine, " at Carthage " (Carth&gO, -inii, f.). 

Besides city names, three common nouns also form loc- 
atives; namely, domi, **at home," hum!, "on the ground,'* 
and rflri, "in the country.*' 

Rule. The names of cities, and the common nouns 
domus, humus, and rfls designate Place Where by means 
of the Locative case, 

model sentence 

Ibi morantur castellOrum adoriendOrum causft. They are 
waiting there to attack the forts, lit. with {i,e. for) the pur- 
pose of attacking: the forts. 
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Rule. Purpose may be expressed by the ablative causft, 
PRECEDED by a genitive phrase made up of a noun with 
gerundive modifier. 

Remark i. Do not fail to note that causft must stand lastm 
the purpose clause. 

Remark 2. Verbs of the class described in Exercise IX {eg, 
persuadeO) are almost wholly defective in the gerundive, and can- 
not be used in purpose clauses of this type. 

Remark 3. For the expression of purpose by means of gerun- 
dive phrases, ad with the accusative and caus& with the genitive 
are practically equivalent forms. But while ad with the accusative 
attaches itself most naturally to verbs of motion (cf. Exercise XI), 
the rule for the use of causft with the genitive is without any such 
limitation. 

vocabulary 

aud&z, aud&cls, bold ; (com- xxi^TiX^fi^'^TMyY:^ fortification, 

par. aud&cior ; superl. speculor, i, spy upon^ vi^w, 

aud&cissimus). rfis, rfiris, n., country (in dis- 

causa, -ae, "b,^ purpose. tinction from "city"). 

Londinium, -ni, n., London, R5ma, -ae, p., Rome. 

Note i. Audfix belongs to the class known as " adjectives of 
one termination,*' i.e. it is a third declension adjective with the 
same form for all genders in the nominative singular. See the 
Summary of Forms, p. 350. 

Note 2. Though rtis is not an I-Stem, it has, along with riire, 
the form rM. And as this latter is seldom found except in the 
sense " in the country," to it is assigned the name " locative," 
as already indicated above. Riire, on the other hand, is restricted 
closely to the conventional ablative uses. 
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TRANSLATION 

40. I. In the summer we live in the country, but^ our 
grandfather prefers to remain the whole year in London. 
2. I hope that the war will turn out well for the entire 
nation. 3. Meanwhile the inhabitants of all parts of the 
mountain were going to the shore to look for* skiffs. 
4. While' our soldiers^ were lying on the ground in the 
woods, the general of the enemy led his* forces very 
quickly through the valley, hoping* that, by hurrying, he 
would be able^ to cross all the hills' unobserved. 5. Since 
the king's fleet excelled in swiftness, our general had to* 
take that town at once; and so we spared neither "^ our- 
selves** nor** our* brave horses, until we came to the 
bridge. 

41. I. Why do you always prefer" to remain at Rome 
and not to go to the shore to see the ships } 2. Let us 
hurry to the hill; for* I can* see the two lines,** and the 
enemy seem to surpass our men in valor. 3. With a dog 
for guide, the boldest hunters ventured to go** farther 
into the forest to hunt for bears; but Marcus says that 
matters** turned out badly for them,** and that one of the 
men*^ was killed by Indians. 4. The settlers now ad- 
vanced with much greater boldness, thinking* that they 
saw** lights in the town. 5. Did you say that the hunters* 
skiffs had twice been filled with the waves ? 

42. The Spy 

Once our commander persuaded one of his** captains 
to cross the river, to spy upon the fortifications of the 
Indians. Although the man^ thought that the enemy 
would perhaps capture and condemn^ him" to death,** 
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still he was very ready" to go.^ By night he hid** in the 
woods, and in the daytime* he would climb the highest 
trees, to view the enemy's rampart ; and when at last he 
had found out*' the things which" the commander wished 
to learn, he again crossed the river, and returned safely" 
to the army. 



1. Cf. footnote 5 on Exer- 
cise XIV. 

2. Translate in three ways. 

3. Do not forget to use dum, 
as occasion offers. 

4. Lit,^ our {men), 

5. Omit. 

6. Cf. footnote 16 on Exer- 
cise III. 

7. The present infinitive of 
possum is frequently made to do 
duty for the lacking future in- 
finitive. 

8. Cf. Remark i on p. 201. 

9. Gerundive. 

10. neither . . . nor : nee . . . 
Deque (nee). 

1 1 . nds ipsl. 

12. Reserve the verb of "pre- 
ferring " for the last place in the 
sentence. 

13. i,e, battle lines (Vocabu- 
lary of Exercise XII). 

14. ZAt,f to advance. 



15. Lit,^ the thing, 

16. ille. 

17. Pi. of ii. 

18. Be careful to choose the 
right tense. 

19. suns, -a, -um. 

20. iUe (and cf. footnote 12 on 
Exercise III). 

21. condemn . . . to death: ca- 
pitis damn5, i . 

22. Reflexive pronoun (sul). 

23. Use a form of libenter. 

24. Lit,, to set out, 

25. Before choosing the tense, 
note the wording of the following 
clause. 

26. in the daytime: interdifi 
(adv.). 

27. inveni5. 

28. the things which: ea . • • 
quae (neut.). 

29. See the Vocabulary of Ex- 
ercise II. 
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EXERCISE XVI 

(43-45) 



ABLATIVE OF CAUSE 



MODEL SENTENCE 

TimOre nautftrum n&vSs omnSs fr&ctae sunt, Because of 
the panic of the sailors, all the ships were wrecked. 

Rule. Cause may be expressed by a noun in the ablative 
case, 

VOCABULARY 



abhinc, adv., ago, 
adventus, -fis, m., approach^ 

arrival. 
aeger, -gra, -grum, ///, sick, 
AntOnius, -ni, m., Antonius, 
Catilina, -ae, m., Catiline, 
Cornivallis, -is (abl. -e), m., 

Comwallis, 
fit ut, with subjunctive, it 

happens that,^ 
hortor, i, urge ; governs the 

ace, often along with an 

ut or nfi-clause of purpose. 



nfintius, -i, m., messenger, 
Petr^ius, -€i, m., Petreius, 
simul5, I, pretend ; may be 
construed with indirect 
discourse. 
timor, -5ris, u,y fear^ panic. 
undique, adv., from every 
side^ from all sides {quar- 
ters^; on every hand 
{side), 
Vasingt5, -Onis, m., Wash- 
ington, 



Note i. Abhinc, " ago," unlike ante, " before," regularly 
stands first in its phrase. Moreover, it differs from ante in two 
other particulars : first, that it is associated with an accusative of 
Extent of Time {not an ablative of Degree of Difference) ; and, 
second, that it reckons backward from present time (whereas ante 
reckons backward from a point in the past]. Thus, abhinc multOs 



2S2 FIRST LATIN READER 

annOs, '* many years ago," but tribus ante diSbus, " three days 
earlier." 

Note 2. For the declension of AntOnius and Petrgius, see 
again Note 2 on the Vocabulary of Exercise VI. 

Note 3. The phrase fit ut may, of course, exhibit any tense 
(or mood) ; e,g. fiet ut, factum est ut, etc. 

TRANSLATION 

43. I. Because of his* kindliness Cicero was loved by 
all the best' Romans. 2. I must crush the enemy at 
once; then we shall have continued' peace. 3. Our 
general is at New York for the purpose of meeting his* 
captains. He will urge them to be bolder in spirit,^ and 
they* never will desert* him. 4. It thus happened that 
matters^ twice turned out well for the other* general on 
the sea ; • and I think that he will soon send messengers to 
summon " the soldiers who are now living in the country. 

44. I. Ten days ago a girl about six years old hurried 
into our camp to notify " the commander of ^ the approach 
of the women. 2. The women and children are terrified 
because of the boldness of the enemy, and there is no one 
at Rome to allay" their** fear. 3. It will soon happen 
that horses will be brought from every side into that 
Indian's camp, so that the enemy may not** steal them. 
4. A few months later our leader began to establish" 
more camps ; for the enemy then seemed to be on the 
point of" sending larger armies by ship** from Spain. 

45. Convenient Illness 

When Cornwallis*' was forced to surrender^ himself 
and his alP* to Washington, he was not ill; but by pre- 
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tending it/ he was able to remain in his * tent, and did not 
himself" meet the generals by whom his army had been 
beaten. And many years before, the consul Antonius, 
sent from the city to crush Catiline, and * not wishing " to 
be seen** fighting* against* a man*' who had formerly 
been his friend," on the day of battle gave it out " that he 
was lame,* and allowed his* lieutenant" Petreius to lead 
the line against" the enemy, who, upon a small hill, had 
found a place suitable for a camp. 



Use thfe 



1. 8111189 -A, -Hill. 

2. Place this second modifier 
after the noun. 

3. difitinns, -a, -um. 

4. Omit. 

5. animus, -i, M. 
singular. 

6. i,e. league, 

7. Sing, of rSs. 

8. Be careful to choose the 
right word. 

9. on the sea : place early in 
the clause, and be careful of the 
spelling. 

10. eT0c5, I. Translate the 
phrase in three ways. 

11. moneS. 

12. />. a^atU. 

13. Iev6, I. 

14. Masc. 

15. so that . . . not: intro- 
ducing what kind of clause ? 

16. cSnstitao, 3, -stitui, -iti- 
tOtos. 

17. See Exercise II. 

18. Use the pi. 



19. Cf. footnote 12 on Exercise 
III. 

20. See the Vocabulary of 
Exercise VIII. 

21. himself and his alt: sS 
snaqne omnia. 

22. Intensive pronoun. 

23. Use n515 (and cf. footnote 
16 on Exercise III). 

24. to be seen: lit,, himself 
(sS) to be seen (cSnspidd, 3, -spezi. 
-spectna). 

25. Be careful to handle cor- 
rectly predicate nouns, adjectives, 
and participles. 

26. cum. 

27. a man : is. 

28. his friend: lit,, friendly 
(amicus, -a, -tmi) to him (ipse) . 

29. i,e, pretended. 

30. LU,, ill with respect to the 
feet (p88, pedis, m., "foot"); 
for construction, see Exercise XII. 

31. ligitns. 

32. ia. 
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EXERCISE XVII 

(46-48) 

THE CONDITIONAL SENTENCE 

Conditional sentences of the commonest type state the 
conditions under which something w, -was^ or will be true. 
Such conditional sentences are known as Simple. 

MODEL SENTENCES 

Si nOntltts pervSnit, militem statim yocftbO, If the mes- 
senger has come, I will call the soldier at once. 

Si Caesar in castris est, impetus hostium y6bls n6ii 
timendi sunt, If Caesar is in the camp, you need not fear 
the assaults of the enemy. 

Rule. Simple Conditional SentenceSy both in the con- 
dition and the conclusion^ use any tense of the indicative 
required by the sense. 

Different from the above are those conditional sentences 
which tell what would be true, if something should take 
place. This type of conditional sentence is known as 
Vague Future. 

MODEL SENTENCE 

SI hostSs flymen trftnseant, Caesar statim sS recipiat, If 

the enemy should cross the river, Caesar would at once 
fall back. 

Rule. Vague Future Conditional Sentences have the 
present {or perfect) subjunctive in the condition^ and the 
present subjunctive in the conclusion. 

Remark i. Though the difTerence between the above types 
of conditional sentence is very marked and obvious, it is of the 
utmost importance, here, at the outset, to fix that difference 
firmly in the mind. Otherwise, mistakes will insidiously creep ia 
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Remark 2. Since " would " and ** should " are put to so 
many different uses in English, it may, perhaps, require a little 
care to keep clear and distinct (i) the "would" and "should" 
of vague future conditional sentences; (2) the "would" which is 
merely a mark of customary past action ; and (3) the " should " 
which calls for the Latin gerundive. 



gUrior, i, boast; may be 
construed with indirect 
discourse. 
hUc, adv., hither^ here, 
qui (quis), qua, quod (quid), 
indefinite pronoun : adj., 
any^ some; noun (the 



VOCABULARY 

forms 



in parentheses), 
any one^ anybody ^ some 
oney somebody ; any things 
something. See the Sum- 
mary of Forms, p. 358. 
si, conj., if. 



Note. Htlc is used with verbs of motion only. But it is fre- 
quentiy the required translation for English "here," since this 
latter word is so often used loosely for "hither" {e,g, "Come 
here/''). 

In memorizing the forms of indefinite qui, note that its 
declension is just like that of interrogative qui, excepting 
for the form qua (fem. sing, and neut. pi.). Indefinite qui 
is used chiefly in combination with the conjunctions si, nS, 
nisi ("unless "X ^^^ ^^^ ("whether"), being there a 
regular substitute for the corresponding forms of allqul; 
e.g, : 

quis, if any one, if some one. 
8i quid, if anything, if something. 

qua nftvis, if any ship, if some ship. 

quis, so that no one (///. lest any one). 
n€ { quid, so that nothing (///. lest anything). 
qua nftyis, so that no ship (Jit, lest any ship). 
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Note i. Study with special care the above examples with n6, 
observing how English negative purpose clauses may need to be 
recast in order to suggest the Latin form, introduced by the proper 
conjunction ; e.g. " so that no one " = " lest any one " (n6 quit), 
"so that nothing" = "lest anything" (n§ quid), etc. 

Note 2. When indefinite qui is used in combination with a 
conjunction, it should be placed next after that conjunction, with- 
out intervening word or words ; see again the examples. 

TRANSLATION 

46. I. If I should seem to be ill, they would think that 
we had remained the whole day in London.* 2. Don't sit 
on the ground, children ; we did not come here to gather* 
flowers. 3. Because of the heat ' the stream is dry ; * and 
the natives are burning the crops,** so that no one may find 
food. 4. If anything turns out • well for us,, not even the 
Romans will excel our men in boldness. 

47. I. If the general has been killed, you must send a 
messenger at once to urge Caesar not to appoint^ Curio 
leader. 2. If the enemy should pretend to* be on the 
point of burning the city, we should still try to persuade 
our general to remain in camp, and should not venture to 
go out ourselves.* 3. At the time of Caesar's arrival,*® 
it happened" that the boldest hunters were advancing" 
very bravely through the woods to attack the smallest of 
the fortifications." 4. Spy upon" the larger camp with 
the greatest care ; for when the assault is made," the two 
lines will come together " near that rampart. 

48. A Youthful Warrior 

" The boys are always boasting about the stories they ^ 

hear," said Marcella to the girls. " If anybody comes " 

from town to-day, perhaps we shall hear something Xjb 

boast about."" "I see my grandmother coming," re- 



EXERCISE XVn 



257 



marked Julia. Then to her^ grandmother: "Tell us a 
story, please." ** Once/' said her grandmother, " when a^ 
battle line was advancing to make an assault upon^ the 
enemy, suddenly one of the soldiers spied ^ a little baby ^ 
lying on the ground ; and, although bullets ^ were flying ^ 
in every direction,^ the line halted,^ and the captain 
ordered the man^ to carry the boy to his own** tent. 
Four days later, when the . distracted ^ mother came 
across ^ the fields looking for her ^ baby, the boy was found 
safe ^ among the soldiers." 



1. See Remark i on p. 247. 

2. carpQ, 3, carps!, carptus. 
What part of speech is the ge- 
rundive ? 

3. aestus, -us, m. Use the 
pi., and do not confuse the ablative 
of cause with the purpose con- 
struction involving causa. 

4. aridus, ^, -um. 

5. PI. of fniinentum. 

6. turns out: i.e. shall turn 
out. English is often far from pre- 
cise in the wording of conditions. 

7. i.e. make. 

8. What construction with the 
verb of "pretending" ? 

9. Cf. footnote 7 on Exercise 
XI. 

•10. This whole phrase may be 
translated by an abl. of Time 
When (two words only). 

1 1 . Lit.^ it happened by chance 
(by chance: fortd,2idv.). 

12. What mood is required ? 

13. Lit., the smallest fortifica- 
tion. 

14. Note the deponent verb. 



15. Indicative mood. For the 
tense, cf. footnote 6 above. 

16. come together: use the 
idiom inter se (ace) concurrere 
(concurr5, 3, -curri, -cursum est). 

17. Cf. footnote 25 on Exer- 
cise II. 

18. Cf. footnote 6 above. 

19. Lit., things (ea, neut.) 
about which to boast : cf . the sec- 
ond group of Model Sentences in 
Exercise I. 

20. Omit. 

21. quidam. 

22. in (with what case?). 

23. i.e. saw. 

24. baby : infans, -fantis, m. 

25. telum. 

26. Passive of mittS. 

27. i.e. on all sides. 

28 . consisto, 3, -stiti, -astitom est. 

29. Use miles. 

30. his own: gen. of ipse. 
Place next after the preposition. 

3 1 . Lit., thoroughly frightened, 

32. per. 

33. Cf. Note 3 on p. 204. 
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EXERCISE XVIII 

(49-51) 
THE CONSTRUCTION WITH V^ERBS OF FEARING 

Clauses dependent upon verbs of fearing look, at first 
sight, very much like purpose clauses ; but they differ 
from them in important particulars. In the following 
models, note especially the force of ut and n6. 

MODEL SENTENCES 

Timfimus ut videant, We are afraid that they are not 
looking. 

Timebam n€ quis veniret, I was afraid that some one was 
coming. 

Rule. Verds of Fearing are construed with subjunctive 
clauses introduced by ne (" that ") and ut (** that not "). 

All tenses of the subjunctive are found in clauses de- 
pendent upon verbs of fearing, the choice being deter- 
mined by the Law of Sequence as laid down in Exercise 
VI. Used in this construction, the present and imperfect 
subjunctive may refer either to action contemporaneous with 
that of the governing: verb, or to action future from the 
point of \dew of that verb ; e,g, . 

I am afraid that he is boasting. 
I am afraid that he «//// boast. 
I was afraid that he was boasting. 
I was afraid that he would boast. 

Note. Observe that, in the phrases where the present and 
imperfect subjunctive designate action contemporaneous with that 
of the governing verb, the force of these tenses is the same as in 
causal cum-clauses ; but when they refer to action that is future 
from the point of view of the governing verb, the tense force is 
like that seen in purpose clauses (cf. Note i on p. 220). 



Timed n6 gl5ri€tur 
Timebam n€ gl5riar6tur 
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VOCABULARY 

certus, -a, -um, certain, (all- cdnstltu6, 3, -stitui» -stitutus, 
quern) certi5rem facere, to decide^ determine; may be 
inform (a person); may construed with the com- 
be construed with indirect plementary infinitive, 
discourse. Faber, -bri, m., Carpenter, 

cohors, -rtis, f., company (of 
. soldiers). 

Note i. For the idiom (aliquem) certiOrem facere {lit "to 
make a person more certain "), cf. the double accusative con- 
struction of Exercise II. The comparative certior, of course, 
takes any form called for by the context, e,g, imperfttor n^tfis 
certiOrSs faciet, " The commander will inform the soldiers," and 
the passive is formed in the regular way, e,g, Caesar certior fit, 
** Caesar is informed." 

Note 2. On the declension of cohors, see the statement on 
p. 201. 

TRANSLATION 

49. I. Did you fear that the genei-al's son had not been 
informed.^ 2. Because of the diligence of these com- 
panies, at New York everything^ is safe, and we do not 
need to march to the coast ourselves to guard the ships.* 
3. If you should persuade Caesar to spare the whole 
nation, we should fear that the other captains would blame' 
you. 4. At Rome they will guard the streets with the 
greatest diligence, so that nothing* be lost; but the fear^ 
of the consuls and the senate is extreme.* 5. If any one 
meets^ him on the road,® he will surely* be informed. 

50. I. In diligence we perhaps seem to be much inferior; 
but do not fear that matters will very long^° turn out badly 
for us. 2. If, by boasting, you are able^ to frighten the 
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enemy, inform" the general at once, and hurry hither" to 
meet the soldiers. 3. Since the captains" have been in- 
formed** about the attack of the Indians, and are afraid 
that the fleet has not arrived, they will at once destroy" 
the bridge with fire and fall back** to the bills. 

51. Ten to One 

Many years ago*^ a certain captain named Carpenter 
decided to try to take and burn a town into which the 
farmers from aU sides* were bringing supplies" to aid the 
enemy. He had with him" only** about twenty men;** 
but they" marched boldly" a few miles through the woods, 
and suddenly attacked a company of the enemy, which was 
guarding the town. Carpenter had divided** his men,* and 
had ordered them" all to pretend that they were officers,*' 
and to shout out" commands" as" they made the attack. 
The enemy of course" thought that many companies were 
pressing forward" through the woods, and fled at full 
speed." After burning" the town, Carpenter" returned 
to camp with but two men wounded.** 

1. Neut. pi. of onuiis. 11. Do not forget the irregular 

2. Cf. Remark i on p. 201. imperative forms: die, due, fac, 
Translate the phrase in three ways, and far. 

3. culpo, I. 12. Place next after the word 

4. See Note i on p. 256. for "and." 

5. See the Vocabulary of 13. Be careful of the order of 
Exercbe XVI. words. 

6. summua. 14. What verb determines the 

7. Cf. footnote 6 on Exer- tense in this and the following 
ciseXVII. coordinate clause ? 

8. Cf. footnote 14 on Exer- 15. cSnsfimd. 

dse XIV. 16. See the Vocabulary of Ex- 

9. sine dubi5 (JU, "without ercise XII. 

doubt"). 17. Sec Note i on theVocabu- 

10. very long: Qoxsi'^^K, di^liXi. lary of Exercise XVI. 
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18. oommafttiuiy -Us, m. Use 
the singular. 

19. sScmn. 

20. tantom (adv.). Place after 
the numeral. 

21. miles. 

22. Cf. footnote 25 on Exercise 
Vllly using autem as the conjunc- 
tion. 

23. andictsr. 

24. fiTidd, 3, -ylsiy -tIshs. 

25. his men: sui^ -(inim, m. 

26. Omit. 



27. ligfttus. Cf. footnote 25 
on Exercise XVI. 

28. shout out: dflrS (adv.) 
prOnuntiS, i. 

29. mandfttom, -I, n. 

30. cum. 

31. of course: scilioet. 

32. pr5currGy 3, -cucuiil or 
-curri, -cnrsum est. 

33. Le, with the greatest speed. 

34. Use a camrclause. 

35. Ut., two (men) only (tan- 
tnm) having been wounded ^ 



EXERCISE XIX 

(52-54) 

GENITIVE OF QUALITY OR CHARACTERISTIC 

MODEL SENTENCE 

Caesar est summae yirtdtis y\x, Caesar is a man of the 
greatest courage. 

Rule. A noun in the genitive casCy with a modifier^ 
may be used to designate a quality or characteristic of a 
person or thing. 

Remark. Observe that a genitive, to be used in this con- 
struction, must be accompanied by a modifier. 

VOCABULARY 

animus, -I, m., spirit^ mind, dolor, -(^ris, m., pain^ suffer- 



Cfllus, -fll, M., GaiuSy a boy's 

or man's name, 
dvls, -Is (abl. -e), c. (pi. m.), 

citizen^ countryman, 
clflm5, I, -ftvl, -atum est, cry 
outy shout. 



tng. 
fortltAd5, -Inls, ¥,^ fortitude. 
Haritts, -rl, m., Marius, 
medictts, -1, m., doctor, 
s51us, -a, -um, alone^ only. 
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Note i. By exception, the letter c has the sound of g in the 
proper names CSius and Cnaeus. On the declension of Cftius, cf. 
Note 2 on the Vocabulary of Exercise VI. In connection with a 
family name, a first name is usually abbreviated ; e,g» C Caesar, 
" Gaius Caesar," M. Crassus, " Marcus Crassus," etc. 

Note 2. Remember that sOlus belongs to a group of adjectives 
peculiar in the genitive and dative singular (cf. the Note on p. 352). 

TRANSLATION 

52. I. If you were afraid that this^ was turning out 
well for me alone, why did you not send men* of greater 
boldness to help the others ? ' 2. If any one should find 
a sword with which to kill * the king's brother, we should 
be informed at once by the Indians. 3. Although Cicero * 
is himself • a man of the greatest kindliness, stiU he used to 
fear that some one ^ would kill the consuls. 4. Three thou- 
sand ^ baskets were given to the Indians by the settlers, so 
that they would not steal the hunters* horses. 5. In London 
the fear of those days' still *° makes" the citizens" uneasy." 

53. I. Do you think that the general has sent more 
companies into the valley, or ^ are you afraid that he " has 
fallen back to the mountains } 2. Because of the arrival 
of Caesar's ships, the soldiers feared that the sailors had 
not escaped. 3. While " at Rome and in the country many 
people ^* were hoping that ^^ our men would win, the enemy, 
who were much superior in numbers,^* suddenly boarded 
their ^ fleet, and sailed to the island. 4. We fear that, by 
talking** and urging, the townspeople have very easily per- 
suaded the general not to set out** with the Indian for guide. 

54. Power of the Will 

The Romans thought that men* should bear pain 
bravely, and they were never willing to cry out, though 
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their sufferings were very severe" at times.^ In those 
days'* the doctors used to strap" a man^ down,** if they 
were about to operate,** so that the patient*^ might not 
hinder* them.* But when Gains Marius,* a general of 
great * fortitude, needed " to be operated upon,* he refused 
to be strapped down,* wishing ^ thus to teach his * country- 
men that ** the body ^ can be controlled * by the mind. 



1. Neut. of hie. 

2. homo or vir ? 

3. cSteri. 

4. Turn into the passive. 
.What sort of relative clause is 
this? 

5. B^ careful about the order 
of words. 

6. Intensive pronoun. 

7. Cf. the statement follow- 
ing the Vocabulary of Exercise 
XVII ; and, for the tense force 
in this clause, see the Note on 
p. 258. 

8. Adj. or noun in Latin? 

9. Review again the gender 
of diSs. 

10. adhSc. 

11. makes . . . uneasy: sol- 
lidta, I. 

12. See Remark i on p. 201. 

13. an. As this is itself an in- 
terrogative word, do not add -ne. 

14. iUe. 

15. Do not forget to use dum, 
as occasion offers. 

16. Cf footnote 9 on Exer- 
cise I. 

17. Be careful to write the 
correct construction. 



18. Cf Note 2 on the Vocabu- 
lary of Exercise XII. 

19. Omit. 

20. See the Vocabulary of Ex- 
ercise X. 

21. See the Note on the Rule 
in Exercise VI. 

22. severe: magnus. 

23. at times: interdum. 

24. PI. of tempus. 

25. strap . . . down: religo, i. 

26. operate, operate upon: 
seed, I, secui, sectus. 

2 7 . the patient : use ille simply, 
placing it after the other pronoun 
in the clause. 

28. impedio, 4, ^vi, -itus. 

29. Reflexive pronoun (sui). 

30. Lit,, the greatest. Trans- 
late ** greatest " in two ways. 

31. Gerundive. 

32. Cf. footnote 16 on Exercise 
III. 

33. 8UU8, -a, -urn. 

34. Consult, if necessary, the 
List of Verb Constructions, p. 382 

35. corpus, -oris, n. 

36. vinco. 
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EXERCISE XX 

(SS-57) 
DATIVE OF SERVICE 

MODEL SENTENCES 

Caesar nautfls siib8idi5 y€nftt6ribtts misit, Caesar sent the 
sailors to reenforce the hunters {lit for a reenforcement 
for the hunters). 

Cohors mulieribus Uberisque praesidi5 fuit, The company 
served as a protection for the women and children {lit. was 
for a protection for the women and children). 

Rule. The dative singular of various abstract nouns is 
used to designate that for which a thing serves ^ or for which 
it is intended to serve. 

Remark. The Dative of Service is generally used in connec- 
tion with a dative of interest; cf. the Model Sentences above. 
Occasionally it is accompanied by a dative of the indirect object, 
and sometimes it stands alone. 

V 

VOCABULARY 

arc^ssG, 3, arcessivl, arcSs- nocitttrus), injure^ harm. 

situs, summon^ call. See the Rule in Exergise 

captlvus, -i, M., prisoner. IX, with the Note. 

c6nsery6, i, save. praesidium, -1, n., protection. 

clir5, I, care for {e.g. the sic, adv., thus^ in this way. 

wounded). sttbsidiiim, -i, n., reinforce- 
noce5, 2, -ui (future pardc. ment. 

Note. The verb ctirO governs the accusative, the " for " of the 
English rendering being a part of the definition of the verb, and 
not tl^e sign of the dative cast. 
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TRANSLATION 

55. I. If any one should send two companies as a reen- 
forcement for us, not even the fiercest assault^ of the 
enemy would alarm us. 2. Be men* of the greatest forti- 
tude ; do not fear that the enemy will prevail.' 3. If the 
soldiers cry out* because of pain, we shall not send doctors 
to* care for them. 4. Since they were afraid that we were 
weak* in spirit, they called all the sailors to help^ us. 
5. We thought that they were burning the cities in order 
to injure' the senate. 

56. I. Though you fear that men* of very little cour- 
age* have been sent with us, still do not think that the 
enemy will be able" by an assault to injure any" company. 

2. Let us protect" the children of the leaders, and urge 
the other men not to stay at home to guard the horses. 

3. Thus it happened that, by shouting, a boy ten years of 
age twice saved" that town. 4. If they" were informed 
a few days later about these matters and the arrival of 
the fleets, they are now in the valley and we need not fear 
an attack from them." 

57. Luckless Prisoners 

'*! see a soldier sitting alone in the shade, Quintus,'' 
said Gains. " Let's ask" him to tell us a story." Seeing 
them,^^ the soldier smiled and said, " Do you want to hear 
a story f Once I was in an army which was waging war 
with the Indians, and I heard much" about their cruelty." 
One of the soldiers informed me that they" would *^ put** 
prisoners upon** the backs of wild** horses and bind** them** 
fast,* and (that they would)** let loose ^ the horses into the 
woods, so that nobody® might find the wretched** men* 
and care for them. In** this way very many of** our citi- 
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zens whom the Indians captured, have been killed. Do 
you** not** think that they died in a frightful** manner ? " " 



1 . The emphatic word of this 
phrase is " fiercest.'' 

2. homo or vir ? 

3. Either supero or vincS. 

4. Cf. footnote 6 on Exer- 
cise XVII. 

5. Translate in two ways. 

6. demissus, -a,, -um. Model 
the phrase on numerd superior, etc. 

7. Use auxilinm (with the 
verb sum), thus illustrating the 
new principle in the day's gram- 
mar lesson. 

8. Cf. Remark 2 on p. 248. 

9. See the Vocabulary of 
Exercise VIII. 

10. Cf. footnote 7 on Exer- 
cise XV. 

11. ullus. 

12. Use praesidium (with the 
verb sum). 

13. What mood is required ? 

14. ille. Be careful of the 
word order (cf. footnote 12 on 
Exercise III). 

15. Lit.^of them. 

16. Lit.^ urge. 

17. Z.//., whom when he had 
seen (cf. footnote 25 on Exercise 
VIII). 



18. Neut. pi. of multi. 

19. crudSlit&s, -itis, f. 

20. ille. 

21 . Use 8ole5, putting this verb 
early in the clause. 

22. p5n5, 3, posui, positus. 

23. in, with the abl.; cf. the 
construction with colloc5. 

24. ferus, -a, -um. 

25. bind . . ,fast: art? (adv.) 
religd, i. 

26. Omit. 

27. emitt5, 3, -mis!, -missus. 

28. What kind of clause? 

29. Use the superl. 

30. Not continuing the indirect 
discourse begun in the preceding 
sentence. 

31. very many of: superl. of 
multi. Put the other modifier 
after the noun, as is usual with 
possessive adjectives. 

32. How many persons are ad- 
dressed ? 

33. Introduce the question by 
n5nne {i.e. n6n + ne), this com- 
bination presupposing the answer 
"yes." 

34. horrendus, -a, -um. 

35 . i.e. way. Use the pi. 
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EXERCISE XXI 

(58-60) 

REVIEW OF EXERCISES XIV TO XX— DEPENDENT 
CLAUSES IN INDIRECT DISCOURSE 

MODEL SENTENCES 

Arbitror y€nflt6r€s, quibtts pecfinia sit, ad oppida itttrOs, 

I think that the hunters who have money will go to the 
towns. 

NOnne ptttftbas mllitSs, qu6s imperator arcSssivisset, oppi- 
dmn CttstOdire ? Did you not think that the soldiers whom 
the general had summoned were guarding the town ? 

Rule. The subjunctive mood should be used in all 
dependent clauses in indirect discourse. 

Note. The tense of the subjunctive in these dependent clauses 
is usually determined (under the regular rule for sequence) by the 
tense of the verb of saying, thinking, hearing, etc., which governs 
the indirect discourse ; but clauses dependent upon a perfect in- 
finitive are limited to the imperfect and pluperfect tenses of the 
subjunctive (cf. footnote i on Exercise V). 

VOCABULARY 

aiict5ritfts,-ati8, p., <3:i^/Ac?r//;|/, profectO, adv., surely^ cer- 

influence, tainly, 

civit&s, -atis, F., state. vulnerftti, -drum, m., the 
expugnO, I, take by storm, wounded, 

occttpO, I, occupy. 

Note. Contrast certS, " certainly " (" at any rate "), with pro- 
fectfi, " certainly " ("beyond a doubt "). 
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TRANSLATION 



58. I. If men of great influence are a protection^ to the 
state, why do you fear that* we shall not* prevail ? 2. Be- 
cause of Cicero's authority, I believe that the companies 
we left' at Rome are safe. 3. To save* the leaders of 
the states, who will not be willing' to die thus.? 4, If 
something* should be given to the other sailor, and noth- 
ing^ should fall out to his disadvantage,* he would soon be 
able to return home to care for his* sick children. 5. I 
suppose that they have never felt "* the violence of the waves. 

59. I. We think that those" who surpass us in influence 
fear that we have tried to injure them." 2. If with sword 
and" ax we can be a help" to the consul, we will by no 
means delay" in the country. 3. We feared that at Lon- 
don some one had ventured to interview" the captain ; for 
he is a man of the mildest" temper." 4. If, after burn- 
ing the city," they have stopped" to care for the wounded, 
surely no one will ever say that they hurried home for* 
fear of the enemy. 5. Did the leader's son tell** the con- 
suls the number of days ? 

60. TAe Dispatch-Bearer 

** A few days ago, " " said the soldier, ** our general per- 
suaded a bold messenger to attempt to carry some* 
powder *• to a fort which the enemy had hemmed in** on 
all sides with strong** fortifications. Though the man** 
was lame," he thought that his* father had a horse which 
could** carry him" safely through the country** which the 
enemy had occupied.** He therefore set out at night; 
and when his* horse was killed by a bullet,*^ he found 
another, and thus in* a few hours came to the bank of a 
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large river. Here," his* second " horse having been killed, 
he seized a skiff, and floated" many miles down the 
stream," and finally in safety" brought the powder" into 
the fort, which the enemy were now*' on the point of 
taking by storm/* 



1. Not nominative. 

2. that . . . not: note the 
kind of verb upon which this 
clause depends. 

3. Cf. footnote 25 on Exer- 
cise II. 

4. What kind of clause ? 

5. not be willing: i.e. be un- 
willing. 

6. Cf. the statement following 
the Vocabulary of Exercise XVII. 

7. and nothing, see Exer- 
cise X» 

S Lit.y should turn out badly 
for him. 
9. Omit. 

10. sentid. 

11. PI. of is. 

12. Reflexive pronoun (sul). 

13. -que. 

14. Cf. footnote 7 on Exercise 
KX. 

15. motor. 

16. Ut.y meet. 

17. mild: mitis, -is, -«. 

18. Ut., spirit. 

19. Use a passive participial 
phrase. 

20. i.e. because of. Put thb 



phrase first in the indirect dis- 
course. 

21. dic5 (with dat. of the per- 
son spoken tr») . 

22. Be careful about the word 
order (Note i on the Vocabulary 
of Exercise XVI). 

23. pulvis, -eris, m. 

24. claudo, 3, dausl, clausiis. 

25 . Lit. , very great. 

26. Use ille. 

27. pedibus capttu, -a, Him; 
(pedibus, Abl. of Specification, 
fi-om pes, pedis, m., "foot"). 

28. Be carefiil of the mood. 

29. Use the pi. of locus, recall- 
ing the peculiarity of its declension. 

30. tSlum. 

31. i.e. within. 

32. Ldt., where (rel. adv., be- 
ginning a new sentence. Cf. the 
similar use of qui when it replaces 
a demonstrative pronoun). 

33. alter. 

34. no, I. 

35. down the stream: secondd 
flumine. 

36. in safety : i.e. safely. 

37. nunc or iam? 
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EXERCISE XXII 

(61-63) 
THE ABLATIVE WITH CERTAIN VERBS 

MODEL SENTENCE 

H6c tfiW miles prefects n6n utgtur, This weapon the 
soldier surely will not use. 

Rule. Utor, fruor, f ungor, potior, and y^scor govern the 
ablative case. 

Remark. This list should he memorized as it stands, though 
not all of the verbs are to be used immediately. As the Eng- 
lish renderings are taken up, it will be found that they give little or 
no clue to the Latin construction. Only constant vigilance, there- 
fore, will insure against error in connection with the use of verbs of 
this class. 

VOCABULARY 

ezspectd, i, wait for, red1ic5, 3, -dfixi, -ductus, 

Gallus, -i, M., a Gaul ; pi., bring back^ carry back^ 

the Gauls, withdraw {e,g. troops), 

ratus, -a, -um, partic, think- utor, 3, usus sum, use, 
ing ; construed with in- 
direct discourse. 

Note. Ratus belongs to a small group of deponent perfect 
participles used loosely with the force of presents. The rather 
frequent occurrence of these participles is doubtless one of the 
reasons why the nominative forms of present participles are em- 
ployed so infrequently in Latin (cf. footnote 16 on Exercise III). 
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TRANSLATION 

61. I. If Pompey should use his^ authority to save^ 
the state, all the citizens would say that he is the one man ' 
who does not fear* Caesar. 2. If any one fears* that the 
companies will not be brought back safely, let us seek 
leaders of greater courage. 3. If my sons have been a 
help to the state, I hope that our soldiers will use my 
horses also. 4. Because of their* love^ of battle, the 
boldest Gauls were unwilling to wait for the wounded, 
but* hurried across the mountains to occupy the territory* 
of other" nations. 5. The cavalry" of this one state will 
not be able to injure our armies. 

62. I. We must burn that forest, so that nobody may find 
there a spot suitable for an ambuscade.^^ 2. Men of the 
greatest fortitude are often inferior in influence because 
they live in the country, and no one is informed ^' of ^* their 
courage. 3. They" said that they had persuaded those 
hunters to come who had used up all their food. 4. In 
the consulship of Cicero and Antonius,^* while forces were 
being gathered " into the camps, many were anxious " that 
citizens be enrolled ^' at Rome to protect the senate.** 

68. An Inspiring Leader 

**Are you not going to *^ tell us a story to-day.?" said 
Gaius to the soldier. "We promise that we will not 
bother you** to-morrow." ** Many years ago," said the 
soldier, "our army was marching through a long Galley, 
where a few days before all the crops ** had been burned. 
Our general, therefore,** thinking that the enemy would 
not follow, left his • army, and proceeded *• a few miles to a 
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small town not far distant* But during the night*' a very 
fierce attack was suddenly made upon our men, who were 
obliged to retreat" in haste.^ The general, hearing the 
sound * of battle, rode back " at top speed. Seeing him, " 
the panic-stricken ** soldiers took heart again," and soon 
put the enemy to flight." 



1 . SUU8, -a, -um. 

2. Translate without using 
ut or qui. 

3. the one man : sdlus. 

4. Note that this is a de- 
pendent clause in indirect dis- 
course. 

5. Choose mood and tense 
without regard for the form of the 
other clause of the sentence. 

6. Omit 

7. amor, -5ri8, m. 

8. Ut.y and* 

9. ager. 

10. Do not confuse ceteri and 
alii (see the Remark on the Vocab- 
ulary of Exercise III). 

11. $,e. horsemeti' 

12. Insidiae, -&rum, f. 

13. tf informed: present tense. 

14. />. about. 

15. Order for translation: 
those (is) hunters^ who had used 
up all their (suus, -a, -um) food^ 
they said that they had persuaded 
to come, 

16. Lit,y Cicero and Antonius 
{being) consuls. 

17. Pass, of c5g5. 

18. Y0l5. 

19 conscribo, 3, -scripsi, -scrip- 



tus. Use the construction regu- 
larly found with vol5. 

20. More literally : to be a pro- 
tection for the senate. 

21. See Exercise II ; and, for 
the form of the question, cf. foot- 
note 33 on Exercise XX. 

22 . Ut. , be troublesome (moles- 
tus, -a, -um) to you, 

23. PI. of fr&mentum. 

24. itaque (placed first in the 
sentence, as usual) . 

25. i.e. advanced. 

26. not far distant: haufl 
longinquua. Place this phrase 
after the noun. 

27. during the night: use an 
adverb. 

28. i.e. were forced to fcUl 
back. 

29. i.e, quickly. 

30. sonua, -i, m. Turn the 
phrase into the passive. 

31. Pass, of reveh5, 3, -vSxi, 
-yectus. 

32. Use a relative, turning the 
phrase into the passive. 

33 i.e. thoroughly frightened. 

34. animum reeiimd, 3, -s&mpsi, 
-sGmptns (sing, object retained 
with pi. verb). 
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EXERCISE XXIII 

(64-66) 

RESULT CLAUSES 

MODEL SENTENCES 

Iter tarn longum est, ut liberi d^fessi esse soleant, The 
iourney is so long that the children are usually tired. 

Carrus tarn magnus erat, ut equi duo eum ducere n5n 
possent, The wagon was so large that two horses could not 
draw it. 

Rule. Result may be expressed by an vX-clause with its 
verb in the present or imperfect subjunctive, 

* 

Note. So far as form is concerned, the most important differ- 
ence between result clauses and subjunctive purpose clauses is 
that negative purpose requires the special introductory particle 
n6, whereas negative result is marked in the ordinary way by nOn 
(cf. the second of the Model Sentences above). 

Remark. Some Roman writers employ, in result clauses, the 
perfect subjunctive also. This, however, is a special and difficult 
use, not to be attempted at the present stage of the work. Hence 
the omission of that tense from the rule above given, 

VOCABULARY 

animadvertO, 3, -verti, -ver- fle(J, 2, flgvi, fl€tum est, weep, 

8U8, notice ; may be con- cry, 

strued with indirect dis- iuvenis, -is, m., young man, 

course. youth. 

cOnsuSscO, 3, -suSvi (-suStus). tam, adv., so. Used with 

Perfect tense with force adjectives and adverbs. 

of present, be accustomed, fisus, -fis, m., use. fisui esse. 

May be construed with the to be useful, to be used, 

complementary infinitive. 
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Note i. For the rendering of cOnsuSvi given above, see the 
Note on soleC in Exercise IV. As the perfect cdnsugvi has the 
force of z present, the pluperfect cOnsuSveram necessarily represents 
any and all past tenses. 

Note 2. luvenis, like canis, is not an I-Stem. 

Note 3. As Stor (" use **) is deponent, special devices are 
needed to translate the passive "be used" into Latin. The 
phrase ^sui esse provides one such device. 

TRANSLATION 

64. I. Do not fear that the prisoners are using our 
wagons ; for the cattle are so frightened that they cannot 
be brought from the fields. 2. Did you think that men * 
who wanted ^ to harm you had sent this messenger to wait 
for us at London.? 3. If by delaying or sending they 
should try to help ' us, we should surely * appear mean- 
spirited,* if we did not* inform the consuls. 4. Because 
of the aid of the inhabitants of these mountains, the Ro- 
mans were so secure ^ that they ventured to send a part of 
their * army to the banks of the other river to look for grain. 

65. I. We were accustomed to use all the cattle to carry 
grain, so that no one would be able to claim • that he had ^® 
no food. 2. For drawing" the wagons, the cattle were 
so very useful ^^ that we did not think that we needed to 
call for" horses. 3. If you think that men of little in- 
fluence should not be sent, I fear that we shall not find 
many to send.^* 4. Thinking" that they have come 
here" to care for the wounded, they will go at once to 
the tents, and " will say nothing " to us. 

66. A Resourceful Mother 

Once some settlers suddenly noticed that a ship of war " 
was rapidly approaching" the shore. Seeing this,** they 
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were so terrified that they did not attempt to hinder*^ the 
soldiers when they landed^ from the ship, but fled in 
haste to the woods and mountains. One of the women, 
however,^ decided^ to remain at home, and saved her* 
son in an original ^ way ; for, when the enemy arrived at 
the farmhouse, she was weeping, and led the soldiers to a 
bier,* on which the son was lying. Thinking that the 
young man was dead, the enemy ^ withdrew at once to ® 
the road, and^ did not" attempt to injure any one* with 
their* weapons. 



1. PI. of is. 

2. Note that this is a de- 
pendent clause in indirect dis- 
course. 

3. Use auzilium. 

4. See the Note on the Vo- 
cabulary of Exercise XXI. 

5. JUt.y (Jo be) of ungrateful 
(ingr&tns, -a, -um) mind (sing, of 
animus). 

6. i,e, if we should not, 

7. sScunts, -a, -um. 

8. Omit. 

9. died. 

10. Translate in two ways. 
(Whenever, in indirect discourse, 
there b a reference back to the 
third person subject of a governing 
verb, the reflexive (sui) must be 
used, whatever the case called for ; 
cf. the first Note on p. 235.) 

11. diico. Use a construction 
introduced by ad. 

12. very useful: employ usus, 
modified by magnus. 

13. Gerundive of arcesso. 



14. What kind of clause ? 

15. Translate in two ways (not 
present partic). 

16. See the Note on the Vo- 
cabulary of Exercise XVII. 

17. See Exercise X. 

18. navis longa. 

19. See the Vocabulary of Ex- 
ercise II. 

20. Cf. footnote 32 on Exer- 
cise XXII. 

21 . prohibed, 2, -ui, -itns. 

22. Use ggredior, 3, -gressus 
sum (imperf. tense). 

23. Cf. footnote 5 on Exercise 
XIV. 

24. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XVIII. 

25. noviis. 

26. feretrum, -1, n. 

27. Place first in the sentence, 

28. in. 

29. and . . . not , . . any one. 
i.e. and . . . no one (ace). 

30. suus, -a, -um. 
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EXERCISE- XXIV 

(67-69) 
TOWN NAMES 

It has already been shown that town names, and the 
common nouns domus, humus, and rfis, do not conform to 
the regular rule for Place Where, but use a special case- 
form (locative) to express this relation. With the excep- 
tion of humus, these same groups of words follow a special 
rule also for Place to Which and Place from Which. 

MODEL SENTENCES 

R6mam ibit. He will go to Rome. 

Rus properavimus. We hurried to the country. 

Rule. Place to Which is expressed by the accusative case 
of town names^ and of domus and tub, without a preposition. 

MODEL SENTENCES 

Cflr turn R6ma prof actus est } Why did he set out from 
Rome at that time } 
Dom5 iam exibd.mus. We wer^ just starting out from home. 

Rule. Place from Which is expressed by the ablative case 
of town nameSy and of Aomns and T^s, wiTHOUTa preposition. 

Note. At this point, the declension of rfls should be reviewed 
carefully (see the Vocabulary of Exercise XV, with Note a). 

VOCABULARY 

arripiS, 3, -ripui, -reptus, expell5, 3, -puli, -pulsus, drive 
seize, out^ drive (from). 

cotidig, adv., daily, every day. tantum, adv., only, merely. 

defend5, 3, -fen^, -f€nsus, verbum, -i, n., word, 
defend, protect. 

Note i. The adverb tantum usually follows the word or 
phrase which it modifies. 
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NoiE 2. As contrasted with capiO, arripiO implies haste or vio- 
lence of action (cf. rapiO). 

TRANSLATION 

67. I. I thought that those who were about to set out 
so readily from home were men^ so brave* that they could 
not be frightened even' by Hannibal himself.* 2. If twenty 
thousand Gauls should come to Rome to support* the sen- 
ate, we should have no place in which to quarter them.* 
3. Youths of the greatest courage, driven from the country 
because of the harshness^ of their* fathers, are flocking* to 
London from all quarters.' 4. Use*® only the smallest 
plates, so that no one will fear that the food will fail." 

68. I. The horses were used" to carry" the weapons. 
2. Do not cry, children ; your father will soon return from 
New York. 3. Since the soldiers who are now at Rome 
are on the point of setting out for" Spain, let us hurry to 
Rome ourselves to protect the city. 4. Do you notice that 
the men" who boast most" are often so deficient" in courage 
that they run away from the field of battle" with the great- 
est readiness" and injure no one unless* it be" by words.? 
5. Thinking that he** alone ought to look after" the sick. 
Curio was accustomed to send doctors to the camp daily 
with the greatest diligence. 

69. A Young Hero 
"We promised," said Marcus to Gains, "that we would 
not ask** the soldier to tell us a story yesterday ; but if** we 
meet" him to-day, let's try to persuade him to talk with 
us." " I think that I see him now," replied Gains. " Good" 
soldier, are you not" going to tell us a story to-day.?" 
Hearing this," the soldier smiled and said, " I once saw a 
boy about ten years old do" a deed*^ of great daring. 
After our men had fought very bravely for five hours, the 
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line had fallen back to the camp, leaving" the wounded 
on the ground. No one dared" to help the poor fellows ; " 
but this boy, of" whom I am speaking," seized a paiP and 
carried water to the men who were dying, though mean- 
while bullets were flying" on every hand.*' 



1. Omit. 

2. See Remark i on p. 201. 

3. See Note i on the Vocabu- 
lary of Exercise VIII. 

4. Intensive pronoun. In ar- 
ranging the phrase, this word may 
be separated from its noun. 

5. Use subjidium (with the 
verb veni5). 

6. Zflf., we should not have 
where (ubi) to quarter (colloc5) 
them. Ubi is here the relative 
adverb, and its clause should be 
written as if a relative pronoun 
were the introductory' word. What 
does the clause express? 

7. saevitia, -ae, f. 

8. convenid. 

9. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XVI. 

10. Note that this calls for a 
deponent verb. 

11. dSficid, 3, -ieci (-fectus). 

12. See Note 3 on the Vocabu- 
lary of Exercise XXIII 

13. i.e. for (ad) carrying. 

14. ad. 

15. PI. of is. 

16. maxime. 

17. inferior. 

18. field of battle : proelium. 

19. Use the proper form of 
libenter. 



20. nisi (conj., used as adv.). 

21. it be: omit. 

22. Cf. the second part of foot- 
note 10 on Exercise XXIII. 

23. i.e. care for. 

24. Lit. ^ urge. Review, if nec- 
essary, the infinitives of deponent 
verbs. 

25. but if: sin antem. 

26. Cf. footnote 6 on Exercise 
XVII, and footnote 5 on Exer- 
cise XXII. 

27. Use the superl. Be care- 
ful about the case, and also about 
the position of the phrase in the 
sentence. 

28. Cf. footnote 33 on Exer- 
cise XX. 

29. Cf. footnote 32 on Exer- 
cise XXII. 

30. Lit.y to do (indirect dis- 
course). 

31. facinus, -oris, n. 

32. Use a passive participial 
construction, and do not put the 
phrase last in the sentence. 

33. Imperfect tense. 

34. hom5 ; or iUe simply. Put 
first in the sentence. 

35. i.e. about. 

36. dic5. 

37. vis, vaais, N. 

38. Pass, of mitto. 
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EXERCISE XXV 

(70-72) 

THE GERUND IN PURPOSE CLAUSES 

Verbs capable of taking a direct object are called Tran- 
sitive; all others are Intransitive. In Exercises XI and 
XV it has been shown how the gerundive of transitive 
verbs is used in phrases governed by ad and causd. to ex- 
press purpose. Intransitive verbs, on the other hand, are 
all practically defective in the gerundive, and cannot be 
employed in these constructions ; but the gerund of in- 
transitives is freely used in very similar phrases. 

MODEL SENTENCES 

Col6n5s ex agris ad pugnandum vocate. Summon the 
settlers from the fields to fight (///. for fighting). 

Pugnandi causa manSbimus, We shall remain to fight, lit, 
with {i,e. for) the purpose of fighting. 

Rule. In purpose clauses involving ad ^r causd., a transitive 
verb takes the gerundive form ; whereas it is the gerund 
of intransitive verbs that is required in all such phrases. 

Note. Intransitive verbs are of two types : (i) those which are 
incapable of taking an object of any kind, and (2) those which 
are construed with some other case than the accusative. In- 
transitives of this latter type use even the gerund very sparingly 
in purpose expressions {e,g. vSni ad senfttui persuftdendum, ''I 
have come to persuade the senate ") ; generally they incline to 
some other device (e.g. an ut-clause). 

Remark. In such a sentence as " We have come to buy," the 
verb "buy" chances to be used without an expressed object. 
When thus used "absolutely," even a transitive verb is neces- 
sarily rendered by the gerund rather than the gerundive in pur- 
pose expressions {e,g, emendi causa) ; for the phrase contains no 
noun for a gerundive to modify. 
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VOCABULARY 

Atlanticus, -a, -urn, Atlantic, interdum, adv., at times ^ 
etiam, adv., even. sometimes^ from time to 

indic6, 3, -dixi, -dictus, de- time. 

dare. bellum in^cere, navigium, -i, n., vessel. 

with dat., to declare war pondus, ponderis, n., weight. 

{upon), sollertia, -ae, f., skill. 

Note. Unlike quoque, the adverb etiam usually precedes the 
word or phrase emphasized. 

TRANSLATION 

70. I. If they^ have come to Rome to play^ and not to 
fight,* let us* by deed* and word' demonstrate to all men* 
that there are stilF Romans who are willing* to use their* 
swords to defend the state. 2. Though these weapons 
are not useful to the soldiers of the whole regiment, still 
we must find wagons in which" to carry them. 3. The 
Indians had come daily from their homes" to assist, so 
that the settlers did not fear" that they* would ever desert" 
to the armies of the enemy. 4. Seizing stones of great 
weight, the bravest settlers, with Gaius for leader, at once 
hurried to the farthest" part of the bridges." 

71. I. If because of fear the hunters should not come 
to help" us, many would think that this*^ had injured our 
cause." 2. " We shall come from New York to observe" 
only, and not to \vork," said the soldiers; "for we think 
that in your army there are many who can use these tools* 
with greater skill.'* 3. While" the young men were in 
New York and nobody was watching,** the boy, by running, 
twice escaped to the river. 4. Since you do not seem to 
be inferior in skill, we shall urge the general to allow you 
to remain at Rome. 
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72. Americans on the Sea 

Many years ago" the British used** to board American 
vessels that were crossing the Atlantic ocean, and carried 
back" with them" to their own*' ships seamen whom they 
thought to be. British. We fear that sometimes men were 
seized who were really" American citizens; but in those 
days" the English were superior upon the water,* and the 
Americans were obliged to submit.'^ But, a few years later, 
war was declared upon the British ; and the Americans, who 
previously" had had a very small fleet, now built" more 
vessels, and often overcame the enemy even upon the sea. 



1. ille. 

2. Use the causi construction, 
expressing causa but once (at the 
end), and omitting " and." 

3. Supply autem with the pro- 
noun. 

4. r§8. 

5. Use the pi. 

6. demonstrate to all men: 
Ut.y teach all (cf. footnote 9 on 
Exercise I). 

7. adhflc. 

8. What mood? 

9. 8UU8, -a, -um. 

10. Lit,, by which. Cf. the 
second group of Model Sentences 
in Exercise I. 

11. Lit, f from home (sing.). 

12. What tenses are used in 
result clauses ? 

13. transed. 

14. eztremuSf -a, -um. 

15. Be careful of the spelling. 

16. Use auxilium (with venid). 

17. Neut. ofhic. 



18. PI. of res. 

19. Lit,y see. Use ad or canaft, 
omitting the following*** and." For 
causa, cf. footnote 2 above. 

20. ferramentum, -1, n. 

2 1 . Use dum, as occasion offers . 

22. speculor. 

23. Be careful of the word 
order. 

24. Translate in two ways. 

25 . See the Vocabulary of Exer- 
cise XXII . Use the imperfect tense 
here and in the following clause. 

26. secum. 

27. their own: suus, -a, -um; 
cf. footnote 32 on Exercise VIII. 

28. rS vera, i.e, " in actual fact " 
(verus, -a, -um, " actual ") . 

29. PI. of tempus. 

30. i.e. upon the sea. Be caie- 
ful of the spelling. 

31. Lit. ^ to put up with it (id 
patior) . 

32. antea. 

33. Lit., made. 
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EXERCISE XXVI 

(73-75) 
THE IMPERSONAL PASSIVE 

When a transitive verb is turned into the passive, its 
direct object becomes the subject of the sentence {e.g. 
navem fSc^runt, " They built a ship " ; but navls facta est, 
"A ship was built"). Intransitive verbs, however, being 
incapable of taking a direct object, can form only an im- 
personal passive. 

MODEL SENTENCES 

__ [ The fight waxes hot. 

Acriter pugnatur They (we, you, etc.) fight fiercely. 

Lit.f It is fought fiercely. 

The mountains were reached. 
He (they, we, etc.) arrived at 

the mountains. 
Z/V.,// was come to the mountains. 
We must fight at once. 
Statim n6bis pugnandum est Lit., It must be fought by us 

at once. 

Note. Attention has already been called to the fact that the 
gerundive of intransitive verbs is practically defective. The 
reason for this state of affairs now appears : for, being a part of 
the passive system, the gerundive of an intransitive verb is limited 
to the impersonal use, and hence can have but a single form 
(namely, the neuter singular in -um, nominative and accusative), 
used only as in the third of the Model Sentences. 

Remark. The above statements apply equally to ail intransi- 
tives. But for the present the discussion is limited to verbs which, in 
the active, are incapable of governing any case whatsoever (of. the 
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first part of the Note in Exercise XXV). Intransitives capable 
of governing cases other than the accusative are reserved for later 
consideration. 

VOCABULARY 

Cloelia, -ae, f., Cloelia, cust5s, -5dis, m., guard, 

compllirSs, -€s, -a, several, obses, -idis, c, hostage. 

See the Summary of venor, i, hunt. 

Forms, p. 350, Note. 

TRANSLATION 

73. I. At London* you must work with great diligence, 
so that no one will inform your father that he * must hurry 
from the country to watch ' you. 2. If we should use our 
horses from time to time, our skill would become greater.* 
3. If you have been sent here * to loiter,* go • at once into 
the garden ; I think that you will find there some ^ children 
who like * to play the greater part of the day. 4. I feared 
that they had not found lighter • wagons to be used " for 
carrying the wives and daughters of the consuls. 

74. I. When they had come" to the shore to summon 
the hunter, the water was so high because of the tide" 
that the sailors could not save him. 2. Since I have not 
even at home a place to sit," I have to " go daily many 
miles into the woods to hunt. 3. They said that they 
had just" come from London, and that they^ had never" 
seen a finer" toyvn. 4. While one of the sailors was 
spying upon the vessel, the others sat down" under the 
trees to write. 

75. A Distinguished Roman Maid 

Long " years ago, when war had been declared by king 
Porsinna upon the Romans, the enemy advanced suddenly 
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upon* Rome, and invested" the city with siege works." 
To induce " the king to withdraw ** his ^ army, the Romans 
were obliged to give hostages, among ** them several girls.** 
One of these,*' Cloelia by name, outwitted " the guards a 
few days later, and led *• the other maidens to the river ; 
and, although the weapons of the enemy were now flying ** 
on every hand, the girls swam to the other bank'" in 
safety,^ and quickly hurried home to their" relatives." 



» Be careful of the spelling. 

2. Reflexive pronoun (sid). ^ 

3. What part of speech b the 
gerundive ? 

4. See the Note on the Vo- 
cabulary of Exercise XVII. 

5. moror. 

6. abed, -ire, -if, -itum Mt. 

7. Omit. 

8. Yola. What mood ? 

9. lighter: lit.y of less weight, 

10. See Note 3 on the Vocabu- 
lary of Exercise XXI II. I ntroduce 
thb following clause by ad. 

11. Use the passive, and em- 
ploy ad or causa for the following 
purpose clause. 

12. aestus, -Gs, M. 

13. have . , . a place to sit: 
lit., have where to sit (cf. footnote 
6 on Exercise XXIV). 

14. Gerundive. Be careful of 
the spelling. 

15. modo. 

16. never: note that "and" 
precedes. 

17. pulcher. 



18. seded. 

19. Ut.y many. 

20. upon Rome: lit.y to Rome, 

21. circamdd, -dan^ -dedl, 
-datns. 

22. i,e. fortifications. 

23. i.e. persuade; cf. the latter 
part of the Note in Exercise XXV. 

24. What is the difference be- 
tween redQcd, " withdraw,'' and sS 
rbcipere, " withdraw '' ? 

25. among: in, with abl. 

26. several girls : in the same 
case as the word for " hostages." 

27. Lit., of whom one. Keep 
this order of words in the Latin 
rendering. 

28. £aU5, 3, fefelli, falsua. 

29. d§dQc5, 3, -dujd, -ductus. 

30. Passive of mittd. 

31 . IM.y by swimming reached 
the other hank. Be careful to 
choose the right word for "the 
other." 

32. i.e. safely. 

33. 8UU8, -a, -um. 

34. propinqui, -dram, m. 
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EXERCISE XXVII 

(76-78) 
REVIEW OF EXERCISES XXI TO XXVI 

VOCABULARY 

aquor, i, get water. tantus, -a, -urn, such great 

brevi, adv., soon^ shortly. {l^fg^)y so great {large), 

hiemO, i, -ft^, -fttttm est, such. 

winter {i.e. pass the 

winter). 

TRANSLATION 

76. I. We go to the country^ in summer to hunt. 
2. When they had sailed* to the island, the settlers 
promptly* drove out the forces of the enemy. 3. We 
must smile, although I have been informed that these 
most wicked* ambassadors* will endeavor in every way* 
to injure our countrymen.' 4. The soldiers were using 
such large weapons that they soon became* tired with 
(the) fighting. 5. Do you think that the men' who are 
on the point of coming to help*® the other general will 
prove to be " more courageous } " 

77. I. If Curio should linger among ^ the mountains to 
wait for" hostages from" the cities, should you not^® fear 
that the enemy would make a sudden" attack upon our 
armies.^ 2. When the fight had thus raged " more fiercely 
for two hours, soldiers were sent into the woods to get 
water.^ 3. If they have gone home to winter because of 
the cold," I hope that the plan" will turn out well for 
them ; but / shall stay in London. 4. Since the Indians 
have twice come across the hills with intent to" injure, you 
certainly" must not withdraw** the guards to New York. 
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78. A Modern, Amazon 

A** woman, whose husband^ had gone^ to war, one day 
noticed several soldiers of ^ the enemy's army approach- 
ing * her * farmhouse. Finding ^^ that she had been left at 
home alone, the men stole her ^ chickens, and tormented 
her ^ in every way.* But while they were preparing din- 
ner, the woman quietly ** seized their guns,** and put 
them* in" a safe** place; then, suddenly coming back 
into the farmhouse, she informed the men that they ^ were 
prisoners. One" of the soldiers, who attempted to ar- 
rest *• her, she promptly shot dead,** and compelled the 
others to march to a camp not far distant,** where they 
were turned over ^ to the commander. 



1. See Exercise XXIV. 

2. Use the passive. 

3. i.e. at once. 

4. i.e. bad. Place this second 
modifier after the noun. 

5. legatus. 

6. Use the pi 

7. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XIX. 

8. Lit.^ were. 

9. PI. of is. 

10. Cf. footnote 16 on Exercise 
XXV. What determines the mood 
here ? 

1 1 . will prove to be : i.e. will be. 

12. more courageous : lit. y of 
greater courage. 

13. in. 

14. Use causa. 

15. LU.y of. 

16. Cf. footnote 33 on Exercise 
XX. 



17. repentinus, -a, -um. 

18. the fight had . . . raged: 
passive of pugno, with acriter. 

19. Translate in three ways. 

20. frigus, -oris, n. Use the 
pi., and place early in the sen^ 
tence. 

21. Lit.y thing. 

22. Use causa. 

23. See the Note on the Vo- 
cabulary of Exercise XXI. 

24. Cf. footnote 24 on Exer- 
cise XXVI. 

25. quidam. 

26. vir. 

27. Z,//., had set out. 

28. ex. 

29. Lit.y to be approaching 
(indirect discourse). 

30. Omit. 

31. c5gn5sc5; and cf. footnote 
16 on Exercise III. For "the 
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men " of the following clause use 
simply the relative qui, placing 
it, as usual, first in the sentence 
(cf., too, footnote 12 on Exercise 
III). 

32. tormented her: lit ^ were 
troublesome (molestus, -a, -um) to 
her. Put the pronoun before the 
adj. 

33. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XIV. 

34. telum. 

35. in, with abl. 



36. Cf. Note 3 on the Vocabu- 
lary of Exercise II. 

37. Reflexive pronoun (sui) 

38. What case ? 

39. capi5. 

40. shoot dead: interficio, with 
the proper form of telum. 

41. Cf. footnote 26 on Exer- 
cise XXII. Punctuate the clause 
with a semic(51on (cf. footnote 32 
on Exercise XXI). 

42. Pass, of trad5y 3, -didi, 
-ditus (with dat.). 



EXERCISE XXVIII 

(79-81) 



THE SUPINE 



The supine consists of tlie accusative and ablative singu- 
lar of a verbal noun of the same derivation as the perfect 
passive participle ; e.g, : 





Accusative 


Ablative 


voc6: 


vocatum 


vocatu 


habeO : 


habitum 


habitfl 


mittd: 


missum 


missfi 


rapid : 


raptum 


raptfl 


audio: 


audltum 


auditti 



Deponents, as well as other verbs, form a supine; 
and in the case of all verbs, whether regular or irregular, 
there is found the same fixed relation between the forms 
of the supine and those of the perfecjt passive participle. 
Hence, to write the supine of a verb, it is necessary only 
to know the principal parts. 
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MODEL SENTENCE 



Legati vSnSrunt pacem petittum, The envoys have come 
to sue for peace. 

Rule. In dependence upon a verb of motion^ the supine 
in -um may be used to express Purpose. 

Note. In regard to the supine in -um in this use, observe 
carefully (i) that it depends upon a verb of motion^ (2) that 
it requires no preposition, and (3) that it may itself govern an 
accusative. In order to become at once familiar with this new 
method of expressing purpose, watch for the opportunities to use 
it afforded by verbs of motion. 

MODEL sentence 

Hoc optimum factti arbitror, I think this best to do {lit. 
best as regards doing). 

Rule. The supine in -1i is used with a few adjectives 
as an Ablative of Specification, 

Remark. The supine in -um is common enough ; but the use 
of the supine in -ti is very limited. 

In connection with this Exercise, by way of review, 
write out all the participles, verbal nouns, and infinitives 
of some one deponent verb. 

VOCABULARY 

abed, -ire, -ti, -itum est, de- Mediterraneus, -a, -um, J^^^//- 

part^ go away, terranean. 

adhuc, adv., up to this time, pirata, -ae, m., pirate. 

stilly yet. potior, 4, -itus sum, get pos- 

copia, -ae, f., supply, abun- session of See the Rule 

dance. in Exercise XXII. 
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TRANSLATION 

79. I. If the farmers* should come here to buy grain, 
they would realise that we have the largest supply of 
everything.' 2. Wonderful' to say,* we shortly got pos- 
session of the town, though the townspeople had been 
informed that we had decided to spare no one. 3. Since 
some of the* hunters had gone into the valley to get 
water, we persuaded the leaders not to close* the gates. 
4. When the fight had lasted^ for a very long time, so 
many settlers had been killed that we were obliged to fall 
back.* 

80. I. We hear that in the country there are people® 
who have never seen a town. I hope that they will some 
day*® come to New York. 2. Though he is surpassed in 
skill by his" brother, will you not allow him to go with us 
through the hills to hunt ? 3. The son who helped *' us 
was called Marcus ; did you learn the name of the other } 
4. We were marching through the valleys to" get pos- 
session of the fort, and up to this time had seen no one ; " 
but now we had to rush" through a stream** which the 
enemy had filled with skififs. 

81. Turning the Tables 

When Caesar* was still a young man, he was once sail- 
ing*' on the Mediterranean Sea in a ship *' which was cap- 
tured by pirates. At once he** sent messengers to Rome 
to bring money with which to ransom** him. Meanwhile- 
being obliged** to remain^ many days among the pirates, 
he used to declare" to them,^ laughing, that they would 
soon pay the penalty.'* They,** of course," thought" that 
the man** was joking,* and, when the money was paid,*® 
allowed him to depart unharmed.'* He,** however, at once 



290 



FIRST LATIN READER 



summoned a fleet,'^ captured the pirates very easily, and 
ordered ^ them all killed." 



1. Be careful of the word 
order. 

2. i.e. all things, 

3. mirabilis, -is, -e. Use the 
neut. sing, nominative. 

4. Cf. the second Model Sen- 
tence of this Exercise. 

5 . some of the : quidam (pi . ) • 

6. daudo, 3, clausi, dausus. 

7. the^ght had lasted : passive 
of pugno. 

8. Cf. Note 4 on the Vocabu- 
lary of Exercise XII. 

9. PL of homo (masc). 

10. some day: aliquando 
(adv.) . 

1 1 . Omit. 

12. Use auxilium. 
13- wt. 

14. Note that " and '' precedes. 

15. curr5. 

16. flumen. 

17. he was . . . sailing . . . 
in a ship : lit.j he was being carried 
(veho) by a ship. 



18. Ule. 

19. redim5, 3, -Smi, -emptns. 
Turn the phrase into the pas- 
sive. What kind of relative clause 
is this ? 

20. Use a cum-clause, and 
place the word for "meanwhile" 
within this phrase. 

2 1 . moror. 

22. dic5. 

23. to them : omit. 

24. poenas do. 

25. Cf. footnote 25 on Ex- 
ercise VIII. 

26. of course: scilicet. 

27. Imperfect tense. 

28. homo. 

29. ludo. 

30. soIyo, 3, solvi, solutus. 
Make this a participial phrase. 

31. i.e. safe. 

32. Use a (passive) parti- 
cipial phrase. 

33. ordered . . . killed: i.e. 
ordered . . . to be killed. 



EXERCISE XXIX 

(82-84) 

SUMMARY OF PURPOSE CONSTRUCTIONS —USE OF Qu5 

MODEL SENTENCES 

(i) luvenes mihi tradiderunt, ng m^trSs flerent, They 

handed over the young men to me, so that 
their mothers would not weep. 
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(2) MilitSs mittimus, qui liberOs redlicant, Let us send 
2 soldiers to bring back the children. 

(3) Legati ad pftcem petendam vengrunt, Ambassadors 
have come to sue for peace. 

(4) Pads petendae causa rex R5mae est. The king is 
at Rome for the purpose of suing for peace. 

(5) Coldnl in silvam ad vSnandum iSrunt, The settlers 
have gone into the forest to hunt. 

(6) Germani ygnandi causa in silvis habitant, With a 
View to hunting, the Germans dwell in the forests. 

(7) Nautae in silvam aquatum igrunt, Sailors have 
gone into the forest to get water. 
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(8) Ad coUem properate, qu5 facilius auzilium nostrls 
feratur. Hasten to the hill, so that assistance 
may be given more easily to our men. 

Rule. Purpose clauses containing the comparative of 
an adjective or adverb are introduced by qu5 rather than 
by ut. 

Note. In purpose clauses of this last type, the comparative 
regularly stands next to qu5, as in the Model Sentence. 

In regard to the use of the above forms for the expres- 
sion of purpose, the following points must be kept clearly 
in mind : 

1. Negative purpose requires n6. 

2. Qu6 replaces ut when there is a comparative in the 
purpose clause. 

3. A relative pronoun is apt to be chosen when the gov- 
erning clause contains a more or less indefinite expression 
to serve as antecedent. 



292 FIRST LATIN READER 

4. The supine in -um can be construed with verbs oi 
motion only. Furthermore, it is with verbs of this class 
that ad with the gerund or gerundive is mostly found. 

Remark. Remember that, in purpose clauses involving ad or 
causft, transitive verbs take the gerundive form, whereas intran- 
sitives are restricted to the gerund in all such phrases (cf. Exercise 

XXV). 

VOCABULARY 

c5nspecttts, -us, m., sight iam, adv., already, 

contendC, 3, -tendi (-tentus), qu6, conj.j so that^ in order 
proceed^ start, tkatj in order to^ so as to. 

TRANSLATION 

82. I. Send men of greater courage from New York to 
reenforce ^ our army. 2. Did you think that the consuls' 
children had gone away to our gardens to play.^* 
3. The farmers and the hunters must labor with the 
greatest diligence, so that we may have a larger supply of 
food; then we shall very quickly get possession of more 
towns of the enemy. 4. Noticing this,' we realized that 
the pirates would obstruct* the bridges,* so that no one 
should use* the wagons. 5. We were in the country to 
see and to hear. 

83. I. The river was so deep^ that the cattle could not 
cross; and so they were led into a smaller valley, that 
they might be cared for more easily. 2. I fear that we 
are not likely to go ^ to the country ; but we do usually ' 
go away from Rome at this season of the year. 3. If you 
thought that the men ^° who were in London wer3 able to 
help " me only,^^ why did you not summon others " to bring 
back the hostages } 4. Since you were shouting through " 
fear, we did not care" to come ourselves, and did not send 
any one " else." 
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84. An Unsuccessful Undertaking 

Once when our army was about to break camp, several 
settlers decided to attempt to bring in " from the fields a 
supply of grain which had .been left near a " farmhouse. 
Although the wagons were heavy,* the men arrived at 
the place without accident;" and, after a few hours, 
having gotten possession of" the grain, they started in 
good spirits " to return. But when our camp was already 
in sight, suddenly five soldiers sprang out** from the 
woods, and shot ** their horses.; then,** quickly setting fire 
to ^ the grain, they led away " the unfortunate *• prisoners 
to a distant town. 



1 . Use sttbsidium. 

2. Translate in four ways. 

3. Use a relative, turning the 
phrase into the passive.' 

4. claud5, 3, clausi, dausus. 

5. Cf. again Remark i on p. 
201. 

6. See the first sentence of 
footnote I on Exercise V. 

7. altus. 

8. Lit., are not about to go, 

9. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XXIII, with Note i. Place 
first in the clause (because of the 
emphatic "do" of the English 
expression) . 

10. PI. of is. 

11. Use auzUium. 

12. sdlus. 

13. cSteri or alii ? 

14. i.e, because of. 



15. not care: n515. 

16. and . . . not . . . any one: 
combine into a phrase. 

17. alius. 

18. reports, i. 

19. quidam. 

20. Lit,j of great weight, 

2 1 . without accident : i,e, safety, 

22. Note that this calls for a 
deponent verb. 

23. in good spirits : laetus. 

24. i.e. burst forth. 

25. Lit., killed with weapons. 

26. then: lit., this (use rel.) 
having been done. 

27. set f re to: ignem admoved 
(2, -ai5vi, -motus), with dat. Turn 
the phrase into the passive. 

28. dSdiico, 3, -diixi, -ductus. 

29. Lit,, wretched. 



294 FIRST LATIN READER 

EXERCISE XXX 

(85-87) 
ABLATIVE OF WAY BY WHICH 

MODEL SENTENCES 

Fenestra, puer ey^sit, The boy escaped by way of a 
window. 

Vid. lata R5mam contendSrunt, Along a broad road they 
proceeded to Rome. 

Rule. Way by Which is expressed by the ablative case, 
without a preposition. 

Remark. Way by Which may perhaps be regarded as a variety 
of Means. 

VOCABULARY 

angttstus, -a, -um, narrow, latus, -a, -um, broad. 
AxnoiAivis, 'd\y VL., Arnold. s6mita, -ae, f., footpath, 
fenestra, -ae, f., window. path. 

Note. On the declension of Amoldius, see Note 2 on the 
Vocabulary of Exercise VI. 

TRANSLATION 

85. I. Let us find a broader road, so that the soldiers 
may march more easily to New York. Do you not think 
this best to do l ^ 2. After hurrying* a few miles along a 
very narrow footpath, the settlers suddenly came in ' sight 
of the town where the enemy's armies had encamped* for 
the winter.** 3. I hear that the men* who have just come^ 
from Rome say that the city people * have ® smaller win- 
dows. 4. Be not lacking *° in courage," though at times" 
the enemy seem to be so numerous^' that they could" not 
be beaten by ten thousand ** men.^* 
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86. I. If any one should declare war upon our state, 
the commanders*^ of the fleets would shortly proceed to 
Rome. 2. Escape by way of that gate, men ; " for I fear 
that the enemy have gotten possession of nearly" the 
whole" camp. 3. We were in the hills to get" berries 
so that the captain might have better" food. 4. Let us 
spare even " the children ; for they will be useful to the 
generals* wives. 5. Since this path is narrow, the men 
of the other company must retreat " by another road. 

87. A Desperate Venture 

Once an officer named Arnold, a man of the greatest 
daring, led a small army over^ the mountains into Canada, 
hoping" to capture there a large town which was held^ 
by the British. Quietly he crossed the river at night ; but 
when the soldiers had climbed the hill along rough " foot- 
paths, the enemy were found to be so superior in number 
that every one ^ believed that the town could not be taken 
by storm ; " the Americans, however, decided to make the 
attempt.** In the battle Arnold was himself * wounded," 
and the army driven back." But two years later, when 
a fierce fight was in progress'* at Saratoga, this same" 
commander again met " the enemy on the battlefield,* and 
there won ^ a great victory.** 

1. Supiae. 9. Lit.^ use. 

2. Use the passive (in a cum- 10 be lacking: deficio, 3, -f5ci 
clause). (-fectus). 

3. i.e, into. 1 1 . animus. * 

4. ca8trapono,3,po8Ui,positus. 12. See the Vocabulary of Ex- 

5. Use hiem5 (gerund). ercise XXV. 

6. PI. of is. 13. i.e. so many. 

7. What mood? 14. Observe the Law of Se- 

8. oppidani. quence carefully. 
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15. What part of speech is 
the Latin word ? 

16. miles. 

17. praefectiiSy -I, ic. 

18. fere. 

19. Remember that the word 
for " camp " is plural. 

20. Use causa. Gerund or ge- 
rundive ? 

21 . See the Note on p. 291. 

22. c6dd, 3^ cessi, cessum est. 

23. trans. 

24. Cf. footnote 16 on Exer- 
cise III. What construction with 
the verb of " hoping '' ? 

25. Indicative, by exception to 
the rule. 

26. asper, -era, -erum. 

27. PI. of omnia. 

28. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XXI. 



29. make the attempt: c5iior. 
Place first in the sentence, not 
forgetting what is said in footnote 
5 on Exercise XIV. 

30. Intensive pronoun. 

31. Use a participial phrase, 
omitting the following "and." 

32. pello, 3, pepuli, pulsus. 

• 33- a fierce fight was in prog' 
ress: pugn5 (pass.), with &criter. 

34. this^same: idem. 

35. congredior, 3, -gressus sum, 
with cum and abl. Use the per- 
fect participle simply, omitting est 
and the conjunction (Z/^., ^^ having 
m£t . . . , wony'^ etc.). 

36. on the battlefield: lit., in 
battle line (Vocabulary of Exer- 
cise XII). 

37. potior. 

38. victoria, -^e, f. 



EXERCISE XXXI 

(88-90) 

PARTITIVE GENITIVE — RELATIVE CLAUSES OF 

CHARACTERISTIC 



MODEL SENTENCES 

Partem mllitum arcgssivit, He summoned a part of the 
soldiers. , 

Alter5 in exercitu pltis erat virttitis, In the other army 
there was more courage {lit, more of courage). 

Rule. A word designating A part may be modified b) 
a genitive designating the whole {Partitive Genitive), 
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Remark. It is very easy to apply this rule to such a phrase as 
pars mllitum, because the English expression so closely parallels 
the Latin. But examples like satis audiciae, pl&s timOris, etc., 
demand special study; for the idiomatic English renderings, 
'* enough boldness," " more fear," etc., do not at all illuminate 
the noun and dependent gehitive of the Latin construction. 

MODEL SENTENCES 

Sunt qui putent sS nOn satis pecHniao hab^ro, There are 
people who think that they have not enough money. 

Si eranl quOs CfiriO timSret, If there were any whom 
Curio feared. 

NSmO erit quern audl&tis. There will be no one whom 
you will heed. 

Rule. The subjunctive is used in relative clauses depend- 
ent upon such general expressions of Existence and Non-exist* 
ence as sunt and nSmO est {^Subjunctive of Characteristic), 

Note. Observe that, when used as a general expression of 
existence, sunt requires no expressed subject; whereas, in the 
corresponding English phrases, the indefinite subject cannot thus 
be suppressed : e,g, sunt qui signifies '' there are men who," 
"there are some who," "there are those who," etc 

Remark. It is because the relative clause, in expressions of 
this type, is felt to " characterize " the subject of sunt, est, etc., 
that the name Relative Clause of Characteristic has been devised. 

VOCABULARY 

mora, -ae, f., delay. similis, -is, -e, like^ similar; 

parum, adv., used as indecL may be construed with 

noun, too little. either the dative or the 

plfls, plfiris, N., mort. genitive, 

satis, adv., used as iudecl. strepitus, -Qs, m., noise^ con- 

noun, sufficient^ enough^ fusion^ 

plenty. 
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Note i. An indeclinable noun (or adverb so employed) can 
be used only as a nominative or accusative singular. The gender 
is always neuter. 

Note 2. For the declension of plfls, see the Summary of 
Forms, p. 350. Note how (as a noun) it corresponds to the 
already familiar plural adjective, plfirSs, -Cs, -a. 

Note 3. Similis, with five other adjectives (namely, dissimilis, 
facilis, difficilis, gracilis, and humilis) makes its superlative in 
-limus (i,e, simillimus). * When comparing something to 2i person^ 
this adjective is preferably construed with the genitive. 

TRANSLATION 

88. I. There was no one who thought that you would 
have too little grain. 2. If they should come by way of 
the other gate, you would need to hurry more swiftly to 
protect^ the captain's tent. 3. If you hear^ any noise,- 
shout at once ; there will be men* who will dare, with Curio 
for leader, to come along this narrow road. 4. Caesar 
made a braver man captain, so that the regiment would 
have more boldness. 

89. I. Though you have come to hunt merely,* you are 
very like one of my brothers, and I shall not reprove* you. 
2. Did he fear that I could not find sufficient words to use' 
in behalf of* the kings of these nations } 3. If there are 
any whom* the enemy have so^° terrified that they cannot" 
fight, send them all to Rome without delay. 4. Try^^ to 
get possession of that fort at once, captain; for larger 
forces are already^' marching from Rome. 5. For the 
greater part of the day let us sit in the shade of the trees 
to watch. 

90. A Chip of the Old Block 

" Once," said the soldier to the generals' children, " there* 
came into our camp a boy about eleven years old, who 
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told^* the captain that his* father had been captured by the 
enemy, and that he too wanted to become a soldier. Hear- 
ing ihis," the captain laughed, but the boy refused to leave." 
So," securing" weapons, the lad" marched with the sol- 
diers; and when an attack was made* upon a certain fort, 
he hid under a tree, and began to fire at" the enemy. 
In this" way he wounded so many men* that several sol- 
diers noticed it," and pne of them tried** to kill him with 
an ax. But the boy fought the whole day, and returned to 
camp in safety, carrying the arms" which he had taken 
from" the enemy." 



1. Use praesidium (in an ut- 
dause). 

2. Cf. footnote 6 on Exercise 
XVII. 

3. any noise: lit,, anything 
of noise. See the Vocabulary of 
Exercise XVII. 

4. Omit. 

5. to hunt merely: c£. Note 
^ I on the Vocabulary of Exercise 

XXIV. Do not forget to use the 
supine, when occasion offers. 

6. castlgd, I. 

7. Relative clause. 

8 . in behalf of : pro, prep., with 
the abl. 

9. Cf. the second group of 
Model Sentences in this Exer- 
cise. 

10. ade5 (adv.)* 

11. See the Note on the Rule 
in Exercise VI 



12. Note that this calls for a 
deponent verb. 

13. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XXIX. 

14. d!c5 (with dat.). 

15. Use a relative, turning the 
phrase into the passive. 

16. /./. go away, 

17. /./. at^d so, 

18. Lit.y having gotten posses- 
sion of. Note that this calls for 
a deponent verb. 

19. Use ille. 

20. Use a participial phrase. 

21. tSla mitts in. 

22. Lit., which (rel.). 

23. it : lit., the thing, 

24. This clause, too, is a part 
of the construction introduced by 
"that." 

25. carrying the arms: lit,, 
with the arms, 

26. ab. 
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EXERCISE XXXII 
(91-93) 

NUMERALS 

In connection with this Exercise, learn the cardinal and 
ordinal numerals from 21 to 100 inclusive (see Summary 
of Forms, p. 353), giving special attention to those which 
are formed by subtraction, e,g. duod^trlgintft, '* twenty- 
eight" {lit. "two from thirty"). 

VOCABULARY 

acc€dO, 3, -cessi, -ceBSum est, used as indecl. noun, 

approach^ come up ; con- less. 

strued with ad and the nihil, indecl. noun, n., noth- 

ace. propltts accSdere, to ing, 

come nearer. prope, adv., w^ar. 

minus, adv. (comparative), yeninum, -i, n., poison. 

Note. On the s)mtax of minus and nihil, see Note i on the 
Vocabulary of Exercise XXXI. 

TRANSLATION 

91. I. I had wanted to bring* more' gpiass; but until 
now* they have sent only twenty horses. 2. When they 
had wintered* in New York for four years, the twenty- 
third and forty-sixth regiments* were suddenly summoned 
to London. 3. Though there will be some who will want* 
to go' by way of the third gate, we must guard that also, 
so that the regiments of the whole army will be safer.' 
4. Let's go into the garden to work. Do you use baskets 
to cover* the flowers.? 5. We then shall have seen*^ the 
very" soldiers who reinforced" your line. 
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92. I. If there are men^ whom you are willing to send, 
summon at once the inhabitants of two cities ; for I fear 
that the sailors will attempt to destroy" the bridges with 
fire. 2. If we should find sixty like" Curio, there would 
be less" fear in our army. 3. We urged the general not 
to buy more grain, so that we might travel with greater 
speed. 4. Since they have tried to injure the hunters' 
cattle thus, we shall set out from the camp by another 
path to get water. 

93. Catching a Tartar 

Many years ago," some pirates, who had captured a 
ship on the Mediterranean Sea, proceeded" without delay 
into Ae cabin" to look for food. There,* however, they 
met the captain's'^ wife, a woman of the greatest determi- 
nation," who said that she had^ no** food to give" them, 
but that there was plenty of poison in the chest* which" 
she would be glad to * present. 

The enraged pirates next* tried to get possession of a 
very beautiful flag ;* but the woman placed" it" in a box* 
and sat upon it,* saying ** that she would kill the man* who 
came nearer.* Realizing that they could accomplish*^ 
nothing, the pirates* shortly withdrew from the cabin, and 
did not again* trouble** the captain's*^ wife. 

1. yeh5. 7. abe5. 

2. What part of speech is the 8. tutus. Be careful about 
Latin word for "more" (sing.)? the word order. 

3. until now: i.e. up to this 9. teg5, 3, texi, tSctus. Use a 
time, phrase introduced by ad. 

4. Use the passive. 10. Future perfect tense. 

5. PI., though both the modi- 11. the very : is ipse. 

fying expressions are singular. 12. Use subsidium, with venio 

6. Revie V, if necessary, the 13. Omit, 
grammar lesson of Exercise XXXI. 14. cdnsumd. 
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15. Agreeing with the word for 
" men," which is understood with 
"sixty." 

16. See the Vocabulary of this 
Exercise. 

17. See Note i on the Vocabu- 
lary of Exercise XVI. 

18. contendd. 

19. camera, -ae, f. 

20. Lit,^ where (cf. footnote 32 
on Exercise XXI). 

21. praefectus, -i, If . 

22. fortitiidS. 

23. Translate in two ways, 
keeping in mind footnote 10 on 
Exercise XXIII. 

24. Use nihil. 

25. trado, 3, -didi, -ditus (with 
dat.) . Make this a relative clause. 

26. cista, -ae, f. 

27. LU,^ and it (i,e, the poi- 
son). 



28. Use libenter. 

29. turn. 

30. ygzillum, -1, n. 

31 . pon5, 3, posui, posittis (with 
in and abl.). 

32. Use a relative. 

33. i.e, the box. Use the abla- 
tive case. 

34. Cf. footnote 16 on Exer- 
cise III. 

35. the man: is. 

36. Pluperfect subjunctive (///., 
who should have come nearer). 
What determines the mood here? 

37. LU.y thai they were accom- 
pushing (efficid, 3, -fed, -foetus). 

38. Be careful about the word 
order. 

39. Use postea. 

40. Use molestus, -a, -um, with 
dat. (/./. were not troublesome 
to). 



EXERCISE XXXIII 

(94-96) 



REVIEW OF EXERCISES XXVIII TO XXXII 



VOCABULARY 



comes, -itis, c, companion. 

imper6, i,-ftvi,-atumest,^W 
orders ; governs either the 
dative or a purpose clause 
introduced by ut or n6, or 
both. 



Pllnius, -ni, m., Pliny. 

portus, -us, M., bay. 

soly6, 3, solyi, solfitus, loose, 

nftyem (-6s) solvefre, to set 

sail, 
Vesuyitts, -yi, m., Vesuvius. 
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Note i. Observe that the construction with imperO is quite 
like that with persufideO. On the other hand, its construction must 
be contrasted very sharply with that of iubeG, particularly as imperd 
and iubeO are so similar in meaning. If^ in translating into Latin^ 
impero is used always (and only) as the rendering for "give 
orders," there will be little danger either of missing the dative 
with that verb (cf. the Rule in Exercise IX), or of becoming con- 
fused concerning the familiar construction with iubeO. 

Nt)TE 2. On the declension of PHnius and Vesuvius, see Note 
2 on the Vocabulary of Exercise VI. 

TRANSLATION 

94. I. Why are you giving orders to them not to set out 
from home ? 2. If you have gotten possession of seventy 
or eighty or ninety baskets, go^ at once to fetch* the 
wagons. 3. Although the general fears that you will not 
spare the senate, the king has twice given orders that no 
one* injure the senators.^ 4. Since there is no one 
who has less courage than ^ strength,* we shall all proceed 
to the country, and never return to Rome. 5. Through ^ 
doors' and windows the bolder pirates flee, and perhaps 
in • a few hours, by hastening, they will have escaped ^° into 
the mountains. 

95. I. Poison is perhaps useful to pirates" for (the 
business of) " murdering ; ^' but good men should shun " it. 
2. The others are about to go a journey ^^ of several days 
into the woods to fight ; but we shall remain at London to 
meet our" brothers. 3. Because of the confusion, the 
men" could not hear the captain, who was giving orders 
to a part of the line not to fall back. 4. While ^^ one of 
the sailors was finding plenty of grain and all " too little 
money, the others seized the horses. 5. Come nearer, 
please, so that I may see better. 
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96. A Time of Peril 

Pliny says that one day, when he " was " yet " a young 
man, his" mother suddenly noticed in the sky a black 
cloud of great extent.*^ Pliny's uncle " at that time ** was 
commander** of a fleet; and" when he** was informed 
that the cloud was rising ^ from Vesuvius,*^ he boarded a 
ship without delay, and set out for the other shore of the 
bay ^ to save the farmers. When, however, he was ready 
to return from there,** he could not set sail because of 
adverse winds,* and never afterward '^ saw his relatives." 
For he died a few hours later on the shore, although his " 
companions escaped. Meanwhile, at home, Pliny and his 
mother were afraid " that even " they ^ would be killed ; 
for the wind carried the ashes ^ many miles across the bay. 



1 . LU,^ set out, 

2. adduc5, 3, -duxi, -ductus. 

3. that no one: introducing 
what kind of clause ? 

4. senator, -5ris, m. 

5. qoam (adv.). 

6. PI. of yis, in the same case 
as the word for " courage." 

7. ue, by way of, 

8. porta. 

9. i.e. within. 

10. See footnote 10 on EIx- 
ercise XXXII. 

11. to pirates : put first in the 
sentence. 

12. Omit. 

13. i.e. kilUng. 

14. Ylt6, I. 

15. Note that Extent of Space 
may be expressed by a single word. 

16. mnea. 



17. Do not forget to use dum, 
as occasion offers. 

18. Use ipse. 

19. On what verb does the 
" when " clause depend ? 

20. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XXVIII. 

21. latitiidd, -inis, f. 

22. avunculus, -i, m. 

23. at that time: i.e. then. 

24. praefectusy -i, m. 

25. and . . .he: use qui. 

26. orior, 4, ortus sum. 

27. from Vesuvius: put first 
in the indirect discourse. 

28. Put the gen. next after the 
preposition, and the adjective after 
the other noun. 

29. from there: inde. 

30. ventus (-1, M.) adversua 
('Aj -um). Put first in the clause. 
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31. posteft. 34. See the Vocabulary of Ex- 

32. his relatives : sui^ -Smm, ercise XXV. 

M. 35. Use ipse (masc). 

33. Imperfect tense. 36. ciniSy-eris, M. Use the sing. 

EXERCISE XXXIV 
(97-99) 

NUMERALS (continued) — HORTATORY SUBJUNCTIVE 

In connection with this Exercise, learn how to form the 
cardinal and ordinal numerals from loi to lOCXD inclusive 
(see the Summary of Forms, p. 354). 

MODEL SENTENCE 

In sily& n6 maneamus, Let us not remain in the forest. 
Rule. TAe negative of the Hortatory Subfunctive is 116. 

VOCABULARY 

AorSlittS, -a, -um, Aurelian. piscor, i, fish. 

dttbitO, I, -&yi, -atum est, praedium, -i, m,, plantation, 
hesitate ; may be con- servus, -i, m., slave. 
strued with the comple- 
mentary infinitive. 

TRANSLATION 

97. I. Let's not set sail without our^ companions and the 
other part of the army. Have you not been informed that 
six hundred* Indians hav-e already boldly' crossed the bay } 
2. If there is no one who prefers, by daring,* to have plenty 
of food, I think that we ought all to go' home at once; for 
an army of little courage* can^ never conquer an enemy 
so* superior in number. 3. Though eighteen companies 
had been sent from Rome by Caesar along the Aurelian 
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way, we were on the point of summoning other* forces also, 
so that our men would fight more willingly."* 4. There 
was a rush " to the stream to save the boy. 

98. I. Since four hundred and ten men" have already 
been killed" or wounded, let us not hesitate any* longer to 
retire." 2. This bench is so long that it cannot be filled 
by twelve baskets. 3. If there are^ some who think that 
we ought to remain in New York to work, please say" 
that we have gone to the country to fish. 4. Let's not use 
the wagons at this time;" for as yet" the horses have 
had" no" grain. 5. Don't hesitate to go soon to the 
assistance *" of the other line ; for meanwhile no one will 
have aided it. 

99. Spartacus 

In Italy slaves would often run away" from the planta- 
tions; and" whoever" were caught, were killed by their* 
masters." Once several gladiators," who had been quar- 
tered" at Capua, under the leadership of a slave" named 
Spartacus determined" to be free;" and when they had 
fled secretly" from Capua to Mt." Vesuvius, many other" 
slaves ventured* to run away" from home to join" them. 
Thus" in a few months Spartacus became leader of an 
army so large that the Romans were thoroughly aroused." 
At times there was very fierce fighting;" but finally the 
slaves were so decisively" beaten by Crassus that the 
peasants" no longer" needed to fear that farmhouses 
would be burned** at night, and that their* cattle and 
horses would be stolen by the enemy. 

1. Omit. 3. andficter. 

2. Do not forget that the Latin 4. auded. 

words for << hundreds ^^ (excepting 5. Be careful of the spelling, 

centum) are declinable. 6. animus. 
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7. Future tense. 

8. tantS (adv.)- 

9. See the Remark on p. 210. 

10. i,e, mare readily. Note 
that this stands in a purpose clause. 

1 1 . Use concurrd, 3, -corri, -cur- 
sum est. Render the following pur- 
pose clause in three ways (not nt). 

12. miles. 

13. Express the form of sum 
with the second participle only. 

14. See Note 4 on p. 240. 

15. If the sing, is used, be care- 
ful of the spelling. Place before 
the word for "please." 

16. i.e. now, 

17. /*./. up to this time. 

18. />. have eaten. 

19. Use nihil. 

20. Use auxilium (with the 
verb e5). 

21. aufugiS, 3, -fQgl. 

22. Use autem. 

23. Use the relative simply. 

24. dominut, -i, m. 

25. gladiitor, -dris, m. 

26. coUocS (with locative case) . 



27. Recast the phrase so as to 
use the noun dux (expressing thus 
the idea of " leadership ") . 

28. i,e. decided. 

29. to be free: use the idiom 
s5 liberSre (Hberd, i), Ut. <<to set 
one^s self free." 

30. clam. 

31. Neither abbreviated nor 
written with a capital in Latin. 

32. cSteri or alii? Place the 
other modifier after the noun. 

33' to join: use the idiom s5 
coniungere (coniung5, 3, -imud, 
-iunctus), with cum and abl. (Jit* 
" to join one's self with ") . 

34. Z/V., in which (rel.) way, 

35. thoroughly aroused: per- 
motus, -a, -um. 

36. Use pugnd, with the superl. 
of acriter. 

37. so decisively: tant& elide 
(lit. "with such disaster"). 

38. coldnut. 

39. no longer : Ut., not longer. 

40. Use a participial phrase, 
omitting the following " and that." 



EXERCISE XXXV 

(100-102) 

SUMMARY OF GERUND AND GERUNDIVE 

CONSTRUCTIONS 

Various uses of the gerund and gerundive have been 
treated in preceding Exercises. Each of these special uses, 
with others, finds a place in the schemes which follow. 



3o8 FIRST LATIN READER 

THE GERUND 

As already shown, the gerund is a verbal noun, found 
only in the genitive, dative, accusative, and ablative singu- 
lar. All these forms of the gerund are used in regular 
noun constructions ; but the dative is so seldom found tha* 
it is excluded from the present discussion. 

MODEL SENTBNCBS 
GKNmVB 

lacnltfts aquandl, The opportunity of getting water, 
aquandl causa, For the purpose of getting water. 

ACCUSATIVS 

ad aquandtim, For getting water (To get water). 

Ablativb 

pttgnandO Svadunt, They escape by fighting. 
pugnandO superant, They excel in fighting. 
d8 pugnandO nihil audiyi, I have heard nothing about 
fighting. 

Note i. In the first group of models above, facultfts aquandl 
has been rendered very literally. More idiomatic translations 
are : " opportunity /or getting water," and " opportunity fo get 
water." In turning such phrases back into Latin, the only secu- 
rity against error is to have firmly fixed in mind the fact that 
facultfts and nouns of similar meaning govern a genitive con- 
struction. 

Note 2. The accusative of the gerund is used only with a 
preposition, mostly ad. 

Note 3. In the last group of Model Sentences, observe how 
the first two ablatives express Means and Specification. The prep- 
ositions used with this case of the gerund are ab, dS, ez, and in. 
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THE GERUNDIVE 

The gerundive is an adjective^ and has two main uses : 

1. In connection with the verb sum, the gerundive in- 
dicates that a thing ought, needs, must, or should be done. 
Intransitive verbs (impersonal in the passive) find here 
the sole use for their single gerundive form, namely, the 
nominative and accusative neuter in -um, e,g, pugnandum 
est, persuadendum esse, etc. 

2. Apart from the verb sum (expressed or implied), 
the gerundive of transitive verbs commonly lacks the no- 
tion "should," "ought," etc., being used with great fre- 
quency in phrases which, in meaning and form, very 
closely parallel the gerund constructions made by intran- 
sitive verbs (or by transitive verbs used absolutely ; cf . the 
Remark in Exercise XXV). In these gerundive uses, too, 
the dative figures so little that it is not included in the 
present discussion. 

MODEL SENTENCES 
GsNinvB 

facttltfts aquae petendae. The opportunity of getting water, 
aquae petendae causfl. For the purpose of getting water. 

ACX:USATIVE 

ad aquam petendam. For getting water (To get water). 

Ablative 

dol6re ferendO difessi sumus, We are worn out with bear- 
ing pain. 

dol6re ferendO n5s superant, They excel us in bearing 
pain. 

d6 dolOre ferendO llbrum scripsit, He wrote a Jjook on 
bearing pain. 
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Remark. Working through the above examples one by one, 
note how the gerundive is everywhere simply an adjective modifiei 
taking the form determined for it by the noun standing in the 
genitive, accusative, or ablative case. And always keep in mind 
the fact that only transitive verbs possess the gerundive forms 
necessary for the construction of such phrases. 

Note. The same prepositions used with the ablative of the 
gerund are found also with ablative gerundive phrases. 

VOCABULARY 

Brundisium, '8l, N., the name tot, indecl. adj., so many^ 

of a town in Italy. so numerous, 

explOrfltor, -Oris, m., scout. vereor, 2, yeritus sum, fear. 

feiC\iMs,'SitiB,F.,ofifiortunity9 Perf. partic, yeritus, -a, 

chance. -ttin, used with the force 

forte, adv., by chance. of a present, fearing. 

perfuga, -ae, m., deserter. 

Note i. For the locative of Bmndisium, see Remark i on 
p. 247. 

Note 2. On the force of Veritas, see the Note on ratns, p. 
270. Do not forget to employ with veritus, and other forms of 
vereor, the construction called for by verbs of Fearing. 

Note 3. Observe that tot provides a short and convenient 
substitute for tarn mnlti. 

TRANSLATION 

100. I. Let us not send the horsemen to bring back the 
deserters ; for they * are now busied ' with caring for their • 
horses. 2. In a few hours you will have had an oppor- 
tunity to sit in the shade, captain ; but now, though you 
have been wounded with so many arrows, we must not hesi- 
tate to give orders to the whole army to proceed * at once to 
London. 3 If there is "^ a chance to look for slaves, not 
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even the horsemen will surpass us in speed.* 4. If we 
should inform the general that five hundred and fifty men. 
who were lately ^ with us, are now hurrying to the camp of 
the enemy's armies, he would say that there are not enough 
horsemen in Brundisium • to capture • so many deserters. 

101. I. Since wagons can travel ^ along this narrow way 
very easily, we need not find some other " method " of bring- 
ing " the grain. 2. If we proceed • from the plantation sev- 
eral miles through the valleys, there will be a chance to hunt 
and fish. 3 . There are some people whom " we hear are try-' 
ing to get possession of the money, so that they may have " 
more " slaves. 4. Thus it happened " that they were talking 
about building " ships. But we already have ten, and I think 
that the townspeople have been informed of the situation " 
and (that they)* will send eight other vessels to rcenf orce us. 

102. TAe Scoufs Escape 

"Many years ago,"" said the soldier to the consul's 
sons, "a * scout set out from New York to join ^ our army ; 
and," as " he " was a man of the greatest daring, he was 
sent a few days later across the river, and remained** 
several hours in the enemy's camp. When he was ready 
to return, he quietly withdrew to the woods during the 
night," but could not find the skiff which he had left on 
the river. While he was thus at a loss,* suddenly he 
heard the barking*' of a dog, and fearing** that he would 
be caught by the enemy, he at once advanced silently *• 
into the water, and there * by chance found another skiff. 
The dog, which had now come to the bank, swam after" 
the skiff, and seized it with his** teeth.** But the scout 
killed the animal** with his* dagger," and returned shortly 
in safety to our camp." 
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1. Express the subject. 

2. occapatus, -a, •um. 

3. Omit. 

4. i,e. advance. 

5. Cf. footnote 6 on Exercise 
XVII. 

6. Use propers. 

7. modo. 

8. Be careful of the spelling. 

9. i.e. for (ad) capturing. 

10. Pass, of duco. 

11. some other: alius. 

12. ratid, -Snis, f. 

13. veho. 

14. Model this phrase on sunt 
qui (" there are some people who ") . 

15. Ifadat. is used, the reflexive 
(sui) is the pronoun required. 

16. Be careful about the word 
order. 

17. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XVI. 

18. i.e. making. 

19. Lit.y about the (Mc) matter. 
Do not place last in the clause. 



20. quidam. 

21. Cf . footnote 33 on Exercise 
XXXIV. 

22. and . . .he: use qm. 

23. i.e. since. 

24. and remained: lit.^ where 
he remained. Punctuate the pre- 
ceding clause with a semicolon. 

25. during the night: use an 
adv. 

26. 

haesi. 

27. 



be at a loss: haeieS, 2, 



latratus, -iis, m. 

28. Translate in two ways. 

29. Lit., without noise (see the 
Vocabulary of Exercise XXXI). 

30. a fid there: lit., where; cf. 
footnote 24 above. 

3 1 . Lit., by swimming followed. 

32. suus, -a, -um. 

33. dSns, dentis, m. 

34. Lit., the dog. 
clause a (passive) 
phrase. 

35. sica, -ae, f. 



Make this 
participial 



EXERCISE XX5CVI 

(103-105) 

INDIRECT QUESTIONS 

Just as a STATEMENT may either be reported verbatim 
(Direct Discourse) or quoted indirectly (Indirect Dis- 
course), so a QUESTION may be reported either in the direct 
or in an indirect form, e.g. : 

Direct form: ''Why are you waiting?'' asked Marcus. 

Indirect form : Marcus wanted to know why they were 
waiting. 
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In the above, note that, even in the indirect form, the 
interrogative word "why" is still retained — a fact that 
shows instantly that we are dealing with a quoted question^ 
and not with a quoted statement. Consequently, even 
though some verbs {e,g. " to know ") are capable, on occa- 
sion, of governing either construction, still the absence or 
presence of an interrogative in a given clause shows at 
once whether or not that clause is an indirect question, 

MODEL SENTENCES 



Caesar audlre vult 
Caesar wants to know 



Caesar m€ rog&bat 

Caesar was asking me 



quid ISgattts f aciat 
what the captain is doing, 
ctr ISgattts abierit. 

why the captain has gone. 

ubl Ugattts asset, 
where the captain was. 
quis ISgatum vidlsset. 
[ who had seen the captain. 



Rule. The verb of an Indirect Question stands in the 
subjunctive mood. 

Note. Observe that Indirect Questions employ all tenses of 
the subjunctive, and with the same force as seen in causal cam- 
clauses (Exercise VI). Watch with special care for cases where 
the Law of Sequence calls for the use of the perfect subjunctive. 



VOCABULARY 



centuriO, -Onis, m., centurion. 
iniquus, -a, -um, unfavorable, 
quisque, quaeque, quidque, 

adj. and noun, each^ each 
man. See the Summary 
of Forms, p. 358. 



qu5, interrog. and rel. adv., 
whither^ where, hs^ rel. 
adv. beginning a new sen- 
tence, there, 

rogO, I, asky inquire. 
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Note. Qu5 is found only with verbs of motion. Hence it is 
only when " where " is used loosely for " whither " that it can be 
rendered by qu5 ; and, conversely, whenever " where " does stand 
for "whither," it must be rendered by qu5; for ubi cannot be 
used with verbs of motion. Cf. the Note on hue, p. 255. 

In the same way, " there " as a rendering for relative qu5 at the 
beginning of a new sentence is loose for "thither." And even 
" thither," thus used, is not a real translation of quO itself, but 
rather of the demonstrative adverb (eO) for which qu5 stands ; for 
just as Latin, in beginning a new sentence, is prone to substitute a 
relative pronoun for a demonstrative {e,g, quod cum fScisset, " when 
he had done this "), in like manner a relative adverb is often sub- 
stituted for a demonstrative adverb. 

TRANSLATION 

103. I. Do not inquire why they* have gone to their 
seats.' I fear that you too will soon have opportunity to 
sit 2. If by chance the hunter should come from the 
country, Quintus, and inquire where I am, please ask' 
him what he wants. 3. On that day I asked the captain 
where the prisoners were, and he* replied* that he had 
killed all the men,* sparing^ only* the consul's son. 
4. Because of the drought,' we have at the present time *® 
too little food ; but I hope that shortly there will be an 
opportunity to " look for grain. 

104, I. Did you learn why a rush had been made" to 
the gates to escape } " 2. Let us not think " at this time 
of " making ^ war ; yet " each man should get a supply of " 
arms. 3. If there are any whom the king has ordered 
to fight on " ground so unfavorable, we shall go very gladly 
to their assistance,*' in order that the confidence " of the 
enemy may be less. 4. The deserters were so many** 
that we gave orders to the captains not to try to find out 
where they * had gone.^ 
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When our soldiers had sailed across the bay, and had 
landed " from the ship, the enemy, who were not ** much 
superior in number, suddenly made a fierce attack upon 
the companies. The centurions, fearing that they " would 
have to fight on " unfavorable ground, nevertheless ^* gave 
orders to their men** to try to gain*"^ a small hill not 
far away," and to form in a circle* there. When this* 
was done, the enemy repeatedly " attacked every part " of 
our line in vain ; " for " each of our soldiers had made up 
his mind •• either •• to die ^ there or •• to be saved along with 
all the rest." So it happened that the horsemen, who were 
coming in haste * over the mountain by rough * roads to 
reenforce the companies, suddenly attacked the enemy in 
the rear,** and soon put them to flight ^ with great loss.** 



1. ille. 

2. to their seats: m.^ to take 
a seat (seded). 

3. For variety, use the verb 
quaerd, which, in the sense 'Mn- 
quire," governs ex with abl. of the 
person. Put this part of the clause 
before the word for " please." 

4. Express the subject. 
1;. died. 

6. homo or vir ? 

7. sparing: lit,, and {that 
he , had spared. 

8. Do not use an adv. 

9. siccitas, -itis, f. 
ID. /./. now, 

1 1 . Sec Note i on p. 308. 

1 2 . Use concurrd (3, -cunl, -cur- 
sum est) . How many interrogative 
clauses are there in this sentence ? 



13. Not an ut-clause. 

14. think ,,.of: c6git6, i, 
with dS and the abl. 

15. infers, -ferre, intall, inlitus. 

16. See Note 3 on p. 219. 

17. get a supply of: parS, i. 

18. With the ablatives loco 
and lods the prep, in is often 
omitted. 

19. What case of auxiUnm? 
' 20. fidfidLa, -ae, p. 

21 . See the Vocabulary of Ex- 
ercise XXXV. 

22. Ut,, had proceeded. In 
wording this clause, note the pres- 
ence of the verb of motion. 

23. Use Sgredior, 3, -grotsua 
sum. 

24. hand. 

25. Reflexive pronoun (sui). 
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26. snly -Qnimy m. 

27. capi5. 

28. baud longinquus. 

29. in orbem (orbis, -is, m.) 
cdnsistS (3, -stiti, -stitum est). 

30. Use a relative, making this 
a participial phrase. 

31. identidem (adv.). 

32. t,e, aU parts, 

33. in vain : friistrft. 

34. Cf. footnote 5 on Exercise 
XIV. 

35. i,i* had decided. 



36. either . . . or: ant . . . aut 

37. Be careful of the spelling. 

38. the rest: omit. 

39. i.e. quickly, 

40. asper, -era, -erum. 

41. in the rear: a tergd. 

42. Note that this clause too 
is a part of the construction intro- 
duced by " that." 

43. Ldt,^ a great loss (detrimen- 
tum, -i, N.) having been sustcUned 
(acdpio, 3, -<:epi, -ceptus). Do 
not place last in the sentence. 



EXERCISE XXXVII 

(106-108) 

THE THIRD PERSON REFLEXIVES 

A reflexive pronoun or reflexive possessive adjective is 
one that " refers back " to the subject of a clause or sen- 
tence. For the third person, these reflexives are respec- 
tively sul and suus, -a, -um. 



MODEL SENTENCES 

R€x s6 InterfScit, The king killed himself. 

R6x filium suum interf^Cit, The king killed his son. 

Rule. The third person reflexive pronoun and possessive 
adjective normally " refer back " to the subject of the clause 
in which they stand. 

In some types of subordinate clause, however, these same 
reflexive forms must be used even when the reference is to 
the subject of the governing clause. The subordinate con- 
structions exhibiting this special use are chiefly these : 
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1) Indirect Discourse 

2) Indirect Question 

3) Complementary Infinitive Clause 

4) Purpose Clause 

5) Clause dependent upon Verbs of Fearing 

The following examples illustrate this use either of sui 
or suus in clauses of each of the above types : 

MODEL SENTENCES 

i) Col5ni dicimt nautas slbi nocuisse, The settlers say 
that the sailors have injured them (the settlers). 

2) Col5ni rogant cur equi carr5s su5s n5n sectt! sint, The 
settlers are asking why the horses have not followed their 
(the settlers*) wagons. 

3) Col5ni nautas se sequ! iubent, The settlers order the 
sailors to follow them (the settlers). 

4) Col5ni nautas hortfttil sunt, ut liberOs su5s adiuvarent, 
The settlers urged the sailors to help their (the settlers*) 
children. 

5) Ck>15nf timent ut nautae sScum proficiscantur, The 
settlers are afraid that the sailors will not set out with 
them (the settlers). 

The correct use of the third person reflexives is almost 
entirely a matter of memory ; for the wording of an Eng- 
lish sentence often gives no help. Thus we may say " The 
king killed his son,** whether we are talking about the 
king's son, or about the son of some one else. But in 
rendering such a sentence into Latin, we are forced to a 
decision : if the reference is to the king*s son, the reflex- 
ive adjective is the only modifier possible (Rex filium suum 
interfficit) ; but if the son of some one else is referred to, 
the genitive of the personal pronoun is required (R6x eius 
filium interfecit). 
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Note. Though, for the third person, Latin is much better sup- 
plied than English with special reflexive forms, there are numer- 
ous distinctions which even Latin cannot make. Thus, when third 
person reflexives stand in subordinate clauses of the types illus- 
trated above, there is sometimes a possible ambiguity. In the 
sentence ColSni dicunt naut&s sibi nocuiste, sibi might conceivably 
refer either to naut&s (the subject of its own clause), thus illus- 
trating the general rule ; or it might refer to ColOni (the subject 
of the governing clause), thereby illustrating the special use. In 
cases of this sort, the context usually makes clear the meaning of 
the speaker or writer. 

Remark i. In this connection, it must not be forgotten that 
the English forms " himself," " herself," etc., are not by any means 
always used as reflexive. Very often they are intensive merely, i,e, 
they simply emphasize a noun or pronoun (Latin ipse). Thus, 
Rex 86 interfedt, '' The king killed himse^;' but R6x ipse vSnit, 
" The king himself cdjcuty 

Remark 2. For the first and second persons, Latin has no 
special reflexive forms. Consequently all cases of ego and til, 
excepting the nominative, are forced into service as reflexives 
(e,g. Ego m9 terreO, '' I frighten myself ") ; so also all forms of the 
possessive adjectives meus, tuns, noster, and Tester. 

VOCABULARY 

aquila, -ae, f., eagle, may be construed with 

dimittO, 3, -misi, -missus, let indirect discourse (or in- 

slip, miss, direct question). 

impedimenta, -Orum, n., bag- signum, -i, n., standard. 

gage. suus, -a, -um, his^ her^ its^ 

port5, I, carry ^ take. their ; hers, theirs. 

scio, 4, scivi, scitus, know ; vezillum, -1, m.^Jlag. 

Note. It has already been indicated that (like other posses- 
sive adjectives) suus, -a, -um follows the noun it modifies, unless 
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there is a contrast that makes it emphatic. Thus, Agricola equSc 
su68 ducit, "The farmer is leading his horses/' but Agricola suds 
t^uSs diicit, " The farmer is leading his own (as contrasted with 
some one else's) horses." 

Remark. In this connection, do not fail to note that sans, -a, 
-um fully covers the ownership idea, and that, therefore, the geni- 
tive of the reflexive pronoun sal (like the genitive of ego and 
tu) must not be used to designate the person to whom something 
belongs. 

TRANSLATION 

106. I. By promising and urging, Caesar is helping him- 
self and the soldiers of his entire army. 2. I hope that 
the Gauls will persuade the general not to injure them. 
Do you know where he* has gone.^ 3. If you hear* any- 
thing about summoning* the hostages, inform* me at once. 
4. Did they inquire why Caesar, a man of great influence, 
was trying to get possession of their small town } 5. Let 
us not miss this opportunity of helping our* citizens ; for, 
fearing that the settlers will not give them food, they are 
now* on the point of falling back. 6. Caesar will not 
have allowed the enemy to escape' from his sight. 

107. I. If the farmer's sons should have an opportunity 
to fight, they would kill many with their* great swords. 

2. Though there is no one who hopes that we shall start 
from Rome very* soon, still there are some who are asking 
why the general has not sent* their baggage to Capua. 

3. Though the deserters are fighting on"* unfavorable 
ground, each company must shout twice, so that the 
enemy's fear will be greater. 4. Though they already 
had plenty of food, they were hurrying to the country, so 
as not to miss this opportunity to fish. 
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108. A Unique Standard 

In American armies the soldiers usually" carry a flag 
as" the standard. But one" regiment always took with 
it" into battle an eagle ; which, not at all" terrified by the 
shots ^* fired" on every hand, would fly" above" the enemy, 
and ' then come back to a pole,*° which a soldier was carry- 
ing. The enemy tried in every way" either to kill or to 
capture this eagle ;" for they believed that, if it were lost," 
the courage of the soldiers would be less. But this** they 
could never accomplish;^ and^ even after*' the war was 
finished," gjrateful* citizens for many years cared for the 
bird. 



1. iUe. 

2. Cf. footnote 6 on Exer- 
cise XVII. 

3. Review, if necessary, the 
grammar )esson of Exercise 
XXXV. 

4.' Cf. footnote 11 on Exer- 
cise XVIII. In this particular 
sentence, do not place the verb 
last. 

5. Omit. 

6. nunc or iam? 

7 . recedd, 3, -i^essi, -cessum est . 

8 . See the Note on the Vocab- 
ulary of this Exercise. 

9. Cf. again the Note on the 
Rule in Exercise VI. 

10. Cf. footnote 18 on Exer- 
cise XXXVI. 

! I . See the Vocabulary of Ex- 
ercise XXIII, with Note i. 

12. pr5, prep., with abl. 

13. qiiTdam. 



14. Cf. footnote 3 on Exer- 
cise III. 

15. not at all : xx^iAml, 

16. telunit 

17. Partic. of mitt5. 

18. volitd, I, -ayi, -jLtoin est. 
What tense? 

19. super, prep., with ace. 

20. contus, -i, M. Keep the 
prepositional phrase last in the 
clause. 

21. Use the pi. 

22. this eagle: put first in the 
sentence. 

23. Use an abl. absol. (^., it 
having been lost), 

24. Use a relative. 

25. efficid, 3, -feci, -fectni. 

26. atque. 

27. Use a cum-clause. 

28. conficid,. 3, -feci, -fectns. 

29. gr&tus, -A. -m&. 
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EXERCISE XXXVIII 

(109-111) 

ABLATIVE OF QUALITY OR CHARACTERISTIC 

MODEL SENTENCE 

Caesar erat insign! virttite yir, Caesar was a man of 
noteworthy bravery. 

Rule. A noun in the ablative case^ with a modifier^ 
may be used to designate a quality or characteristic of a 
person or thing. 

Note. It is often impossible to detect any difference in mean- 
ing between the genitive and the ablative of quality. But if the 
modifier is pdr, ficer, or any adjective with nominative in -is (as 
similis), the ablative should always be written in preference to the 
genitive. Thus, while we may say either maximae virtfttis vir or 
maxima virtute yir, the choice of case is at once limited if Insignis 
is selected as the modifier, as in the Model Sentence above. 

VOCABULARY 

c5nsu€tiid5, -inis, f., practice, par, gen. paris, equal. 

Germ&ni, -5rum, m., the Ger- pell5, 3, pepuli, pulsus, drive^ 

mans. repulse^ drive back. 

insignis, -is, -e, noteworthy. 

Note. Observe that par is an adjective of one termination 
(like auddz ; see Summary of Forms, p. 350). Note carefully that 
adjectives of one termination (as most adjectives of the third 
declension) have only the -i ending in the ablative singular. 

TRANSLATION 

109. I. Though Cicero has like influence,^ Caesar has 
given orders to Curio not to make him his* lieutenant. 
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2. Caesar did not ' ask what you had said to his captain, 
nor* where you were on the point of going. 3. Through* 
practice in* hunting the Germans became* strong, and I 
do not think that many^ nations have been found equally 
courageous.* 4. He says that the practice of carrying 
an eagle among • the standards often helped ^" the armies 
of those states. 5. Let us not believe that the men " who 
are now on the point of departing" from London are 
deserters. 

110. I. If there are any " who are inquiring why we do 
not spare their slaves, say that six hundred of their 
citizens" burned all our baggage and flags. 2. Many 
men of equal boldness set out from Capua to guard the 
roads, so that nothing" might harm their commander. 

3. While the battle was raging " at New York, the sailors 
got possession of another island. 4. Within a few days 
we shall have enough ships to send to protect" that town. 
5. Though the wagons will have been sent by a much 
shorter" road, why need we hurry to London at such" 
speed ? 6. Were not the sailors willing to be sent to the 
aid of ^ another line ? 

111. A Brief Campaign 

When our general had arrived there," he encamped** 
without delay not far from ^ the river. Seeing this,** the 
enemy for several days remained in the forest ; ** but on 
the ninth day, in order to find out ** more definitely ^ what 
our army was doing," three scouts crossed the river to in- 
vestigate.® So great," however, was the watchfulness " of 
the soldiers that the men ^ were at once captured by our 
cavalry. A few days later the enemy led all their forces 
across the river, and located ^ them " on ** a hill suitable 
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for a camp. But during the night our men occupied a 
higher" hill, and in the morning" drove the terrified 
enemy into the river. 



1 . LU,y is of like (i.e, similar) 
influence, 

2. i.e. Curio's. 

3. not . . . nor : use nee . . . 
nee, placing the verb of " asking " 
before the first of these conjunc- 
tions. 

4. i.e. by. 

5. Lit., of, 

6. Customary past action. 

7. Place next after the nega- 
tive. 

8 . Lit . , of equal courage, 

9. inter: prep., with ace. 

10. Use subsidium. 

11. PI. of is. 

12. i.e. of setting out. 

13. Omit. 

14. i.e. six hundred citizens of 
theirs (gen. of ipse). 

15. What kind of clause ? 

16. Use pugnS, with acriter. 

17. Use praesidium (with 
mitt5) . Make the whole a relative 
clause. 

18. short: breyis, -is, -e. Place 
the modifying phrase after the 
noun. 



19. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XXVII. 

20. Not gen. 

21. LU.y whither (see the Vo- 
cabulary of Exercise XXXVI). 
Put first in the sentence. 

22. eattra p5n5 (3, potni, posi- 
tns). 

23. not far from :\axA\itwxX\, 

24. LU.^ which (rel.) thing 
(rSs) having been noticed. 

25. Use the idiom se silvis 
tenere. Cf. the similar phrase in 
footnote 16 on Exercise V. 

26. edgnoseo. 

27. Use eertius. 

28. ag5, 3, e^ ictns. 

29. speeulor. 

30. dnigentia. 

31. Use ille. 

32. locate on: eolloeS, with in 
and abl. 

33. To relieve the monotony 
of the clause endings, detach 
this adjective from its noun, and 
put it last in the clause. 

34. in the morning: mane 
(adv.). 
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EXERCISE XXXIX 



(112-114) 



I-STEMS AND U-STEMS 



I-Stems 



U-Stem 



turris, 


F., tower 


animal, n., animal 
Singular 


comu, N., horn 


Nom. 


turris 


animal 


comfi 


Gen. 


turris 


animalis 


cornfis 


Dat. 


turn 


animall 


cornu 


Ace. 


turrim, -em 


animal 


cornu 


Abl. 


turri, -e 


animal! 


cornfi 






Plukal 


• 


Nom. 


turrgs 


animalia 


cornua 


Gen. 


turrium 


animalium 


cornuum 


Dat. 


turrlbus 


animalibus 


cornlbus 


Ace. 


turris, -€s 


animalia 


cornua 


Abl. 


turrlbus 


animalibus 


cornlbus 



Note i. The noteworthy thing about the declension of the 
I-Stem turris, is, of course, its accusative singular in -im. Very 
few common nouns have this ending ; but I-Stem names of cities 
and rivers in -is regularly form the accusative thus. 

Neuter I-Stems with nominative in -e follow the declension of 
mare ; the others (with nominative in -al and -ar ; see the state- 
ment in Exercise I) conform to the inflection of animal above. 

Note 2. The declension of masculine and feminine U-Stems 
{e.g, exercitus) has already ])een fully treated. How neuters 
of this class are inflected is illustrated above in the declension of 
norn^. 
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VOCABULARY 



cornfi, -fis, N., horn; wing num, conj. ; introducing in- 

(of army). direct questions, whether, 

dexter, -tra, -trum, right (as studium, -i, n., liking, enthu- 

contrasted with ** left "). siasm. 



TRANSLATION 

112. I. Though they were men of noteworthy influence, 
they nevertheless hesitated ^ to lead their forces thither,' 
fearing ' that Curio had stationed the fifth regiment on the 
right wing of our line. 2. The practice of killing animals 
with the ax* must be checked* by the consuls and the 
senate. 3. With equal enthusiasm the Gauls advanced 
silently* to attack the higher tower.* 4. If they should 
see the eagle, would they not desire ^ to know * where we 
are going, and • why we are not marching to their camp ? 
5. I think that they carried an eagle into that town in 
order that the inhabitants of the mountains might not dare 
to injure them there. 

113. I. If Caesar orders^ all the soldiers to follow him, 
let us not tarry to • look for the slave. 2. In numbers " 
the armies are equal, but ours is much superior in cour- 
age." 3. Do you know what is taking place " on the right 
wing } I think that the tower has been taken " and the 
enemy repulsed. 4. Do not ask them" why they left 
their baggage and standards in the tower. 5. Even now 
Gaius seems to have too little enthusiasm *• about these mat- 
ters." 6. The general of greatest influence could" not 
persuade a single^' soldier of these companies to fight 
on * ground so unfavorable. 
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114. The Carrier Pigeon 

"Some nations use birds in a curious" way in war- 
fare/*** said the soldier to Marcus and Quin*us. "Once 
in Europe, when there had been a fierce battle, and the 
townspeople had been forced to fall back to their camp 
with one of the captains very badly ^ wounded, the leader 
wished to find out whether the king was on the point of 
coming to reenforce him.** So** he wrote a letter,** and 
fastened *' it to *'^ the foot ** of a pigeon,** which had been 
given to him ** by the king. Set free * at night, the bird 
returned home with all'^ speed; and the king, thus in- 
formed of* the battle, at once sent several companies to 
the relief of his citizens." 



1 . See the Vocabulary of Ex- 
ercise XXXIV. 

2. e5 (adv.). 

3. Translate in more than one 
way. 

4. Be careful of the spelling. 

5. prohibed, 2, -ui, -itus. 

6. i,e. without noise. 

7. i.e. want. 

8. See tjie Vocabulary of Ex- 
ercise XXXVII. 

9. Ut.^ or. 

10. Cf. footnote 6 on Exercise 
XVII. 

1 1 . See Note 2 on the Vocabu- 
lary of Exercise XII. 

12. Put early in the clause. 

13. i.e. what is being done. 

14. Write the form of sum with 
the second participle only. 



15. If quaerS is used, cf. foot- 
note 3 on Exercise XXXVI. 

16. Ut., too little enthusiasm 
seems to be in Gaius. 

17. about these matters: put 
early in the sentence. 

18. Present indicative ; an idio- 
matic use. 

19. tons. 

20. Cf. footnote 18 on Exer- 
cise XXXVI. 

21. insolitus, -a, -am. 

22. /./. in war, 

23. badly: graviter. Render 
this phrase by a participial clause. 

24. is or sui ? 

25. i.e. and so, 

26. litterae, -firum, f. 

27. fastened , , . to: dSligd, i, 
with ad and ace 
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28. pit, pedis, M. 30. Smittd, 3, -misi, -missni. 

29. colnmlMi. Place last in the Not abl. absol. 
phrase, thus avoiding an awkward 31. ULj the greatest, 
separation from the relative of the 32. i,e, about, 
modifying clause. 



EXERCISE XL 

(115-117) 

REVIEW OF EXERCISES XXXIV TO XXXIX 

VOCABULARY 

cOnBllilim, -U, n., plan, de- Sgredlor, 3, -gressus sum, go 
sign, outy march out ; with ex 

and abl., leave. 

Note. On the declension of consilium, see Note 2 on the 
Vocabulary of Exercise VI. 

TRANSLATION 

115. I. Since we know that the animal has horns, the 
women ought to run^ at once to the gate, and* you alone 
ought to stay. 2. Though a similar plan of flight* has 
been adopted* at times by leaders of equal bravery, do 
you think that our^ commander will allow* his^ companies 
to fall back from New York? 3. Through^ practice in* 
hurling fire, the Gauls were able very easily to ignite* our 
tower with their missiles.*® 4. In" undertaking** wars, the 
Gauls do not (stop to)* consider" whether they are able to 
overcome the enemy ; for their nation is very enthusiastic** 
for** fighting." 

116. I. With Caesar for general, I shall not fear even" 
the assaults of the armies of the greatest leaders. 2. Let us 
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not be afraid. For there are men' to whom the captains have 
given orders to announce" that there are enough soldiers 
in Brundisium; and / know that seven hundred others 
are now coming along the other road to aid us. 3. Be- 
cause of the confusion of the streets, all men* very enthu- 
siastic** for** writing will soon have been forced to flee to 
the country. 4. I feared that the enemy had placed horse- 
men on the right wing, so that you would cross the river 
with less" speed. 5. Twenty -eight** men have been sent 
from the tower into the woods to hide, and nobody as yet 
has noticed them. 

117. A Cautious Lieutenant {Part I) 

While this** was happening, one of Caesar's lieutenants, 
Sabinus by name, arrived at a town which the enemy had 
gotten possession of a few days before. When the Romans 
came in" sight, the Gauls closed** the gates without delay; 
and Sabinus, fearing that he had not sufficient forces 
to attack** the town, sought a place suitable for a camp, 
and there remained several days. Meanwhile, seeing** 
that no opportunity for fighting was offered *• them by the 
Romans, the enemy marched out from the town daily, and 
finally would advance with such*' boldness as to** come 
up** almost to the very** rampart of the camp. 

1. Cf. footnote 14 on Exer- 6. Review again, if necessar}*, 
cise XXXIX. the infinitives of deponent verbs. 

2. Omit. 7. i.e, because of» 

3. Use fugio, and reverse the 8. Ui,, of, 
order of the modifiers of the word 9. incendS. 
for "plan." 10. tSlum. 

4. capi5. II. Express the preposition . 

5. Cf. the Note on the Vo- 12. faci5. Gerund or gerun> 
cabulary of Exercise XXXVII, dive ? 
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13. ue. question (qoaerQ). 

14. very enthusiastic: lit,^ of 
the greatest liking (Vocabulary of 
Exercise XXXIX). 

15. Lit,^ of. Cf. the genitive 
construction with facult&s. 

16. Zi/., war, 

17. Note that " not " precedes. 

18. Observe carefully the Law 
of Sequence. 

19. Be careful about the order 
of words. 

30. Numeral how formed? 

31. haec (neut.). 



22. i,e, into. 

23. claud5, 3, dausl, clausus. 

24. i>. for (ad) attacking, 

25. Cf. footnote 16 on Exer- 
cise III, and be careful about the 
word order. 

26. i,e, was being offered (d6). 

27. i.e, such great (Vocabu- 
lary of Exercise XXVII). 

28. Introducing a clause of re- 
sult 

29. i.e. approach (Vocabulary 
of Exercise XXXII). 

30. ipM. 



EXERCISE XLI 

(ii8-iao) 

INSTRUMENTALITY OR INTERMEDIATE AGENCY 



MODEL SENTENCES 

Per rsA hoc factum est, Through my help this was 
accomplished. 

De pugn& Caesar per ezpUr&tOrSs certlor factus est, 
Through (the medium of) scouts Caesar learned of the 
battle. 

Rule. The person through whose instrumentality a 
thing comes to pass may be designated by an accusative 
governed by the preposition per. 

Note. The instrumentality construction is suited to describe 
the activity of agents who contribute to an end, or who are work- 
ing under the direction of some one else. Thus, in the first of the 
Model Sentences, the speaker represents himself as helping toward 
the result referred to ; and, in the second, the scouts appear as 
subordinates acting under another's orders. 
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VOCABULARY 

emittG, 3, -misi, -missus, send course (or indirect ques* 

out. tion). 

Gallia, -ae, f., GauL pedes, -itis, m., foot soldier; 

intellegG, 3, -16xi, 4€ctus, pL, infantry. 

understand ; may be con- sui, -Orum, m., his men^ their 

strued with indirect dis- men. 

NarE. Sui, -5rum, is, of course, simply the possessive adjective 
employed as a noun, and its use, therefore, is limited by the rules 
that govern the usage of the third person reflexives generally (see 
Exercise XXXVII). 

TRANSLATION 

118. I. With the help of slaves, the women and children 
are being taken by wagon ^ to a safe place in* the forest; 
for the settlers fear that the cavalry of the enemy have 
already repulsed our men, and that* their* infantry are 
now burning the tower. 2. As* a leader of noteworthy* 
boldness is on the right wing, Caesar does not under- 
stand why no prisoners are being sent to him/ 3. If they 
should adopt the plan of guarding the roads, we should be 
obliged to retire across the mountains into Gaul to winter.* 
4. Through the medium of prisoners the general hopes 
that he will be able* to persuade the enemy not to kill the 
wives and children of the consuls. 5. Only Caesar's 
scouts^** will be able to tell" us where the companies were 
hastening. 

119. I. Let us not go out from the tower; for I think 
that the enemy are merely" pretending to be afraid," in 
order that they may more easily have an opportunity to** 
attack the companies. 2. He will send men" from Rome 
to Capua to bring back his slaves ; for he had given orders 
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to them'* not to leave" that city. 3. Follow me at once to 
the gate, soldiers; for a very fierce fight is in progress 
there. 4. I promise that you shall have sufficient money ; 
for I" shall then be either^' at Rome or ^' in the country. 
5. If there are men* through whose help** a messenger 
can be brought" to the right wing, not even** the cavalry 
of the enemy will be able to injure our line. 

120. A Cautious Lieutenant {Part 11) 

Sabinus was reluctant*' to fight against** so large** an 
army on unfavorable ground. Consequently** he for some 
time*^ kept within** his' camp,** hoping that the Gauls would 
think that the Romans feared them. Finally, through the 
help of a** Gaul who pretended** that he was a deserter, 
the enemy were informed that Sabinus would soon break 
camp, so as to fall back and go to the relief" of Caesar. 
Hearing** this, and fearing that Sabinus might slip away** 
unobserved,** the Gauls at once advanced** with great speed 
toward** his camp. But when they arrived there*' tired 
out** with running, Sabinus by two gates suddenly sent out 
all his men,** who made so fierce an attack that very few 
of* the enemy escaped unscathed*^ from the battlefield** 
into the town. 

1. Use the pi. 10. IM.y the scouts of Caesar 

2. Lit., into. only (gen. of sSlus). 

3. Omit. n. died (with dat.). Be care- 

4. i,e, the enemy^s. fill of the tense in the following 

5. i,e, since* clause. 

6. See the Vocabulary of Ex- 12. See Note i on the Vocabu- 
ercise XXXVIII. lary of Exercise XXIV. 

7. i.e, Caesar. 13. /.^. thcU they are afraid, 

8. to winter I not an ut-clause. 14. See Note i on p. 308. 

9. Cf. footnote 7 on ExeV- 15. PI. of is. 

dse XV. 16. i.e. the slaves. Use ille. 
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17. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XL. 

1 3- Express the subject. 

19. either . . . or : cf. foot- 
note 36 on Exercise XXX VL 

20.' i.e. through whom. 

21. didQc5^ 3, -d&zi, -ductus. 

22. Be careful about the word 
order. 

23. Lit. J was hesitating. 

24. Ldt.y with. 

25. so large: translate by a 
single word. 

26. Lit.y and so. 

27. for some time: (absolute) 
compar. of diQ. 

28. Use the idiom se castris 
tenere. Cf. footnote 25 on Exercise 
XXXVIII. 

29. quidam. 



30. Imperfect tense. 

31. Use a dative construction. 

32. If a pass, partic is used, 
omit the following " and." 

33. effugi5, 3, -ffigl. 

34. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XIV. 

35. contends. 

36. ad. 

37. Lit.^ whither (see the Vo- 
cabulary of Exercise XXXVI). 
Put first in the sentence (and cf. 
footnote 5 on Exercise XIV). 

38. tired out : i.e. tired. 

39. Punctuate this clause with 
a semicolon. 

40. very few of: perpauci, 
-ae, -a. Place after the noun. 

41 . i.e. in safety, 

42. LU.^ battle. 



EXERCISE XLII 

(121-123) 

INDIRECT OBJECT WITH THE IMPERSONAL PASSIVE 

It has previously been pointed out that intransitive verbs 
are of two types, namely (i) those which are incapable of 
governing any case whatsoever, and (2) those which are 
construed with some case other than the accusative ; and, 
further, it has been shown that all intransitive verbs are 
necessarily restricted, in the passive, to an impersonal use 
(cf. Exercise XXVI). 

The passive of intransitives of the first type is already 
familiar {e.g. pugnfttur, pugnfttum est, etc.). On the next 
page is illustrated the corresponding passive of certain 
intransitives of the other type. 



Mlhl perstt&d^tur 



Omnibus parcendum est 
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MODEL SENTENCES 

I am persuaded. 

Z/V., // is persuaded to me. 

All must be spared. 

Mercy must be shown to all. 

Lit,f It must be spared to all. 

Rule. Intransitive verbs which govern the dative retain 
this case with their impersonal passive forms. 

Note. The chief difficulty encountered in applying this Rule 
is that our rather loose renderings, "persuade," "spare," and the 
like (Exercise IX) incUne us to forget that persuaded, parcG, etc., 
are intransitive verbs, and, therefore, necessarily impersonal in the 
passive. To avoid error here, constant vigilance will be required. 

Remark. When the impersonal passive takes the gerundive 
form (as in the second of the Model Sentences), it is conceivable 
that ambiguity might sometimes arise, the reader or hearer being 
left in doubt whether the accompanying dative is one of agency 
(Exercise XI), or whether it is an indirect object. As a matter 
of fact, however, the context usually makes the meaning clear. 

VOCABULARY 

circumyenlG, 4, -vfini, -ventus, PetrOnius, -ni, m., Petronius, 

surround. salfis, -fltis, f., safety, salfiti 

discesstts, -fis, m., departure, esse, with a second dative, 

ignOscO, 3, IgnOvi, IgnOtum to save, 

est, pardon, forgive. See sinister, -tra, -trum, left (as 

the Rule in Exercise IX. contrasted with "right'*). 

mfirus, -1, M., wall, 

TRANSLATION 

121. I. On^ the departure of the leaders, Caesar was 
persuaded by his captains to pardon the whole army. 
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2. Though this matter has turned out very badly for the 
companies on^ the right wing, not even by words must the 
king be injured. 3. If through the help of the Indians 
we should be able to find a road by which to reach that 
tower, the enemy would not understand how ' we had come 
up * to their camp. 4. Though he * is equally enthusiastic,* 
there are some who prefer Cicero. 5. We were afraid 
that you would not be spared ; for Caesar knew^ that you 
led * the four hundred horsemen who had driven back the 
left wing. 

122. I. They will use horses, so that the enemy may not 
capture their children. 2. Forgive the boys ; for, though 
they have gone into the woods to fish, at New York I shall 
soon have given them an opportunity to work. 3. Do not 
urge Caesar not to send the infantry to Capua. 4. Let 
us not change • our^" design of waging war; for a very 
skillful" leader will soon be sent from London to help" 
us. 5. Do you know whether the dog and the horse are 
brave animals } 6. Did the right wings of the two armies 
advance ? 

123. A Heroic End 

Once, when Caesar was trying to take " a certain city, a 
very brave centurion clambered up^* the wall; and" 
another, named Petronius, rushed forward" with three 
men to the very" gate," where, however, he was sur- 
rounded" by the enemy and seriously** wounded. See- 
ing^ that he must die, Petronius shouted" to his men, 
"Though I cannot myself escape, I will at any rate" 
save" you.'* ^ So saying," he made a fierce attack upon 
the enemy, and having killed two " with his " sword, drove 
the others back a little.*^ The opportunity for escape* 
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being offered,* the soldiers quickly withdrew to our line ; 
but Petronius, though he had saved his men, himself" fell 
fighting before ^ the gate. 



1. What case expresses this 
time relation ? 

2. IM., of. 

3. i,e. by what means (sing.) . 

4. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XXXII, and observe care- 
fully the Law of Sequence. 

5. me. 

6. LU.^ of equal enthusiasm, 

7. Imperfect tense. 

8. i.e. had led. 

9. mutd, I. 

10. Omit. 

11. very skillful x lit.^ of the 
greatest skiU. 

12. Use a dative construction. 

13. expugno. 

14. c5n8cend5. 

15. atqne. 

16. pr6curr5,3,-€UCor]1or-ciirri, 
-curBnm 6Bt. 

17. ipse. 



18. Punctuate this clause with 
a semicolon. 

19. Express est at the end of 
the sentence only. 

20. graviter. 

21. i.e. realizing. Begin the 
sentence with qui, omitting " Pe- 
tronius " of the following clause. 

22. inquam (see Summary of 
Forms, p. 382). 

23. certe. 

24. you : put first in the clause, 
with the adv. second. 

25. ZJt., which (pi.) when he 
had said. 

26. Use a passive participial 
construction. 

27. pallium (adv.). 

28. effugid, 3, -fngl. 

29. d5. 

30. Cf. Remark i on p. 318. 

31. ad. 



EXERCISE XUII 

(124-126) 

THE ABLATIVE WITH COMPARATIVES 



MODEL SENTENCES 



Turris arbore altior est, The tower is higher than the tree. 
Turrim coUe altiOrem haMmus, We have a tower higher 
than a hill. 
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Rule. When two things are compared as greater or less 
in degree y and the first is designated by a nominative or 
accusative^ the other may be designated by an ablative. 

VOCABULARY 

Custer, -tri, m., Custer, manus, -fls, f., band (of 

ingenium, -ni, n., wits^ in- soldiers). 
sighty mind. 

Note i. On the declension of ingenium, see Note 2 on the 
Vocabulary of Exercise VI. 

Note 2. As nearly all nouns in -us of the fourth declension 
are masculine, observe with special care that manus is an excep- 
tion to the rule. 

TRANSLATION 

124. I. This route* is longer than that; but it is my 
custom' to travel always by the broader road. 2. I think 
that, because of his' liking for* hunting, the consul's son 
will remain in the country some* months ; for in the forests 
there is a great abundance* of all sorts of^ animals. 
3. Through the medium of their' children they will be 
pardoned ;* for you know that Pompey has been persuaded 
to spare all who are willing* to send their' children to 
him.*° 4. Since there is no one who understands that 
water is more powerful than fire, let us not waste" time 
longer here.** 5. Will Curio have been informed where 
the cavalry have gone and" why the enemy are not attack- 
ing his left wing.? 

125. I . Gaius is a boy of keen " wits ; but Marcus is 
better than he." 2. Twice the leaders of the infantry 
have given orders to their men** to advance to attack this 
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tower. 3. With great enthusiasm men*' are now^ trying 
to mount the wall, so as to have a better" chance to wound 
the centurions with arrows. 4. With reference to peace ^' 
more ambassadors* have already come; for at home 
their" citizens have no" food, though ze/^ have an abun- 
dant* supply of all things. 5. I shall go to Rome or to 
Capua to meet Caesar; for I know that his couiage only^ 
is greater than mine.** 6. If all should be persuaded to 
use their wits, surely* some one" would save* us. 

126. Custer's Last Fight 



Many years ago several regiments set out to drive* 
some Indians from their homes,*' and a" cavalry officer'* 
named Custer was sent ahead ** to attack the enemy. A 
part of his forces he** ordered to advance by another 
route,* so that he might make an assault upon the Indians 
from both sides'* simultaneously.** Thus it happened* 
that when he came suddenly in sight of the enemy's 
camp, he had with him*' only about three hundred men. 
Catching sight of* the little band, the Indians, who were 
about two thousand in number, at once burst forth from 
their* camp and made a fierce attack. Our men mean- 
while had dismounted,* and their' horses, frightened by 
the uproar,** now ran away. The cavalrymen kept up the 
fight** bravely until their' ammunition^ was gone,** and 
then they were all slain to a man** by the exultant** 
enemy. 

• 

1. Iter. 4. Ut,y of. For the govern- 

2. Translate by a verb (cf. ing noun, see the Vocabulary of 
the Vocabulary of Exercise XXIII, Exercise XXXIX. 

with Note i). 5. i,*, sever oL 

3. Omit. 6. i,e. supply. 
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7. all sorts of: onmis. 

8. Observe that this calls for 
an intransitive verb. 

9. Note that this clause is a 
part of the indirect discourse, and 
observe the Law of Sequence care- 
fully. 

10. Reflexive pronoun. 

1 1 . terO, 3, ttMy tritns. 

12. hie (adv.)- 

13. Ut.j or, 

14. &oer. 

15. ille. 

16. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XLL 

17. qaidam. 

18. IM.,, greater. 

19. Lit», with reference to (dS) 
suing for (peto) peace, 

20. ISgatus. 

2 1 . Reflexive or not ? 

22. Use nihil. 

23. Ut.y very great. 

24. ZJt.^tke courage (pfftitxkdb) 
of him only (gen. of solus). 

25. Place before the compara- 
tive. 

26. See the Note on the Vo- 
cabulary of Exercise XXL 



27. aliqois. 

28. Use a dative construction. 

29. ezpdUd. 

30. from their homes: lit.y 
from home (sing.). 

31. Lit,<i officer (pimelectus, -i, 
M.) of cavalry, 

32. praemittS, 3, -misiy -missus. 

33. Ut.y road, 

34. from both sides: utrimque 
(adv.). 

35. simuL 

36. Consult, if necessary, the 
Vocabulary of Exerdse X VL 

37. Cf. footnote 3 on Exercise 
III. 

38. i,e» noticing* 

39. desiliS, 4, -siliii. 

40. i,e, noise, 

41. pngnd (imperfect tense). 

42. IJt,y weapons. 

43. be gone: dSfido, 3, -fSd 
(-fectns) ; use here the perfect 
tense. Punctuate this clause with 
a semicolon, omitting the following 
"and." 

44. Lit,^ to (ad) one {man). 

45. gastliiis, ••ntis (partic., 
used as adj.). 



EXERCISE XLIV 

(127-128) 

CONTRARY TO FACT CONDITIONAL SENTENCES 



Two classes of conditional sentences have already been 
treated, namely, Simple and Vague Future. There still 
remains a third class, known as Contrary to Fact — a type 
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of conditional sentence peculiar in that it carries with it 
the implication that the suppositions made ^x^ false. Thus 
we say in English : 

" If the boys were here " (implying that they are not 
present). 

" If the boys had been here " (implying that they were 
not present). 

Observe that the first of the above illustrations has to 
do with what is not, and the second with what was not — 
a distinction which is marked by the terms Present Coa- 
trary to Fact and Past Contrary to Fact. 

MODEL SENTENCES 

Si nOUs plfis pecuniae esset, non rurl essSmus, If we had 
more money, we should not be in the country* 

Si plfis pecuniae Caesar! dedisset, certiOrSs fact! essStis, 
If he had given more money to Caesar, you would have 
been informed. 

Si Caesar turn ROmam vSnisset, nunc nObis satis pecuniae 
esset, If Caesar had come to Rome at that time, we should 
now have plenty of money. 

In the last of these Model Sentences, note that the 
conditioning clause is Past Contrary to Fact, while the con- 
clusion is Present Contrary to Fact — a very frequent com- 
bination. 

Rule. Present Contrary to Fact Conditional Sentences 
require the imperfect subjunctive^ Past Contrary to Fact the 
pluperfect subjunctive, 

VOCABULARY 

eruptlO, -Onis, f., sally^ sortie. sp€s, -ei, f., hope. 
regis, -Onis, f., region. 
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TRANSLATION 

127. I. If Caesar had been at Capua, he would have 
given orders to the soldiers of the left wing not to spare 
the slaves. 2. If this tree were taller than the other, its 
shadow ^ would be longer. 3. If, on his departure, Caesar 
had said that the townspeople must be pardoned,* they ' 
would now be safe. 4. If through your help I should find 
a scoiit of equal daring, the general would send him very 
quickly to the tower. 5. If you had remained at home, 
and your * brother had not been sent from Rome into the 
country,^ Curio would be urging me not to remain * in the 
city. 6. Gains is informed ^ that by many things this ani- 
mal is very easily injured. 7. Do not pardon these com- 
panies which refused to cross the river. 

128. A Successful Maneuver 

When the fight had now gone on • for six hours at • the 
fortifications, our men would certainly"* have been de- 
feated, if " two centurions, men of keen insight," had not " 
run to Balbus, saying that a sudden " sortie ought to be 
made at once. Hearing this, and thinking that that" was 
the sole " hope of escape," the commander gave orders to 
his men that, when the signal" was given, they should 
rush forth by all the gates, and make a very fierce assault 
upon the enemy. And so, when the signal was heard, the 
soldiers made a sudden sortie, and " gave the enemy no " 
opportunity to realize" what was taking place,** but on 
every side surrounded and killed ** the inhabitants of that 
region, who had come together with the greatest enthusiasm 
from all the nearest " mountains, hoping to get possession 
of " our camp. 
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1. umbra. 

2. Note that this calls for an 
intransitive verb. 

3. illd. 

4. How many persons are ad- 
dressed ? 

5. into the country : tmrk%\zXe 
in the same way as ^* to the coun- 
try." 

6. Observe the Law of Se- 
quence carefully. 

7. Present tense. 

8. Use pugn5. 

9. ad. 

10. oerte or piofect5 ? (cf. the 
Note on the Vocabulary of Exer- 
cise XXI). 

11. if , . . not: nisi (conj.). 

12. See the Vocabulary of Ex- 
ercise XLIII. 

13. repentlnua, -a, -am. 



14. The fender is determined 
by the predicate noun. 

15. i,e. the only, 

16. effugifl, 3, -ffigl. 

17. signum. Make thb a 
participial clause. 

18. and . . . no: Ut,j nor . . . 
any (ftllus). 

19. c5gn5sc5. 

20. Ut,^ what (quid) was being 
done, 

2 1 . These verbs may be placed 
before their object, so as to bring 
the latter nearer to the relative 
clause dependent upon it. 

22. prozimus, -a, -urn. In this 
phrase, the word for "alP may 
precede the preposition. 

23. i.e, hoping that they would 
get possession of. 



EXERCISE XLV 

(129-130) 

THE FUTURE IMPERATIVE 

Taking yocO as a model, the forms of the future im- 
perative are as follows : 



2d person 
3d person 



Active 
Singular Plural 

vocfttO vocfttote 
vocfttO vocantO 



Passive 
Singular Plural 

vocfttor 

vocfttor vocantor 



Turning to the Summary of Forms, learn the future im- 
perative of all other verbs, regular and irregular, noting 
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that everywhere there is found the same close analogy 
between the forms of the third person of the present indica- 
tive and the corresponding forms of the future imperative. 



MODEL SENTENCES 



ItO, 



sequltor, 



Thou shalt go. 
He shall go. 

Thou shalt follow. 
He shall follow. 



amantor, They shall be loved. 

Note. The future imperative is somewhat formal and old- 
fashioned ; hence the rather stilted style of some of the above 
renderings. 

VOCABULARY 



absum, -esse, ftfui (future 

partic. flftttfirus), be away, 

be distant, 
Aegyptus, -i, f., Egypt, 
Alexandria, -ae, f., Alex- 

andriay the name of a city 

of Egypt. 
PSlfisium, -si, N., the name 

of a city of Egypt 



Pharsftlus, -I, f., the name 
of a city of Greece. 

Ptolomaeus, -1, m., Ptolemy. 

responde(3, 2, -sponti, -spdn- 
sum est, reply; answer 
(with dat. of the person 
spoken to): may be con- 
strued with indirect dis- 
course. 



TRANSLATION 

129. I. Thou shalt be king of the Gauls. 2. Each band 
shall come to assist. 3. Ye shall bring to the king gifts 
greater than these. 4. There shall be peace; for the 
envoys* have persuaded the king to spare the consuls. 
5. They* shall be killed ; but we have given orders that' 
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the children be not' injured. 6. Hear ye, and announce 
what* must be done; for the king's messengers will not 
easily be persuaded. 7. They shall conduct * the envoys ^ 
to the river. 8. Ye shall warn those* who hve in the 
valleyfe. 9. There shall be safety and hope. 10. Thou 
shalt give ear^ and spare. 11. Ye shall go by the long- 
est road. If this ' had always been done, we should now 
have no war. 12. Thou shalt ever* try to make peace. 

130. Pompey's Fate 

After Pompey had been defeated at Pharsalus, he fled 
by ship " to Pelusium. There " he found " that Ptolemy, 
king" of Egypt, was not far" away with an army. He 
therefore sent messengers to urge the king to allow him " 
to go " to Alexandria for shelter." But as " Ptolemy was 
a boy in years," friends " of his " father were helping him 
in the management of business;" and they," fearing" 
that Pompey might" attempt to get possession of all" 
Egypt, answered the messengers graciously," but sent 
back*^ with them two soldiers to kill Pompey. On the 
arrival of these,' the defeated general was persuaded to 
embark upon" a small ship to go" to the king; whereupon'® 
he was promptly" murdered by the soldiers. Had he 
chosen" to remain upon his own " ship, perhaps he would 
have fought with Caesar again a few months later. 

1. ue. ambassadors. 8. Use a relative, placing it 

2. ille. properly in the sentence. 

3. that . . . not: not a result 9. i.e. always. 
clause. 10. Use the pi. 

4. quid. II. Ut. J where. 

5. diducS, 3, -^fizi, -dnctui. 12. Lit., was informed, 

6. PI. of is. 13. Be careful to write the cor- 

7. audid. rect case. 
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1 4 . not far : baud longC . Place 
next to the verb. 

1 5 . Reflexive pronoun. 

\(). go , . . for shelter: re- 
fugi5, 3, -fiigi. 

17. i.e, since. 

18. Z//., in age (aetis, -fitis, p.). 
For syntax and word order, cf. 
such phrases as numerS superior. 

19. amicus, -i, m. 

20. Omit. 

21. Za^., in managing business 
(rSs ger5). Express the prepo- 
sition. 

22. and they : \i&^ ^. 

23. If translated by a cmn- 



clause, what determines the tense 
here? 

24. Not possum. 

25. Lit .^t entire. Note the gen- 
der of the word modified. 

26. c5miter (adv.). 

27. remittd, 3, -misi, -misBUs 

28. i.e. board. 

29. penrenid. 

30. qud factd (abl. absol.). 

31. IM.y without delay. 

32. i.e. if he had preferred. 
Make a relative the subject of this 
sentence. 

33. See the Note on the Vo- 
cabulary of Exercise XXXVII. 



SUMMARY OF FORMS 



NOUNS 



Thb First or A-Declension 



mSnsa, f. 







SUfGULAR 




Plural 




Nom. 




mSnsa 




mensa« 




Gen. 




mSnsM 




mdnslnun 




Dat. 




mSnsM 




mgnsif 




Ace. 




mSnsam 




miosis 




Abl 




mSnsft 




mensis 








The Second or O-Peclension 






hortus, M. 


puer, M. 


agar, m 

Singular 


vlr, M. 


malum, » 


Nom. 


hortns 


puer 


ager 


vir 


m^um 


Gen. 


hortf 


pueri 


agri 


viri 


mall 


Dat. 


hortS 


puerS 


agrS 


virt 


maid 


Ace. 


hortum 


puenun 


agnun 


viram 


malum 


Abl. 


hort5 


puerS 


agrt 
Plural 


vir6 


m&15 


Nom. 


horti 


puerl 


agri 


viri 


mftla 


Gen. 


hortdnun 


puerSmm 


agrSrnm 


virGrum 


m§15rum 


Dat. 


hortis 


puerls 


agris 


viris 


malis 


Ace. 


hortds 


puer58 


agrds 


vir5s 


mala 


Abl. 


hortis 


pueris 


agris 


viris 


malis 



Note i. Masculines in -us have, in the singular, a special voca- 
tive form, as M&rce, coque, etc. By exception, filius and proper 
names in -ius are shortened in this case, e.g, fill, Standi'si, etc. 

Note 2. As in the vocative singular, filius is shortened also in 
the genitive singular to filL This same shortening occurs in the 

545 
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genitive singular of all proper names in -ins and -ium, and of 
a few common nouns in -ium, e.g. PompSi, LoncUi^ ingM, etc. ; 
but the locative is not thus abbreviated {e.g. Londinii, '' at Lon- 
don"). 

Note 3. HumttSy -i, f., forms the locative Immi, ''on the 
ground." 

The Third Declension 
Contonaiit Stenui 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Abl. 



flte, M. 



fids 

flaris 

flari 

flarem 

flare 



arbor, f. 

Singular 

arbor 

arborit 

arbor! 

arborem 

arbore 



UtttS, N. 



ntus 

lltorii 
litori 
Utos 
litore 



Nom. flarif 

Gen. flamm 

Dat. flaribns 

Ace. flaris 

Abl. flaribns 



Plukal 

arborSs 

arbomm 

arboribiis 

arborSs 

arboribns 



litoFa 

lltomm 

litoribiis 

Gtora 

Htoribiis 



Note. Rfts^ rfiris, n., has the locative rfiri, '' in the country." 



I-Stams 



ignis, M. torris, f. valMs, f. mare, n. animal, n 









Singular 






Nom. 


ignis 


turris 


vallSs 


mare 


animal 


Gen. 


ignis 


turris 


vallis 


maris 


animilis 


Dat. 


igni 


turri 


valli 


marl 


animtli 


Ace 


ignem 


turrim 
turrem 


vallem 


mare 


animal 


Abl. 


igni 
igne 


tiirri 
turre 


valle 


mail 


animal] 
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Plural 


Nom. 


igngs 


turres 


valISs 


Gen. 


igniom 


turrium 


vallium 


Dat. 


ignibus 


turribns 


vallibns 


Acq. 


ignis 


turns 


vallis 




ignSs 


turres 


valles 


Abl. 


ignibns 


turribus 


vallibns 



maria 



mana 



anim^lia 
animaliani 
> animalibns 
animalia 

animalibns 



The Fourth or U-Declension 





exercittts, m. 




Singular 


Plural 


Nom. 


exerdtns 


exercitSs 


Gen. 


exercitfis 


exercituum 


Dat. 


exercitni 


exerdtibns 


Ace. 


exerdtum 


exercitfis 


Abl. 


exerdtn 


exercitibus 



cornfi, N. 



Singular 


Plural 


comfi 


cornna 


comns 


comuum 


comu 


cornibns 


cornfi 


cornoa 


comfi 


comibus 



Note. The few feminines of this declension follow the inflec- 
tion of ezercitas. 



The Fifth or E-Declension 





di€8, M. 


(and F.) 




Singular 


Plural 


Nom. 


diss 


diss 


Gen. 


diSi 


diSmm 


Dat. 


die! 


diSbns 


Ace. 


diem 


diss 


Abl. 


diS 


diebns 





Xh% 


F. 


Singular 


Plural 


rSs 




rSs 


le! 




rSnim 


lei 




rSbQS 


rem 




rSs 


rS 




rSbus 



Note i. In the genitive and dative singular of nouns of this 
class, the characteristic 6 is retained only when preceded by a 
vowel, as in diSi (contrast rK and spSi). 

Note 2. DiSs is always masculine in the plural, and usually so 
in the singular. 
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Irregular Nouns 



deoB, M. 


bOs, M. and 


F. 


domus, F. 


vis, F 


* 


Singular 






Nom. dens 


b68 




domus 


V18 


Gen. •(?-- 


bovii 




domOs 


^^^* 


Dat. de6 


bovi 




domul 
domS 


^— 


Ace. denin 


bovem 




domttm 


vim 


Abl. de6 


bove 




domS 
domfi 


^ 



Plural 



Nom. 


del 
dil 
di 


bovis 


domfls 


vilCs 


Gen. 


dedmm 


bovum 


domuttin 


vTiium 




dettm 


boom 


domdnun 




Dat. 


dels 
diis 
dis 


bQbus 
bobus 


domibus 


viribuf 


Aoc. 


deOs 


bovis 


domSs 
domfis 


viiis 
vTris 


Abl. 


dels 
dils 
dIs 


bdbiis 
b6biis 


domibus 


viribus 



NoTR. ]>oaitts forms tbe locative dond, " at home." 
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ADJECTIVES 
First and Second Declensions 

bonus, -a, -urn 







Singular 






Plural 






Masc, 


Fem, 


Neut. 


Masc, 


Fem. 


NetU, 


Nom. 


boniis 


bona 


bonum 


boni 


bonae 


bona 


Gen. 


bon! 


bonae 


boni 


bondrum 


bon&rum 


bondrum 


Dat. 


bond 


bonae 


bonS 


bonis 


bonis 


bonis 


Ace. 


bonum 


bonam 


bonum 


bonSs 


bon&s 


bona 


Abl. 


bon5 


bon& 


bond 


bonis 


bonis 


bonis 



miser, -era, -eriim 



Nom. miser misera miserum 

Gen. miseri miserae miseri 

Dat. miserS miserae miserd 

Ace. miserum miseram miserum 

Abl. miserd mber& miserd 



miseri miserae misera 

miserdrum miser&rum miserdrum 

miseris miseris miseris 

miserQs miseras misera 

miseris miseris miseris 



Nom. piger 
Gen. pigri 
Dat. pigrd 
Ace. pigrum 
Abl. pigrd 



piger, -gra, -grum 



pigra pigrum 

pigrae pigri 

pigrae pigrd 

pigram pigrum 

pigril pigrd 



pigri pigrae 

pigrdrum pigr&rum 

pigris pigris 

pigrds pigras 

pigris pigris 



pigra 

pigrdrum 

pigris 

pigra 

pigris 



Third Declension 

Consonant Stoma 
The Present Participle 

VOCans 

Nom. vocdns vocans vocans vocantds vocantds vocantia 
Gpii. vocantis vocantis vocantis vocantium vocantiun vocantium 
Dat. vocanti vocanti vocanti vocantibus vocantibus vocantibus 
Ace. vocantem vocantem vocans vocantds vocantSs vocantia 

vocantis vocantis 
Abl. vocante vocante vocante vocantibus vocantibus vocantibus 
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The Comparative 

altior, -ior, -ius 







Singular 




Plurat. 






Mate, 


Fern, Neut, 


Masc, 


Fim, 


NnO. 


Nom. 


altior 


altior altius 


altidrSs 


altidrSs 


altidra 


Gen. 


altioris 


altioris altioris 


altiomm 


altiomm 


altidrum 


Dat. 


altiori 


altiori altiori 


altioribns 


altioribns 


altioribns 


Ace. 


aldorem 


altiorem altius 


altiores 


altiores 


altidra 


Abl. 


altiore 


altiore altiore 


altioribos 


altidribus 


altioribns 






plfis 






Nom. 






plurSs 


plurSs 


plura 


Gen. 




pluris 


pluriom 


plurium 


plurium 


Dat. 






pluribus 


pluribus 


pluribns 


Ace. 




plus 


plurgs 
pluris 


plures 
pluris 


plura 


Abl. 




plure 


pluribus 


pluribus 


pluribns 



Remark. The few singular forms of plfts are restricted to noun 
use. 

Note. Complftr6B is declined in the same way as the plural of 
pl&8, excepting that the nominative and accusative neuter are 
sometimes written compltbia. 



Mixed Stems 



{One Terminaii&H) 
audAz 





SmOULAR 






Plural 






Masc, 


Fern. 


Neut. 


Mase, 


Fern. 


NmL 


Nom. 


audax 


audax 


audax 


audaoSs 


audacSs 


aud&da 


Gen. 


audacis 


audacis 


audacis 


audacinm 


audidnm 


aud&cinm 


Dat. 


audaci 


audaci 


audaci 


audacibus 


aud&cibns 


aud&dbns 


Ace. 


audaeem 


audaeem 


audax 


audacis 
audacSs 


audads 
audaces 


audada 


Abl. 


audaci 


audaci 


audaci 


audacibus 


audacibus 


audacibus 
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I-Stems 



(Two TirmdnatioHs) 









fortis 


(-is), -e 










SiNGULAJt 






Plural 






Moic, 


Fern. 


Neut. 


Masc, 


Fern, 


Niut. 


Nom. 


fortis 


fortis 


forte 


fortSs 


fortes 


fortia 


Gen. 


fortis 


fortis 


fortis 


fortimn 


fortimn 


fortimn 


Dat. 


forti 


forti. 


forti 


fortibus 


fortibus 


fortibus 


Ace. 


fortem 


fortem 


forte 


fortis 
fortSs 


fortis 
fortSs 


fortia 


AbL 


forti 


forti 


forti 


fortibus 


fortibvs 


fortibus 



(Three Terminatums) 

&cer, &cri8, &cre 



Nom. 


acer 


2Lcris 


§cre 


acrSs 


§cr«s 


&criA 


Gen. 


acris 


acris 


acris 


acrimn 


acrium 


acrimn 


Dat. 


acri 


acri 


acri 


acribus 


Hcribus 


Slcribus 


Ace. 


acrem 


acrem 


acre 


acris 
acrSs 


acris 
acres 


acria 


Abl. 


^cA 


icri 


acri 


acribus 


acribus 


acribufl 



The Comparison of Adjectives 





Regular 




Irregular 




Posit 


Compar, 


SuperU 


Posiu 


Compar, 


Superl. 


alius 


altior 


altissimus 


bonus 


melior 


optimus 


amins 


amantior 


amantissimus 


(inferus) 


inferior 


infimus 
imus 


audaz 


audacior 


audacissimns 


magnus 


maior 


nuudmus 


fortis 


fortior 


fortissimus 


malus 


peior 


pessimus 


acer 


icrior 


acerrimus 


multus 


plus (noun) 


plSrimus 


miser 


miserior 


miserrimus 


parvus 


minor 


minimus 


similis 


similior 


simillimus 


- 


superior 


supremus 
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Note i. Whether an adjective in -er retains the e in the 
comparative or not, is indicated by the genitive of the positive ; 
thus, gen. miseri, compar. miserior, but gen. ftcris, compar. ficrior. 

Note 2. Adjectives with superlative in -limus are : similis, 
dissimilis, facilis, difficilis, gracilis, and humilis. 

Note 3. Both adjectives and adverbs may be compared by 
prefixing the adverbs magis and mazimS to the positive. This is 
the only method of comparison possible for adjectives in -us pre- 
ceded by a vowel (e^, idOneus, magis iddneus, mazimS iddneus). 

The Comparison op Adverbs 





Regular 




iRRKGULiUl 




A«/. 


Compar, 


Superl, 


Pont, 


Compar, 


SuperL 


longi 


longins 


longissimg 


difi 


diutins 


difitissimi 


tGtd 


tutius 


tutissimS 


libenter 


libentius 


Ubentissimi; 


audacter audacius audacissime 




magis 


msTlmft 


fortiter 


fortius 


fortissime 


m&tfirS 


m&tnriiis 


mitdrrime 


&criter 


acrius 


&cerrimS 






mitfirissimS 


celeriter celerius 


celerrimS 




minus 


minims 


facile 


facilins 


faciUimS 


prope 


propins 








Numerals 




- 






ftnus, 


-ai -urn 








Singular 




Plural 






Mase, 


Fem, Neitt, 


Mase, Fem. 


Neui. 


Nom. 


unus . 


una unum 


uni unae 


una 


Gen. 


unlns 


unius ui^us 


unSrum uninun un5rum 


Dat. 


uni 


uni uni 


unis unis 


unis 


Ace. 


UQum 


unam unum 


unds unit 


una 


Abl. 


un5 


una un5 


unis unis 


unis 



Note. Eight other adjectives exhibit, in the genitive and dative 

singular, the same irregularity as finus. They are : alius, alter 

(gen. alterius) ; Ullus, nUllus ; uter (-tra, -trum), neuter (-tra, 

trum) ; sOlus, and tOtus. Of these eight, alius has additional 
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peculiarities : its nonter singular, nominative and accusative, is 
aliud ; and in the genitive singular it borrows alterius from4alter. 





duo, duae, 


duo 


tr§8, tr^, 


tria 






Plural 






Plural 






Masc, 


Fem, 


Neui. 


Masc, 


Fem, 


Niut 


Nom. 


duo 


duae 


duo 


trSs 


trit 


tria 


Gen. 


du5rain 


duimm 


dudnun 


trium 


trium 


trium 


Dat. 


du5bii8 


du&bus 


du5bu8 


tribQS 


tribns 


tribus 


Ace. 


duo 
du58 


duas 


duo 


ti«i 
trie 


tr68 
trie 


tria 


Abl. 


dudbus 


du&bQS 


dudbiis 


tribns 


triboa 


tribus 



Note. The declension of ambO follows that of duo, excepting 
that the final vowel of the form ambO is ever3rwhere long. 



List op Numerals 



Cakdinal 


Ordinal 


I. &ntt8 


primus 


2. duo 


•ecundus or altar 


3. trii 


tertiua 


4. quattior 


quirtns 


5. qidnfM 


quintna 


6. MX 


aeztoa 


7. Mpttm 


Septimus 


8. oct5 


oct&ms 


9. noTvm 


ndnus 


ID. dacsm 


dscimus 


II. findedm 


undedmus 


12. duodedm 


duodecimus 


13. trededm 


tertius decimus 


14. quattnordAcini 


quartus decimus 


15. qnlndecim 


qtdntus decimus 


16. 8§decim 


seztus decimus 


17. Mptendedm 


Septimus dedmns 


18. dnodSvIginti 


dttodivIcSsimus 


19. flndSvIginti 


und8ylc8simus 


20. Yiginti 


vicSsimus 
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21. 


yiginti unus 


yicisimus primus 


♦ 


unus et yiginti 


unus et yicesimus 


22. 


yiginti duo 


yicesimus secundus 




duo et yiginti 


alter et yicisimus 


28. 


duodgtriginta 


duodetricesimus 


29. 


undetrigint& 


undgtricesimus 


30- 


triginta 


tricSsimus 


40. 


quadragint& 


quadragesimus 


50. 


quinquaginta 


quinquagesimus 


60. 


sexaginta 


sezagesimus 


70. 


septuaginta 


septuagesimns 


80. 


oct5gint& 


octdgesimus 


90. 


non&ginta 


nonaggsimus 


99- 


undecentum 


undecentesimns 


100. 


centum 


centesimus 


lOI. 


centum unus 


centesimus primus 




centum et unus 


centesimus et primus 


200. 


ducenti, -ae, -a 


ducentesimus 


300. 


trecenti, -ae, -a 


trecentesimus 


400. 


quadringenti, -ae, -a 




500. 


quingenti, -ae, -a 


quingentesimus 


600. 


sescenti, -ae, -a 


sescentesimus 


700. 


septingenti, -ae, -a 


septingentesimns 


800. 


octingenti, -ae, -a 


octingentesimus 


900. 


nongenti, -ae, -a 


n5ngentgsimus 


1000. 


mille (pi. milia, -ium, n.) 


millesimus 



Note. Observe that, from 1 8 to 90, the two numerals preced- 
ing each of the tens are formed by subtraction, e,g. duodStrigintft, 
" twenty-eight " {lit " two from thirty "), andSquadrSgintft, "thirty- 
nine" (///. "one from forty"), etc.. Note too that, from 21 to 
98, in numerals represented by combinations {e,g. trigintft dno or 
duo et triginUl), the conjunction et is used whenever the smaller 
numeral is put first {cf. English "two tf«d^ thirty"). 
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PRONOUNS 












Pbrsonal 








First Penon 




Second Penon 




ego 








tn 




Singular 


Plural 




SiNGULAF 


I Plural 


Nom. 


ego 


nds 




tfi 


yQs 


Gen. 


mei 


nostnun 


tal 


yeetmm 






nostri 






yestil 


Dat 


mihi 


ndbis 




tibi 


Ydbis 


Ace 


mS 


nOs 




ti 


yQe 


Abl. 


m9 


n5bi8 




ts 


Y5bl8 


^ 










Third Person 






Third Person 




Refleziye 



Is, ea, id sol (gen.) 









Singular 










Mase, 




Fern. 


NeuL 




All Genders 


Nom. 


is 




ea 


id 






Gen. 


eins 




eins 


eins 




sol 


Dat. 


el 




el 


el 




Sibi 


Ace. 


enm 




earn 


id 




sS 
sgsS 


Abl. 


e9 




ea 

Plural 


e6 




sS 
sM 


Nom. 


e!,ii,I 




eae 


ea 






Gen. 


edrom 




e&ram 


eSrum 




sul 


Dat. 


eis, lis, 


!s 


eis, lis, Is 


els, Us, 


Is 


sibi 


Ace. 


e5s 




e£8 


ea 




sS 
sSsS 


Abl. 


elS) lis, 


is 


eis, lis, Is 


els, ils, 


is 


sS 
sM 
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Note i. The oblique cases of ego and tfi serve as the re- 
flexive of the first and second persons. 

Note 2. The personal pronoun is, ea, id is used also as an 
adjective meaning " this," or " that." 









Demonstrative 








hie. 


haec, hoc 


Singular 


ilk 


, ilia, 


iUud 




Masc, 


Fern, 


Neui, 


Masc, 


Fern. 


Neut. 


Nora. 


hic 


haec 


hoc 


ille 


Ula 


illud 


Gen. 


huius 


huius 


huius 


illius 


Ulius 


illius 


Dat. 


huic 


huic 


huic 


illi 


illi 


illi 


Ace. 


hunc 


hanc 


hoc 


ilium 


illam 


illud 


Abl. 


hoc 


hac 


hdc 

Plural 


1115 


iU& 


1115 


Nora. 


hi 


hae 


haec 


illi 


illae 


ilia 


Gen. 


honun 


harum 


hdrum 


ill5rum 


illarum ill5rum 


Dat. 


his 


his 


his 


iUis 


illis 


illis 


Ace. 


h58 


has 


haec 


11158 


illfls 


ilia 


Abl. 


his 


his 


his 


illis 


illis 


illis 



Note. The demonstrative pronoun iste, ista, istad is declined 
in the same way as ille. 





Intensive 




Of Identity 




ipse, 


ipsa, ipsum 


idem. 


eadem, 


idem 








Singular 








Masc, 


Fern. 


Neut. 


Masc, 


Fem, 


Neut, 


Nom. 


ipse 


ipsa 


ipsum 


idem 


eadem 


idem 


Gen. 


ipsius 


ipsius 


ipsius 


eiusdem 


eiusdem 


eiusdem 


Dat. 


ipsi 


ipsi 


ipsi 


eidem 


eidem 


eidem 


Ace. 


ipsum 


ipsam 


ipsum 


eundem 


eandem 


idem 


Abl. 


ips5 


ipsa 


ips5 


e5dem 


eadem 


e5dem 
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Plural 





Masc. 


Fern, 


Neut, . 


Masc, 
eidem 


Fern. 
eaedem 


Neut, 
eadem 


Norn. 


ipsi 


ipsae 


ipsa 


ildem 
idem 






Gen. 


ipsdrom 


ips&rom 


ips5rum 


edrundem 
eisdem 


eirundem 
eisdem 


edrundem 
eisdem 


Dat. 


ipsis 


ipsis 


ipsis 


iisdem 
isdem 


usdem 
isdem 


iisdem 
isdem 


Ace 


ips58 


ips&s 


ipsa 


edsdem 
eisdem 


easdem 
eisdem 


eadem 
eisdem 


Abl. 


ipsis 


ipsis 


ipsis 
Interrog/ 


iisdem 
isdem 

• 

lTIVE 


Usdem 
isdem 


iisdem 
isdem 






qui (quis), quae, 


quod (quid) 






< 

1 


Singular 






Plural 






Mate, 


Fern, 


Neut. 


Masc. 


Fern, 


Neut, 


Nom. 


qui 
quis 


quae 


quod 
quid 


qui 


quae 


quae 


Gen. 


cuius 


cuius 


cuius 


quSrom 


quSrom 


qudrum 


Dat. 


cut 


cut 


cui 


quibus 


quibus 


quibus 


Ace. 


quern 


quam 


quod 


qu5s 


quas 


quae 


. 






quid 








Abl. 


qu5 


qu& 


qu5 


quibus 


quibus 


quibus 



Note. This pronoun may be u^ed either as an adjective or as 
a noun. In the noun use, quis replaces qui (singular), quid re- 
places qnod, and the feminine is lacking throughout 



Relative 



qui, quae, quod 



The forms of this pronoun are identical with the forms of the 
interrogative pronoun given just above, excepting that quis and 
quid are lacking. 
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qui (quis), qua, 


quod (quid) 








Singular 






Plural 






Masc» 


Fern. 


Neut. 


Masc» 


Fern. 


Neia. 


Nom. 


qui 
quia 


qua 


quod 
quid 


qui 


quae 

• 


qua 


Gen. 


cuius 


cuius 


cuius 


qu5nim 


quarum 


quSrum 


Dat. 


cui 


cui 


cui 


quibus 


quibus 


quibus 


Ace. 


quern 


quam 


quod 
quid 


quos 


quas 


qua 


Abl. 


quo 


qu& 


qu5 


quibus 


quibus 


quibus 



Note. This pronoun may be used either as an adjective or as 
a noun. In the noun use, quia replaces qui ( singular) , quid re- 
places quody and the feminine is lacking throughout. 



aliqui (allquis), aliqua, aliquod (aliquid) 



Masc, Fern. 



Neut, 



Nom. aliqm aliqua aliquod 

aliquis aliquid 

Gen. alicuius alicuius alicuius 

Dat. alicui alicui alicui 

Ace. aliquem aliquam aliquod 

aliquid 

Abl. aliqud aliqua aliqu5 ' 

Note. The adjective and noun 
same rule as that for indefinite qui 



Masc. Fern. 

aliqui aliquae 



Neut. 
aliqua 



aliqudrum aliquarum aliqu5rum 
aliquibus aliquibus aliquibus 
aliquds aliquas aliqua' 

aliquibus aliquibus aliquibus 

use of this pronoun follows the 
(quia) immediately preceding. 



quisque, quaeque, quodque (quidque) 

Except that it has but one form in the nominative singular 
masculine, this pronoun is inflected exactly as interrogative qui 
(quia). When it is used as a noun, the feminine is lacking 
throughout, and quidque (spelled also quicque) replaces quodque. 
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quidam, quaedam, quoddam 
(quiddam) 



quisqiumij, , qulcquam 



Singular 





Mate. 


Pirn. 


Nemi. 


Nom. 


qiddjun 


qnaadam 


qnoddam 
quiddam 


Gen. 


cniiifdaiii 


coiutdam 


cniuadam 


Dat. 


caidam 


caidam 


caidam 


Ace 


qnendam 


qnandam 


qaoddam 
qaiddam 


Abl. 


qii5d«iii 


qQidam 


qaodam 



Masc» 



NnU. 



qoisqaam qaicqaam 

caioaqaam caiaiqaam 

caiqaam caiqaam 

qnemqaam qaicqaam 

qoSqaam qoSqnam 



Plural 

Nom. qiddam qaaedam qaaedam 

Gen. qafinmdam quarandam qadnmdam 

Dat. qaibaadam qaibasdam qaibaadam 

Ace. qaSsdam qaSsdam qaaedam 

Abl. qaibaadam qaibaadam qaibaadam 



No plural 



Note i. The pronoun quidam may be used either as an adjec^ 
tive or as a noun. In the noun use, quiddam replaces quoddam. 

Note 2. Quisquam is seldom used excepting as a noun. The 
neuter form quicquam represents another spelling of quidquam. 



Indefinite Relative 



quicumque, quaecumque, quodcumque 

whoever^ whatever^ whatsoever 

The declension of this pronoun is the same as that of the rel- 
ative qui, ue, it has no quia or quid forms. 
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REGULAR VERBS 

The First or A-Conjugation 
vocO, vocftre, voc&vi, voc&tus 





ACTIVE 


PASSIVE 






Indicative 


Subjunctive 


Indicative 


Subjunctive 






voc5 


vocem 


vocor 


vocer 






vocis 


vocis 


voc&ris 
voc&re 


vocStis 
vocSre 




Present 


vocat 


vocet 


voc&tor 


vocStor 






vocftmns 


vocSmus 


voc&mnr 


vocSmnr 






vocfitis 


vocStis 


voc&min! 


vocSminI 






vocant 


vocent 


vocantnr 


vocentor 






voc&bam 


voc&rem 


voc&bar 


voc&rer 






voc&bis 


voc&rSs 


voc&b&ris 
voc&b&re 


vocarSris 
voc&rere 




Im- 


vodlbat 


voc&ret 


voc&b&tnr 


voc&ritur 




perfect 


voc&bftmu8 


voc&rimus 


voc&b&mur 


voc&rSmur 






vocftbatis 
voc&bant 


voc&retis 
voc&rent 




voc&rimini 
voc&rentur 




• 


voc&bantur 






voc&b9 




voc&bor 




• 




voc&bia 




voc&beris 
voc&bere 






Future 


vocftbit 

voc&bimns 

voc&bitis 

voc&bunt 




voc&bitnr 

voc&bimur 
voc&biminl 
voc&buntur 








^ vocavi 


voc&verim 


vocatus sum 


' vociStus sim 






vocavisti 


vocAveris 


voc&tus es 


vocatus sis 






vocavit 


vocSverlt 


vocatus est 


voc&tus sit 




Perfect 


voc&vimua 


voc^verlmus 


voc&ti sumus 


voc&ti simus 






vocavistis 


vocSveiftis 


vocati estis 


vocStI sitis 






vocaverunt 


voc^lverint 


voc&ti sunt 


vocSti sint 






vocavere 
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ACTIVE 


PASSIVE 




Indicative 


SUBJUNCnVB 


Indicative 


Subjunctive 




vocaveram 


vocavisiem 


vodttua aram 


vocatua eaaem 




vocaveris 


vocaviaait 


vocatnaexia 


vocitua eaaSa 


Plu- 


vocaverat 


vocavisiet 


vodttna arat 


vocatua eaaet 


perfect 


vocaverftmns 


vocavisaSmna 


vocati arimiia 


vocati eaaimua 




vocaveritis 


vocaviaaStia 


vocatieritia 


vocdti aaaStia 




vocaverant 


vocaviaaent 


vocati arant 


vocati aaaent 




[ vocaverC 




vodttnaaid 






vocaveris 




vocdtuaaria 




Future 


vocaverit 




vocitiiaeilt 




Perfect 


vocaverimns 

vocaveritis 

vocdverint 




vodlti arinma 

vodLtiaiitla 

vodltiamiit 


• 






Imperative 






StNGUIAR 


PLURAL 


singular 


plural 


Present 


voc4 


voc&ta 


voc2ie 


vodLmiid 


Future 


vodlt 
voc&t5 


vocatdte 
vocantd 


voc&tor 
voc&tor 


vocantor 






Participle 




Present 


vodUis 








Perfect 






voc&tua, -A, -HOI 


i 


Future 


voc^turas, -A, 


-am 










Infinitive 




Present 


vocftre 




vodxl 




Perfect 


vocSvisse 




vodltoaaaaa 




Future 


vocatOms essi 
Gerund 


) 


vocitamlil 
Gerundive 




Gen. 


vocandi 




vooandaa, -a, Htm 


Dat. 


vocandO 








Ace. 


vocandom 








Abl. 


vocandO 


Supine 










voc^tnm, vocAtQ 
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The Second or E-Conjugation 
habeO, 'habere, habui, habitus 





ACTIVE 


PASSIVE 


Indicative 


Subjunctive 


Indicative 


SUBJUNCnVK 




habeS 


habeam 


habeor 


habear 




babes 


habeas 


habSris 
habere 


habe&ris 
habeftre 


Present 


habet 


habeat 


habetur 


habeatur 




habSmns 


habeamns 


habSmur 


habeftmur 




habStis 


habefttis 


hab^tnini 


habeamini 




habent 

1 


habeant 


habentur 


habeantur 




habibam 


haberem 


habebar 


haberer 




habebis 


habSres 


habebaris 
habebare 


habereris 
haberSre 


Im- 


habSbat 


habSret 


habebatur 


habergtur 


perfect 








• 




habibftmus 


haberSmus 


habebamur 


habSrSmnr 


' 


habibitis 


haberStis 


habebamini 


haberemini 




habSbant 

1 


habSrent 


habebantnr 


haberentnr 




habSbS 




habSbor 






habSbis 


- 


babeberis 
habSbere 




Future 


haUbit 

habSbimua 

habSbitis 

babSbunt 




habebitur 

habebimur 
habebimini 
habebimtur 






babul 


babuerim 


habitus sum 


habitus sim 




habuisti 


habueris 


habitus es 


habitus sis 




babuit 


habuerit 


habitus est 


habitus sit 


Perfect 


habuimus 


habuerimus 


habit! sumus 


habiti simus 




habuistis 


babueritis 


habiti estis 


habit! sitis 




habuSnint 


habuerint 


habit! sunt 


habit! sint 




habuSre 
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ACTIVE 


PASSIVE 




Indicative 


Subjunctive 


Indicative 


Subjunctive 




habueram 


habuissem 


habitus eram 


habitus essem 




habueras 


habuissgs 


habitus eras 


habitus esses 


Plu- 

< 


habuerat 


habuisset 


habitus erat 


habitus esset 


perfect 


habuer&mns 


habuissemus 


habiti eramus 


habiti essemus 




habueratis 


habuissetis 


habiti eratis 


liabiti essetis 




habuerant 

r 


habuissent 


habiti erant 


habiti essent 




habuerS 




habitus er5 






habueris 




habitus eris 




Future 


habuerit 




habitos erit 




Perfect 


habuerimus 

habueritis 

habuerint 

1 




habiti erimus 
habitit eritis 
habiti enmt 








Imperative 




s 


IINGUIAR 


PLURAL 


singular 


PLURAL 


Present 


habe 


hab^te 


habere 


habemini 


Future 


habStd 


habStdte 


habStor 




habStd 


habentd 


habitor 


habentor 






Participle 




Present 


habins 






- 


Perfect 






habitus, -a, -nm 




Future 


habitums, -a^ 


-nm 










Infinitive 




Present 


habSre 




hab^ri 




Perfect 


habuisse 




habitus esse 




Future 


habitums esse 


habitum Irf 






Gerund 




Gerundive 


• 


Gen. 


habendi 




habendus, -a, -um 


Dat. 


habendo 








Ace. 


habendum 








Abl. 


habendd 












Supine 








habitum, habitu 





i 
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The Third or ^-Conjugation 
mlttO, mittere, misi, missus 



ACTIVE 
Indicative Subjunctive 



PASSIVE 

Indicative Subjunctivb 





mittd 


• mittam 


mittor 


mittar 




mittis 


mittfts 


mittsris 
mittere 


mittiris 
mittixs 


Present 


mittit 


mitUt 


mittitur 


mittitur 




mittimus 


mittlmiia 


mittimur 






mittitis 


mittfttis 


mittimini 


mittimini 




mittunt 

1 


mittant 


mittnntor 


mittantur 


• 


[ mittSbam 


mitterem 


mittibar 


mitterer 




mittSbis 


mitterit 


mittib&ris 
mittibSre 


mitteriris 
mittsiirs 


Im- 


mittSbat 


mitterst 


mittibitur 


mittsiitur 


perfect 




■ 








mittiblmu 


mitteiimus 


mittibimur 


mittsrimur 




mittSbitis 
mittSbant 

> 


mitteritis 
mittersnt 


mittib&minl 


mitterimini 




mittibanttir 


mittsrsntnr 




mittam 




mittar 






mittit 




mittitis 




' 






mittire 




Future 


mittet 




mittitur 






mittSmui 




mittimur 


*i 




mittitis 




mittimini 






mittent 




mittentur 






misi 


miserim 


missus sum 


missus sim 




misisti 


miseris 


missus es 


missus sis 




misit 


miserit 


missus est 


missus sit 


Perfect 


misimni 


mfserimus 


miss! simins 


missi simus 




mlsistis 


mfserltis 


missi estis 


missi sitis 




mfsirunt 


mlserint 


missi sunt 


missi sint 




misire 
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ACTIVE 


PASSIVE 




Indicative 


Subjunctive 


Indicative 


Subjunctive 




miseram 


misissem 


missus eram 


missus eesem 




mistrif 


misissis 


missus eris 


missus essis 


Plu- 


mlserat 


misisset 


missus tmt 


missus esset 


perfect 


miserftmiii 


misissimiii 


missi erimiis 


miss! eesimns 




miseritit 


mIsissStis 


missi eritis 


missi essStis 




miserant 

< 


mlsissent 


missi erant 


missi essent 




mlseiO 




missus eiO 






mlseris 




missus tris 




Future 


miserit 




missus erit 




Perfect 


mfserimiii 

mlseritis 

miserist 




missi erimus 
missI eritis 
missI erunt 








Imperative 






SINGULAR 


PLURAL 


SINGULAR 


PLURAL 


Present 


mitte 


mittite 


mittere 


mittiminl 


Future 


mittitS 


mittitOte 


mittitor 




mittitd 


mittttntS 


mittitor 


mittuator 






PARTiaPLB 




Present 


mittfos 








Perfect 






missus, -«y -um 


I 


Future 


missilniiy -«, 


-um 










iNnNmvE 




Present 


mittare 




mitti 




Perfect 


misisse 




missus esse 




Future 


missilnii esse 
Gerund 




missumlr! 
Gerundive 




Gen. 


mittendi 




mittendus, -a, - 


tun 


Dat. 


mittendS 








Ace. 


mittendum 








Abi. 


mittendS 


Supine 










missum, missQ 
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FIRST LATIN READER 



The Third or E-Conjugation (-15 Verbs) 

rapiO, rapere, rapul, raptus 





ACTIVE 


PASSIVE 


Indicative 


SUBJUNCnVB 


Indicative 


Subjunctive 




rapid 


rapiam 


rapior 


rapiar 




rapit 


rapi&8 


raperia 
rapere 


rapi&ris 
rapiare 


Present 


rapit 


rapiat 


rapitur 


rapiatur 

• 




rapimus 


rapiamna 


rapimur 


rapiamur 




rapitis 


rapiatis 


rapimini 


.rapiamini 




rapiont 


rapiant 


rapiontur 


rapiantur 




rapiSbam 


raperem 


rapiebar 


raperer 




raplibia 


rapeiSs 


rapiSbaria 
rapiSbSre 


rapereris 
raperSre 


Im- 


rapiibat 


raperet 


rapiSbatur 


raperetur 


perfect 












rapiSblmiia 


raperemus 


rapiSbamur 


raperSmur 




rs^iSbitis 


raperetis 


rapiebamin! 


raperSmini 




, rs^iSbant 


raperent 


rapiSbantur 


raperentur 




rapiam 




rapiar 






rapiit 




rapieria 
rapiSre 


/ 


Future 


rapiimtts 
rapiStis 
L rapient 




raplitnr 

raplimnr 

rapiSmiid 

rapientur 






rapui 


rapuerim 


raptus sum 


raptus sim 




rapuitti 


rapueiis 


raptus es 


raptus sis 




rapuit 


rapuerit 


raptus est 


raptus sit 


Perfect 


rapuimus 


rapueiimus 


rapti sumus 


rapt! simus 




rapuistis 


rapueritia 


rapt! estis 


rapti sitis 




rapuSnmt 


rapuerint 


rapt! sunt 


rapti sint 




rapuSre 


* 
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ACTIVE 


PASSIVE 




Indicativb 


SUBJUNCTIVB 


Indicative 


Subjunctive 


Plu- 


rapueram 

rapueris 

rapuerat 


rapuissem 

rapuissis 

rapuisset 


raptus eram 
raptua exit 
raptus erat 


raptus essem 
raptos essSs 
raptoa esset 


perfect 


rapuerimns 

rapueratis 

rapuerant 

1 


rapuissSmna 

rapuissitis 

rapuiasent 


rapti erimna 
raptiteritia 
rapt! eraat 


rapti essSmus 
raptiessStis 
rapti assent 


Future 


rapuerO 

rapueris 

rapaerit 




raptua «i5 
raptua oris 
raptua erit 




Perfect 


rapuerinmi 

rapueritis 

rapuerint 


Imperative 


rapt! erimnt 
rapt! eritis 
rapti enmt 






SINGUUIR 


PLURAL 


SINGULAR 


plural 


Present 
Future 


rape 

rapitd 

rapito 


rapite 

rapitdte 

rapinntS 


rapere 

rapitor 

rapitor 


rapimini 
rapinntor 


Present 
Perfect 
Future 


rs^iSna 
raptims, -«, - 


Participle 

tytfl 


raptua, -a, -nn 


t 


Present 
Perfect 
Future 


rapere 
rapuisae 
rapturus asM 

Gerund 


Infinitive 


rapi 

raptus aata 
raptum iri 

Gerundive 




Gen. 
Dat. 
Ace 
AU. 


rapien^ 
rapiendd 
rapiendum 
rapiendd 


Supine 


rapiendus, -a, • 


-am 






raptum, raptfi 
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FIRST LATIN READER 



The Fourth or T-Conjugation 
audio, audire, audlvi, autitus 





ACTIVE 


PASSIVE 




Indicative 


Subjunctive 


Indicative 


SUBJUNCnVE 




audiS 




audiar - 


audiar 




audls 


audi&a 


- audiria 
audire 


audiaria 
audi&re 


Present 


audit 


audlat 


audltur 


audifttur 




audlmns 


audilnma 


audinrar 


audiimur 




audltis 


audifttia 


audiminl 


audiimini 




audinnt 


audiant 


audinntiu: 


audiantur 




andiibam 


audlrem 


audiibar 


audirer 




audiibia 


audiria 


audiSb&ria 
audiebAre 


au(tiriria 
audlrSre 


Im- 
perfect 


audiibat 


audint 


audiib&tor 


audiiHor 

• 




audiSbftmns 


audlrSmoa 


audiSbimur 


audirimur 




audiSbitia 


andiritia 


audiib&miiii 


audirSmiid 




audiSbant 

• 


audlrent 


audiSbantor 


aucUientnr 




audiam 




audiar 






audita 




audiSria 
audiSre 




Future 


auditt 

audiimna 

audiStia 

audient 




audiStur 

audiinmr 

audiSminl 

audientur 






audM 


audlverim 


auditus Bum 


audltna aim 




au<&viatt 


audiveiia 


auditua ea 


auditnaaia 




audivit 


audiverit 


auditua eat 


audltna ait 


Perfect 


audfriama 


audiverlmiia 


auditl avmiia 


audit! almna 




audtviatia 


audiverltia 


auditi eatia 


auditi altia 




audlvSnmt 


audiverint 


audit! aunt 


audit! aint 




audlvSre 









/ 
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ACIJ 


[VE 


PASSIVE 




Indicative 


Subjunctive 


Indicative 


Subjunctive 




audlvtram 


audivissem 


audltus eram 


audltus esstm 




audiveris 


audivissSs 


audltus eris 


audltus ess§8 


Plu- 


audiverat 


audlvisset 


audltus erat 


audltus esset 


perfect 


audiverftmns 


audivissimus 


audit! erimm 


audit! essimus 




audiver&tis 


audivissStis 


audlti eritU 


auditi essCtis 




audlverant 

1 


audivissent 


audit! erant 


audit! assent 




audlverO 




audltus tiO 






audiveris 


* 


audltus eris 




Future 


audlverit 




audltus trit 




Perfect 


audlverimtts 

audiveritis 

audiverint 




audit! erimua 
aiidlti eritls 
audit! eruEt 








iMPJUtATIVE 




1 


HMGOLAR 


FLURAL 


singular 


PLtTEAL 


Present 


au(U 


audlte 


aud!re 


audlmial 


** A ^ 


au(flt5 
au(Ut5 

> 


audltdte 


auditor 




Future 


audiuntd 


auctitor 


audimator 






PARTiaFLE 




Present 


audiins 








Perfect 






audltu8> -a, HM 


E 


Future 


audittmsy -a. 


-um 










Infinitive 




Present 


audire 




aud!il 


• 


Perfect 


audiyistt 




audltus 9§§% 




Future 


audltQrus esse 


audltum !ri 






Gerund 




Gerundive 




Gen. 


audiendl 




audiendusy -«, 


-um 


Dat. 


audiendd 








Ace. 


audiendum 








AU. 


audiendd 


Supine 










audltum, auditfi 
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FIRST LATIN READER 



DEPONENTS 

As a verb of each conjugation has already been given in full, 
the corresponding deponents are here presented largely in synopsis. 



moror, morflrl 
mor&ttts sum 



Present 

Imperf. 

Future 

Perfect 

Plupcrf. 



Indicative 

moror 

morabar 

mor&bor 

moratus sum moratus aim 



SXJBJUNCnVE 

morer 
morSrer 



II 

poUiceor, poUicCrl 
pollicittts sum 

Indicative Subjunctive 

polliceor pollicear 

pollicSbar poUicSrer 

pollicSbor 

poUicituB sum poUidtus aim 



moritus eram moratus eMem poUicitus eram poilicitus Mstm 



Fut. Perf. moratut erd 



SINGULAR 

Present morftre 

moritor 
moritor 



Future 



{ 



polUcitus er5 

IlfPERATIVS 

PLURAL SINGULAR 

mor&miiu pollicire 

pollicStor 
morantor poUicStor 



PLURAL 

poUicSmiid^ 
pollicttntor 



Participle 



Present moriai 
Perfect morSltas, -a, -um 
Future moriltinUy •«, -um 



Present morirl 
Perfect moritut 
Future moratfinw 



polliciiis 
poUidtiis, -«, 
pollidtfimiy -«y 



Infinitive 



poUicSrf 

pollidtus 

poUicitGms 

Gerund 



Gekundive 



Gerund GERUNDnrs 

Gen. morandl monuid(ut, -a), -am poUictndi pollicendvt, -a, -urn 

Dat. morandS pollicendS 

Ace. morandnm pollicendiim 

Abl. morandS pollicend5 

Supine 

morSltum, morftttt poUidtum, poUidtfi 
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III 



Present 

Imperf. 

Future 

Perfect 

Pluperf. 



proficlscor, proficisci 
prof ecttts sum 



Ilia 

patior, pati 
passus sum 



Subjunctive 

proficiscar 
proiiciscerer 

profectus sim 
profectus eram profectus etsem 



Indicative 

proficlscor 
profidscSbar 
proficiscar 
profectus sum 



Fut. Perf. profectus ero 



SINGULAR 



Present proficiscere 

Future j P^fi^^^"""^ 
[ proficisator 



Imperative 

PLURAL 

proficTsdmini 
profidscuntor 



Indicativb 

patior 
patiSbar 
patiar 
passus sum 
passus eram 
passus er6 



Subjunctive 

patiar 
paterer 

passus sim 
passus essem 



singular 

patere 
patitor 
patitor 



plural 
patimini 

patiuntor 



Participle 



Present profidsoSns 
Perfect profectus, -a^ -um 
Future profectSrus, -a, -nm 



patiSns 
passus, -a, 
passfirus, -a. 



Present 
Perfect 
Future 



Infinitive 



profidsd 
profectus 
profecturus esse 



pati 

passus esse 
passurus esse 



Gen. 
Dat. 
Ace. 
Abl. 



Gerund 



Gerundive 



proficTscendi profidsoend [us,' 
profidscendd -nm 

profidscendum 
proficiscendo 

Supine 



Gerund 



Gerundive 



i], patient patiendus, -a, -um 
patiendd 
patiendum 
patiendo 



profectum, profectu 



passum, passfi 
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FIRST LATIN READER 



Present 

Imperfect 

Fatnre 

Perfect 

Pluperfect 

Future Perfect 



IV 

Adorior, adorlrl, ad^rtus snm ^ 

iNDiCAxnTE Subjunctive 

adorior adoriar 

adoiiibar adoifrer 

adoriar 

adortut sum adortot atei 

adortua eram adortua ei 

adortua er5 

Imfbratitb 





V SINGULAR 


PLURAL 


Present 


adorire 


adorimi^ 


Future 


adoiitor 
adorftor 

Pamiciplb 


adoriuntor 


Present 


adoriSns 




Perfect 


adortua, -a, -um 




Future 


adortfima, -a, -um 

iNVINmVB 




Present 


adorlii 




Perfect 


adortua aaae 




Future 


adortfiraa aaaa 






Gerund 


Gerundive 


Gen. 


adoriendi 


adoriendua, -^ 


Dat. 


adorieadS 




Ace. 


adorlaninm 




AU 


adoriandO 

Supine 

adortum, adortil 





SEMI-DEPONENTS 

andeS, 2, auaua aum, ^r/, ventun, gaudeS, 3, g&vlaua aum, rejoice, 
£[d5, 3, fiaua sum, trust, aole5, 2, aolitua anm, be accustomed, 

1 On the analogy of audio, it might be expected that the perfect participle ol 
deponents of the fourth conjugation would end in -itus ; but the commonest de- 
ponents of tills conjugation take a different form in the perfect passive participle. 
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IRREGULAR VERBS 



Bum, esse, 


ful 


possum, 


posse, potoi 


Indicative 


Subjunctive 


Indicative 


Subjunctive 


Present 


sum. 

es 

est 


sim 

sis 

sit 


possum 

potes 

potest 


possim 

possis 

possit 




somiis 

estis 
sunt 


simna 

sitis 

sint 


possmnna 

potestia 

possunt 


possimns 

possltis 

possint 


Im- 


eraa 

erSs 

erat 


essem (forem) 
essSs (foris) 
esset (foret) 


poteram 

poterSs 

poterat 


possem 

poss€s 

posset 


perfect 


er&mns * 
eritis 

erant 

1 


essimna 
essttfo 
essent (forent) 


poter&mna 

poteritis 

poterant 


possfmus 

possStis 

posssnt 


Future 

• 


eiis 
erit 

erimiis 

eritis 

erunt 


« 


poterS 

poteris 

poterit 

poterimus 

poteritis 

potenmt 




Perfect t 


enses regular. 


Perfect tenses rej ular. 






Imferattve 








SINGULAR 


PLURAL 






Present 


es 


este 






Future 


estS 
estS 


estdte 
suntS 

Participle 






Future 


futurusy -a, 


Him 
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nRST LATIN READER 

i 

Infinitive 



Present 


es§e 


P06M 


Perfect 


fiiiMe 


potuisse 


Future 


futnrus etse, fon 





Note. Of the compounds of tttin, prOsum ("avail") ex- 
hibits no peculiarities, excepting that, before a vowel, prO- every- 
where becomes prOd-, e,g. prOdesse, prOdesaem, etc. Praesttm, 
another compound, has the present participle praeaSnt, praeaenti^, 
though aom itself lacks the corresponding form. 



t6, ire, ii, itum est 



volO, velle, volul 



Indicative 


Subjunctive 


Indicative 


SUBJUNCnVB 




eO 


earn 


vol5 


velim 




It 


eis 


VIS 


veils 


DwAaA««4- 


it 


eat 


vylt 


veUt 


rresent 


Imus 


eimos 


volumos 


veilmns 




itit 


eitis 


viiltis 


velltis 




eunt 

• 


eant 


vdviit 


velint 




ibam 


inm 


vdibam 


vellem 




Ibis 


iris 


volibis 


veUSs 

• 


Im- 


ibat 


int 


volibat 


vellet 


perfect 


ibimus 


urimos 


volSbamns 


vellimos 




ib&tis 


iritis 


volSbitis 


vHletis 




ibant 


ir»nt 


volSbant 


velleat 




ibo 




volam 






ibia 




volSs 






ibit 




volet 




Future 


ibimttt 

Tbitis 

Ibunt 




volSmns 

volStis 

volent 
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Indicative 



11 



Perfect 



lit 

iimus 
istis 
iSnint 
iSre 

Pluperf. ieram, etc. 
Fut. Perf. ierS, etc. 



Subjunctive 
ieridiy etc. 



isaem, etc. 



Indicative 
volul, etc. 



SUBJUNCriVE 

voluerim, etc. 



volueram, etc. 
voluerOy etc. 



voluissea, etc. 



Present 
Future 



SINGULAR 

1 
fitd 
I its 



Impbrativb 



PLURAL 

ite 

ItOte 

eimtd 



Participle 





SINGUIAR 


PLURAL 


Present 


iSns, gen. 


euntis voltaa 


Perfect 


it(u8, -a), 


-um 


Future 


itnnu, -a, 


-urn 






iNTINmVB 


Present 


ir0 


velto 


Perfect 


isae 


vohdas* 


Future 


itOmseMe 






Gerund 


Gerundive 


Gen. 


enndi 


ettnd(a8y -a), hub 


Dat. 


eund5 




Ace. 


eundum 




Abl. 


eundd 
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FIRST LATIN READER 



mfll5, mfllle, maiul 



n5l5, n511e, n61ui 



Present 



Imperfect 



Future 



Present 

Future 



Present 



Present 
Perfect 



Indicative 


Subjunctive 


Indicative 


Subjunctive 


mal5 

mavis 

m^vult 


malim 

mails 

malit 


nol5 
non VIS 
non vult 


nolim 

nolis 

ndiit 


malumus 
mavultis 
malnnt 


malimus 

malitis 

malint 


nolumus 
non vultis 
nolnnt 


nolimos 

noUtis 

ndlint 


malSbam 

malSb&s 

malibat 


mSllem 

mallSs 

mallet 


ndlSbam 

n5lSb&s 

nolSbat 


ndllem 

noUSs 

noUet 


malSb&mus 

malSb&tis 

malebant 


mallSmus 

mallStis 

mallent 


noleb&mns 

n5l§b&tis 

nolSbant 


noUimns 

noUStis 

noUent 


[malam] 

malSs 

malet 




[nolam] 

nolSs 

nolet 




m^lSmus 

malStis 

malent 

> 




nolimos 

nalStis 

nolent 




enses regular. 




Perfect tenses regular. 




Imperative 










SINGULAR 


PLURAL 






noli 

nolitS 

nolito 


nollte 

nolltdte 

nolunto 




PARTiaPLE 


ndlSns 






Infinitive 






malle 
m&luisse 




nolle 
noluisse 
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d5, dare, dedl, datus 

This verb deviates from the first conjugation principally in that 
the a of its stem is regularly short in situations where the first con- 
jugation requires I. The only exceptions are found in the forms 
dis, dfi, and dint. 

ACTIVE PASSIVE 



Present 



Indicatdtx 

d5 

dit 

dat 



Imperfect 



Fntore 



datis 
dant 
dabain 
dabit 

dabat 

dabtmw 

dabatis 

dabant 

dab5 
dabia 

dabit 



SuBjuNcnvx 
dem 
dSt 

det 

dimna 

dStia 

dent 

darem 

darfa 

daret 

darimiui 

darftia 

daraat 



INDICATFVX 



daria 

dare 

datur 

damw 

dantur 

dabar 

dabiria 

dabire 

dablttar 

dabimur 

dabftoiial 

dabantnr 

dabar 

daberia 

dabere 

dabitnr 



Subjunctive 

diria 

dSre 

ditnr 



dabimua dabimur 

dabitia dabiminl 

. dabunt dabnntar 

Perfect tenses regular (excepting for the ft of datns). 

Imperative 



Present 
Future 



dSminI 

dentnr 

darer 

darSria 

darSre 

darStur 

darimur 
darSminI 
darentar 



SINGULAR 


PLURAL 


SINGULAR 


PLURAL 


da 


date 


dare 


damini 


datS 


datSte 


dator 




dat5 


danto 


dator 


dantor 
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FIRST LATIN READER 



Participle 



Present 


dins 




Perfect 




datusy -a^-iim 


Future 


datGms, •«, -mil 






' iNFINmVE 


Present 


dan 


dari 


Perfect 


dediise 


datus esse 


Future 


datinu esse 


datum iri 




Gbrund 


Gerundive 


Gen. 


dandi 


dandusy -a, -urn 


Dat. 


dand5 




Aoc. 


dundom 




Abl. 


dand5 





Supine 
datum, datfi 

edo, (886 (edere), Ml, Ssus 

The peculiarities of edO are due to the fact that its regular forms 
are often contracted (as the infinitive above). Otherwise the 
verb conforms to the third conjugation, and only so much of it is 
here given as is needed to display the contracted forms. 



Present 





ACTIVE 


PASSIVE 


Indicative 


Subjunctive 


iNDICATrVE 


Subjunctive 




edo 


edam 


edor 


edar 




es 


edis 


ederis 


edftris 




edis 




edere 


ed&re 




ast 


edat 


estnr 


ed&tur 


, 


edit 




editor 






edimns 


edimns 


edimnr 


edimur 




estis 


editis 


edimini 


edimini 




editis 










eduot 


edant 


eduntnr 


edantor 
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Acri> 


^E 


PASSIVE 




Indicative 


Subjunctive 


Indicative 


Subjunctive 




edSbam 


Sstem 
ederem 


edebar 


ederer 




edSb&8 


essss 


edSblria 


ederiria 






ederes 


edSbire 


ederire 




edibat 


esaet 


edibitnr 


esaStttr 


Im- 




ederet 




ederStnr 


perfect 






f 








Sstemna 
ederSmus 


edibimiir 


ederimnr 




edSb&tit 


ederStia 


edSbiminl 


ederSmini 




edibant 


Assent 


edibantor 


ederentnr 




1 


ederent 
Imfbrative 








SINGULAR 


PLURAL 


singular 


PLURAL 


Present 


es (ede) 


este (edite) 


edere 


edimlni 


l**titiirf> 


est5 (editO) 
esto (edits) 


estSte (editSte) editor 




X U^UIC 


eduntS 


editor 


eduitor 




fer5, ferre, tali, 


ULtus 






fferS 


feram 


feror 


ferar 




fen 


feria 


fenia 
fene 


feriiia 
ferire 


Present 


fert 


feimt 


fertar 


feifttnr 




ferimus 


feramua 


ferimnr 


fer&mur 




fertis 


fer&tis 


ferimini 


fer&mini 




fenint 


ferant 


femntor 


ferantur 




ferSbam 


ferrem 


ferSbar 


ferrer 




ferSbSa 


fenSa 


feriblria 
feribare 


ferriria 
ferrSre 


Im- 


ferSbat 


ferret 


ferSb&tur 


ferretnr 


perfect 












ferSbamus 


ferrSmua 


ferSbamur 


ferrSmiir 




ferebatis 


ferretia 


ferSb&mini 


ferremini 




ferSbant 


ferrent 


ferSbantnr 


ferrentur 
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ACTIVE 
Indicative 

feram 
ferSs 

feret 

ferSmus 

feritit 

ferent 

Perfect tenses regular. 



Future 



Present 
Future 



iMPBRATrVB 



SINGULAR 

fer 
|fert5 
IfertS 



PLURAL 

ferte 

fertdte 

fenmtd 



PASSIVE 
Indicativb 

ferar 
feriria 
ferire 
ferStor 

ferSmur 
ferimini 
ferentnr 



SINGULAR 

ferre 

fertor 

fertor 



PLURAL 

ferimiid 
fenintor 



Present 

Perfect 

Future 



PARTiaPLE 



ferina 



UitGrna, -a, -nm 



ULtua, -a, -um 



Infinitivb 



Present 

Perfect 

Future 



Gen. 
Dat. 
Ace. 
Abl. 



ferre 

tuliaie 

latfimsetaa 

Gbrund 

ferendl 
ferendS 
ferendum 
ferendd 



ferri 

l&tus esae 
latum kl 

Gerundive 
ferendusy -a, -um 



Supine 
latum, latu 
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fi5, fieri, 


factiis sum 


Indicativb 




SuBjuNcrmt 




m 




fuun 




nt 




fat 




fit 




fut 


Present 










[frmnt] 




fiimiit 




[fitii] 




nitis 




fiiint 




Hant 




fiibam 




fienm 




(TSUm 




fitrit 


Im- 


fiibat 




fimt 


perfect 


fiib&mw 




fierSmiit 




fiSbitis 




fierttit 




flSbant 




fierent 




fiam 








fite 








n«t 






Future 


fiimm 
fiStis 
1 flent 







Perfect tenses identical with those of the passive of fadft. 



Imperatiys 



SINGULilR 



Present H 



PLURAL 



Paeticiflb 



Perfect factns, -a^ -nm 





iNPINmVB 


Present 


fieri 


Perfect 


factus esse 


Future 


[factum iri] futurus esse, fore 
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Present 



inquAm 

inquis 

inquit 



inquam 

Indicahvb 



Future 



inquite 
inquiet 



iDquifmt 

Note. The forms of inqoam here given arc the only ones in 
common use. The present indicative is employed freely with the 
force of the perfect, €.g. inquam, ** said I/* inquit, *^said he," etc 



LIST OF VERB CONSTRUCTIONS 

The ambiguity of English "that" and "to" tends to 
obscure the difference between complementary infinitive, 
indirect discourse, and purpose clause. The following 
summary, therefore, may be found helpful as showing the 
construction required by various verbs needed for the 
translation of the English-Latin Exercises. 



GOVERNING THE COMPLEMENTARY INFINITIVE 



audeO 


consumed 


par5 


coepi 


dubitO 


patior 


c5g6 


iubeO 


possum 


c6nor 


mfiU 


soleO 


cOnstitttO 


n(n5 


voW 
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GOVERNING INDIRECT DISCOURSE 



animadvei td 


faciO (certiOrem, eU.) 


pttt5 


arbitror 


gUrior 


ratus 


audio 


intdlegO 


reapondeO 


c6g]i06c6 


nftrrO 


ado 


crMO 


nesdU 


8enti6 


dlc6 


nfinti5 


aimulO 


doceS 


polliceor 


spOrO 
vidcor 



GOVERNING A PURPOSE CLAUSE (ttt, n6) 

hortor imperO perauadeO 

OTHER CONSTRUCTIONS 

1. After verbs of fearing, ut and nS apparently inter- 
change functions. 

2. Fit (" it happens ") is construed with ut and the sub- 
junctive (substantive clause). 
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(Numbers in parentheses following a definition indicate the Lesson in which that pa»i 
ticular meaning is^ound.) 



Jkf §b, prep, with abl.^ by, at the hands 
of: from; from the vicinity of ; from 
among (io6); of, from (72, 81, 
1 29) . See also aliSnus, pars, pet5, 
repots, and tergum. 

abeS, -ire, -ii, -itmn est, go away, 
go, depart, leave. 

abhinc, adv., ago. 

abicid, 3, -ieci, -iectus, throw aside, 
throw overboard; throw (56); 
shoot (113). 

abripid, 3» -ripni, -reptns, tear away, 
carry away; pull up, tear up. 

abscidd, 3, -ddi, -cisiis, cut off. 

absconditua, -a, -nm, partic, as adj., 
hidden. 

absmn, -esse, afai, be away, be dis- 
tant (remote), be absent. 

ac, see atqne. 

accedd, 3, -cessi, -cessum est, ap- 
proach, draw near; come, advance 
(138) ; wiih ad and ace, approach 
(115). Used impersonally, be 
idded (106). 

acddS, 3, -€idi» befall, happen, turn 
out, develop. 

acdpid, 3, -cepi, -ceptos, receive, 
greet; learn (80); sustain, suffer 
(loss, indignity, etc). 

acer, -cris, -oc, fierce, spirited, ener- 
getic, vigorous; sharp, shrill, |nerc- 
ing, penetrating. 

aoertms, -a, -nm, harsh, bitter; gall- 
ing (137), outrageous (57). 



acies, -M,/, line of battle, battle line, 
battle array, line, ranks; regular en- 
gagement (36, 40). ez acts, from 
the field; in prinUl aciS, in the 
forefront of the fight 

Icriter, adv., fiercely, furiously; en- 
ergetically, vigorously; with spirit, 
with vigor; relentlessly (41); 
eagerly, with eagerness (140). 

ad, prep, with ace., to, for; toward, 
to the neighborhood of, before (52) ; 
against, upon, on; at, on, near, in 
the neighborhood of, before : until, 
till, up to. Often used with the ge- 
rundive or gerund to express purpose. 
See also accedd, appelld (-ere), 
e5 (verb), perfogiS, pertined, 
perrenid, sptdiB, tauu, and 
usque. 

ad . . . YeiBOS, toward, in the direc- 
tion of, for. fVith ace. of town 
name, shortened to Yersus (ijo). 

adds, 3, -di^ -ditna, add; make 
mention in addition. 

addocd, 3, -d&d, -doctoa, lead on, 
bring on, bring; influence (119), 
rouse (135). 

aded, ado^ to such a d^ree, so. 

ade5, -ne, -fi, -itoa, visit, tondi at 
(70); meet (135); nm Into, ftXi 
into (37). 

adfei9, -fsne, -tafi, AitoM, l-ria^ 
traaspoft, bear; cany, take, ddiver 
(letter) : with dat^impuc (in) (31S). 



3»S, 



i 
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Pass,, come; with ad and ace, 
come to, reach (63, 76, 90). 

adhaerSscd, 3, -haesi, -haesum est, 
stick; ground (of a boat). 

adhuc, adv,, up to this time, still, yet, 
hitherto, 

adiuTO, I, -iuvi, -iutus, help, aid, 
assist, support. 

admiror, i, view with admiration, be 
filled with admiration for. 

admoned, 2, -monui, -monitus, re- 
mind. 

admoved, 2, -m5yi, -mdtus, move up 
(84) ; ignes (-em) admovere, with 
dat, set (apply) fire (to). 

adorior, 4, -ortus stun, attack, assail; 
make an assault (86). 

adsequor, 3, -secutus sum, catch up 
with, overtake. 

adstd, I, -stiti, stand by, be in attend- 
ance. 

adsum, -esse, -fui, be present, be 
(close) at hand, be in attendance; 
be on the field (128); be come 
(icx), 131); be there (113); be 
upon (one) (99) ; be back (again) 
(22); come up (124). 

Aduatuci, -5rum, /»., the name of a 
people of northern Gaul. 

adnlescena, -entis, adj., young. As 
masc, noun, (a) youth. 

adyena, -ae, c, stranger, newcomer. 

adTentut, -fit, m», approach, arrival, 
coming; presence (63); inroad 
(140). 

adversus, -a, -van,, partic, as adj,, con- 
trary. See also flumen. 

adTesperascit, 3, -vesperayit (im- 
personal verb), grow dark, begin to 
grow dark. 

aedes, -is,/; //, house, home. 

aedifico, i, build, build up. 



aeger, -gra, -gruin, sick, ill. As 
ftoun, aegri, -5nun, m,, the tick. 

aegre, adv., with difficulty. 

aequus, -a, -um, favorable, suitable, 
good (121) : 0/ mental states, 
pleasant, resigned, undaunted, 
composed, haud aequus, no pleas- 
ant. 

aes (aeris, if.) alignum (-1), debt. 

aest&s, -atis, f., summer. 

aetSs, -atis, /, lifetime, life; age, 

_ period (74). 

Afer, -fra, -frum, negro. As noun, 
Afri, -drum, m., the Afiricans. 

afficid, 3, -feci, -fectus, attack ; treat, 
overwhelm (26). Pass., be filled 

^ (84). 

Africa, -ae,/, Africa. 

Africanus, -a, -nm, African, of Africa. 

ager, -gri, m., field; country (45); 
territory (75). 

agmen, -inis, n., (marching) column, 
(marching) line, primnm agmen, 
vanguard ; noYisiimum agmen, 
rear guard. 

AS^f 3> ^A actus, drive, drive of! (43, 
117); do; treat, make overtures ; 
carry out (project), keep (watch), 
pass (time), give, render (thanks), 
wear out (life), inter se agere, 
talk to one another ; yitam agere, 

. live. 

agricola, -ae, m., farmer, planter, 
rustic. 

Alexander, -dri, m., the name of 
(i) an Indian chief, brother of 
King Philip ; (2) a king of Mace- 
don. 

alibi, adi/., elsewhere, in other places, 
in other quarters, at other points. 
See also alius. 

alienus, -a, -um, another's, of another 
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(133); inclined away. IVifk ab 
and ad/,, unfriendly (to), averse 
(to); wUA gen,, unfriendly (to). 
See alsoaes. 

aliqnamdiu, adi/,, for some time, for a 
time ; for a considerable period (74.) 

«liqiii (aliqui8),aUqua,aliqaod (ali- 
qnid), adj,, some, any ; noun, some 
one, any one, something, anything, 
/v., any. 

alius, alia, aliud, other, another. 
As noun, some one else, some other, 
another (120) ; anything else (91) ; 
//., others (86). alius super 
alium, one on top of another ; 
alii . . . am, some . . . others (17, 
139) ; alii alibi, some in one place, 
some in another (136); alii in 
aliam, some into one . . . some 
into another (67) ; neque alius, 
and no other (45). 

Allobroges, -um, m,, the name of a 
people of southeast Gaul. 

alter, -era, -erum, the other, a second, 
another, one (of two) . As noun, the 
other, one (of two), the one (of 
two) ; //., the other party (120). 
alter . . . alter, the one ... the 
other. 

altus, -a, -nm, tall, high, lofty, ele- 
vated ; deep (85). As noun, al- 
tum, -i, n,, the deep (sea), the 
ocean (12). 

Amanus, -i, m,, the name of a moun- 
tain range of eastern Cilicia. 

Ambioriz, -igis, m,, the name of a 
Gallic chieftain. 

ambS, -ae, -5 {declined as duO, ex- 
cept for the 5), both. 

ambnld, i, -ayi, -atum est, walk, 
stroll; roam (65); crawl (50). 

America, -ae,/., America. 



Americanus, -a, -um, American, of 
America. As noun, Americanus, 
-i, M,, (an) American; //., the 

. Americans. 

amicitia, -ae,/, friendship, confidence. 

amicus, -a, -um, friendly. As noun, 
amicus, -i, m,, friend ; //., Amici, 
-drum, m., the Friends. 

amittd, 3, -misi, -missus, lose. 

am5, I, love, like, fancy, cherish ; be 
in love with (48). Pass,, be be- 
loved (63). /V7r/fV., amans, -antis, 
with gen,, loyal (to). 

amplector, 3, -plexus sum, embrace, 
accept. 

amplius, adv,, compar., further, more. 

ancora, -ae, /, anchor. 

angustus, -a, -um, narrow. 

animadvertd, 3, -yerti, -versus, no- 
tice, note, perceive, observe, catch 
sight of, witness, see ; discover, find 
out. 

animus, -i, m,, mind, spirit, soul, 
heart ; manner, fashion, spirit : 
frame of mind; purpose ; courage 
(56, 120), confidence (135). PI., 
courage, feeling (119), insubordi- 
nate spirit (140). See also demittd 
and liabe5. 

Anneius, -Si, m., (Marcus) Anneius, 
lieutenant to Marcus Cicero. 

annus, -i, m,, year. 

ante, cuh., before, earlier, previously. 
See also iam anr] pauld. 

ante, prep, with ace, before , in front 
of, ahead of. 

antea, adv,, before, previously. 

antequam, conj,, before. 

Antiochea, -ae,/, Antioch, a city of 
Syria. 

antiquitus, adv,, in ancient times, 
in early times. 
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Antistiiu, -ti, m^ the name of a 
Roman physician. 

AntiVnius, -nl, m.^ Anthony (Wayne), 
an officer in the Revolutionary War. 

ApamSa, 'tLtt/»t the name of a city of 
Asia Minor. 

aperid, 4, apenii, apertas, disclose; 
explain (2). Partic. as adj,^ aper- 
tU8, -a, -Uin, open, unprotected. 

appell5, I) call, name, address by 
name; call upon, call (122). Pass,^ 
be known as. 

appeI15, 3, -pull, -pulsus, bring, steer, 
row. ad litus appellere, beach, 
.nm aground upon the shore. 

appetd, 3, -petiTi or -petii, -petitns, 
attack, aim a thrust at. 

app5n9, 3, -posui, -posltus, set on, 
bring on, serve (food). 

appropinqu5, i, -&Ti, -&tum est, ap- 
proach, draw near; be close at hand 

(47). 

apud,/r^. with ace,y among, in the 
country of, with; near, at; at (in) 
the house of; in the presence of. 

aqua, -ae,/, water. 

Arabes, -um, m^ the Arabs. 

Xrae(-arum,/) Alexandr!, the name 
of an ancient camp site in Qlicia {lit, 
the Altars of Alexander). 

arbitror, i, think, believe, judge. 

arbor, -oris,/, tree. 

arce5, 2, -ul, keep out, ward off, keep 
back, keep off. 

arcSss5, 3, -lyi, -Itus, call in; call up 

(136). 
Arde&tSs, -inm, m., the people of 

Ardea (an ancient town about 20 

milet south of Rome). 
ftrdSns, -entis, partic, as adj., blazing, 
argenteus, -a, -um, of silver, silver. 
argentnm, -i, m., silver, silver plate. 



arma, -^miii, m., arms, weapons. 

aim&tus, -a, -um, partic. as adj,^ 
armed, in arms, arms in hand (20) ; 
arms and all (88). /Y., cu noun, 
armati, -dnim, m,, armed men, 
warriors, braves. 

Araoldius, -di, m., (Benedict) Arnold, 
an officer in the Revolutionary War. 

Arpinelus, -ei, m,, (Gains) Arpineius, 
a Roman soldier (102). 

arripi5, 3, -ripm, -raptus, catch up, 
seize; rescue (106). 

an, artis,^, business, profession, an 
magica, black art, magic. 

ascendO, 3, asoendi, ascSnsus, ascend, 
claniber up, scale ; with in atid ace, 
make the ascent of (139). 

ascisc5, 3, asciyf, ascftus, win over; 
adopt (67). 

Asia, -9Lt,f,t (i) Asia; (2) Asia Minor 
(132, 138). 

AsiitiCttS, -a, -um, Asiatic, of Asia. 

asper, -era, -enim, rough; severe 
(loi); troublesome (135). 

assSnsus, -iis, m., approvaL 

at, conj.y but, whereas, still, however. 

Atlanticus, -a, -um, Atlantic. 

atque, ac, conj,, and. See also simuL 

Atrebates, -um, m., the name of a 
people of northern Gaul. 

Attina, -ti, m„ (Publius) Attins (Va- 
rus), one of Pompey's generals. 

auct5rit&8, -atis,/, influence, dignity, 
impressiveness. 

aud&cia, -ae, /, boldness, daring, 
temerity, hardihood; insubordina- 
tion, lawlessness (140); (act of) 
daring (88). 

and&cter, adv., boldly, wkh boldness. 

audftz, 4cl8, adj,, bold, daring, auda- 
cious; of daring (99). 

aude5, 2, auaus sum, dare, venture. 
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«ttdi5, 4, 'Mf -ittis, hear, learn; liBten, 
listen to, heed, give ear to. 

augeS, 2,auxl,aucta8; pass., increase, 
grow (93); grow brighter (126). 

auris, -is,/, ear. 

aurom, -i, «., gold. 

atuiu, -a, -um, see audeO. 

ant, conf,, or; sometimes represented 
in English by ** and." aut . . . ant, 
either ... or. 

antem, ccnj,, however, but, whereas; 
moreover, and. 

atodlium, -li, «., aid, help, assistance, 
reinforcement, relief, protection. 
P/., auxiliary forces, supplementary 
force (detachments), allied force, 
allies, assistants, reSnforcements, 
help. auziliS esse, wiik a second 
dot,, {freely) help, benefit, support, 
protect, rescue. See also ftr5 and 
yeni5. 

aySritia, "tJbtf,, greed, covetousness. 

iyertd, 3, -yerti, -yersns; pass,, turn 
(one's self) aside. Partic, as adj,^ 
iyersns, -a, -am, turned away (131). 

ayis, -is,/, bird. 

b&ca, -ae, /, berry. 

Bagrada, -ae, m,, the name of a river 

of northern Africa, 
ballista, -ae,// pL, artillery. 
Balyentius, -ti, m., (Titus) Balventins, 

a Roman standard bearer (106). 
barbarns, -a, -um, barbarian. As 

noun, barbari, -5niiii, m,, savages. 
Batiyi, -Onim, m,, the Dutch. 
BScO, -5lii8, m„ (Nathaniel) Bacon, a 

hero of colonial times. 
Belloyaci, -Omni, m,, the name of a 

people of northern Gaul. 
1>ellum, A, n,t war, warfare; fighting 

(116). See abo gerd. 



Bfinbrigins, -gl, m., (William) Bain- 
bridge, an American naval officer. 

bene, adv., well, successfully, satisfac- 
torily. See also ger5, habed, and 
polliceor. 

beneficinm, -ci, n., act of kindness, 
kindness, favor. 

Bibulus, -i, m,, (Marcus) Bibulus, a 
(Roman) governor of Syria. 

biduum, -i, n,, tw<> days. 

Bithynia, -ae,/, the name of a district 
of Asia Minor. 

bonus, -a, -un, good. Asncun,honA, 
-drum, n,, goods, possessions, be- 
longings, things. 

b(ys, bovis, e. {dot. and abl, pL^ 
bdbus or bubus) ; //., cattle. 

Bostd, -5iiis, m., Boston. 

BraddOC, -OCis, m., (Edward) Brad- 
dock, an English commander in the 
French and Indian War. 

brevi, adv., shortly, (with) in a short 
time, soon, in a moment, before 
long, quickly; soon afterward 

(67). 
Britanni, -drum, m., the English, the 

British, Englishmen. 

Britamiia, -ae, /, England; Britain 
( loi ) . Britannia Nova, New Eng- 
land. 

Britannicus, -a, -um, English, British, 
of the English. See also yir. 

Briitus, -i, m., (i) Marcus Brutus, 
one of the murderers of Julius Cae- 
sar; (2) Decimus Brutus, husband 
of Sempronia (135). 

Byzantium, -ti, »., the ancient name 
of Constantinople. 

C, abhrtfrioHon of Cftius, -^, m, 

(Galas). 
Cabot, -Otis, m., (i) John Cabot, 
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(2) Sebastian Cabot ; two early ex- 
plorers, father and son. 

cad5, 3, cecidi, fall; turn out, fall 
out (14). 

caedes, -is, /, slaughter, carnage, mas- 
sacre, murder. 

caelum, -1, «., (the open) sky, heaven; 
(the open) air; climate. 

Caesar, -aris, /»., (i) Gaius Julius 
Caesar, the conqueror of Gaul; (2) 
Lucius Caesar, an officer in Pom- 
pey*s navy (117). 

caespes, -itis, m., sod. 

callidus, -a, -um, clever. 

Camillus, -i, m., (Marcus) Camillus, 
a hero of ancient Rome. 

Canada, -ae,/, Canada. 

Canmius, -ni, /»., (Gains) Caninius 
(Rebilus), lieutenant to Curio in the 
civil war. 

canis, -is, r., dog. 

cand, 3, cecini, play, sing. 

cantos, -us, m., singing, chanting, 
chant. 

capi5, 3, cep!, captus, catch, seize, 
capture, take, occupy; take prisoner, 
make prisoner; secure, get (13) ; 
adopt (plan), follow (course), make 
for (hills), take up (arms). Pass»f 
be attracted . pedibus captus, lame ; 
yi capera, take by storm. 

Capitdlium, -li, »., the citadel of 
ancient Rome, the Capitol. 

Cappadocia, -ae, /, the name of a 
district of Asia Minor. 

captivus, -i, »f., prisoner, captive. 

caput, -itis, »., head ; capital. See 
also damn5. 

career, -eris, »*., prison. 

careO, 2, -ui, with abl., be without, lack; 
spare. 

Carletd, -5ni8, m,, (Sir Guy) Carleton, 



a British officer in the Revolutionary 
War. 

card, camis,^, meat, flesh. 

Carolaena, -ae,/, Carolina. 

carpOt 3, carpsi, carptus, gather, 
pluck. 

carrus, -i, m., wagon, cart. 

cams, -a, -urn, beloved, precious, 
prized. 

casa, -ae, /, hut, shack. PL, bar- 
racks. 

Casca, -ae, m.^ the name of two broths 
ers implicated in the murder of Julius 
Caesar. 

castellum, -i, »., blockhouse, fort, 
post; stronghold (133, 1 39). 

Castor, -oris, m., the name of a god 
worshiped by the Romans. 

castra, -drum, »., (entrenched) camp» 
fortress, fortified post, encampment. 
See also facid, liabe5, and pon5. 

Castra (-drum, n.) Cornelia (-drum), 
the name of the site of a camp 
established in Africa by Publia«» 
Cornelius Scipio at the time of th'S 
second Punic War. 

casus, -us, m.f fall (86); accident 
(94)» plight (84, 134), calamity 
(97), disaster (115), emergency 
(105) . AbL as adv,, casii, by chance-, 
as chance would have it. 

Catilina, -ae, «., (Lucius Sergius) 
Catiline, a politician who conspired to 
overthrow the government of Rome> 

causa, -ae,/, cause, grounds, excuse, 
occasion; case (41)* ^^^' caU8&. 
with gen. of the gerundive, gerund, 
or abstract noun, for the purpose 
(of), for the business (of), for pur- 
poses (of), with the idea (of), with 
a view to, etc. ob earn causam, 
for that reason. 
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amu, -M, -tun, hollow. 

cecidi, see cadd. 

cSd5, 3, cessi, cessmn est, fall back. 

locd cSdere, leave (one's) station, 

abandon (one's) position, give way. 
celebro^ i, celebrate, 
celeritis, -fttis, /, swiftness, speed, 

swift action, haste. 
celeriter,a^., quickly, swiftly, rapidly, 

speedily, fast ; in haste, hastily. 

Super L^ at top speed, with great 

speed, with all speed. 
cSna, -ae,/, dinner. 
cen5, 1, -&yi, (-atus), dine, take dinner. 
cSnsed, 2, -ni, (census), express (the) 

opinion, give as (one's) opinion; 

urge (120). 
centorid, -5nis, m., captain, lieutenant, 

sergeant ; centurion (103 ff.). 
cSpi, see capid. 
Cercas, -ae, //i., (Benjamin) Church, a 

celebrated Indian fighter. 
cernd, 3, (creYi, certus), see, descry, 

discern, observe; watch (128). 
Certe, adv.^ at any rate, certainly; as 

a matter of fact (90). 
certus, -a, -um, certain, definite; as- 
sured (135); (a) particular (89). 

See also c5gn5sc5, faci5, and fi5. 
cSteri, -ae, -a, the other, the rest (of). 

As tnasc. noun, the others, the rest, 

the other men. 
Ceutrones, -um, m.y the name of a 

people of northern Gaul. 
cibus, -i, m., food. 
Cicerd, -onis, m.^ ( i ) Marcus Tullius 

Cicero, consul in 63 B.C.; (2) Quin- 

tus Tullius Cicero, brother of the 

preceding. 
Cilicia, -ae,yC, the name of a district 

in Asia Minor. 
Cimber, -bri, m., see Tillius. 



drdter, adv,, about. 

circuittts, -us, m., circuit, detour; 
circumference (no). 

circum, prep, with ace, around, about, 
in the neighborhood of (116). 

circnmdd, i, -dedi, -datus, surround, 
girdle, encircle. 

circumeO, -ire, -ii, -itus, make the 
rounds of. 

circumsistd, 3, -stiti or -steti, rally 
(gather, crowd) around. 

circumstd, i, -stiti, stand about; sur- 
round, encircle. 

circumyenid, 4, -veni, -yentus, sur- 
round, encircle, hem in, bring to 
bay; flank, turn the flank (of). 

citrO, adv., see ultr5. 

ayis, -is, c, citizen, fellow-citizen, 
countryman. PL, (one's) country- 
men, people, townsmen. 

ciyitas, -atis, / {gen, pi. -um or 
-ium), state, country. 

clades, -is,/, disaster. 

clam, adv,, secretly, stealthily, quietly; 
unnoticed, unobserved. 

clam5, I, -ayi, -atum est, cry out, 
call out. 

clamor, -Oris, m., cry, shout. 

clams, -a, -um, famous, prominent; 
loud (86). 

classis, -is,/, fleet. 

claudd, 3, clausi, clausus, close; shut 
up, confine (91). 

Co., abbreviation of Cnaeus, -1, m., 
(Gnaeus). 

coegi, coactus, -a, -um, see cogo. 

COepi, coepisse, coeptus, began, com- 
menced ; proceeded (130). 

coerced, 2, -ercui, -ercitus, hold in 
check. 

m 

cdgito, I, think, imagine ; with de and 
abL, have (any) thought (of) (51). 
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c5gii90oO, 3, o6fB(M, oOgnltns, get mo 

qrudnted wHh» learn (of), fathom, 
find, observe; be informed^ hear, 
gain information; get information 
of, gain (some) conception of 
(no); realize (93, 122); recognize 
(63, 89) : try (case). Pass,, be- 
come known, be known, certius 
C5gn5scere, get more definite in- 
formation (115). 

C&g5, 3, co€gi, coSlctns, compel, force, 
oblige, constrain, impel, lead (i 26) ; 
collect, gather, bring together, call 
together, call in, get together; con- 
centrate, crowd; master, organize. 

cohors, -rtis, /, cohort, cohora prae- 
t5ria, bodyguard. 

COhortbr, i, rally, cheer on; urge, 
exhort, inter sS oohortiii, exhort 
one another (127). 

collis, -is, m., hilL 

COUocd, I, place, put, deposit; station, 
locate, quarter, settle; establish, 
build: arrange, place, lay (ambus- 
cade); mount (artillery); pitch 
(camp); stack (arms), in acie 
COUoc&re, form in line. 

COlloqninm, -i, n,, conference, inter- 

, view. 

colloquor, 3, -locfttus sum, converse, 
talk, have an interview. 

col5nia, -ae,/, colony. 

colonus, -i, m,, colonist, settler. 

Columbus, -i, m,, (Christopher) Co- 
lumbus, the discoverer of America. 

comes, -itis, c, companion, attendant, 
follower; hanger-on, minion (71). 
/v., (one's) men (22, 74), (one's) 
fellows (86). 

c5mit&s, -&tis,/,Jdndllnes8, courtesy. 

oOmiter, a/^., courteously (29), kindly 
(62); on friendly terms (23). 



ConimIg9Bna» -«» -um, of Commage«e 
(a northern district of Syria). 

OommemorS, i, relate, rehearse, state, 
note. 

committd, 3, -misi, -missus, join, 
consign. proelinmcommittere,joiB 
battle, begin battle, engage in battle, 
offer battle, fight; pass,, (battle) 
take place; proeli5 ram commit- 
ters, risk an engagement, bring on 
an engagement. 

commodus, -a, -nm, easy, expeditious 
( 1 30) . As noun, commodum, -i, m., 
well-being. 

Commoris, -is,/ (ace, sing, -im), the 
name of a small town of Asia 
Minor. 

commoye5, 2, -mOri, -mStus, move» 
stir (75), alarm (138). Partic.^ 
commdtns, -a, -um, disturbed, 
excited, upset, startled, alarmed; 
concerned, stirred up, wrought up; 
spurred on, moved, ira commovSr^ 
become angry. 

commiinis, -is, -e, common. 

compelld, 3, -pull, -pulsus, drive, force. 

compled, 2, -plSri, -plStus, fill, fill up; 
swamp (4), choke (122); supply 

(118). 

complfirit, -Ss, -a, several, several of, 
some, (quite) a number o( quite a 
few, numerous; to a considerable 
number (139); several (in number) 

(90). 
comportd, I, bring together, gather 

together, get together, collect; get 

in, lay in (109). 
comprehends, 3, -prebdndi, -preMn' 

•us, arrest (132); catch (fire). 
C5n&tus, -^ m., attempt. 
oonc6d5, 3, -cess!, -oassos, allow, 

grant, oonoede. 
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•ODCilinay -i, m., council (of wmr), 
powwow; (deliberative) body (34). 

eomcanb, 3, -cnrri. -cnrsnm tit, ruth 
(together), ran. inter sS concur- 
rere, charge upon one another (117). 

condidd, -dnis, /, terms; proposal 
(no); condition, plight (91). 

condd, 3, -didi, -ditnt, store, deposit, 
hide away; found, establish (city, 
state). 

oonddcS, 3, -d&d, -dvctiit, hire, en- 

cdnferd, -fern, contnll, oonlitiis, 
bring together (117). sS cOnferre, 
betake (one's) self, make (one's) 
way, proceed; withdraw, return. 

Cdnleitiis, -a, -um, partu, as adj,^ 
dense (107), solid (63); (the) thick 

(oO (136). 

CdnfSftim, adv,^ at once, quickly, 
forthwith, immediately, without de- 
lay; in haste, hastily, in a hurry, 
hurriedly. 

oQnfiCiS, 3> *^8^ -f dctot, 6nish, com- 
plete, accomplish, bring to pass; push 
to a conclusion (140); wear out, 
exhaust, weaken, overcome. 

cQnflrilid, I, assert, declare; cheer 
(up), encourage, reassure, fortify, 
steady (ido). 

cSnfodid, 3, -f5d( -fOMOs, pierce, slay. 

conicid, 3, -iScI, -iectus, discharge, 
hurl, shoot, throw, cast; shower, 
pour in (missiles), in fngam con- 
icere, put to Bight, rout. 

coniimg5, 3, -iOnzf, -iflnctas, join. 
88 ooninngere, join, unite, effect (a) 
junction, join forces; ally one's self 
(103), cast in one's lot (130). 

conifiriti5, -5ni8,/» conspiracy. 

cOnor, i^ try, attempt, endearor. 

c5n8cendd, 3, -soendi, -scforaa, cKmb 



up (64) ; go on board, come onboard, 

embark upon ; man (rampart) ; 

mount (horse); scale (wall). 
cOnftqnor, 3, -sec&tus sum, catch up, 

come up; catch up with, come up 

with; follow (90). 
cdnaerrd, i, preserve (116), save, 

look out for; husband (loi), spare 

(130). 

c5n8!d5, 3, -8§% -seMum est, settle, 
take up quarters; encamp, bivouac; 
take up (a) position (112); come 
to a halt (114). 

cdnsilium, -li, m., plan, plans, plan of 
action, policy, course; design, pur- 
pose, scheme, project, venture; de- 
vice, expedient, plot, stratagem, 
trick: advice, counsel; council (of 
war), conference. iV., course (135). 
See also mat5. 

C5n8i8t5, 3, -etiti, -stitnm eit, stop, 
halt, come to a halt; take (one's) 
stand, station (one's) self; stand, 
ride, remain (at anchor), in oibem 
c5n8iftMr», form in a circle. 

cdnaSlor, i, comfort, reassure; ad- 
dress kindly (130). 

cdntpecttts, -As, m., sight, view. 

cdnspidd, 3, -8p€zi, -apectus, see, 
catch sight of ; look on (87). 

cdnstantia, -ae,/, firmness, resolution, 
steadfastness, reliability; coolness 

(83). 
c5n8titn5, 3, -stitni, -stitttus, decide, 

determine, plan ; designate, appoint 
(89); fix, establish, organize; draw 
up, station (115). 
cSnraSscO, 3, -raSrl, (-suStns) ; perf, 
{with force of prestfU), be accus- 
tomed, be wont, be in the habit 
(of); translated impersonalfy^ be 
(one's) custom. 
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consuetudd, -iois,/., practice, custom, 
policy ; the ordinary (133). 

c^msulO, 3, -sului, (-sultus), take 
measures, make provision, look out. 

cdnsulto, adv., purposely, designedly. 

consiimd, 3, -sompsi, -sumptus, use 
up: eat, eat up; destroy; spend, 
pass (time) . igni cdnsumere, bum. 

contends, 3, -tendi, (-tentua), pro- 
ceed, march, make one's way; press 
(push) on, keep on, forge ahead, 
hurry: beg (129). 

continens, -entis, partic, as adj., con- 

. tinuous, unremitting, unbroken. As 
noun, continSns, -entis, / (sc. 
terra), mainland (100, loi). 

contined, 2, -tinui, -tentos, conBne, 
coop up, restrain. 

c5ntio, -onis, /, address ; assembly, 
meeting. 

contra, prep, with acc,^ against, in the 
direction of (126). 

contuli, see cdnferd. 

contumelia, -ae, /, insult, affront, in- 
dignity, illtreatment; taunt. 

conyenid, 4, -yeni, -yentus, meet, in- 
terview, have interview with, see ; 
come together, gather, assemble. 

conyerto, 3, -yerti, -yersus, turn ( 1 28) ; 
direct (114), convert (96) . se con- 
yertere, turn, give attention (90). 

conyoco, i, call together, get together, 
convene, call, summon. 

coorior, 4, -ortus sum, arise, come up, 
spring up ; close in (106). 

cdpia, -ae,/) supply, abundance; out- 
fit, /y., supplies, stores; force, 
forces, troops, companies, army ; 
(one's) following (138). 

CoriolanuSy-i, m., (Gains) Q>riolanus, 
a Roman who fought against his 
country. 



ComeUus, -a, -11m, lee Caatra Cor- 
nelia. 

Comiyallis, -is, m., (Lord) Comwal- 
lis, a British general in the Revolu- 
tionary War. 

corpus, -oris, «., body. 

cotidie, adu^ daily, every day. 

Cotta, -ae, m., (Lucius) G>tta, lieu- 
tenant to Caesar in the Gallic war. 

Crassus, -i, m., (Marcus) Crassus, lieu- 
tenant to Caesar in the Gallic war. 

credd, 3, crSdidi, crSditns, believe, 
think. 

cruciatns, -us, m., torture, pain, suf- 
fering, agony. 

crudelis, -is, -e, cruel, savage. 

criidelitas, -atis,/, cruelty, barbarity, 
savagery. 

cruentus, -a, -um, bloody. 

Ciiba, -Ae,/, Cuba. 

cum, conj,, (Jime and circumstance) 
when, while, after, as; at a time 
when (10) : {cause) since, inas- 
much as, as: {concession) though, 
although. With subjunctive, often 
best rendered by a participial phrase. 
cum . . .tum, not only . . . but also; 
cum piimum, as soon as, when . . . 
first. 

cum, prep, with abl., with, along with. 
See also habe5 (secum), simul, 
and una. 

cuneus, -i, m,, wedge, stake. 

cupide, adv,j eagerly, with great eager- 
ness. 

cur, adv., why, on account of which. 

Ciirid, -dnis, m., (Gains) Curio, com- 
mander of Caesar's forces in Africa. 

ciird, I, care for; treat (wounds); 
watch over (47) : care for, have 
regard for (91). 

currd, 3, cucurri, cursum est, run, 
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rush; run about (90); run, play (of 

fire) (90). 
cursus, -us, m,, course, stretch. 
ciist5dia,-ae,/> custody. iV., guards, 

watch, pickets. 
custddid, 4, -iyi, -itus, guard, watch. 

memoria custOdire, remember. 
Cii8t5s, -5dis, m,y guard, sentinel. 
Cybistra, -Snim, n., the name of a 

city of Asia Minor. 

D., abbreviation of Decimus, -i, m, 

damnd, i, condemn, capitis dam- 
nare, condemn to death. 

dttPrep, with abl,, about, concerning, 
of, with reference to; down from, 
from. 

decem, indeclinable adj., ten. 

decimus, -a, -um, tenth. 

dedi, see dd. 

dediti5, -dnis,/, surrender. See also 
yeni5. 

dedo, 3, -didi, -ditus, give up, surren- 
der. Partic, as noun, dSditi, -drum, 
m.y surrendered men, prisoners, 
se dSdere, surrender, give one's self 
up, capitulate. 

deduc5, 3, -dfizi, -ductus, lead forth, 
transport, conduct, escort, take, 
bring, lead; withdraw, lead away, 
call away, recall; draw down (131). 

defends, 3, -fendi, -fensus, defend, 
protect 

defSnsiS, -5iiis,/, defense. 

defers, -ferre, -tuli, -latus, bear 
down (56), carry, bear, bring; re- 
port. Pass,, be carried, drift. 

defessus, -a, -um, weary, tired out, 
worn out. 

defici5, 3, -feci, (-fectus), give out, 
fail, run low. 

defied, 3f -fud) -fixus, fix, plant, set up. 



deiciS, 3, -ijk;i, -iectns, hurl down, 
hurl back (86) ; tear down, destroy 
(99). Particy dSiectus, -a, -um, 
with ably (^freely) disappointed (in). 

delude, adv,^ then, next, later, subse- 
quently. 

DSiotarus, -1, m., the name of a native 
king who favored Roman rule in 
Asia Minor. 

delatus, -a, -um, see dSferS. 

deleo, 2, -evi, -etus, destroy, make 
away with; demolish, raze. 

deligo, 3, -leg!, -lectus, choose, select, 
pickout,appoint,delegate. Partic. as 
adj,, delectus, -a, -um, chosen (34). 

demittd, 3, -misi, -missus, lower. 
Partic. as adj., demissus, -a, -um, 
downcast, crestfallen; anim5 de- 
missus, disheartened, discouraged. 
se auim5 demittere, lose heart (83) . 

demOnstrO, i, point out, mention; 
explain (108). 

demum, adv., at length, finally, at last 
See also lam. 

denique, adv., finally, in fine. 

denuo, adv., anew, again, once more, 
a second time. 

dSp5n9, 3, -posui, -positus, put down 
(load), lay down, surrender (office), 
give up (hope). 

descendo, 3, -scendi, -scensum est, de- 
scend, come down, charge down 

(121). 

deser5, 3, -serui, -sertus, desert, leave, 
leave in the lurch. 

desistd, 3, -stiti, stitum est, desist, 
cease. proeli5desistere, cease fight- 
ing, withdraw. 

desum, deesse, dSfui, be wanting 
(84), be disloyal (14). 

deterred, 2, -terrui, -territus, keep off, 
scare away; intimidate. 



396 



FIRST LATIN READER 



difanhS^ 3, -tiiaa, -tractns, pull (te«r, 
itrip) off; drag out (85). 

dStflmeiitiim, •!, n,, disaster, reverse, 
calamity, loss, harm, misfortune, mis- 
hap, accident; source of danger 
(100). 

dlMdS, 3, -troti, -trafiis, push off, 
shove off. 

dStnli, see dSferd. 

dens, -i, m, (da/, and abl, pL, deif , 
diis, or diB), god. 

dfiyeradriom, -1, m., inn, tavern. 

dSvitts, •«, -am, out of the way. 

dSvord, I, devour. 

dexter, -tra, •tram, right. As noun, 
deztra, -ae, / (sc. manas), right 
hand. 

died, 3, dixi, dictas, say, speak, de- 
clare, tell, communicate, announce, 
report, mention, remark, suggest ; 
express (sentiment, view), make 
(suggestion), male dicere, swear, 
curse. 

diSs, -Si, m, and/,, day. in diSs, from 
^ay to day. 

differd, -f erre, diatali, dOatoa, scatter ; 
put off, postpone. 

difficilis, -is, -e, hard, difficult, trouble- 
some; delicate (business), ob- 
structed (slope). 

dlgnit&s, -itis, /, reputation, stand- 
ing. 

diligenter, adv,^ diligently, carefully, 
with care; busily (100); with all 
diligence (137). 

dnigentia, -ae, /, care, pains (99), 
carefulness, vigilance. 

dimic5, I, -iTi, -itam est, fight, con- 
tend, struggle, be at war; do (one's) 
fighting (loi). 

dimittd, 3, -mlei, •miiias, let go, re- 
lease ; let slip (through one's fin- 



gers), mist (121), lose possession ol; 
give up, abandon (36), forego (97) ; 
dismiss, send away, allow to de- 
part ; send out (108); send on 
(128). 

discSdd, 3, -cessi, -ceieam est, with- 
draw, depart, go (off), march away, 
retreat, leave; recede (66); move 
(103, 105). With ab or ez andabL^ 
leave, desert, ab armis discCdere, 
discard (one's) arms ( 1 10) ; inferior 
discSdere, be beaten (39). 

discessas, -fks, m,, withdrawal, recalL 

discd, 3, didici, learn, acquire. 

disp5n5, 3, -posai, -positas, arrange, 
station. 

disputd, -&yi, -itom est, discuss, con- 
tinue (the) discussion (104). 

dift, adv^i long, for a long time (period) ; 
(^discuss) at length, neqae . . . 
diatias, and ... no longer; nor 
very long (129); ndn dintitts, no 
longer. See also iam. 

diversas, -a, -am, different, various. 

dividd, 3, -Yisi, -visos, divide, split 
up. 

d5, dare, dedi, datas, give, grant, pre- 
sent ; communicate, supply, provide; 
afford, offer, allow ( 109, 1 2 J ; sound 
(signal). Pass,, present (it) self 
(121). in cnstddiam dare, have 
arrested, arrest ; in f ugam dare, put 
to flight, rout, disperse; operam 
dare, give attention (91, 108); try, 
see to it (135); poenas dare, (pay 
the penalty), be punished; aSiOnuiS 
dare, go to sleep, betake one^ self 

* to rest; vSla dare, set saiL 

doce6, 2, -tti, doctasy show, point ont; 
inform, tell; state, remind. 

dolor, -dris, m., distress, grief; 
of chagrin. 
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domiillM» •!> m^ master^ owner. 

Domitins, -ti, m,, (Gnaeus) Domitius, 
a cavalry officer in Curio's army. 

domns, 'VL8,/.t house, home, residence, 
dwelling, dwelling place; domi, at 
home; domS, from home (see also 
Sgredior) ; domum, homeward, 
home, toward home, for home; to 
(their) homes (96). 

ddnec, comj., until. 

dOnurn, -i, n., gift, present 

dubitd, I, -avi, -&tum est, hesitate. 

dubius, -a, -um, doubtful, uncertain. 
As noun, dubium, -i, n,, doubt ( 1 26) . 

ducenti, -ae, -a, two hundred. 

ducd, 3, duxi, ductus, lead, command, 
be commander of (9, 34); bring, 
conduct, take; draw, pull (56); 
stretch (chain), in mitrimdninin 
d&cere, marry, take in marriage. 

dum, conj\f while, as, during the time 
when; provided only. 

duo, dnae, duo, two, the two. 

duodecim, indeclinabU adj,^ twelve. 

dux, duels, c,y leader, commander, 
chie^ captain, officer; conductor, 
guide. 

^ ez» prep, with abL, {separation^ 
source)^ from, (out) of, from out, 
out from; beyond (sight); after, in 
accordance with; {material) ^ of, 
from ; {partitive), of, out of, 
from. See also aciSa, discSdd, and 
pars. 

Sboracopolis, -is,/, Yorktown. 

Sboricum (-1, m.) NOYum (•!), New 
York (City). 

ecfrSnatS, adv., wildly. 

add, 3, Sdi, §8U8, eat. 

edd, 3, -didi, -ditus, utter, give forth, 
give voice to. 



effsrd, -f erre, eztnll, €Utus, carry 
forth, carry out, bring (forth). 

efflcid, 3, -fSci, -fectus, accomplish, 
bring (it) to pass; construct (99). 

effugid, 3, -f&gi, escape, make (one's) 
escape, make good (one's) escape, 
succeed in escaping, slip away, get 
away; find relief from (134). 

Sgi, see ag5. 

ego^ moi, I. 

Sgredior, 3, -gressns sum, go out; 
disembark, come ashore; march 
forth, file out, step out, pass out, 
make (one's) way out, come forth, 
go forth; retire, depart; set out 
(107); start out (122). domd 
Sgredi, leave home. 

SUtus, -a, -um, see efferd. 

SleuthtrodlicSs, -um, m,, the Free 
Cilicians. 

Slici5, 3, -licui, -licitus, lure forth, lure. 

SlizabSta, -ae,/, Elizabeth. 

SIMG, 3, -IQsi, -IQsus, outwit, cheat, 
get the better of. 

8migr5, i, -ftyi, -fttum est, emigrate, 
move away. 

Smitt5, 3, -misi, -missus, send forth, 
send out. 

em5, 3, Smi, emptus, buy, purchase; 
buy up (91). 

empti5, -dnis, /, buying; with gen., 
traffic (in). 

enim, conj,, for. 

e$, adv,, thither, to that place, there. 
e9 magis, (on this account the 
more), all the more; e5 . . . unde, to 
a point where. 

e9, ire, ii, itum est, go, advance. 
With ad and ace, go to meet (107). 

eddem, adv., to the same place (spot) ; 
to this same point (73); for the 
same point (destination) (117). 
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Spiphanea, -ae,/, the name of a city 
of Asia Minor. 

eques, -itis, m., horseman, knight. 
/?., cavalry, horsemen; cavalry de- 
tachment (117). 

equitatus, -us, m., cavalry, cavalry 
force, cavalry detachment, force of 
cavalry; horsemen, horse. 

equus, -i, m., horse. See also yehd. 

Srana, -ae /., the name of a town of 
Asia Minor. 

Sripid, 3, -ripui, -reptus, wrest, re- 
cover, rescue. IVi^ dat-^ take 
away (from) (71). 

«rr5, I, -ayi, -itum est, wander 
(about), stray. 

Srnmp5, 3, -riipi, (-ruptus), burst 
(rush) forth, burst (rush) out, dart 
(out); break out, break through 
(43), break away (64), make a 
dash (68). 

Sraptid, -dnis,/, sally, sortie. 

et, conj,,, and. et . . . et, both . . . and. 

etiam, adv,^ even, also, too. See also 
quin etiam and sdlum. 

etsi, conj.y although, even though. 

Bttr5pa, -Kt^f.^ Europe. 

eyadO, 3, -yasi, -yasnm est, get out, 
escape; emerge (82). 

eyenid, 4, -yeni, -yentnm est, turn 
out, go, proceed. 

Syentus, -us, fw., outcome, sequel; 
net result (no). 

ex, see e. 

exaLctns, -a, -um, see ezigd. 

excid5, 3, -cidi, -cisus, cut down. 

excipid, 3, -cSpi, -ceptus, except; with- 
stand (35); await, meet (37,101). 

ezcito, I, rouse, rouse up. 

9ze5, -ire, -ii, -itam est, go out (forth), 
come out (forth), go (out), march 
forth; depart, retire. 



exercitas, -us, m., army, force, com- 
mand. 

exig5, 3, -^gi, -ictus, collect (taxes) ; 
pass (time). Par tic,, ezactus, -a, 
-um, completed, ended. 

eziguus, -a, -um, small, weak; faint 
(sound). 

ezistimd, i, think, believe, judge, 
&ncy, feeL 

ezitialis, -is, -e, deadly, fatal. 

ezitus, -lis, m., means of egress; sola* 
tion. 

ezpedid, 4,-iyi, -itus, make ready, get 
ready, get out; prime (weapons). 

ezpeditus, -a, -um,/ar^iV. as adj., un- 
encumbered (by baggage), in light 
marching order. As ff^M/f,ezpediti, 
-5rum, m,y light-armed troops. 

ezpellO, 3, -pull, -pulsus, drive out ; 
dispel (doubt). 

ezplicd, I, -ayi or -ui, -atus or -itus, 
deploy, arrange. 

ezpldrator, -5ris, m,, scout, explorer, 
frontiersman. 

ezpl5r5, i, explore, reconnoitre, ex- 
amine, inspect. 

ezpugn5, i, take by storm, storm, 
capture, take. 

ezsilid, 4, -silui, leap out; spring up 
(20); leap (80). 

ezsilium, -i, »., exile. 

ezspect5, i, await, wait for, await the 
coming (arrival) of, delay for ( 1 1 1 ) ; 
look forward to, anticipate; wait 
(67, 121). 

ezstruo, 3, -striizi, -str&ctus, con- 
struct, build. 

eztingu5, 3, eztinzi, eztinctus, ex- 
tinguish, put out. 

eztrS, P^ep* Vfith ace, outside 
of, outside, without; beyona 
(127). 
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Faber, -brl, m.^ (Captain John) Smith. 

Fabius, -bi, m., (i) Gaius Fabius, lieu- 
tenant to Caesar in the Gallic war; 
(2) Fabius Paelignus, a soldier in 
Curio's army; (3) Quintus Fabius 
Sanga, a lawyer who helped Cicero 
in the suppression of the conspiracy 
of Catiline. 

facile, adv,f easily, with great ease, with- 
out trouble, without difficulty, readily. 

iacinxiBy -oris, »., crime, outrage; 
deed, exploit, feat. 

taci5, 3, feci, factus, do, perform, 
make; commit, perpetrate; build, 
construct; choose, elect, appoint, 
make: carry out (massacre); make, 
lay, place (ambuscade) ; make, de- 
liver (announcement); afford (op- 
portunity); inflict (injury); leave 
(tracks); take (departure), castra 
facere, encamp; . certiSrem (-es) 
facere, inform, enlighten, send 
word to, notify (see also fi5) ; im- 
petum facere, charge; iniorias 
facere, with dat,, illtreat (4) ; iter 
facere, travel, journey, march, ad- 
vance, proceed, push on; range 
(21); stipendia facere, serve (in 
army). See also fi5. 

f acultas, -itis,/, opportunity, chance. 

Faesnlanus, -a, -um, of Faesulae (a 
town of Etruria) . As noun, Faesula- 
nus, -i, m,, (a) citizen of Faesulae. 

^ftU5, 3, fefelli, falsus, disappoint. 
Partic, as adj., falsus, -a, -am, false, 
fictitious (137). 

fames, -is,/, hunger, starvation. See 
also need. 

fayed, 2, fay!, fantam est, wi^ dat., 
be favorably disposed (to), feel 
sympathy (for), side (with). 

fefelli. see fallo. 



f eliciter, adv^ successfully, well, pros- 
perously, nee f eliciter, and unsuc- 
cessfully. See (rem) gerS. 

fenestra, -s^,/., window. 

fera, -ae, f,, wild animal (creature, 
beast). 

Ferdinandus, -i, m,, Ferdinand, king 
of Spain. 

fere, adv,, about, nearly, almost. 

fer5,ferre,tuli,latus,carry,bear,bring; 
endure, put up with, bear, withstand, 
brave, hold out against; permit 
(139)* call for (127): advance 
(standards) ; cast (vote), pass (meas- 
ure). Pass,, be carried (hurled, 
thrown) , roll, auzillum f erre, bring 
relief, bring help, give assistance, 
lend aid, lend a hand, assist; with 
dat,, support, help; moleste ferre, 
be irritated, be indignant, be in a 
state of indignation, be aggrieved, 
feel (it) keenly (60), regret (95, 
97); chafe under, chafe at, bear 
with irritation (34, 55). 

fidelis, -is, -e, faithful, loyal, reliable. 

fides, -ei,/, credence; loyalty (120). 

filia, -ae,/, daughter. 

filius, -li, m., son; the younger, junior 

(5). 

finis, -is, m,, end, objective point 
(89). PL, boundaries, border; 
territory, land, lands, country. 

f initimus^ -a, -um, neighboring, near- 
by, adjacent. As noun, finitimi, 
-drum, m„ adjacent peoples (138). 

fid, fieri, factus sum, be done, take 
place ; be accomplished, be gone 
through with (109) ; happen, occur, 
come to pass, arise, come on ; be, 
become, grow ; be made, be ap- 
pointed, certior (-es) fieri, be in- 
formed, learn. See also faci5. 
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firms, I, secure, strengthen. 

firmtts, -A, -urn, strong. 

Flftmininiis, -i, m., (Titus Quinctius) 
Flamininus, a Roman ex-consuL 

fled, 2, fldri, flStum est, weep, cry. 

FlSrlda, -ae,/, Florida. 

fids, fldris, m., blossom, flower. 

fluctus, -ns, m , wave. 

flamen, -inis, »., river, stream, cur- 
rent ( 73) . advend fl&mine, up the 
river, up (the) stream, (on) up the 
stream (98) ; tecniidd fliimiiM, with 
the current, downstream. 

fluO, 3, fLfad, (fluxus), flow. 

folium, -i, n., leaf. 

fdns, fontis, m., spring. 

f oris, -is, / ; //., door. 

forte, adv., by chance, accidentally, 
casually, as it chanced; per- 
chance (77). 

fortis, -is, -e, brave, courageous, 
heroic. 

fortiter, adv., bravely, courageously, 
valiantly, stoutly ; with courage, 
with bravery, with fortitude (52); 
like a man (68). 

fortitudd, -inis,/, fortitude, heroism; 
'Spirit (61). 

fortima, -ae, /, fortune, fate, luck ; 
good fortune (135). iV., well- 
being. As proper name, Fortona, 
-ae,/, the name of the goddess of 
fortune. 

forum, -i, »., market place. In par- 
ticular, the market place at Rome, 
the Forum. 

fossa, -ae,/, ditch, moat. 

frangd, 3, fregi, fractns, break, 
wreck ; break down (26) ; break, 
humble (140), discourage, dis- 
hearten (33). 

f rater, -tris, m., brother. 



frequSns, -entis, adj,; pL, In large 
numbers. 

fretum, \ n., strait, channel, sound. 

f rigidus, -a, -um, icy. 

fri^^, -oris, n., cold. iV., cold 
weather (7). 

frfimentom, -i, n., grain, com. 

frustra, adv., in vain, to no purpose, 
without success. " 

Mstum, -i. If., bit, piece. 

fuga, -ae, /, flight, rout, retreat, es- 
cape; defection (117). See also 
coniciO and d5. 

fngid, 3, fugi, flee, retreat, retire, slip 
away; hurry, run. Par tic. as ad;'., 
fugiens, -entis, flying (59, 70), in 
retreat (127). 

fomus, -i, m., smoke. 

Gabinins, -ni, m^ (Publius) Gabinius 
(Capito), a person implicated in 
Catiline's conspiracy. 

6allia,*-ae,/, France ; Gaul (loi ff.). 

Gallicns, -a, -um, French; Gallic 
(126 «f.). 

Gallus, -a, -am, Gallic. Asmoun,^!- 
lus, -i, m., (a) Gaul : pl^ the Gauls 
(45 ff.); the French, Frenchmen. 

gauded, 2, gayisns sum, rejoice, be 
delighted (pleased, glad). 

gaza, -ae,/, treasure. 

gsmittts, -us, m., groan. 

gSns, gentis,/, nation, tribe, people. 

genus, -eris, «., class ; birth, family 

(136). 

Germini, -Oram, m., the Germans. 

S^f Sf gossi, gestns, do, accomplish, 
manage (4), carry through to com- 
pletion (129) : have (quarrel); 
wear (22, 99). Pass., take place, 
happen, go on, proceed, beilum 
gerere, wage war, fight, carry un 
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war, be at war, take the field, go on 
the warpath, rem bene (feliciter) 
gerere» be successful, have Cany) 
success, act successfully; se gerere, 
behave, act, comport (one's) self. 
See also r5s. 

gladte, -Si,/, ice. 

gladiiu, '% m,, sword. 

glSria, -Ae,/, luster, renown. 

gl5rior, i, boast. 

Gorgia, -ae,/, Georgia. 

Graecus, -a, -um, Greek. 

gr&tia, -ae,/, favor (89). /v., thanks. 

grattts, -a, -um, acceptable, satisfac- 
tory, attractive ; grateful (45). 

grayil, -il, -e, heavy; trying (no), 
pressing (m); extortionate, ruin- 
ous (137) : serious, dangerous (dis- 
ease); heavy, deep, sound (sleep). 

grayiter, adv,, seriously, deeply, 
severely; much, greatly, exceed- 
ingly. 

Gnidii, -5nim, m^ the name of a 
people of northern Gaul. 

gabem&caliim, -i, ff., steering oar. /V., 
steering gear, tiller, helm. 

gidwrn&tor, -(^is, m., helmsman, pilot. 

habe5, 2, -ui, -itns, have, hold, keep ; 
hold, regard; get, make (135): 
deliver, make (speech), set forth 
(argument); attain (renown, cre- 
dence), bene se habere, have a 
good time ; castra habere, remain 
encamped ; in animo habere, in- 
tend, plan ; think of, consider (do- 
ing a thing); in incerto habere, 
be undecided; res ita se habere, 
matters stand thus (53); secum 
habere, harbor (132). 

habitG, i, -ayi, (-atus), live, dwell, 
be located. 



Hadrumetum, -i, n., the name of a 
town of northern Africa. 

Hannibal, -alls, m., the name of a 
famous Carthaginian general. 

harena, -ae,/, sand, 

hand, atfv., by no means, not very, 
not. See also aequus, invitua, 
libenter, longinquus, longns, 
magnus, and procul. 

Henricus, -i, m,, Henry, king of 
Portugal. 

herba, -ae, /, grass. 

hibema, -drum, »., winter quarters, 
winter camp, winter encampment. 

hie, adv,, here. 

hie, haec, hoc, this, that; ad/., hac 
(sc. via), by this route. Asnounjhe, 
they, this, these; neut., this (thing, 
action, consideration, story, etc.). 

hiemd, i, -avi, -atum est, pass the 
winter, winter, be quartered for the 
winter. 

hiems, -emis, /, winter, winter time, 
winter season. 

Hispani, -drum, m,, the Spanish, the 
Spaniards. 

Hispania, -ae,/, Spain^ 

Hispaniensis, -is, -e, ef Spain. As 
noun, Hispaniensis, -is, m., (a) na- 
tive of Spain. 

homo, -inis, ^., man, fellow, indi- 
vidual, person, body; he, the man. 
/v., people, mankind (23). 

honor, -oris, m., honor, mark of dis- 
tinction; esteem, honor ; deference 

(81). 

h5ra, -ae,/, hour. 

Horatius, -ti, m,, Horatius (Cbcles), 
a hero of early Rome. 

horrendns, -a, -um, awful, frightful 

hortor, i, urge, exhort, direct; encour- 
age, cheer, rally; beg (102, 104). 
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hortos, -V m,t garden. 

hostis, -is, m,, enemy. 

hue, adv^ to this place, thither. 

Huds5, -5ni8, m.» (i) Henry l^ludson, 

the explorer ; (2) the name of a 

river of New York state. 
huma.% -i, /, ground ; hami, on the 

ground, upon the ground; in(to) the 

ground (90). 

ibi, adv,i there, at that point, in that 
region, right there. 

iconium, -m, m., the name of a town 
of Asia Minor. 

idem, eadem, idem, the same, that 
same, this same; the very (7). As 
noun, the same man; neut., the 
same (thing, story, procedure, etc.). 

iddneiis, -a, -am, suitable, proper, 
satisfactory, well-adapted ; favor- 
able (wind). 

Idus, -uum, /, the Ides (the 13th of 
some months, the 15th of others). 

igitur, €onj.f therefore, accordingly, 
and so. 

ignis, -is, m., fire, light, camp fire. 
PL, flames. See also cdnsumd. 

igndminia, -lie, /, disgrace, humilia- 
tion. 

Igndtns, -a, -am, unknown, unex- 
plored, strange. 

ille, ilia, illud, that, this, the. As 
noun, he, she, the one, they, these; 
neut,, this. 

illucescd, 3, -luzi, dawn. 

impedimenta, -drum, »., baggage, 
baggage train, stores; personal ef- 
fects (no). 

impedid, 4, -iyi, -itns, hinder, molest, 
delay; put a damper upon (138). 
Partic, as adj., impeditus, -a, -nm, 
hampered, weighed down, at a dis- 



advantage; blockaded, obstructed, 
choked: difficult (grouml) (128). 

imperator, -Sris, m., general, com- 
mander, commanding general (offi- 
cer), commander in chief. 

imperium, -ri, «., order (129)^ com- 
mand (44); sway, control (81), 
government, rule (140). 

imperd, i, -iyi, -atom est, with dot, 
case, if any, give orders (command, 
direction, directions), issue orders, 
order, direct. 

impetrd, i, win, gain, secure ; buy 

(41). 
impetus, -Qs, m,, attack, assault, 

charge, onset, onslaught. 

impdn5, 3, -posnl, -positns, with dot, 
or in and ace, place, load (upon, 
on). 

imus, -a, -am, see inferior. 

m,prep, / (i) with abl., in, at, on, upon, 
on board, on the surface of ; within, 
in the midst of, among; (2) with 
ace, into, to, in, into the territory 
of; against, upon, on, at, among; 
toward, for ; out upon (51). 

incendinm, -di, «., fire, conflagra- 
tion. 

incendd, 3, -cend^ -cSnsns, burn (up), 
destroy by fire; set fire to, fire. 

incertos, -a, -am, irregular, devious 
(107); insecure (135). As noun, 
incertum, -i, n,, uncertainty (135) 
(see habe5). 

incitd, I, spur on, stir up. se incitire, 
work one's self up (48). 

incola, -ae, c, inhabitant, native. 

incol5, 3, -oolai, inhabit, occupy, popu- 
late, be settled in. 

incolumis, -is, -e, safe, unharmed, in 
safety, unscathed, unmolested; scot 
free. 
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incominodiiliiy -i» n., inconvenience 
(54), cheeky set-back, disaster, re- 
verse. 

incrMibilis, -is, -e, fabulous, aston- 
ishing. 

inde, adv^ thence, from thence; from 
there; from that point; from it. 

Indiana, -ae,/, Indiana. 

incUcd, 3, -dizi, -dictus, declare 
(war). 

Indus, -a, -am, Indian. As noun, 
Indus, -i, m,f (an) Indian; //., 
the Indians. 
* inferior, -ior, -ius, inferior, lower, 
weaker. Super/., imus, -a, -um, 
(the) lowest (part of) (131). See 
alsodiscedd. 

inferd, -ferre, intnli, inlatus, inflict; 
wifk dot,, inflict (upon), do (to), 
make (war upon), iniurias in- 
ferre, with dot,, maltreat. 

inf estus, -a, -am, threatening, oppos- 
ing. 

ingredior, 3, -gressus sum, enter, 
effect an entrance. 

inimicus, -a, -um, unfriendly, hostile, 
ill-disposed. As noun, inimicus, -i, 
m,, enemy, ill-wisher; super I,, deadly 
foe. 

iniquus, -a, -um, unfavorable. 

iniuria, -ae,/, injury, wrong, damage; 
//., injuries, violence. AbL as adv,, 
iniuria, unjustly, wrongfully, with- 
out just cause (45). See also faci5 
and inferd. 

iniussii, abl, of defective noun, with 
gen,, without the order (of), against 
the order (of), without orders 
(from). 

inlidd, 3, -lisi, -Ifsus, dash. P(iss., be 
dashed, crash. 

inmitto, 3, -misi, -missus, send, throw. 



hurl, shoot, discharge, fire. tSlum 
inmittere, fire. 

inopia, -ae,/, lack, need, scarcity. 

inquam, — , -qui!, say, exclaim, cry; 
inquire, reply, retort. 

inrumpd, 3, -riipi, (ruptus), break 
(into), burst (into), rush (into), 
dash (into) ; burst in, break in. 

insequor, 3, -secutus sum, pursue, fol- 
low, yestigus insequi, follow the 
traiL 

insidiae, -arum, /, ambuscade, am- 
bush; treachery, underhand means 
(72). See also late5. 

instar, indeclinable noun, with gen,, 
the size (of), as large as. 

instrud, 3, -struzi, -strnctus, draw up, 
form, marshal; fit out, equip. 

insula, -ae,/, island, insula Longa, 
Long Island. 

integer, -gra, -gmm, untouched. As 
noun, integii, •5mm, m,, firesh 
troops. 

intellegd, 3, ASkA, -ISctus, realize, 
see, perceive, gather, understand, 
know. 

intempestus, -a, -um, lit,, unseason- 
able. See noz. 

inter, /r^. with ace, among, in the 
midst of; between. See also ag5, 
cohortor, and concurr5. 

intercipid, 3, -cSpi, -ceptus, intercept, 
cut off; capture. 

interdiu, by day, by daylight 

interdum, cuh,, at times, firom time to 
time; sometimes, occasionally; in 
some cases (91). 

interea, adv,, in the meantime, mean- 
while. 

intereo, -ire, -ti, perish, be killed. 

interficid, 3, -feci, -fectus, kill, slay, 
put to death; murder, massacre, 
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kill of!, cut off, cat down, cut to 
pieces. tS15 interficere, shoot dead. 

interim, adv,^ meanwhile, in the mean- 
time, the while. 

intermittS, 3, -misi, -missus, check; 
leave between (126). 

interpdnd, 3, -posui, -positus, inter- 
pose, put (place, hold) between. 
Pa5S,y lie between, intervene. 

intervallum, -i, »., distance. 

IxAxky prep, with acc.y within, behind; 
(over) within (113). 

intrd, i, enter, make (one*s) way into; 
step in (49) : enter, gain (harbor). 

intus, adv,,i within, inside; on board 

(70). 
inyenid, 4, -yeni, -yentos, find, find 

out, discoyer. 
inyisus, -a, -um, odious; hated (48, 

75). 
inyitus, -a, -nm, unwilling, against 

(one's) will, against (one's) inclina- 
tion, with reluctance; exceedingly 
loath, much against (one's) will, 
baud inyitus, nothing loath. 

ipse, ipsa, ipsum, himself, herself, 
itself, themselves, gen,, own : (the 
city) proper, (this, that) particular : 
on their own motion (24) ; in per- 
son ; with his own hand (136) : 
very, mere, even. As noun^ he, the 
man himself, they, gen.i his (own), 
their (own), 

ira, -ae,/, anger, wrath. 

iratus, -a, -urn, angry, in anger, in a 
passion, in (one's) ¥rrath; hotly, 
angrily (103). 

is, ea, id, this, the, that. As noun, he, 
a man (103), she, they, these, those, 
(the) people, (the) men; neut., it, 
this, that ; this thing, this purpose 
(54), the things, the events, those 



things ; a thing (132), a project 

(139) : gen,, his, her, their; of theirs 

( 1 38) . id quod, what. 
Isabella, -ae, /,, the name of a queen 

of Spain, 
iste, ista, istud, that, this; that . . . 

of yours (134). As noun, he, this 

(131)- 

ita, adv,, thus, so; in this way, in the 
followingway; with matters standing 
thus (119); by this means (104): 
in such a manner (122); at such 
speed (139): so very (121), 

Italia, -ae,/, Italy. 

itaque, conj,, and so, accordingly. 

iter, itineris, n,, journey, way, road, 
route, march, traveling, trip, stage 
(138). in itinere, on the march, 
on the road, on the line of march, 
during the journey; iter magnum, 
forced march. See also faci9. 

iterum, euh,, again, a second time, 
once again; the second time (64). 
See also semAL 

iace5, 2, -uf, lie, lie neglected (131). 

Partic, as ad/,, iacSns, -entis, 

prostrate, 
iacio, 3, iSci, iactus, throw, cast, shoot; 

throw out (anchors). 
lacsQ, -5nis, m,, (Andrew) Jackson, 
iam, adv,, now, already, at length* 

iam ante» previously ; iam dSmum, 

now at length, at length; iam diu, 

now for a long time, long since; 

iam pridem, long since, long before, 
laniculum, -i, n,, the name of a hill 

separated from Rome by the Tiber, 
lasper, -eri, m., (Sergeant) Jasper, a 

daring soldier of ihe Revolution, 
luba, -ae, tn,, the name of an African 

king. 
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iubeOy 2, iiMsi, inMna, order, oom* 
mand, direct, bid, tell, say (89); 
give orders, leave orders. Fass,^ be 
under orders, be ordered. 

i&dic5, I, think, infer, believe, feel, be 
of the opinion. 

Ifinins, -ni, m,t (Gains) Junius, a sol- 
dier in Caesar's army in Gaul. 

liind, -dnis, /, Juno, queen of the 
gods, as being the wife of Jupiter. 

itts, ittria. If., law, rules (132); court 
(45) • /^M rights, privileges, preroga- 
tives. AbL as adv,y i&re, rightfully, 
with good right. See abo yoc9. 

iuyenis, -is, m,, young man, youth, 
young fellow; with adj, for ce^ youth- 
ful (25). 

iuyd, I, iuvi, iutus, aid, help, assist, 
relieve, help out. 

K., abbreviation of Ealendae, -arum, 
yi, the Calends (t>. the first day of 
a month). 

L., abbreviation (/Ludfia, -Ci, m. 

LabiSnus, -i, m^ (Titus) Labienus, 
lieutenant to Caesar in the Gallic 
war. 

labor, -5ris, m., hardship, difficulty, 
trial; strain, toil, labor, work, exer- 
tion, effort, fatigue (124). 

labSrd, i, -ay!, -atnm est, woxic, toil; 
be hard pressed (136). 

lacrima, -ae,/, tear. 

lacus, -Qs, m., lake. 

laetus, -a, -um, joyful, glad, happy, 
rejoicing, delighted; with joy, with 
alacrity (96), in high spirits (50). 

Laodicto, -ae, /, the name of a city 
of Afda Minor. 

larglor, 4, 4tiis sum, give freely, sacri- 
fice. 



Lftrisa, -ae,/, the same of a town in 
Greece. 

latebrae, -drum,/, hiding place, shel- 
tered spot (99); ambush (105). in 
latebr^, in hiding (32). 

lateO, 2, -ui, hide, skulk, be in hiding, 
lie in wait, in insidiis latere, lie in 
wait. 

latos, -eris, »., flank (of army). 

latus, -a, -um, see ferd. 

lauds, I, praise, commend. 

lectus, -i, m., bed, conch. 

ISgitus, -i, m., captain, commander, 
lieutenant, officer, staff officer (44), 
subordinate officer (33); ambassa- 
dor, messenger, envoy (42, no, 130, 

I32» I33» I34> 135* 138); governor 
(23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 62, 

75» 76). 
legiQ, -Onis, /, regiment; legion 

(102 ff.). /v., troops. 

ISniter, adv,^ slowly, leisurely. 

LezingtQ, -Onis, /»., Lexington, a town 
in Massachusetts. 

libenter, ^dTz/., readily, cheerfully, with 
pleasure, happily, gladly, with alac- 
rity, hand Ubenter, with discou' 
tent; nec libenter, and unhappily. 

liberi, -drum, «»., children. 

Liberia, -ae,/, the name of a country 
of Africa. 

liberQ, i, free, relieve. 

libertas, -atls, /, liberty, fireedom, 
emancipation. 

libnmica, -ae, /, sloop, cutter, brig* 
antine. 

licet, 2, licoit or licitnm est, imper- 
sonal verb, be permitted. 

lignStiS, -Onls,/, felling (of) timber. 

Lima, -ae, /, the name of a town of 
South America. 

lingua, -ae, /, tongue, language. 
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littera, -ae, /, letter (of the alphabet). 
PLy letter, communication, mes- 
sage; document, paper (112); al- 
phabet (113). 

litus, -oris, »., coast, shore. 

Liyina, -yi, /»., (Titus) Livy, a famous 
Roman historian. 

locuples, -etis, adj,^ rich, wealthy, 
well-to-do, 

locus, -i, m. (//.. loca, -Oram, ».), 
place, spot, point, region, locality, 
location, ground, position, post; 
part (no): station (in life) (79); 
position, light (118). /V., district, 
country (31, 33); location (65); 
quarters (91). omnibus locis, 
everywhere. See also ced5 and 
natura. 

locutus, -a, -um, see loquor. 

Londinium (-m, if.) Noynm (-1), 
New London, a town in Connecti- 
cut. 

longe, adv^ far, (to) a considerable 
distance, to a great distance; with 

, superl, or compar, of adj. or adv,, 
(by) far, much. 

longinquns, -a, -um, distant, remote, 
far away, at a distance, hand 
longinquus, at no great distance. 

longus, -a, -um, long, haud longus, 
no great (distance); longum est, 
it is too long (127), 'twould be a 
long tale (87). See also insula 
and nayis. 

loquor, 3, locutus sum, talk, speak, 
converse; state (126) ; with cum 
and abl,, talk (to). 

LOYisiana, -ae,/, Louisiana. 

Liicanius, -ni, m., (Quintus) Lucanius, 
a soldier in Caesar's army in Gaul. 

Iud5, 3, Insi, lusum est, play, sport 

lunay -ae»/, moon* 



L&sitinia, -ae, /, the ancient name 
of Portugal. 

luz, Ificis, /., light, the light of day, 
dawn, daybreak, prima luz, early 
dawn, dawn, daybreak. 

Lyc&onia, -ae, /, the name of a dis- 
trict in Asia Minor, 

M., abbreTnation of Marcus, -I, m, 

maestus, -a, -um, sad, dejected, sor- 
rowful, sorrowing; in dejection, in 
gloom, in (the garb of) mourning 
(42) ; disappointed (86). 

magicus, -a, -um, magic, magical. 
See also ars. 

magis, adv,, compar », more (129) ; see 
also eQ (adv,), Superl., mazimS, 
particularly, especially; exceed- 
ingly, in the highest degree : som^' 
times prefixed to give superlative 
force to an adj, or adv, 

magister, -tri, m., captain. puerSmin 
magister, tutor, school teacher. 

magnoi^ere, adv», earnestly; unrea- 
sonably (103). 

magnus, -a, -um, great, large, big, of 
large size, huge, immense, extensive : 
abundant (stores), dead (earnest), 
excessive (heat), good (courage), 
grave (peril), hearty, heartfelt 
(thanks), heavy, severe, serious 
(loss), heavy, severe, violent (earth- 
quake, storm), heroic (spirit), high 
(column, hope), important (ex- 
ploit), keen (anticipation), liberal 
(reward), loud (noise), long (dis- 
tance), much (assistance), strong 
(force, guard, spirit, etc.), tremen- 
dous (curse), valuable (treasure), 
wide (river), haud magnus, no 
great; n9n magnus, of no great 
size. See also iter. 
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Compar^ maior, -or, -us, (all the) 
greater (84); a considerable (55), 
some considerable (120); elder, 
older. As noun, maidres, -am, m,, 
fathers (13). 

Super^ mariimm, -a, -am, extreme, 
utmost, supreme, exceedingly great, 
immense, mighty; much (104); 
general, wholesale, frightful (slaugh- 
ter). 

maior, -or, -as, see magnos. 

male, adv.^ not fully (140). See also 
dic6. 

mild, mille, milai, prefer, choose. 

malat, -a, -um, wicked, evil, unprin- 
cipled, vile. As nouHf malam, •!, » ., 
evil, misfortune, trouble, difficulty. 

mine, in the morning, on the morrow, 
next morning; early in the morn- 
ing (49). 

mane5, 2, mansi, minsam est, re- 
main, stay, tarry, live. 

manipolaria, -is, -e, of the rank and 
file. As noun, manipolaris, -is, m, , 
soldier of the rank and file, private; 
pl.f men. 

lliiiliaB,-!!, m,, (i) Marcus Manlius, a 
Roman who defended the Capitol 
against the Gauls; (2) Gains Man- 
lius, lieutenant to Catiline. 

manna, -lis, /, hand; band, company, 
detachment, force. 

Marcias, -ci, m,, Marctus (Rufus), an 
officer in Curio*s army. 

llarcas, -1, m,, Marcus. 

mare, -is, »., sea, ocean; the high 
seas (92). 

Marta, -ae,/, Martha. 

Kirtias, -a, -um, of March. 

miter, -tris,/, mother. 

matrimdnium, -1, »., marriage. See 
also dncO. 



mitrSna, -ae,/, lady. 

mitiirS, adv,, early, soon; speedily 

(94). 
Kaari, -Oram, m,, the Moors. 

maximS, see magis. 

mazimas, -a, -am, see magnns. 

Mediterrineus, -a, -nm, Mediter- 
ranean. 

mediae, -a, -am, middle (of), center 
of. See also noz. 

melior, see bonus. 

memor, -oris, adj^ wUk gen,, with a 
thought (of), thinking (of), re- 
membering. 

memoribilis, -is, -e, noteworthy, re- 
markable. 

memoria, -ae, /., memory, remem- 
brance. See also custddid and 
tened. 

mSnsis, -is, m., month. 

mentior, 4, -itus sum, make up (a) 
story, fabricate. 

meridiSs, •§!, m., midday, noon ( 1 29) ; 
the south (40, 43, 77). 

metus, -us, m., fear (122); thought 
of danger (119). 

mens, -a, -um, my; my own (138); 
on my part (140). 

MiantSnimd, -5nis, m., the name of 
an Indian chief. 

miles, -itis, m,, soldier, common sol- 
dier, soldier in the ranks. /V., 
men, privates. See also tribiinus. 

mille, indeclinable adj.; pi., (^noun) 
milia, -ium, »., thousand, mille 
passus,mile; milia passuum, miles. 

minimS, see minus. 

minimus, see parrus. 

minor, -or, -us, see parrus. 

minus, adv., compar., less; not very 
(80). Super I., minimS, not at all, 
by no means; no (87). 
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mirns, -a, -um, wonderful, strange. 

misced, 2, -ui, mistus or miztus, 
mingle. 

miser, -era, -erutn, wretched, pitiful, 
unfortunate, luckless, poor; hard 
(42). As noun, poor fellow, poor 
woman, poor wretches, etc. 

mittd, 3, misi, missus, send, dispatch; 
shoot, hurl, fire; throw away, discard, 
lose (129). Partic. as ^f^»»,mi8si, 
-dram, m., messengers, lii, those 
sent (109). 

modo, adtf.j just before, just now, 
lately; just, but just: only (20, 
131). modo • . . modOy at one 
time ... at another. See also si. 

modus, -1, m., manner, fashion, way, 
means, chance, eitis modi, of this 
sort; nulld modd, not at all (83); 
qu5 c:^od5, thus. 

moles^.e, adv,^ with irritation; see 
ferS. 

mone5, 2, -111, -itus, warn, advise, 
inform (49). 

mSns, montis, m., mountain, emi- 
nence, height. 

mora, -ae, /, delay, hesitation, sina 
morft, instantly (64). 

morbus, -i, m., disease, illness, sickness. 

moribuudus, -a, -um, dying, at the 
point of death. 

morior, 3, mortuus sum, die. ParHc 
{and adj.) mortuus, -a, -um, having 
died, dead: as noun, mortuus, -i, 
m,, dead man; //., the dead. > 

moror, i, delay, tarry, linger, dally, 
lounge; hold back, remain, wait, 
stop; be detained (9, 10). 

mors, mortis,^, death, dying, execu- 
tion. 

mds, m5ris, m., custonu PI,, ways 
(28), character (72). 



moTeO, 2, mdyi,'mdta8, move; break 
(camp). 

mox, adv^ soon, shortly, quickly. 

M&cios, -ci, m», (tiaius) Mucius, & 
hero of ancient Rome. 

mulier, -txiB,/., woman. 

multitfidS, -inis, /, throng, crowd, 
company, band, force, number, 
numbers ; rain ( of weapons) . 

multd, adv., (by) much, (by) far. 

multum, adv,, much, greatly. SuperL, 
plQrimum, very frequently (135). 

multus, -a, -um, much. PL, many; 
many of, a large number of; in 
large numbers (28) : as masc. noun, 
many, many persons, many peo- 
ple; neut., many (things), many 
(stories), much (property). Corn- 
par., pliis, pluris, neut, {noun), 
more (88) : //.,plures, -e8,-a, more, 
several (131); as noun, more (122). 
SuperL, plurimi, -ae, -a, very 
many, numerous, a large number of; 
in large (great) numbers, in strong 
force : a cloud (multitude, shower) of. 

mQniS, 4, -ivi, -itns, intrench, 
strengthen, fortify. Partic. as adj., 
m&nitus, -a, -um, strong, (strongly) 
fortified. 

mfinitid, -dnis, /, fortification, in- 
trenchment. PL, fortifications, 
siege works (115, 123). 

mums, -i,m.,wall, (stone) fence (55). 

mut5, I, change, cdnsilium mutare, 
change (one's) mind. 

nam, conj., for. 

nanciscor, 3, nactns sum, find, dis- 
cover; gain, secure; reach (83). 
Perf, tense, have (119). 

narrd, i, relate, narrate, teU (of). 

nascor, 3, natus sum. be bom. 
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nitid, -5iiia,/, tribe. 

jiatOt I, -ayi, -atom est, float. 

ilit&ra» '9Jtif,i nature, natural inclina- 
tion. AbL as adv^ natura, natu- 
rdly (134). nitora loci, natural 
situation (41)* 

nitiis, -a, -um, see niscor. 

nauta, -ae, m., sailor, deck hand. 
Pl^ crew. 

niyigiom, -i, »., vesseL 

nayigS, i, -ayi, -atom est, sail, cruise, 
coast, ply; head, journey, travel 
(11) : be on shipboard (91); go to 
sea (5), ship (2). 

niyis, -is,/, ship, vessel, boat, nayis 
longa, warship, man-of-war. See 
alsosolrd. 

ne, sign of a question, 

Il§, conj* ; (^purpose) so as not to, not 
to, in order not to, so that . . . not, 
to the end that . . . not, lest; {after 
verbs of fearing) that, lest; {after 
rec&sare) that (132). nS quis, so 
that no one (54, 57); ne qua, so 
that no (102); nS quid, so that 
. . . not . . . anytliing (47) ; ne 
Was, that no (S4). 

nS . . . qaidem, not even; not . . . 
either (93). 

noc, see neqne. 

necessftiins, -a, -urn, necessary, essen- 
tial, needed, needful. 

nec5, I, put to death, kill, fame ne- 
care, starve to death. 

necopinans, -antis, adj,^ off (one's) 
guard. 

negd, I, -ayi, (-atus), declare that . . . 
not, say " no." 

negotiator, -dris, m., trader. 

negOtior, i, trade, have (business) 
dealings; be a trader (134). 

negdtium, -ti, m., business, commission. 



nSniS, defective noun^ m,, no one, none, 
not a man. Gen, and abt, supplied 
by nWius and niilld. 

neque, nee, conj,^ and . . . not, nor; 
when followed by enim or {some' 
times) by vSrd, not. neqne . . . 
neqne, neither . . . nor; not . . • 
nor yet (126). See also alius, 
diu, feliciter, libenter, quisquam, 
sold, tamen, nllns, nmquam, and 
yold. 

Neryins, -yi, m,, a Nervian. PI., 
the Nervii (a people of northern 
Gaul). 

nescid, 4, -sciyi, not understand, not 
know, be ignorant of. 

nihil, indeclinable noun, nothing. 
Ace. as adv., not ... at all (68). 

Nina, -ae,/, the name of one of the 
ships of Columbus. 

nisi, conj\, unless; as adv,, except, ex- 
cepting. 

niz, niyis, /., snow. 

no, I, -ayi, -atnm est, 9wim, float 

noctu, adv., at night, by night, in the 
night, during the night, under cover 
of night; one night (68). . 

noctnmns, -a, -um, during the night, 
night {adj\)» 

n515, ndlle, n51ui, be unwilling, not be 
willing, not wish, not desire, not 
want; object, decline, refuse. 

nSmen, -inis, if., name, title; honor 

(35)- 
ndn, advn, not. 

Ti5ndam, adv., not yet. 

ndnnulli, -ae, -a, a number of. As 

noun, some. 
nSnus, -a, -um, ninth, 
noster, -tra, -trum, our. As noun, 

nostri, -drum, w., our men (soldiers. 

troops, forces, force). 
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ndtiu, -a, -am, parHc as ad/,, known. 

NoYeboracensis, -is, -e, of New York, 
New York (adj.), 

novus, -a, -urn, new, strange, odd, un- 
expected ; revolutionary, upstart 
(138) ; as pari of a town or country 
namet New. (all) quid novi {as 
neut, noun), anything new {lit. of 
new). Super L, last, hindermost 
(127). See also agmen and res. 

nox, noctis,/, night, darkness, night- 
fall. AbL as adv,, nocte, under cover 
of the darkness (130). media nox, 
midnight; nocte intempesta, at 
dead of night. 

nudus, -a, -um, bare, naked, without 
clothing. 

nullus, -a, -mn, no, not a; nulld, 
{as tnasc, noun), supplying the 
lacking abU ofrxhrnh, no one, none 
(39> 5^9 ^2). See also modus and 
pars. 

nnmerus, -i, m,, number, numbers, 
company, contingent, class; amount 
(66). qu5rum in numerd, among 
whom. 

Numidae, -Urum, m., the Numidians; 
with adj, force, Numidian (117). 

numquam, adv,, never. n5n num- 
quam, sometimes (63). 

nunc, adv., now, to-day. 

niintid, i, announce, report, send 
word; with dat,, inform. 

niintius, -i, m., messenger, envoy, 
herald; news, information, message. 

nfiper, adv., lately, just before. 

Ob, prep, with ace, on account of. See 

also causa and res. 
obliyiscor, 3, oblitus sum, forget; 

with gen,, be forgetful (of). 
obsciirus, -a, -um, dim; lowly (79). 



obses, -idis, c, hostage. 

obsided, 2, -sedi, -sescua, besiege, 

beset, blockade, hem in, surround; 

guard, watch, 
obsidid, -5nis,/, siege, 
obstinatus, -a, -am, determined, 

dogged. 
obtined, 2, -tinui, -tentus, hold, have, 

enjoy (34). regnum obtinSre, rule, 
occasid, -onis, /., opportunity, chance, 
occidens, -entis, m,, the west 
occidd, 3, -cidi, -cisns, kill, slay, put to 

death, murder, slaughter, massacre; 

cut down, cut to pieces, cut off. 
occupd, I, occupy, take possession of, 

capture, seize, seize (upon); fill 

(89). Partic. asadj,, occupatus, -a, 

•am, guarded (133) : busy, busied; 

interested (129). 
occurrS, 3, -curri, -carsam est, with 

dat., meet, head off. 
octayas, -a, -am, eighth. 
OCtQ, indeclinable adj., eight. 
Octdber, -bris, -bre, of October, 
oculus, -i, m,, eye. 
officium, -i, n,, duty, task; respect 

(«3i)- 
Qlim, adv,, once upon a time, once, 

at one time, on one occasion, one 

day, one time. 

onminQ, adv., altogether, entirely. 

onmis, -is, -e, all, every; whole, the 
whole (of), all (of); any (113,129). 
As noun, masc. pi., all, every one, 
everybody, they all; all (those) 
(118); neut. pi,, everything, all 
the (those) things, every expedient 
(120), all sorts of things (123). 
See also locus and sci5. 

oneriria, -ae, /, transport, merchant 
vessel. 

onustus, -a, -am, laden, loaded. 
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opetAf -ae, /., services; codperation 
(135); attention (91, 108). See 
abo dd. 

Oppidani, -Qrum, m., townspeople, 
townsmen, inhabitants of (the, 
one's) town. 

oppidum, -i, n,, town, city. 

Opportunus, -a, -um, auspicious, favor- 
able, opportune. 

opprimd, 3, -pressi, -pressns, crush, 
overwhelm; catch (139)* 

oppugnatid, -Snia, /, siege, attack, 
assault; (the) attacking (122). 

Oppugnd, I, attack, assail, besiege, 
beset, invest; press the siege (140). 

optinma, -a, -urn, see bonoa. 

Opiia, -eris, if., work, task; (earth) 
work, /v., fortifications, defenses, 
(siege) works, opus est, there is 
need (46). 

9rati5, -5nis, /, speech, argument, 
representations, remarks, words. 

orbis, -is, m., circle. See also cdn- 
sistd. 

Srdd, -inis, m., (regular) order; rank, 
class; command, position (63). P/,, 
ranks (107, 125); centurions (127). 

5r5, I, beg. 

ObtendS, 3, ostendi, ostentns, display, 
disclose, show, point out, set forth; 
impart (the) information (133). se 
ostendere, appear, show one's self. 

dtidsns, -a, -iim, at leisure, off duty; 

qttiet (33). 

P., abbreviation of Pttblius, -li, m, 
pac5, I, reduce to order. Partic, as 

adj.f pacatus, -a, -nm, subdued, 

submissive. 
Paeligniis, -i, m., see Fabins. 
paene, ath.^ almost. 
9altSl, Qdv,f openly, in full view; 



frankly, freely, boldly ; with no show 
of secrecy (126). 

palus, -udis, /, swamp, marsh, glade. 

pandd, 3, pandi, passus, spread. 
Partic, as adj,, passus, -a, -um, full 
spread (sails), outstretched (hands). 

parc5, 3, peperci, with dat., be merci- 
ful (to), have pity (on), have mercy 
(upon), spare. 

pared, 2, -ui, obey, comply; with dat^ 
give heed (to), obey, respond (to); 
be in subjection (to) (140). 

pAnd* 3* peperi, partus, win, gain. 

paro, I, prepare, get ready, make 
preparations for (51); fit out, make 
ready, put in order; with infin,, 
prepare, make preparations, plan. 
Par tic, as adj., paratus, -a, -um, in 
readiness, ready. 

pars, partis,/, part, proportion, divi- 
sion, section, remnant; quarter, di- 
rection, side, /v., rdle (131). ab ea 
paile, in that quarter, on that side; 
ex omnibus partibus, on all sides; 
in omnis partes, in every direction; 
in altera parte ... in altera, on 
the one hand ... on the other; in 
utramque partem, pro and con 
(103); nullam in partem, no (sign 
be made) one way or the other (i 19) ; 
quascumque in partes, whitherso- 
ever; una ex parte, on one side. 

Parthi, -drum, f»., the Parthians. 

parvus, -a, -um, small, little, scant; 
weak (force), low (hill). Compar,, 
minor, -or, -us, less, of no great 
size (85) ; lighter (shock) ; younger 
(68). Super I , minimus, -a, -um, 
very small, (but) the slightest (91). 

passus, -us, m.y pace. See mille. 

passus, -a, -um, see pandS and patior. 

patefacio, 3, -feci, -factus, throw 
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opon; disclose, divulge. Particas 
a€§^ patef actus, -a, -um, open (64). 

pater, -tris, m,^ father. 

patior, 3, passus sum, allow, permit, 
suffer; endure, bear, suffer. 

pat]:ia, -ae, /, fatherland, country; 
ancestral domain (75)* rightful 
country (93). 

pauci, -ae, -a, few, a few (of), the few. 
As masc, noutty a few, a mere hand- 
ful, (only) a few (45); neuf., a few 
(things, words, questions). 

paolatim, adv,, slowly, by slow de- 
grees, gradually. 

pauld, adv,, a little, somewhat. paulQ 
ante, a little before (earlier), shortly 
before, a little while before; a little 
while ago (69); paal& post, a little 
later, shortly afterward, a short time 
afterward. 

paulum, adi/,, a little, a little way, a 
little (short) distance; a short 
time. 

pax, p&cis,^, peace, state of peace. 

Pecsnot, -Otis, m,, the name of an Ind- 
ian killed by Miles Stapdish. 

pecunia, -ae, /, money, funds; pay 
(94), bribe (94). See also soItQ. 

pedes, -itis, m., foot soldier. PL, in- 
fantry, footmen, foot soldiers. 

psdetemptim, adz/., gradually, little by 
little, warily, slowly. 

peditatus, -us, m., foot soldiery, infan- 
try, foot, foot soldiers, footmen; force 
of infantry (138). 

PennsylTSnia, -ae,/, Pennsylvania. 

per,/r^/. wf/ft ace; (0/ space) through, 
across, over, along; around in (the 
grass), on (the sea); {0/ Hme) 
through, for; (agency) through 
{translated freely ** from " or " by ") . 
Sec also simiiUltid and tenebrae. 



percatid, 3, -cussi, -cussus, strike, 
strike down. 

perducd, 3, -diixi, -ductus, conduct. 
Pass,, be. protracted, last (129). 

peregrinus, -1, m, foreigner. 

pered, -ire, -ii, perish, die, lose (one's) 
life, be killed, fall. 

perficid, 3, -feci, -fectus, complete, 
finish, carry to completion, carry 
out; do, perform; construct, build. 

perfidia, -ae,/, treachery, treason. 

perfnga, -ae, c, renegade, traitor; 
with adj. force, desertini; C123). 

perfugi5, 3, -fug!, desert, flee; with ad 
and ace, take refuge (with) (in). 

periculSsus, -a, -um, perilous, beset 
with dangers. 

periculum, -i, »., danger, peril, rbk; 
crisis (104), dangerous state (,112). 

perlegd, 3, -legi, -lectus, read through. 

permotus, -a, -um, partic as adj,, 
startled, surprised, taken aback, con- 
fused; stirred (up), alarmed, shaken, 
worried, concerned ; incensed (66), 
inspired (83), shamed (120). 

perpauci, -ae, -a, very few, a very 
few. 

perpetuus, -a, -um, everlasting, ever 
troublesome ( 1 39) . in perpetuuin 
{as neut, noun), for all time (108). 

perrumpd, 3, -rupi, -ruptus, break 
through, break down, destroy. 

perseverd, i, -avl, -Htum est, persist, 
remain firm; with infin., continue 
(to do a thing), persist (in doing a 
thing). 

persuaded, 2, -suasi, -suasum est, 
with dat,, make it agreeable (to), 
persuade, induce. 

perterritus, -a, -um, partic. as adj,, 
terrified, thoroughly frightened, in 
great fear, panic-stricken, thrown 
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into a panic, in terror, scared out of 
(one's) wits; in their terror (129). 

pertinacia, -ae, f,^ obstinacy, persist- 
ence. 

pertineQ, 2, -tiniii, with ad and ace, 
be not far from (129); have a bear- 
ing upon, be of importance for ( 140). 

perturbs, i, throw into confusion, dis- 
concert. 

perveniS, 4, -ySni, -yentum est, ar- 
rive, come, venture, make (one's) 
way : with ad andacc^y reach, arrive 
(at); be reduced (to) (125): with 
in and acc.f reach; effect an en- 
trance (into) (85). pervenire in 
potestatem, with gen,, surrender 
(to). 

pSs, pedis, m.y foot. See also captus 
(under capiS). 

pessimns, -a, -um, see mains. 

pet5, 3, -lyi, -itns, look for, seek; ask, 
ask for, beg, sue for (peace); de- 
sire, try to get; get, find, secure: 
head for, make for (128, 139); hunt 
down (133); attack (131): with 
ab and abl,, request (132). 

Petreins, -ei, m., (Marcus) Petreius, 
commanding officer of the army that 
defeated Catiline. 

Petrosidius, -di, m., (Lucius) Petro- 
sidius, a standard bearer in Caesar's 
army in Gaul. 

Philadelphia, -ae,/, Philadelphia. 

Philippns, -i, »f., (King) Philip, an 
Indian chief. 

Philomelinm, -li, »., the name of a 
city of Asia Minor. 

pnnm, -1, If., javelin. 

Pindenissus (or -um), -i, m, or »., 
the name of a city of Asia Minor. 

Pinta, -ae,/, the name of one of the 
ships of Columbus. 



pir&ta, -ae, m,, pirate, robber. 

piscis, -is, m,, fish. 

plane, adv., clearly, full well; fully, 
utterly. 

planitiSs, -ei,/, plain, level ground. 

plerique, plSraeque, plSraque, most 
of, the majority of. As masc, noun, 
the majority, the most part, nearly 
all. 

plnrimi, -ae, -a, see multns. 

plnrimum, see mnltum. 

plus, plfiris. If., see multns. 

PScahonta, -ae, /, the name of an 
Indian princess. 

pSculnm, -1, If., cup. 

poena, -ae, f., penalty. See also dS 
and repet5. 

Poeni, -5mm, m,, the Carthaginians. 

poUiceor, 2, poUicitus sum, promise, 
agree, declare (89); offer, make 
offer of. bene polliceri, make fair 
promises (135). 

Polliiz, -ucis, f»., the name of a god 
worshiped by the Romans. 

Pompeiani, -drum, m., the Pompeians 
(i.€, adherents of Fompey). ^ 

PompeiU8,-S[, m. ; (i) Gnaeus Pompey, 
the opponent of Caesar in the civil 
war; (2) Gnaeus Pompey, an in- 
terpreter attached to Caesar's army 
in Gaul; (3) Pompey, a slave name 

(99). 

Pomptinus, -i, w., (Gains) Pomptinus, 
lieutenant to Marcus Cicero. 

p5n5, 3, posul, positus, place, put, 
station, fix; establish, build : ivitk 
in and abl., stake (upon) (112), 
Partic, as adj., pOsitus, -a, -um, 
located, situated, castra ponere, 
encamp, pitch camp. 

Pontiac, -acis, m., the name of an 
Indian chief. 
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populus, -i, w., people (i>. nation). 
porrigd, 3, -rexi, -recttts, hold out, 

stretch out; display. 
Porsinnai -ae, m., the name of a king 

of Etruria. 
porta, -ae,/, gate, door. 
portd, I, carry, bring; accommodate 

(91). 
portus, -us, m.f harbor, bay, port. 

possum, posse, potui, be able (can, 
etc.). 

post, adv., after, afterward, later. See 
also paold and postquam. 

'^fisXfprep. with acc^ after, later than; 
behind. See also tergnm. 

postea, adv., afterward, later, there- 
after. 

(postenis), -a, -nm, next, following. 
As noun, posteri, -dnmiy m.^ de- 
scendants, posterity. 

postquam or post . . . quam, conj., 
after, when; when at length (64), 
as soon as (82). 

postrem5, adv,, finally, at last, at 
length, in the end. 

postridie, adv., the next day, on the 
following day. postridie eius diei, 
on the following day (123). 

postul5, I, demand, require, ask. 

potestas, -atis,/, power, control, pos- 
session; opportunity (109, 121). 
See also peryeniS. 

potior, 4, -itus sum, with abl., gain, 
get, secure; capture, gather in 
(117), get (take) possession of; oc- 
cupy (129). 

praeda, -ae, /, plunder, booty, prize. 

praedium, -i, n., estate, plantation, 
ranch, farm. 

praefectus, -i, m,, commander; cap- 
tain (70, 74, 81), general (123), 
officer (70, 125), governor (4). 



praemittS, 3, -misi, -missus, send 
ahead, send forward. 

praemium, -i, »., reward, present, 
bonus, largess; bribe (71). 

praeoccupo, i, forestall, anticipate; 
reach first (125). 

praepond, 3, -posui, -positus, with 
dot,, put in charge (of). 

praesSns, -entis, see praesum. 

praesertim, adv^ especially. 

praesidium, -i, »., garrison, guard, 
escort; guard (ing) (138). 

praestQ, i, -stiti, -stitus, show, ex- 
hibit, manifest, display; perform 
(105); guarantee (107). 

praesum, -esse, -fui, be in charge, be 
in command ; with dat,, be in charge 
(of), be in command (of). Par tic, 
praesens, -entis, present (135) ; as 
adj., instant (death). 

yttdAXxt,' prep, with ace, by, past, be- 
yond. 

praetereS, adv., besides, furthermore, 
in addition. 

praetere5, -ire, -if, -itus, pass by; 
perf. tense, be past, be gone (131). 

praetervehor, 3, -yectus sum, sail 
past. 

praetdrius, -a, -um, of the com- 
mander; see cohors. 

prem5, 3, press!, pressns, press hard, 
harass, beset. 

pridem, see iam. 

pridie, adv, {sometimes as prep, with 
an acc.^, (on) the day before. 

prim5, adv., at first, at the outset, in 
the beginning. 

primum, adv., first. See also cum 
(conj.) and ubi {conj.). 

primus, -a, -um, first, chief, foremost, 
leading; the beginning of, the first 
part of; early, earliest; the very 
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(88). in primis (as masc. noun)^ 
in the front rank (136). See also 
aciSs, agmen, and lux. 

princeps, -ipis, m., chief citizen. 
Pl^ chief men, leading men. 

Prissilla, -ae,/, Priscilla. 

pristintis, -a, •am» former, old-time ; 
past (133). 

prius, €tdv., first, previously. 

priusqtiain, tonj,^ before; after a 
negative, until (88, 109). 

pr5, prep, with abUy in return for, 
instead of; as, for (10, 16, 83); 
for, in behalf of, in defense of ( 14, 
35»6i, 63) ; before, in front of (107). 

prob5, I, approve. 

procul, adv,y far, far away, remote, at 
a distance ; in the distance (94, 
113); from a distance (87, 125). 
hand procul, at no great distance, 
near at hand, near by. 

procuird, 3,-cucurri or •cum, -cursum 
est, run forward, charge. 

pr5d9, 3, -didi, -ditns, betray; dis- 
close (52). 

pr5duc5, 3, -dfixi, -ductus, bring out, 
lead out, (cause to) march out. 

proelium, -i, if., battle, fight, fighting, 
(scene of) battle ; battle (in the 
open) (122). See also committd 
and dSsistS. 

profectiS, -5nis,/, departure. 

proficiscor, 3, profectus sum, set out, 
set forth, start, start off, start out, 
proceed; depart (27), slip away 
(6i). 

prdgredior, 3, -gressus sum, advance, 
progress, proceed, move forward, 
move on, take up (the) march, go 
forward, go ahead; go forth (75); 
march, travel; sail, coast; push out 
(2), venture (3, 6). 



prdici9, 3, -iSci, -iectus, throw (out), 
hurl ; throw over (98) ; lay down 
(arms). Pass,, fall forward (130). 

prdlabor, 3, -lapsus sum, fall forward, 
slip down (57). 

prdmunturium, -i, n^ promontory, 
cape. 

prdnuntiQ, i, announce, make an- 
nouncement. 

prope, adv,, near, near by. Compar,, 
rather near, quite near, very near, 
too near; as prep, with ace, quite 
near to (107). 

prope, prep, with ace,, near, close to, 
by, in the neighborhood of. 

properQ, i, -avi, -atum est, hasten, 
hurry, scurry; with infin,, make 
haste (78). 

propinquus, -a, -um, near-by, near. 
As noun, propinqui, -drum, m,, 
relatives. 

propdnd, 3, -posui, -positus, set forth, 
explain. 

propter, prep, with ace, on account 
of, because of; through (fear). 

prosper (or -eras), -era, -eram, good 
(fortune, luck). 

prdspicid, 3, -spexi, (-spectus), look 
forth, look out. 

protinus, adv,, straight on ; forth- 
with (129). 

proyide5, 2, -yidi, -yisus, foresee, de- 
termine ; look after, look out for 

(136). 

prdvincia, -ae, /, province, colony, 
territory, district. 

proximus, -a, -um, next, nearest, ad- 
joining, neighboring, near-by ; next, 
following, next succeeding; that 
knight) (119). 

Frusia (or -as), -ae, m,, the name of 
a king of Bithynia. 
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pQblicus, -a, -um, public, official 

(112). See also res. 
paella, -ae,/, girl, maiden, maid. 
puer, -eri, w., boy, lad ; slave (133). 

See also magister. 
pueritia, -ae,/, boyhood, childhood, 
pugna, -ae,/, battle. 
pugn5, I, -ayi, -atum est, fight, war; 

keep up (the) fight (106). 
pulcher, -chra, -chrum, beautiful, fair, 

pretty, charming; splendid, fine, 

(2, 98). 
pulTis, -eris, m., dust (90, 118); 

powder. 
pllt5, I, think, believe. 

Q., abbreviation (7/Qaintas, -i, m, 

quadridumn, -i, n.^ four days, a period 
(space) of four days. 

quaer5, 3, quiesiyl, quaesitus, seek, 
search, look for, hunt for; secure, 
get, find, recover ; ask, inquire ( 1 22). 

quaestus, -us, m,, profit, gain. 

quam, conj. and adv,^ than, rather 
than; with the super I. ofadjs, and 
advs.y as ... as possible. 

quamquam, conj.y although. 

quandS, adv,^ see si. 

qtiantus, -a, -um, how great; what, 
what a. As noun^ quantum, -^ »., 
how much? See also tantus. 

quarS, conj,^ therefore, wherefore, 
(and) accordingly, (and) so, (and) 
consequently; because of which, 
on which account, (and) on this 
account, as a consequence of which; 
whereat, whereupon. 

quartus, -a, -um, fourth. 

quasi, conj»<t with partic,^ as if, pre- 
tending (tt)). 

quattuor, indeclinable adj,^ four. 

-que, con;., and; and (so) (139). 



queror, 3, questus sum, complain. 

qui, quae, quod, reL pron., who, which 
(£en.t whose). IVith antecedent 
implied: masc, //., (s.^me) who, 
(people) who, (those) \\ ho (90, 93, 
120, 129, 140) ; neut, sing,, (a thing) 
which (37), (one) which (131); 
neut,pLf (the things) which (no). 
At the beginning of a sentence : as 
noun, who, which, he, she, it, this, 
they, these; neut,, this thing, these 
things, this: as adj., which, what, 
this. ( When a personal or demons 
strative pronoun is used to render a 
relative, it is often desirable to sup- 
ply a conjunction, such as "and," 
" but," etc.) See also modus. For 
the corresponding interrog. and 
indefpron., see quis. 

quidam, quaedam, quoddam (quid- 
dam), a certain; a (3); a sort of 
(137). PL, some, certain, certain 
of. As masc, noun, a certain one; 
//., certain, some (people). 

qnidem, adv., indeed; at any rate (93). 
See also ne . . . qnidem. 

qniescS, 3, quiSyf, (quiStns), rest, re- 
pose; take (one's) nap (71). 
somnd quiSscere, be sunk in sleep. 

quin etiam, indeed, in fact, as a mat- 
ter of fact, nay more, even; why 
(not interrog.). 

Quinctius, -ti, m., see FUmininns. 

quindecim, indeclinable adj., fifteen. 

qninquagesimus, -a, -nm, fiftieth. 

quinquagint&, indeclinable adj,, fifty. 

quinqne, indeclinable, adj., fire. 

Quintus, -i, m., Quintus. 

(quis) qui, quae, (quid) quod, indef 
pron., any one, any, etc. (see nS and 
si). 

(quis) qui, quae, (quid) quod, iiM 
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SI- 



re- 
It- 



terrog, pron^ who ? what? {the 
latter f both noun and adj.). 

quisquam, — , quicquam, in negative 
clauses^ any one, anything, nec 
quisquam, and no one; nec quic- 
qaam, and . . . nothing. 

quisqne; qnaeqiie, quodqne (quid- 
que) : ad/.^ each, every; noun^ each 
(man) (120). 

quhris, quaeyis, quodyis (quidvis) : 
adj.f any whatsoever; noun^ any one 
whatsoever, anything whatsoever 

(77). 
qu5, adv^ whither, to which place; to 

which, into which : to the place to 

which (118); thither, there. 
quQ, conj\t in order that, so that. 
quod, conj,^ because, since, as, because 

of the fact that ; on the ground that ; 

that (60, 100) ; as for the fact that 

(45). 
quondam, adv,, once, in days gone by, 

at one time, on one occasion, one 

time; previously (33). 
quoniam, cohj^^ since, inasmuch as. 
qnoque, adv, and conj,, also, too, as 

well; even. 
qnotiina, eonj^ as often as. 

rUmne, -i, m., branch. 

rapid, 3, rapui, raptus, seize, catch, 
catch up, snatch away; carry away, 
steal, plunder (38). 

ranis, -a, -am, (inpL), scattered, far 
apart, few. 

ratid, -dnis,/, manner, way. 

ratus, -a, -urn, see reor. 

fiebilua, •!, m^ see Caninios. 

recipid, 3, -cSpi, -ceptna, receive, ad- 
mit, harbor (140); regain, recover, 
retake, in nHyigium recipere, get 
(take) on board : 8§ recipere, with- 



draw, retreat, retire, return, go back, 
march back, fall back; march, pro- 
ceed (117); with in and ace, take 
refuge (in) (115). 

recus5, i, object to, reject; shun, 
shrink from (15). 

reded, -ire, -ii, -itum est, return, come 
back, get back, make (one*s) way 
back, go back; come again (125); 
with ad and ace, be reduced (to) 
(112). domum redire, arrive home 

(5). • 
redintegrS, i, renew. 

redficS, 3, -duxi, -ductus, lead back, 
conduct back, vnthdraw, remove 
(122), bring back, carryback, take 
back, pull back; bring (123); with 
ad and ace, restore (to) (93). 

referd, -ferre, rettuli, -latas, carry 
(back); repay (favor). 

refugiS, 3, -fugi, flee for protection; 
retire in haste (129). 

rSgina, -ae,/, queen. 

regid, -dnis, / ; sing, and pL, region, 
territory, district, locality, country, 
neighborhood. 

rSgnum, -i, if., sway, control; king* 
dom, realm. See also obtineO. 

regredior, 3, -gressns sum, return, 
withdraw. 

religid, -dnis, /, religion, (religious) 
belief, religious system; religious 
considerations (131). 

relig5, i, fasten, bind. 

relinqnS, 3, -liqul, -Uctus, leave, leave 
behind, abandon; leave, set sail 
from; raise (siege) : leave, allow 
(116). Partic, as adj,, relictns, -a, 
-nm, remaining (88). 

reliquiae, -flnim,/, remnants. 

reliquus, -a, -nm, the rest of, the re- 
maining. PL, the other, other, the 
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remaining, the rest of; the follow- 
ing (109); as noun, the others, 
those remaining, the remnant, the 
remainder, the rest, reliquas esse, 
be left, remain (1159 125). 

remittd, 3, -misi, -missus, send back; 
subtract (114). 

reor, 2, ratus sum, expect (136). 
Partic.,t&ta3, -a, -am, thinking, be- 
lieving. 

repente, adv,, suddenly, (all) of a 
sudden. 

repentinus, -a, -am, sudden, unex- 
pected. 

reperid, 4, repperi, repertas, find, 
discover. 

repeto, 3, -petivi, -petitos, exact (/tV. 
demand back), poen&s repetere, 
wi^ ab and adl,, discipline, punish. 

reports, i, carry back, bring back. 

repperi, see reperio. 

reprimo, 3, -pressi, -pressas, stop, 
suppress, check. 

r4s, rei,/, thing, things, action; affair, 
business, circumstance, fact, hap 
pening, matter, matters; act (121), 
casualty (106), concession (50), 
development (103); engagement, 
the fighting (129, 136); errand 
(14), event (42), incident (88), 
issue (72), observation (48), occur- 
rence (71), performance (58), plan 
(94), point (129), proceeding (69), 
result (99), situation (108, X14), 
transaction (118), turn (of events) 
(92, 125), undertaking (40), ven- 
ture (100). /*/., business (139), 
cause (126), demonstration (121), 
means (127), things, appliances 
(122). haec res or quae res (a/i 
cases, sing, and pi.), this; quam 
Ob rem, wherefore, and so, accord- 



ingly; res gestae, exploits; re vera, 
in very truth; res novae, insurrec- 
tion, revolution (25) ; res piiblica, 
commonwealth, state, (one's) coun- 
try (60). See also committd and 
gerS. 

resisto, 3, -stiti,-stitam est, with dot, 
case, if any, resist, offer resistance, 
oppose, make opposition; hold 
(one's) own, stand (one's) ground, 
make a stand (136); go (against), 
hold out (against), hold (one's) 
ground (against). 

responded, 2, -spondi, -spdnsum est, 
answer, reply; make answer, send 
answer; declare. 

respdnsum, -1, n,, answer, reply. 

retined, 2, -tinui, -tentas, hold back; 
hold down (91); keep (loi); 
maintain, hold fast to (113); save 

(133). 
rettuli, see referd. 

revocd, i, recall, call back. 

rex, regis, m., king, chief, ruler. 

Rhenus, -1, m., the ancient name of 

the Rhine, 
rided, 2, risf, (risas), laugh, smile, 
ripa, -ae, /, (river) bank, bank (of 

river). 
riYUS, -1, m., stream; brook (8z). 
rogd, I, ask, beg, request. 
R5ma, -ae, /, Rome. 
RSmanus, -a, -um, Roman. As ncuu, 

Rdmani, -drum, m,, the Romans. 

See also vir. 
Riifus, -i, m,, see Marcius. 
rursus, adv., again, in turn, once more. 

Sabinus, -1, m., (Quintus) Sabinus, 
lieutenant to Caesar in the Gallic 
war. 

Saburra, -ae, m,, the name of a gen- 
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eral in the army of the African king 
Juba. 

sacerdds, -dtis, c, priest, priestess^ 
medicine man; minister (97). 

saepe, oifv., often, ofttimes, on many 
occasions, many times, frequently, 
repeatedly. Comfar., over and over 
again (87), repeatedly (122). 

saeyitia, -ae, /, brutality, roughness, 
savagery, barbarity, bloodthirstiness. 

sagitta, -ae,/, arrow. 

sagum, -1, n., cloak. 

saltern, adv.t at least, at any rate. 

saltd, I, -ayi, -atum est, dance. 

sains, -litis,/, safety, well-being (91) ; 
salvation, escape, saving the day 
(125); life, lives (50, 72, 130). 
saluti esse, wi/A a second dat,, save, 
prove the salvation (of), save the 
day (for) (63). 

Samarobriva, -ae, /, the name of a 
city of northern Gaul. 

Sanga, -ae, m., see Fabius. 

Santa (-ae) Maria, -ae, /, the name 
of one of the ships of Columbus. 

Saratdga, -ae,/, Saratoga. 

satis, adv,, sufficiently, enough ; quite, 
rather (58), very (56). See also 
scid. 

Savanna, 'Sitff*, Savannah. 

saxnm, -i, n,, rock, cliff. 

scapha, -ae, /, skiff, open boat, row- 
boat. 

sceleratus, -a, -nm, rascally, wicked, 
villainous. 

scilicet, adv,f of course, to be sure, 
naturally; evidently (133). 

8ci5, 4, sciyi, scitus, know, under- 
stand, nee satis scire, and be some- 
what undecided (104); omnia 
scire, know all (about the subject) 

(31). 



scribd, 3, scrips!, scriptus, write; 
state (114). 

se, sese, see sni. 

secundum, prep, with ace, along. 

secnndns, -a ,-um, following ; favorable 
( 131 ). See also fliimen. 

seciiris, -is,/., battle-ax, ax, toma- 
hawk. 

secutus, -a, -am, see sequor. 

sed, conj,, but; resuming^ now (136). 

sSdecim, indeclinable adj,^ sixteen. 

sedeo, 2, sedi, sessum est, take a 
seat) sit. 

sedes, -is,/, seat (of war) (82). /V., 
location, abode (65) ; district, habi- 
tat (66). 

semel, adv,, once, semel atque 
itemm or semel iterumqne, time 
and again, several times. 

semper, adv,, always, ever, at all 
times. 

Sempr5nia, -ae, /, the name of a 
woman implicated in the conspiracy 
of Catiline. 

senatus, -us, m»t Parliament (34, 35); 
Congress (39, 43, 44); session of 
Congress (44) ; (the Roman) senate 
(42, 132, 134, 137). 

senez, senis, m., old man; with adj. 
force^ aged. 

sententia, -ae, /, view, sentiment, 
opinion, suggestion. 

senti5, 4, sSnsi, sSnsus, realize, know, 
feel; see, perceive, notice; find (96). 

septem, indeclinable adj., seven. 

September, -bris, -bre, of September. 

Septimus, -a, -um, seventh. Septi- 
mus quinquagesimus, 6fty-seventh. 

septuagSsimus, -a, -um, seventieth. 

septus ginta, indeclinable adj.f seventy. 

Sep3n:a, -ae, /, the name of a small 
town of Asia Minor. 
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sequor, 3, sec&tiis sum, follow. y«- 
stigiis sequi, follow the trail (61). 

8erv5» I, save, rescue, preserve, keep. 

semis, -i, m., slave; helper (74). 

sex, indeclinable adj,^ six. 

sezaginta, indeclinable adj,, sixty. 

Seztilis, -is, -e, of August. 

81, conj.t if, in case; if perchance, 
on the chance that, in the hope that; 
(to see) if (121). si modo, if only, 
provided (that) ; si quandS, if at any 
time, whenever; si qui (noun), if 
any; si qtiid noyi, if anything new. 

nc, adv,, thus, so, in this manner, in 
this way, through (by) this means; 
in such a way (54, 133). 

sica, -ae,/, dagger. 

Sicilia, -ae,/, Sicily. 

Sicultts, -i, m,, (a) Sicilian. 

sicut, conj\,]usi as; thus, for example. 

rignom, -i, n., sign, signal; watch- 
word, countersign (99). /V., stand- 
ards. 

silentium, -I, n., / silence, quietness 
(86) . Abl. as adv,, silentiS, silently, 
in silence. 

silya, -ae, /, forest, woods, wood, 
grove. 

similis, -is, -e, similar; wi^A dal,, 
similar (to), resembling, like. 

simul, adv,, at the same time, simul- 
taneously; at one and the same 
time (105, 136). simul atque, as 
soon as (124); simul cum, together 
with (139). 

simulatiS, -onis, /, pretense, show. 
per simulatidnem, under pretense 
(122). 

simuld, I , pretend, make believe, make 
it appear (49) ; affect, pretend (135). 

sine, P^ep, with abU, without. See 
also mora and timor. 



•ingvU, -ae, -a, one at a time, one by 
one, isolated (66). 

SOCittS, -a, -am, idlied (137). As noun, 
socius, -i, m., ally, assistant, partner 
(98). /v., allies, friends; partici- 
pants (135); friendly natives ( 1 40) , 

soleO, 2, solitns sum, be accustomed, 
be wont, be apt, be in the habit (of 
doing a thing) ; imperf. and perf, 
tenses, used. Translated imper^ 
sonally, be (one's) wont, be (one's) 
custom. 

sOlum, adv,, only. n5n sSlnm . . . 
sed etiam, not only . . . but also. 

sdlus, -a, -um, alone, in solitude; un- 
aided, single-handed; in single 
combat (72). 

801y5, 3, solvi, solHtus, unfetter (91) ; 
pay (debt), navem (-es) solvere, 
cast off, set sail; pecuniam solrere, 
defray expense (89). 

somnus, -i, m,, sleep, slumber, nap. 

> See also dO. 

sonus, -i, m,, sound, noise. 

s5pitus, -a, -um, partic, as adj., asleep. 

spatium, -i, n,, space, roonf; period 
( 1 20) , respite ( 1 29) . 

speciSs, -§i, /, show, display, parade, 
pretense, guise, ad speciem, as a 
blind (122). 

spect5, 1, -avi, C-atus),look, verge, lie. 

speculor, i, spy, view. 

spem5, 3, sprevi, sprStus, scorn, dis 
regard. 

sp§r5, I, hope, hope for. 

sp§s, -ei,/, hope, reliance (125); ex- 
pectation (128), anticipation (135); 
chance (125), prospect ( 126), prom- 
ise (hi). 

spolid, I, spoil, plunder, despoil, pil- 
lage; prey upon (81, 92, 98). 

spretus, -a, -umf see spem5. 
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Spuriana, -ae, m., the name of a priest 
who predicted the death of Julius 
Caesar. 

StandisioSy -s!» m», (Miles) Standish. 

statim, adv,, at once, immediately, in- 
stantly, promptly, without delay, 
without parle/ (71) ; at the very 
outset (120). 

8tatu5, 3, statui, statutiu, set up (35); 
decide, determine, make up (one's) 
mind. 

stipendium, -i, i»., pay. Pl.y military 
service: see facid. 

8t5, i> steti, stand, be stationed; ride 
(at anchor); stand, stop, halt (85). 

strSnuas, -a, -urn, active, energetic, 
sturdy. 

strepitos, -fis, m^ bustle, noise, con- 
fusion. 

sub, prep, with abl,y under, beneath; 
with acCf toward. 

8Ubit5, adv,f suddenly, unexpectedly, 
without warning. 

subUtus, -a, -am, see tolld. 

subsequor, 3, -secutos sum, follow 
rapidly; follow (124). 

subsidium, -i, n., support, reinforce- 
ment, relief, help. See also yeniO. 

8U1, sibi, himiclf, him; herself, her; 
itself, it ; themselves, them. See 
also: se with cdnferO, coniiingd, 
dSdd, demittS, d5, gerd, habeO, 
pstendo, recipid, tegd, and tene9: 
inter sS with agO, cohortor, and 
concarrO : secum with habe9. 

sum, esse, fui, be, become (ixi), 
prove to be; remain, stop (137); 
stand, be located ; happen (127). 
See also anziliom, aal^ and 
usus. 

summus, -a, -urn, see superior. 

sani5, 3, sumpsi, sfiiiiptui|» take, pro- 



cure, get; swallow (133); put on 
(100). 

super, prep, with ace, above, over 
(72) ; upon, on top of (56). 

snperbia, -ae, /, haughtiness, arro- 
gance. 

superior, -ior, -ius, superior, stronger; 
higher (130); past, former, earlier, 
previous. Superl., suprSmus, -a, 
-um, supreme, and summus, -a, 
•um, greatest, very great, great; the 
top of (86) : acute (crisis) ; full 
(speed), all (speed), the top of 
(one's speed); grave (peril), hard- 
est, heaviest (work), hearty (ap- 
proval), (commander) in chief, most 
distressing (scarcity), most splendid 
(valor\ pressing (need), severest 
(hardship), utmost (daring), utter 
(despair, lawlessness). 

•uperO, I, surpass, excel, prevail (104) ; 
defeat, overcome, outdo, worst, beat. 

supinus, -a, -um, on (one's) back, 
upon (one's) back, face upward; 
placed flat on (one's) back (94). 

supra, adv,, above. 

suprSmus, -a, -um, see superior. 

surgd, 3, surrSjd, surrectum est, rise 
up, arise, rise. 

suscipid, 3, -cepi, -ceptus, undertake. 

suspSnsus, -a, -um, partic. as adj., 
anxious. 

suspicid, -5nis, /, suspicion; impres- 
sion (127). 

suspicor, I, suspect, think. 

sustined, 2, -tinui, -tentus, withstand, 
sustain, break the force of (118); 
stay (hunger). 

sustuli, see toll5. 

8UUS, -a, -um, his, of his, her, their, 
of theirs ; his own, her own, etc. 
As noun, sul, -drum, m., his men 
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(followers, following, forces, force) ; 
their men (followers): his own 
people (i6); their own lines 

(121). 

Synnada, -drum, n», the name of a 

city of Asia Minor. 
Syria, -ae,/, the name of a country 

of Asia. 

T., abbreviation ^/Titus, -i, m, 

tabernaculum, -i, n,y tent, wigwam. 

tacittts, -a, -urn, partic. as adj,^ silent, 
motionless; quiet, in silence. 

Taeconder5ga, -ae,/, Ticonderoga. 

Tallapiisay -ae, m.^ Tallapoosa, a 
river of Alabama. 

tam, adv.^ so. 

tamen, adv, and conj,^ however, but, 
nevertheless, notwithstanding, still. 
nec tamen, and yet . . • not. 

tantopere, adv,, so greatly. 

tantom, adv,^ merely, only, but. 

tantus, -a, -tun, so great, so large, 
such, such great, such large ; so 
base, such base (41), so grievous 
(34), so remarkable ( 1 10), so severe 
(33), such (absolute) (86), such 
serious ( 1 34) ; overwhelming ( 1 34) . 
quantd • . • tant5, {with two com- 
paratives) the . . . tiie; tantus 
. . . qtiantus, such ... as. 

tarde, adv,, slowly, with little speed. 

Taurus, -i, m., the name of a moun- 
tain range of Asia Minor. 

Tebarani, -drum, m., the name of a 
people of Asia Minor. 

tectum, -1, ff ., roof; structure, building. 

Tecumsa, -ae, m.^ Tecumseh, an 
Indian chief. 

tegO, 3, texi, t§ctus, cover, conceal; 
bury (64). se tegere, get under 
cover. 



telum, -i, »., missile, weapon; shaft 
shot, bullet, /v., ammunition (59, 
83, 92). See also inmitto and 
interficid. 

temere, adv., rashly, hastily, incau- 
tiously, lightly (82). 

temeritas, -atis,/, rashness, rash ac- 
tion, hasty act, incautiousness, folly. 

tempestas, -atis,/, storm. 

templum, -i, «., temple (71); church. 

tempus, -oris, »., time, period, season, 
occasion, hour (100); circum- 
stances (139)* Pl^i days, times; 
ages (45). 

tenebrae, -arum, /, darkness, per 
tenebras, in the darkness (gloom). 

teneo, 2, -ui, hold, occupy, garrison; 
have (128); keep to (139). me- 
moria tenere, remember (34); se 
tenere, re'main constantly (133). 

tergum, -i, m., back, a tergd and 
post tergum, in the rear. See also 
yertS. 

terra, -ae, /, the earth, land; coun- 
try, land, district; the ground; dirt, 
earth (no). 

tened, 2, -ui, -itus, frighten, intimi- 
date, overawe, scare. Partic, as adj^ 
terrltus, -a, -um, frightened, terror- 
stricken, alarmed, abashed. 

tertius, -a, -um, third. 

Thraces, -um, m,, the Thracians, a 
nation dwelling to the north of an- 
cient Greece. 

Tiberis, -is, m, (ace, sing., -im), the 
Tiber. 

Tillius, -li, w., (Lucius) Tillius (Cim- 
ber), one of the murderers of Julius 
Caesar. 

timeO, 2, -ui, be afraid, fear, be appre- 
hensive; fear, be afraid of, be in 
fear of. 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY 



423 



timor, -dris, m., fear, apprehension, 
alarm, panic (117), demoralization 
( 1 22 ) . sine tim5re, with no thought 
of danger, unconcerned. 

tolerd, I, keep at bay; tide over (112). 

tOll5, 3, susttili, sttblatus, raise, put 
up, lift; set up (shout, cry); weigh 
(anchor) : dislodge, drive away 
(i39)» Pass.t (hope) be dispelled 
(given up, gone). Par He, as adj., 
sublatus, -a, -am, puffed up (108). 

tot, indeclinable adj,, so many. 

tdtus, -a, *um, whole, the whole of, 
total, all, entire. 

tractd, I, handle, manage; have on 
(one's) hands, be engaged in (40). 

trado, 3, -didi, -ditus, give up, surren- 
der, hand over, pass over; pass 
(hand) up (86); cede; transfer 
(91): assign (112); impart (27): 
say (88), state (131). traditum est, 
it is related (stated, lit, handed 
down); the story runs (88). 

traducd, 3, -duzi, -ductus, take across, 
bring across. 

tragula, -ae,/, dart. 

trans, prep, with ace, across, over. 

transeO, -ire, -ii, -itus, cross, cross 
over, come over, go over; come 
over, desert (119). 

transports, i, take over, carry over; 
carry away (91, 92). 

Trasumennus, -i, m., the name of a 
lake of central Italy. 

trgs, tres, tria, three. 

Treveri, -drum, m,, the name of a 
people of northern Gaul. 

tribunus, -i, m, (with or without mi- 
litum), captain (27), major (28), 
staff -officer (32); (military) tribune 

(103 ff.). 
tribiitum, -i, »., tribute, tax. 



triduum, -i, m., three days. 

triginta, indeclinable adj,, thirty 

tu, tui, you; reflexive, yourself (14). 

tuli, see ferd. 

Tullius, -li, m., (Lucius) Tullius, 
lieutenant to Marcus Cicero. 

turn, adv., then, at that time, on that 
occasion, on this occasion; at the 
time (28, 83); at such times (7); 
for the time being ( 1 22) ; now ( 1 39) : 
thereupon, whereupon; later (113) : 
furthermore, in the second place 
(16, 114). See also cum {conj.), 

tumultus, -lis, m,, alarm, confusion. 

turma, -ae, /, company (of cavalry), 
squadron. {A turma enrolled about 
30 men.) 

turris, -is, /, {ace. sing, -im), tower. 

tutd, adv., safely, in safety. 

tutus, -a, -um, safe; (place) of safety. 

v\i\,adv,; (interrogative) where? (Rel- 
ative) where; upon which (11), in 
which (33) ; beginning a new sen- 
tence, there, (and) there, (but) 
there, etc. {cf, what is said of the 
translation of the relative qui). 

ubi, conj.; when, ubi primum, on the 
first occasion that, the first time 
that. 

ullus, -a, -um, any; some (65); a 
single (137). ne ullus, that no ; nec 
ullus, and ... no, and . . . none. 

ulterior, -ior, -ius, farther; in some 
proper names. South (60, 70). 
Superl., ultimus, -a, -um, last, final. 

ultimus, -a, -um, see ulterior. 

ultr5, adv., voluntarily, actually. ultrO 
citroque, back and forth, up and 
down. 

ululatus, -fts, m., yell, cry, shriek, war- 
whoop. 
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UmbrSniit, -i, m,, (Publias) Umbre- 
nus, a freedman implicated in Cati- 
line's conspiracy. 

umeras, -i, m., shoulder. 

umquam, adv,, ever, neqna am- 
qaam, and never. 

unft, adi/,, together. &ii& cum, tifilh 
ad/., along with, together with, in 
company with, with; side by side 
with (83). 

Uncas, -ae, m., the name of an In- 
dian chief. 

onde, adv,f whence, from which, from 
whence ; from thence (39). 

findecimut, -a, -mn, eleventh. 

findSTiginti, indicUnabU adj., nine- 
teen. 

ondique, adv., on all sides, in all quar- 
ters, everywhere, all about, in all 
directions, in every direction ; from 
every side, from all sides, from every 
quarter, from all quarters. 

finiyersi, -ae, -a, all, one and all, in a 
body. 

finni, -a, imi, one, a single ; (but) one 
(125); the one, the single (126). 
As noun, masc. sing., one (132). 
ad finum, to a man, to the last 
man, utterly. 

urba, urbia, /, city; the city (i.e. 
Rome) (42, 45, 86). 

uaque, adv., even, usque ad, with 
ace, as far as, even to; until. 

fiiUS, -US, m., use, assistance, service ; 
experience (133). iisui esse, 
(^friily)^ be useful, be helpful, be 
used; be needed, be needful (no, 
122, 123). See also yenid. 

ttsus, -a, -tmi, see fitor. 

ut, uti, conj.; {causal) inasmuch as 
(ia6): {purpose) to, in order to, 
in order that, so that, that ; for the 



purpose (of doing a thing), with 
the idea (of doing a thing) : {rela- 
tive), as; (just) as (135) : {result) 
so that, that, as to: {substantive) 
that (no): {temporal) when (131, 

138). 
uterque, utraqua, utrumque, each 

(of two), either, both. As noun, 

masc, sing., each, each man (of two) . 

uti, see ut 

Utica, "M,/., the name of an African 
city. 

fitor, 3, dsus sum, witk abl., use, 
make use of, enjoy, have, employ, 
have recourse to, have occasion to 
use, bring into play, put into ex- 
ecution: accept, profit by (i29)» 
depend upon (71); devote (109); 
give utterance to (92); keep up 
(127) ; stoop to (63) ; zoitA a second 
abl,, use (have) . . . (as) (129). 

uxor, -5ris,/, wife ; squaw. 

yagor, i, wander, drift. 

yalStfidd, -inis,/, health. 

yalidus, -a, -um, strong, hardy, power- 
ful; large (army). 

yallSs, -is,/, valley, glade. 

y&llum, -i, n,, wall, rampart, intrench- 
ment. 

yarius, -a, -um, varying, various, of 
various kinds. 

Virus, -i, m., see Attius. 

yasingt5, -5nis, m., (George) Wash- 
ington. 

-ye, conj., or; and (i20). 

yectus, -a, -um, see ydh5. 

yehementer, adv., exceedingly much; 
deeply (42), energetically (94), 
earnestly (104), highly (139)* zeal- 
ously (135). 

yeh&, 3, ySxi, yectus, carry, bring. 
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convey, ferry over. Pass., be car- 
ried, proceed, sail, ride. eqil5 T6C- 
ttts, on horseback. 

Vel, conj, andadv,; with super I, of adjs, 
oradvi,y even (98). vel . . . vel, 
either ... or, both . . . and. 

y^am, -i, »., sail. See also d5. 

TSndd, 3, ySndidi, ySnditus, sell. 

yenenum, -i, m., poison. 

yenia, -ae,/!, pardun. 

yenid, 4, ySni, yentum est, come, 
proceed, march; arrive (126) ; draw 
near (i 18) ; with in and ace, arrive 
(in). atudliS yenire, {freely) 
come to help; with a second dat,, 
come to the help (of) : in deditiO- 
nem yenire, surrender; in manus 
venire, with gen,, fall into the hands 
(of): subsidid venire, {freely) 
come to the rescue; with a second 
dat,^ come (go) to the help (of ) : 
fisu yenire, be ' experienced, hap- 
pen (133) (iisn is perhaps an 
irregular dat, form) , 

ySnor, i, hunt. 

yentna, -i, m,, wind. 

yerbum, -i, n,, word. 

ynreor, 2, -itus sum, fear, be afraid. 
Partic, yeritus, -a, -um, fearing, 
apprehensive; apprehensive of, 
alarmed at. 

ySrd, conj,, indeed, but, nevertheless, 
however, whereas ; in truth, as a 
matter of fact, in fact: moreover 
(27); and (29, 42, 120). 

VerrSs, -is, m., (Gains) Verres, a 
(Roman) governor of Sicily. 

yenor, l, be involved, be; move 
about; bear a part (79) 

yersuy see ad . . . yersns. 

VerticS, -Onis, m,, the name of a Gaul 
friendly to the Romans. 



y»rt5, 3, yerti, versus, turn, terga 
yertere, wheel about 

yasper, -eri and -eris, m,, evening, 
sub yespsrum, toward evening. 

vestigium, -i, n,, track, mark. See 
also insequor and sequor. 

yestimentum, -i, n., garment Pl^ 
clothing, clothes, dress. 

yestis, -is,/, clothing. 

yeterani, -drum, m,, veterans, veteran 
soldiers, veteran troops. 

yetus, -«ris, ac^^ old-time, one-time. 

via, -Mrf, route, road, way, highway} 
track, trail, path; journey (126). 

yicinus, -i, m., neighbor. 

Victoria, -Mitff, victory. 

yictus, -a, -um, see yinoS. 

yicus, -i, m., village, hamlet. 

yideO, 2, yidi, yisus, see, view, be- 
hold, observe, watch; catch sight of, 
sight; see, find, discover (134). 

videor, 2, yisus sum, seem, appear. 
Used impersonally, yidetur, seem 
best (103). 

yigilia, -ae, f, watch (1./. division of 
the night). PI,, wakefulness (104). 

yigilO, I, -avi, -atum est, keep awake, 
be alert, be awake; sit up (39). 

yiginti, indeclinable adj,, twenty. 

villa, -ae,/, &rmhouse; farm (53). 

yincd, 3, vici, yictus, defeat, conquer, 
subdue, overcome, worst, beat, re- 
pulse; be victorious, prevail. Par- 
tic, as adj,, yictus, -a, -um, de- 
feated, beaten. 

yinculum, -i, n., chain. PI,, fetters, 
chains. 

yir, yiri, m., man, gentleman; hus- 
band (73). yir Britannicus, (an) 
Englishman; yir R6manus, (a) 
Roman. 

Virginia, -dJ^.f, Virginia. 
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Tirtfis, -&ti8, /., valor, bravery, cour- 
age, grit; coolness (no). 

▼ia, — ,/, force (73), violence (131); 
vigor (136), (dead) earnest (136) : 
amount (70, 74, 82), cloud (of dust) 
(118). /v., strength. See also 
capid. 

Tita, -ae, /, life. Sing, often found 
where EngU would use pi. See 
also ag5. 

Titd, I, avoid, make (one's) way 
around; avert (danger) (122). 

TiTd, 3, ym, Yictain est, live; eke 
out an existence (39). 

vivus, -a, -um, alive ( 1 32) . As noun, 
yivi, -drum, w., the living (91). 

yiz, adv.^ scarcely, hardly. 



T0C5, I, call, summon, invite; call, 
name, in iu8 yocare, prob.cute, 
bring to trial (45). 

Told, Telle, TOlui, desire, wish, please; 
be anxious, want, aim, plan; be will' 
ing, be ready, nec yelle, and . . . 
be unwilling, and . . . refuse (86). 

v6x, v5ci8,/, voice; tones (95), artic- 
ulation (131); remark, question 

(«4). 
YUlnerO, i, wound. Partie. as adj., 

Yulneratiis, -a, -am, wounded ; as 

noun, Yttlnerati, -drum, m,, the 

wounded. 

yulnus, -eris, i»., wound, injury. 

Yultus, -lis, m,t countenance, expres- 
sion. 
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a, an, quidam, quaedam, quoddam ; 
dtU usually not translated. 
a certain, quidam, quaedam, quod- 
dam. 

able, be, possum, posse, potuL 

about, adv,y circiter. 

about, frep,y d§ 7tfith abL 

about to : translate by the future 
participle, 

abundance, c5pia, -ae, f. 

accomplish, efficid, 3, -feci, -fectus. 

accustomed, be, perf, tense of c6n- 
suescd, 3, -suevi, (-suetus). 

across, trans with ace, 

address, appelld, i. 

adopt {plan)t capid, 3, cepi, captus. 

advance, prSgredior, 3, -gressus sum. 

afraid, be, timeo, 2, -ui. 

Africa, Africa, -ae, f. 

after, a^.,p08t. 

after, conj., cum. In connection with 
a participle^ often well rendered 
by an ablative absolute construc- 
tion, 

afterward, post; postea (96). 

again, iterum. 

against, in Tvith ace, 

age, aetas, -atis, f. 
of age, use natus, -a, -urn. 

ago, abhinc. 

aid, noun^ auzilium, -li, n. See also 
uftde*" send. 



aid, verb^ adiuvO, i, -iuvi, -iutus. 

See also come to aid. 
alarm, terred, 2, -ui, -itus. 
Alexandria, Alexandrea, -ae, f. 
all, omnis, -is, -e% 

all {speed), summus, -a, -um; 
super I. ofvfidigmxs, -a, -um. 
allow, patior, 3, passus sum. 
almost, paene. 
alone, sdlus, -a, -um. 
along with, una cum with abL 
already, iam. 
also, quoque. 
although, quamquam. 
always, semper, 
ambassador, legatus, -i, M. 
America, America, -ae, f. 
American, Americanus, -a, -um. 

Americans, the, American!, -drum, 

M. 

among, apud with ace, ; in with abl, 
(75, 77); inter with ace, (109). 
and, et ; -que ; atque, ac. 
and never, neque umquam. 
and nobody, and no one, nee quis- 

quam. 
and not, neque, nee. 
and . . . nut any one, nec quis- 

quam. 
and nothing, nec quicquauL 
and so, itaque. 
animal, animal, -alis, n. 
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announce, niUltiSy i. 

another, alittt, alU, aliud. 

answer, inqoam ; responded, 2, 

•spoilt, -spdnsnm est (150). 

Antonius, AntSnius, -ni, m. 

anxious, be, Told, yelle, TOluL 

any, nllus, -a, -um. The word is 
omitted in such phrases as "if 
there are any who," etc, 
any one : ue and . . . not any one, 
and if any one. 

anybody, anything : see under if. 

appear, yideor, 2, yisus sum. 

appoint, fadd, 3, fSci, factos. 

approach, noun, adyentua, -fis, m. 

approach, verb, appropinqud, i, -ayi, 
-itam est {with dat,, or ad and 
ace); accSdd, 3, -cessi, cessum 
est (with ad and ace,), 

arms, arma, -drum, n. 

army, ezercitus, -fis, u. 
* Arnold, Arnoldins, -di, m. 

arrival, adyentus, -fis, u, 

arrive, penrenifi, 4, -y8ni, -yentmn 
est. 
arrive at, penrenid, 4, -ySni, 
-yentam est, with ad and ace, 

arrow, sagitta, -ae, f. 

as, temporal and causal conj,, cum. 
as to, introducing a result clause^ Ut. 
as yet, adhfic. 

Asia, Asia, -ae, f. 

ask, (** inquire**) inqaam (4, 6); 
n>gS, i; qnaerO, 3, quaesiyi, 
qnaesitus, with ex and abl, of 
the person questioned : (" re- 
quest^^) hortor, i. 

assassinate, occidd, 3, -cidl, -cisus. 

assault, impetus, -us, m. 

assist, adiuyS, i, -iuvi, -IQtus. See 
also come to assist. 



assistance : see undtr go. 

at, in with ace. See also arrive at. 

at any rate, certS. 

at home, domi. 

at last, at length, postr§m5. 

at night, noctfi. 

at once, statim. 

at times, interdum. 
Atlantic, Atlanticus, -a, -um. 
attack, noun, impetus, -&s, u, 
attack, verb, adorior, 4, -ortus sum. 
attempt, cdnor, i. 
Aurelian, AurSUus, -a, -um. 
authority, auctdrltis, -itis, f. 
away, be, absum, -esse, afuL 
ax, securis, -is, f. 

back, tergum, -i, n. 
bad, malus, -a, -um. 
badly, male. 

baggage, impedimenta, -drum, n. 
Balbus, Balbus, li, m. 
band, manus, -fis, f. 
bank, ripa, -ae, f. 
basket, corbula, -ae, f. 
battle, proelium, -i, n. ; pugna, -ae, 
f. 

battle line, aciSs, -Si, f. 

battle rage, there be a fierce battle, 
pass, of pugnO, I, -ayi, -itum 
est, with icriter. 
battlefield, proelium, -i, n. 
bay, portus, -fis, m. 
be, sum, esse, fuL 
bear, noun, ursa, -ae, F. 
bear, verb, ferd, ferre, tuli, Utns. 
beat, yinc5, 3, yici, yictus. 
beautiful, pulcher, -chra, -chrum. 
because, quod. 

become, fi5, fieri, factus sum. 
before, adv., ante. 
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began, <:oepi, coepisse, coeptus. 
believe, credd, 3, crididi, crSditus; 

putd, I. 
bench, sabsellium, -i, N. 
berry, bica, -ae, F. 
better, best : see good andvrfXL 
bier, feretmm, -i, n. 
bird, ayis, -is, f. 
black, iter, -tra, -trum. 
board, cOnscendO, 3, -scendi, -scSnsus. 
boast, gldrior, i. 
bold, audax, gen. -acia. 
boldly, audacter. 
boldness, audacia, -ae, f. 
book, liber, -bri, m. 
boy, puer, -eri, m. 
brave, fortis, -is, -e. 
bravely, fortiter. 
bravery, yirtns, -fltis, f. 
break, break down, frangd, 3, frSgi, 

fractus. 
break camp, castra moTe9, 2, 

mOyi, mOtus. 
bridge, p5ns, pontis, m. 
bring, (** carry ") adferd, -ferre, -tuli, 

-latus; by animals^ ships, etc., 

yeh5, 3, v§xi, vectns: (^**lead'^) 

dnc5, 3, doxi, ductus, 
bring back,redttcd, 3, -duzi, -ductus. 
British, the British, Britanni, -drum, 

M. 

broad, Utus, -a, -um. 

brother, frater, -tris, m. 

Brundisium, Brundisium, -si, n. 

build, facid, 3, fecE, factus. 

bullet, tSlum, -i, N. 

hum, incendd, 3, -cendi, -census. 

burst forth, grumpd, 3, -rupi, -ruptum 

est. 
busied, busy, occup&tus, -a, -um. 
but, sed ; aatam. 



buy, emO, 3, Smi, emptns. 
by, a, ab with abL 
by chance, forte. 

Cabot, Cabot, -otis, M. 

Caesar, Caesar, -aris, m. 

call, (« name ") appelld, i {the par- 
ticiple "called" may often be 
rendered by the abL nOmine, 
lit. "byname"): {** summon'') 
TOcO, I ; arcess5, 3, -iti, -itus. 
call for, arcSssO, 3, -iri, -itus. 

camp, castra, -drum, n. 

can, possum, posse, potuL 

Canada, Canada, -ae, f. 

captain, legitus, -I, m.; {of ship) 
praef ectus, -i, m. 

capture, capid, 3, cSpi, captas. 

Capua, Capua, -ae, f. 

care, noun, diligentia, -ae, f. 

care for, curd, I. 
not care, n515, ndlle, ndlui. 

Carpenter, Faber, -bri, M. 

carry, f erd, ferre, tuli, litus ; portft, i ; 
adfero, -ferre, -tuU, -latus (24, 
60) ; by animals, ships, etc., yellS, 
3, vSxi, vectus. 
carry back, redttcd, 3, -dftzi, 
-ductus. 

Carthage, CartlUlgd, -inis, f. 

Carthaginians, the, Poeni, -drum, M. 

Castor, Castor, -oris, m. 

catch, capid, 3, cCpi, captus. 

Catiline, Catilina, -ae, m. 

cattle, (masc.) pi. ^bOs, boris, c. 

cavalry, cavalrymen, //. of eques, 
-itis, M. 

centurion, centurid, -dnis, m. 

certain : see a certain. 

certainly, certe (2, 8); profectd (77, 
128). 
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chance, facult&s, -atis, f. 

by chance, forte, 
chicken, galltna, -ae, f. 
children, liberi, -drum, m. 
Cicero, CicerO, -dnis, m. 
circumstance, rSs, rel, f. 
citizen, civis, -is, c. (//., m.). 
city, the city, urbs, urbis, f. 
Claudia, Claudia, -ae, f. 
climb, cdnscendd, 3, -scendi, -scSn- 

S1I8. 
Qoelia, Cloelia, -ae, f. 
close, claudd, 3, clausi, clansus. 
cloud, nubSs, -is, f. 
coast : see shore. 
Columbus, Columbus, -i, m. 
come, yenid, 4, veni, ventum est; 

penrenid, 4, -ySni, -ventum est 

(40, 60, 74, 102). 
come back, reded, -ire, -ii, -itum 

est. 
come nearer, propius accSdd, 3, 

-cessi, -cessum est. 
come to aid, come to assist, come 

to help, auxilid yenid, 4, veni, 

yentum est {with a second da- 
tive), 
come to reSnforce, subsidid {or 

auxilid) yenid, 4, yeni, yentum 

est {with a second dative), 
come together, conyenid, 4, -yeni, 

-yentus. 
come up, accSdd, 3, -cessi, -cessum 

est 
commander, dux, ducis, m. ; impera- 

tor, -oris, m. ; ISgatus, -i, m. ; 

praefectus, -i, m. 
companion, comes, -itis, c. 
company, cohors, -rtis, f. 
compel, cdgd, 3, coegi, coactus. 
conduct, dediicd, 3, -duxi, -ductus. 



confusion, strepitus, -iis, M. 
conquer, superd, I. 
consequently, itaque. 
consul, cdnsul, -ulis, m. 
CornwaHis, Corniyallis, -is, m. 
country, rus, ruris, n. 
countryman, ciyis, -is, c. (//., M.). 
courage, yirtus, -utis, f. ; animus, -1, 

M.; fortitiidd, -inis, f. 
Crassus, Crassus, -i, m. 
crops, //. {/friimentum, -i, n. 
cross, cross over, transed, -ire, -ii, 

•itus. 
crush, opprimd, 3, -pressi, -pressus. 
cry : see weep. 

cry out, clamd, i. 
Cuba, Cuba, -ae, f. 
Curio, Ciirid, -dnis, m. 
Custer, Custer, -tri, m. 
custom, be (one's), perf, tense of 

cdnsuescd, 3, -sueyi, (-suetus). 

dagger, sica, -ae, f. 
daily, cotidie. 
dally: j^^ delay {verb), 
dare, auded, 2, ausus sunL 
daring, audacia, -ae, f. 
daughter, filia, -ae, f. 
day, dies, -ei, m. {sing, sometimes f.). 
days, //. of tempus, -oris, n. (8, 

54, 72). 
one day, dlim. 

dead, mortuus, -a, -um. See also 

shoot dead, 
decide, cdnstitud, 3, -stitui, -stitutus. 
declare war upon, bellum indicd, 3, 

-dixi, -dictus, with dat, 
defeat, yincd, 3, yici, yictus. 
defend, defendd, 3, -fendi, -fdnsus. 
delay, noun^ mora, -ae, f. 
delay, verb, moror, i. 
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depart, abeO, -ire, -ii, -itum est. 

departure, discessus, -us, M. 

desert, relinquo, 3, -liqui, -licttts. 

deserter, perfuga, -ae, m. 

design, cdnsiliom, -li, n. 

desire : see want, 

destroy, deled, 2, -evi, -etus. 

detained, be, moror, i. 

determine : see decide. 

die, morior, 3, mortuus sum {future 

pariic, moriturus). 
diligence, diligentia, -ae, f. 
dine, cen6, i, -avi, (-atus). 
dinner, cena, -ae, f. 
direction, pars, partis, f. 

in every direction, undique. 
discover, invenid, 4, -veni, -ventus. 
disembark, e navi (navibus) egre- 

dior, 3, -gressus sum. 
distant, longinquus, -a, -am. 
disturbed, commStus, -a, -am. 
do, facid, 3, feci, factus {pass. fi5, 

fieri, factus sum), 
do not, don't, in prohibitions^ noli, 

jQdlite {from ndl5). 
doctor, medicus, -i, m. 
dog, canis, -is, m. 
draw, ducd, 3, duxi, ductus, 
draw near, appropinquo, i, -avi, 

-atom est {with dat.y or ad and 

ace), 
drive, pelld, 3, pepali, pulsus (iii); 

expelld, 3, -puli, -pulsus (67, 

126). 
drive back, pell5, 3, pepuli, pulsus, 
drive out, expelld, 3, -puli, -pulsus. 

each, quisque, quaeque, quidque. 

each man, masc. sing, of quisque. 
eagle, aquila, -ae, f. 
earlier, ante. 



easily, facile. 

eat, edd, 3, edi, Ssus. 

Egypt, Aegyptus, -i, f. 

either ... or, aut . . . aut. 

embark upon : see board. 

encamp, castrap5n5, 3, posui, positus. 

endeavor : see try. 

enemy, hostis, -is, c. ; mostly pi. (m.). 

England, Britannia, -ae, f. 

English, the, Britanni, -drum, m. 

enough, satis {adv., used as indecL 

noun), 
enraged, iratus, -a, -um. 
enthusiasm, studium, -1, N. 
entire, the entire, tdtus, -a, -um. 
equal, par, gen, paris. 
escape, evadd, 3, -vasi, -vasum est. 
establish, cdnstitud, 3, -stitui, -stitQ- 

tus. 
Europe, Europa, -ae, f. 
even, etiam. See also not even, 
ever, umquam. 
every, //. ^/omnis, -is, -e. 
excel, superd, i ; superior (-ior, -ius) 

sum, esse, fui. 

Fabius, Fabius, -bi, m. 
fall, cad5, 3, cecidi. 
fall back, me recipiO (3, -cSpi, 
-ceptus ; mostly in the third per- 
son, se recipere). 
far, longe. 
not far, not far away, haud procul. 
not far away, not far distant, {modi- 
fying a noun) haud longin- 
quus, -a, -um. 
farmer, agricola, -ae, m. 
farmhouse. Villa, -ae, f. 
fashion, modus, -i, m. 
fasten to, deligd, I, with ad and ace, 
father, pater, -tris, m. 
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fear, ncun, timor, -5ri8, m. 

in fear of, be, timed, 2, -uL 
fear, verd, timeO, 2, -ui; yereor, 2, 

Veritas sum. 
feel, sentid, 4, sSnsi, sSniiis. 
few, a few, pauci, -ae, -a. 
field, ager, -gri, u, 

field of battle, proelium, -i, n. 
fierce, aoer, acris, acre. See also 

under battle aiu/ fight (if^«fi»). 
fiercely, &criter. 
fight, nouHt pugna, -ae, f. 
fierce fight be in progress, acriter, 

with the pass, of pugnd, i, -&yi, 

-itumest 
fight go on, fight last, fight rage, 

pass, ^ pugnd, I, -ayi, -atmn est. 
fight, verbf pugnd, I, -ayi, -atum est. 
fill, compled, 2, -pldyi, -plStus. 
finally, postremd. 
find, inyenid, 4, -ySni, -yentus; 

quaerd, 3, quaesiyi, quaesitus 

(34): ("/far#f") cdgndscd, 3, 

cdgndyi, cdgnitus ; certior ( -ior, 

-ius) fid, fieri, factus sum. 
find out, cdgndscd, 3, cdgndyi, 

cdgnitus. 
fine, pulcher, -chra, -chrum. 
fire, nouHt ig^nis, -is, m. 
fire, verby Q^ignUe**) incendd, 3, 

-cendi, -census: {"shoot^^) tSla 

mittd, 3, misi, missus, 
fish, piscor, I. 
flag, ygzillum, -i, N. 
flee, fly, fugid, 3, f&gi {future partic, 

fugiturus). 
fleet, classis, -is, f. 
flight : see put to flight, 
flower, flds, fldris, m. 
fly, ofmissilest pass, <^ mittd, 3, mfsi, 

missus. See also flee. 



follow, sequor, 3, seofifcus sum. 
food, cibus, -i, m. 
footpath, sSmlta, -ae, f. 
for, conj., enim, nam. 
for, prep,f ad with ace, 

for a long time, did. 

for the purpose of, caus&, with gen, 
force, nouHt vis, — , F. 

forces, cdpiae, -irum, f. See also 
our forces, 
force,' verby cdgd* 3, COdg^, coactus. 
forest, silya, -ae, f. 
forgive, igndscd, 3, igndyi, igndtnm 

est. 
formerly, quondam, 
fort, castellum, -i, n. 
fortification, miinitid, -dnis, f. 
fortitude, fortit&dd, -inis, f. 
Frenchmen, Galli, -drum, m. 
firequently : see often, 
frighten, terred, 2, -ui, -itos. 

frightened, territus, -a, -unL 
firom, e, ex with abl, ; a ab toith abl, 
(90; III). 

from all sides (quarters), from every 
side, undique. 

from time to time, interdum. 

Gaius, Ciius, -ai, M. 
garden, hortus, -i, M. 
gate, porta, -ae, f. 
Gaul, Gallia, -ae, f. 

Gaul, a, Gallus, -i, m. 

Gauls, the, Galli, -drum, m. 
general, imperator, -(Ms, m. 
Germans, the, Germftni, -drum, m. 
get, petd, 3, -ivi, -itus. 

get possession of, potior, 4, -itus 
sum. 

get water, aquor, z. 
I gift, ddnum, -1, n. 
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girl, paella, -ae, f. 
give, d5, dare, dedi, datus. 
give {aid, help)^ ferd, ferre, tuli, 

latas {with dot,), 
give orders, imperd, i, -&¥!» -atttm 
est. 
glad, laetus, -a, -nm. 
gladly, libenter. 

go, ed, ire, ii, itam est; abeo, -ire, 
-ii, -itum est (73, 91); pro- 
ficiscor, 3, profectus sttin. 
go away, abe5, -ire, -ii, -itam est. 
go out, ezed, -ire, -ii, -itam est; 

egredior, 3, -gressus sum. 
go to the assistance of, aozilid ed, 
ire, ii, itum est {with a second 
dative), 
go to the relief of, subsidid e5, ire, 
ii, itam est {with a second 
dative), 
god, deus, -i, m. 

going to : translate by the future par- 
ticiple. 
good, bonus, -a, -am. 
grain, friimentum, -i, n. 
grandfather, avus, -i, M. 
grandmother, ayia, -ae, F. 
grass, herba, -ae, f. 
great, magnus, -a, -um; summus, -a, 
-am (27). See also so great and 
such great, 
greatest, also summus, -a, -um. 
ground, locus, -i, M. ; terra, -ae, f. ( 24) . 

on the ground, humi. 
guard, noun, custds, -5dis, M. 
guard, verb, custodio, 4, -iyi, -itus. 
guide, duz, duels, m. 

Hamilcar, Hamilcar, -aris, m. 
hand: 

on every hand, undique. 



Hannibal, Hannibal, -alls, m. 
happen, {neut,) third per s, sing, of 

fid, fieri, factus sum. 
happening, res, rei, f. 
harm, noced, 2, -oi {future parti c. 

nociturus). 
haste: 

in haste, celenter. 
hasten, properd, i, -ayi, -atum est. 
have, habed, 2, -ui, -itus. With a 

form ofawaif a dative of possession 

is often used to express this idea, 
he, she, it, is, ea, id; ille, ilia, illud : 

{reflex,) sui, sibi {see also hb and 

their), 
head, caput, -itis, n. 
hear, audid, 4, -ivi, -itus. 
help, noun, auzilium, -Ii, N. 
through the help of, with the help 

of, per with ace, 
help, verb, adiuYd, i, -iuvi, -ifitus; 

auzilid {or subsidid) sum, esse, 

fui {with a second dative). See 

also come to help and send to 

help, 
hem in, claudS, 3, clausi, clausus. 
here, hie (124) ; with verbs of motion, 

hiic. 
hesitate, dubitd, I, -ayi, -atum est. 
hide, lated, 2, -ui. 
hiding place, latebrae, -arum, f. 
high, altus, -a, -um. 
hill, collis, -is, M. r 

himself, herself, itself, (intens.) ipse, 

ipsa, ipsum: {rejlex.) sui, sibi. 
his, her, its, see he: {re/lex.) suus, 

-a, -um. 
his men, {reflex.) sui, -drum, M. 
his own, {reflex,) suus, -a, -um 

placed before the modified noun. 
hither, hiic. 
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hold, teneS, 2, -uL 
home, domus, -os, F. 

at home, domi. 
hope, noun, spSi, -M, F. 
hope, viT^, tpSrd, i. 
horn, cornil, -as, n. 
horse, eqaui, -i, M. 
horseman, eques, -itis, M. 
hostage, dbMs, *idi8, c. 
hour, h5ra, -ae, f. 
however, autem. 
Hudson, Hiidsd, -Quia, M. 
huge: x^^ large, 
hiont. Tenor, i. 

hunt for, qnaerd, 3, quaetfvi, quae- 
situa. 
hunter, vSnitor, -Ma, M. 
hurl : see throw, 
hurry, proper5, i, -iyi, -atom aat 

I, aga, maL 

if, ai. 

if anybody, if any one, ai qnia. 

if anything, if something, ai quid, 
ill, aeger, -gra, -grum. 
imagine, patd, i. 

in, in wilk aiL: with verbs of mo* 
Hon {excepting^ coVLoc^ and^l^nb), 
in wiik ace. See also under di- 
rection. 

in haste, calaritar. 

in order that, in order to, ut, qu5. 

in order «that not, nS. 

in progress, be: see under fight 
{noun), 

in safety, incolmnis, -ia, -e. 

in this way, sic. 
Indian, an, Indna, -i, m. 

Indians, the, Indi, >9ntm, M. 
infantry, //. of pedes, -itis, m. 
inferior, inferior, -ior, -ins. 



influence, auctdritaa, -atis, f. 
inform, certi&rem (-te) facid, 3, fSd, 

factna {pass, certior fid, fieri, 

factua sum), 
inhabitant, incola, *aa, m. 
injure, noced, 2, -ui {future partic, 

nociturus). 
inquire, rogd, i; inquam (15). 
insight, ingenium, -01, n. 
interview, oonyenid, 4, -veni, -yentua. 
intimidate, tarred, 2, -lu, -itus. 
into, in with ace, 
island, maula, -ae, F. 
it : see he. 
Italy, Italia, -ae, F. 

Jackson, lacsd, -5nis, m. 

join, me coniungo, 3, -iunzi, -iunctus, 
with cum and abL; mostly in the 
third person, sS coniungare. 

journey, iter, itineris, n. 

Julia, Inlia, ^ae, f. 

just, just now, modo. 

keen, acer, acris, acre. 

kill, interficiS, 3, -fSci, -fectua; 

occidS, 3, -cidi, -cisus. 
kindliness, cSmitas, -atis, F. 
king, rez, regis, m. 
know, sci5, 4, -ivi, -itus. 
not know, nescid, 4, -scivi. 

labor : see work. 

land, terra, -ae, f. 

large, magnus, -a, -urn. See ako so 

large and such large, 
later, post. 

a little later, panld post. > 
laugh, ride5, 2, risi, (risus). 
lead, ducd, 3, dibd, doctfia. 

lead away, dSducd, 3, -d&d, -ducttia 
leader, duz, dvcis. m. 
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learn, cdgndscd, 3, c5ga5yi, cSgnitus. 
leave, relinqud, 3, -llqui, -lictus; 

Sgredior, 3, -gressua smin, with 

S, ex andabL (119). 
left, {as contrasted with ''right**) 

sinister, -tra, -trum. 
less, adj\ : see little {adj.) . 
less, adv,, minus ; may be used as an 

indecl, noun, 
let loose, emittd, 3, -nusi, •missus, 
lie, iace$, 2, -uL 
lieutenant, legHtus, •!, M. 
light, lumen, -inis, n. 
like, adj., similis, -is, ••. 
like, verb, am5, i. 
likely to : use future partic, 
liking, studium, -i, n. 
Une {of battle), adSs, -Si, F. 
linger, mer(nr, i. 
Uttle^ adj,, panrus, •«, -um. 
little, adv. : see under too and later, 
live, habits, i. 
location : see place {noun), 
loiter, moior, i. 
London, Londinium, -ni, n. 
long, 4M^M longus, -a, ^um. See also 

under time, 
long, adv,, diu. 
look for, pet5, 3, -M, -itus ; qoaeiO, 

3, qnaesivi, qvaesitus. 
lose, Emittd, 3, -misi, -missus. 
Louisiana, LoYisiina, -ae, f. 
love, am6, i. 

maiden : see girL 

make, faci5, 3, f§ci, factns {pass, 

fi5» fieri, factus sum). 
man,liom5, -inis, c. (//., m.) ; yir, viri, 

M. 

men, the, tnasc. pi, of is, ea, id; pi. 
of miles, >itis, m. See also -each 



man, his men, our men, and their 

men. 
many, many of, multi, -ae, -a. See 

more. 
Marcella, Marcella, -ae, f. 
march, noun, iter, itineris, n. 

on the march, in itinere. 
march, verb, iter facid, 3, fed, factus. 
march out, egredior, 3, -gressus 

sum. 
Marcus, llarcus, -i, M. 
Marius, Marius, -li, m. 
matter, r^, rei, f. 
means, modus, -1, m. 
meanwhile, interim. 
Mediterranean, Mediterr&neus, -a, 

-um. 
medium : 
through the medium of, per witli 

ace. 
meet, convenid, 4, -T^i, -yentus. 
merely, tantum. 
messenger, nuntius, -i, m. 
might, possum, posse, potui; but often 

simply a mark of the subjunctive 

mood {as in purpose clauses), 
miles, milia (-ium, n.) passunm. 
mind, animus, -i, m. 
mine : see my. 

miss, dimittd, 3, -misi, -missus. 
money, pedinia, -ae, f. 
monkey, simia, -ae, f. 
month, mensis, -is, m. 
more, plures, -es, -a. Sing, {noun) 

plQs, plfiris, N. 
mother, mater, -tris, f. 
mount : see climb, 
mountain, mdns, montis, M. 
much, yehementer (10): with com' 

parcttivesy multd. 
murder : see kill. 
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must : translate by the gerundive. 

my, meus, -a, -um. 

myself, (intens,) ipse, ipsa, ipsum. 

name, noun, nSmen, -inis, n. 

name, verb, appell5, i. TAe par- 
ticiple " named " may often be 
rendered by the abl. ndinine {lit, 
"by name"). 

narrow, angustus, -a, -um. 

nation, gens, gentis, f. 

native, incola, -ae, m. 

near, adv., prope. See come nearer 
and draw near. 

near, prep., prope with ace. 

need : translate by the gerundive. 

never, numquam. See also and never. 

nevertheless, tamen. 

tiew, noYUs, -a', -um. 
New England, Nova (-ae) Britan- 
nia, -ae, F. 
New York {city), NOYUm (-i) 
Eboracum, -i, n. 

night : 

at night, by night, during the night, 
noctu. 

no, nlillus, -a, -um. 

nobody, no one, nem5, — , M. See also 
and no one, and (so) that no one. 

noise, strepitus, -us, m. 

nor, neqne, nee. 

not, n6n; with hortatory subjunctive, 
ne : in questions implying the an- 
swer " yes," ndnne : in prohibi' 
tions, embodied in ndli a»d^n51lte 
{from n515) . See also and not, and 
not any one, in order that not, so 
as not to, (so) that not, and under 
far. 
not even, ne . . . quidem. 
not to, ne. 



noteworthy, insignia, -is, -e. 
nothing, nihil, N., indecl. Set also 
and nothing, and so that nothing, 
notice, animadvertd, 3, -yerti, -versus, 
now, iam, nu'^c. 
numbers, number, numerus, -1, m. 

oblige : see force {verb) . 
occupy, occupd, I. 
ocean, mare, -is, n. 
of, 5, ex with abl. : (" concerning*^) 
dS with abl, 
of age : use nS,tU8, -a, -um. 
of course, scilicet, 
officer, leg&tus, -i, m» 
often, saepe. 
old : see of age. 

on, in with abl.; in with ace. (24). 
See also under march and road, 
on all sides, on every side (hand), 

undique. 
on the ground, humL 
once, Slim. 

one, unus, -a, -um; quidam, quae- 
dam, quoddam (7, 21, 108). 
See also under day and time, 
only, the only, sdlus, -a, -um. 
only, adv., tantum. 
open boat, scapha, -ae, f. 
opportunity, facultis, -&tis, F. 
or, aut. 

order, iube5, 2, inssi, inssus. 
other, //. (/alius, alia, aliud. 
other, the, ceteri, -ae, -a : {of two) 
alter, -era, -erum. 
others, alii, -drum, m. 

others, the, ceteri, -5rum, m. 
ought : translate by the gerundive, 
our, ours, noster, ^tra, -trum. 

our forces, our men, our soldiers, 

aoftri, -drum, m. 
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ourselves, (intern*) pL ^ipM» ipu* 

ipsum. 
overi tr&ns with ace, 
overcome, yinc5» 3, Yici, Tictns ; 

snperS, i. 
own : see his own and their own. 



pain, dolor, -dris, m. 

pardon, igndscd, 3, igndvi, ignOtttm 

est. 
part, pars, partis, f. 
path, sSmita, -ae, f. 
peace, paz, p&cis, F. 
Pelusium, Peldsittm, -si, n. 
perhaps, fortasse. 
persuade, persuaded, 2, -svasi, -811&- 

somest 
Petreius, PetrSius, -e!, m. 
Petronius, Petrdnitts, -ni, M. 
Pharsalus, Pharsalus, -i, f. 
pigeon, columba, -ae, f. 
pirate, pirata, -ae, m. 
place, noun^ loctts, -i, M. (//. loca, 

-dmin, N.). 
place, verb^ colloc5, I. 
plan, cdnsilium, -li, n. 
plantation, praedium, -i, n. 
plate, patera, -ae, f. 
play, lud5, 3, Iflsi, IQsum est. 
please, sis, sultis {iu. si vis, si 

yultis). 
plenty, satis {adv,^ used as indecl, 

noun). 
Pliny, Plinitts, -ni, M. 
point : 

be on the point of: translate by the 

future participle, 
poison, venenum, -i, n. 
Pollux, Polliiz, -&cis, M. 
Pompey, PompSttS, -ii, M. 



poor, {^•mretchMd''') miser, -era« 

-•rum. 
Porsinna, Porsinna, >ae, m. 
powerful, yalidus, -a, -tun. 
practice, c5nsuetudo, -inis, f. 
prefer, mal5, malle, malai. 
prepare, pard, i . 
present, d5, dare, dedi, datus. 
pretend, simulo, i. 
pretty, pulcher, -chra^ -chmm. 
prevail, superd, i; yincd, 3, yici, 

victus. 
Priscilla, Prissilla, -ae, f. 
prisoner, captiYUs, -i, m. 
proceed, contendo, 3, -tendi, (-ten- 

tus); prdgredior, 3, -gressus 

sum. 
progress, be in : see under fight {noun), 
promise, polliceor, 2, poUicitus sum. 
promptly : see at once, 
protect, praesidid sum, esse, fui {with 

a second dative) \ defendd, 3* 

-f endi, -f ensus (68). 
protection, praesidium, -i, n. 
Ptolemy, Ptolomaeus, -i, m. 
purpose : 
for the purpose of, causft {with gen. 

of the gerund or gerundive) . 
put, collocd, I ; pdnd, 3, posni, 

positus. 
put to flight, in fugam d5, dare, 

dedi, datus. 



quarters : 

from all quarters, undiqi 
quickly, celeriter. 
quietly, clam. 
Quintus, Quintus, -i, m. 



rampart, yftllum, -i, n. 
rapidly : see quickly. 
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reach, penreniS, 4» -ySm, -ventam 
est, with ad and ace. 

read, leg5, 3, leg!, lectuft. 

readily, libenter. 

ready to: translate by the future 
participle, 

realize, sentid, 4, sSnsi, sSnsus. 

reinforce, aubsidid sum, esse, fui; 
sabsidiS yenid, 4, veni, yentum 
est. BoA witk a second dative. 
See alsp come (send) to re^force. 

reinforcement, subsidium^ -I, N. 

refuse, n515, ndUe, ndlui. 

regiment, legid, -dnis, F. 

region, regid, -OniSt f. 

relief : see under go ait^send. 

remain, mailed, 2, mans!, mjiiwiim 
est; moror, i. 

remark, inqoam. 

reply, inquam. 

repulse, pell5, 3, pepuli, pulsus. 

retire, retreat, mS recipid (3, -cSp!, 
•ceptus ; mostly in the third per- 
son, se recipere). 

return, rede5, -ire, -ii, -itum est 

right, dexter, -tra, -trum. 

river, flumen, -inis, n. 

road, yia, -ae, f. 
on the road, in itinere: 

rock, saxum, -!, n. 

Roman, a, R6aumu8^ -!, m. 

Romans, the, RSm&ni, -bum* M. 

Rome, Rdma, -ae, f. 

rough, asper, -era, -erum. 

route, itefy itineris, n. ; yia, -ae, f. 

run, curr5, 3, cucurr!, cuxsom est 
run away, fugi5, 3, fug! (Juture 
par tic, fugiturus). 

rush : see run« 
rush forth, Sntmpd, 3, -rnpi, -rup* 
tum est 



Si^nus^ Sabtnus, -i, if. 
sadly : use maestus, -a, •um. 
safe, incolumis, -isy -e; tfitua, -a, Hun. 
safely : use incoUmis, -is, -e. 
safety, saliis, -utis, f. 

in safety, inoc^nmis, -is^ ••• 
sail, nayigd, i, -ayi, -atumest. 
sailor, nauta, -ae, m. 
same, the, !dem, eadem, idem. 
Saratoga, Saratfiga, -ae» f. 
save, cdnseryd, i ; sal&t! sum» esse, 

fu! {with a second eSaiiix), 
say, inquam; d!c5, 3, Aim, ttetns. 
scout, explSrHtor, -Qris, m. 
sea, mare, 4s, n. 
seaman, nauta, -ae, m. 
seasHv tempus, -^sis, N. 
see, yide5, 2, yidi, yisus. 
seek, quaerS, 3, quaesiyv quaentns. 
seem, yidesr,. 2^ yisus sum. 
seize, rapid, 3,jrapui,xaptiis; airipiO, 

3, -ripui, -reptns; 
senate, senatus, -fis, m^ 
send, mittd, 3,,m!a, aiissus. 

send out, emittd, 3, -mlsi, -missus. 

send to help, send to the aid (rdief) 
of, auzilid mittS, 3, mii^ miasns 
(with a second dative), 

send to reinforce, 8absidi5 mittft^ 
3, ndM, missu» (vnth a second 
dative), 
Sertorius, SertSrius, -ri, m. 
set on fire, inccodS, 3, -cen^ -census. 

set out, proficiscor, 3, profectus 
sum. 

set sail, n&yem (-8s) soly5, 3, solyi, 
solfitiis. 
settler, co15;dus, -i, M. 
several, complfirSs^ -es, -a. 
shade, shadow, umbra, -aa, p. 
she : see he. 
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ship, nivis, -ia» f. 

shoot, ("/r^") taum (tSU) mittS, 3, 
misi, rniMHs. 
shoot dead, teld (tSis) inteiificiS, 
3, -f fid, -f ectns. 
shore» litus, -oris, n. 
shottlf, brerl 

should : often ta be translated by the 
gerundiv4; sometimes by the sub- 
junctive (as in conditionai sen- 
tences), 
shouts oUlmd, I, -&▼!, -fttniB est 
sick, aeger, -gra, -grum. 

sick, the, aegri, -drum, m. 
side: 
from all sides, from every side, on 
all sides, on every side, nndiqae. 
sight, otaspectns, -ds, m. 
similar, similis, -is, -s. 
since, causal conj,^ com. 
sit, sit down, sedefi^ 2, sfidi, ssssom 

est 
skiff, scapha, -ae, f. 
skill, sollertia, -ae» f. 
sky, caelum, -i, n. 
slave, servus, -i, bc 
slay, occidS, 3, -cidi, -cistts. 
small, parrva, -a, -am. 
smile, rided, 2, nsi, (risus). 
Smith, Faber, -bri, m. 
so, tam; ita (105). See also and so. 
so as not to, ne. 
so as to, ut* qa5. 

so great, so large, tantus, -a, -um. 
so many, so numerous, tot, indecL 

aeff. 
so that, ut, quS. 
so that . . . not, {purpose) nfi. 
so that nobody, so that no one, nfi 

quis. 
so that nothing, nfi quid. 



soldier, miles, -itis, m. 5/^ also our 

soldiers, 
some, some o^ pL of qmdam, quae* 

dam, quoddam. 
some one : see that some one. 
something : su under if. 
sometimes, interdum. 
son, filius, -li, M. 
soon, breyi; moz. 
sortie, firuptifi, -dnis, f. 
Spain, Hisp&aia, -ae, f. 
Spaniards, the, Hispftsi,. -fifum, M. 
spare, parc6, 3, pepeici {future par^ 

tic, parsurus). 
Spartacus, Spartacus, -I, m. 
speed, celerit&s, -itis, f. 
spirit, animus, -!, m. 
spot: j^tf place {n$un)n 
spy upon, speculor, i. * 
standard, signum, -i, n. 
Standish, Standisius, -u, m. 
start, profictsoor, 3, piofectos sum; 

contendd, 3, -teadi, (-tentua). 
start out, proficiscor, 3, profectus 

sum. 
state, dvitis, -itis, f. 
station, collocfi, i. 
stay, maned, 2, minsi, miasum 

est 
steal, rapid, 2, rapui, raptus. 
still, {** nevertkiless'') tamen; Q* up 

to this time'*) adhftc 
stone, saznm, -1, n. 
stop, moror, i. 
storm : see take by storm, 
story, fibula, -ae, f. 
stream, riYUS, -i, M. 
street, via, -ae, f. 
strength, //. of vis, — , F. 
strong, validus, -a, -um. 
subdue, yinco, 3, rici, victus. 
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such, such great, such large, tantus, 

-Ay -mil. 
sudden, repentinua, -a, -nm. 
suddenly, subitd. 
suffering, dolor, -5ris, m. 
sufficient, satis (^adv,<, used as indecL 

noun). 
suitable, idSneus, -a, -am. 
summer, aest&s, -atis, f. 
summon, arcSssd, 3, -iyi, -itus. 
superior, superior, -lor, -ins. 
supply, c6pia, -ae, f. 
suppose, arbitror, i ; pnt5, i. 
surely, prof ect6. 
surpass, super5, i. 
surrender, {** relinquish^*) dedd, 3, 

-didi, -ditus. 
surround, circiunyeiiid, 4, -yeni, 

-yentus. 
swiftly, celeriter. 
swiftness, celeritfts, -atis, f. 
swim, nd, I, -ayi, -atttm est 
sword, gladius, -!, m. 

Uke, Q* conduct,'' ''carry*') dflcS, 3, 
dQxi, ductus ; f er5, f erre, tnli, la- 
tus; portd, i; by animals, ships, 
etc, yeh5, 3, yexi, yectus: 
(" capture") capid, 3, c5pi, cap- 
tus. 
take by storm, expug^5, i. 
take place, fi5, fieri, factus sum. 

talk, loquor, 3, locutus sum (jwith 
cum and abl,). 

tall, altus, -a, -um. 

tarry, moror, i. 

teach, doced, 2, -ui, doctus. 

teacher, magister, -tri, m. 

tell, n&rr5, i; dicS, 3, dixi, dictus 
(5» 59» 90» 1^8). Both with dat, 
of the person spoken to. 



tent, tabemftcnlnm, -i, m. 
terrified, territus, -a, -um. 
terrify, terre5, 2, -ui, -itus. 
\.h9X,pron., {demon.) ille, ilia, illud; 

is, ea,id; hie, haec, hoc : {ret.) 

qm, quae, quod, 
that, conj., ut, qu5; with verbs of 

fearing^ ne. Often marks incU' 

rect discourse or the complemen- 
tary infin. 
that no one, nS quis. 
that not, nS : with verbs of fearing, 

ut. 
that some one, with verbs of fearing, 

ne quis. 
the, usually untranslated : is, ea, id (6). 
their : seehti (reflex.) suus ,-a, -um. 
their men, {rejlex.) sui, -drum, m. 
their own, (rejlex.) suus, -a, -um 

placed BEFORE the word modified. 
themselves : see himself, 
then, tum. 

there, ibi : with verbs of motion, qu6. 
therefore, igitur; itaque. 
these : see this, 
they : see he and their, 
thing, res, rei, f. 
think, putd, I ; arbitror, i ; a:SdO, 3, 

credidi, cr§ditus. 
thinking, ratus, -a, -um. 
this, hic, haec, hoc; is, ea, id. 
thoroughly frightened, thoroughly 

terrified, perterritus, -a, -um. 
those : see that (pron.). 
though, quamquam. 
thousands, thousand, milia, -ium, N. 
three, tr§s, tres, tria. 

three times, ter. 
through, through the help of, through 

the medium of, per with ace. 
throw, iaci5, 3, i§ci, iactus. 
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thus, ita, sic. 

time, tempus, -oris, n. 

at times, from time to time,iiiterdiiiii. 

for a long time, difi. 

one time, 51im. 

up to this time, adh&c. 
tired, tired out, defessns, -a, -mn. 
to, ad with ace, ; in with ace. Mark- 
ing a purpose eiause : ad with 
ace, ; cansi with gen. ; qui {reL) 
or lit, with sfUyunetive, 
to-day, hodiS. 
to-morrow, cris. 
too, ("a/so") qnoqae. 

too little, parnm (a^., meet as 
indeel, noun). 
top {speed), summus, -a, -mn. 
torch, lumen, -inis, n. 
tower, turns, -is, f. 
town, oppidum, -% n. 
townspeople, oppidan!, -drum, m. 
travel, iter facid, 3, feci, f actus, 
tree, arbor, -oris, f. 
troops, c9piae, -arum, f. 
try, cdnor, i. 

turn out, Syenid, 4, -Tern, -Tentum est. 
twice, bis. 
two, the two, duo, duae, duo. 

under, sub with abl, 

understand, intellegS, 3, -ISzi, -ISctus. 

unfavorable, iniquus, -a, -um. 

unknown, igndtus, -a, -um. 

unobserved, clam. 

until, d5nec. 

unwilling, be, n515, nOUe, nSlui. 

up : 

up to this time, adhttc. 
upon, in with abl. ; with verbs of 
motion {excepting collocd and 
pdnd), in wi^ ace. 



urge, hortor, i. 

use, utor, 3, usus sum. Pass, supplied 
in part by iisui sum, esse, fui. 
use up, cdnsumd, 3, c9nsfimpsi, 
c5ns&mptus. 

used, (" was accustomed" etc.), imper- 
fect and perfect tenses of S0le5, 
2, solitus sum; pluperfect tense 
^cdnsuSscd, 3, -suSyi, (-suStus). 

useful, be, flsui sum, esse, fuL 
very useful, be, magn6 iisui sum, 
esse, fuL 

usually: use soled, 2, solitus sum; 
perfect tense of c9nsuSscd, 3, 
-suSri, (-su§tus) (83). 

valley, yallSs, -is, f. 

valor, yirtiis, -fitis, F. 

venture, auded, 2, ausus sum. 

very, adv,, mark of the superlative de- 

.gree. See also under useful, 
very, the very, ipse, ipsa, ipsum. 
vessel, navigium, -i, n.; nayis, 

-is, F. 
Vesuvius, Vesuvius, -Yi, M. 
view, speculor, i. 
violence, vis, — , F. 

wage {war), gerS, 3, gessi, gestus. 

wagon, carrus, -i, m. 

wait for, opperior, 4, oppertus sum; 

ezspectd, i. 
wall, murus, -i, m. 
want, V0I5, veils, volui. 
war, warfare, bellum» -1, N. 
warn, moneS, 2, -ui, -itus. % 

Washington, VasingtO, -6nis, m. 
watch, speculor, i. 
watchfulness, diligentia, -ae, f. 
water, aqua, -ae, f. 
wave, fluctus, -us, M. 
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way, ipodai, -!, m.: Cromd**) Tia, 

in this way, ^e. 
weapon, tSlam, -i, N. 
weary : se^ tired, 
weep, fl»d, 2, fliri, llMiim «•!. 
weight, pondos, -eris, n. 
wdl, bene. 

what: j^^who (inierrtg.y, 
when, onm. Clausts sa inirodmett 

may oJUn ba rendtred by an 

ablative absolute, 
where, abi; 7$nth verbs of motion, qii§< 
whether, introdiuing an indirect 

questisn, num. 
which: i^r who {rel,), 
while, dam. 
who, which, what (inter rog,) : fu>uny 

qui8,^d; o^'., qui, quae* qvod. 
who, which, that (reL), qui, qtta«^ 

qnod. 
whole, the whole, tOtns, -a, -vam. 
why, c&r. 

wife, uxor, -Oris, F. 
willing, be, YOlO, T^ld, YOlid. 
win, yincd, 3, Tici, yiotus. 
wind, ventus, -i, m. 
window, fenestra, -ae, f. 
wing {of^my), c<Mriifi, -us, N. 
winter, winter time, hiems, hiemis, 

f. 
winter, verb, hiem6, I, -iyi, -itum 

est. 
wish, yol6, Tella^ to1«L 



with, cum with abL See also along 
with. 
with th« help of, per with act. 

withdraw, ("^ amay**) mS recipiS 
(3> -<^P^ -ceptus; mostly in tfie 
third person, sS reeipere) : 
{**take away'') redfic6, 3, -dilzi, 
-ductus. 

wkbout, sine wi^ etbt». 

wits, ingenlom, -ni, n. 

woman, muller^ ^eris, f. 

woods, the, silva, -ae, f. (m'm^. or 
PL). 

word, yerbum, -% n» 

work, labdrO; i, -Ivi, -ituift est. 

worse, worst : see bad. 

would: ofien to be translated by tke 
imperfect of customary pctst ac- 
tion ; sometimes by the subjunctive 
{as in conditional sentences), 

wound, yulnerO, i. 
wounded, the, Ti^MiSt^ -9niHi, M. 

wretched, miser, -em» •emm. 

write, scrfbO, 3, scrips!, seri^ltis^ 

year, aaaus, -i, m. 

yesterday, heri. 

yet, C'houfover**) tamen: ('*up to 

this time") adh&c. See also as 

yet. 
you, t&, tuL 

young man, yonth, iuTenis, -is, m. 
your, tuus> -a, -um; Tester, -tra» 

-tmm* 
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(Unless otherwise specified, afl references are to page and footnote ; e,g, ai6. 
i8 signifies " page 216, footnote 18." Notes and Remarks in the body of a page are 
imticated by the abbreviations N. and Rem. respectively. To facilitate the use of 
the Index, all references to matter contained in the English-Latin Exercises are set 
in black-faced type.) 



a- ab: combination with -que, 
avoided, 184. 7. Cf. ob. 
" from the neighborhood of," 

182. I. 
in Agencf expressions, 235. Rem. 
with abl. of Degree of Difference, 
158. 5. 
Abbreviations: list of, xv. 

of first names of persons, 262. N. z. 
abhinc: use of, 251. N. z. 
Ablative : 
Ablative Absolute : 
rendering of, 223. Rem. 2; cf. 

17. 18, 46. 2, 143. 2, 170. 3. 
with object, 223. Rem. i; cf 

44- 17- 
of Accompaniment; without prep., 

141. 10. 
of adjs. of One Termination, 321 

(2d)N. 
of Agency, 235. Rem. 
of Cause, 251; cf, 55. 10, 144. 5, 

257- 3- 
of Characteristic or Quality, 321; 

cf' 135- 2. 
of Degree of Difference, 203; cf 

137- 3» »58- 5» *5i- W. I. 
of ego, 8UI, and tu; with post- 
positive -cum, 21 z. 3. 



of Gerund; use of, 2Z5. N. 

of I-Stems; avis, collis, hostis, 

ignis, n&vis, niibes, oris, piscis, 

securis, ralles, 20 z. Rem. 2; 

ciTis, 26Z . Vocab. ; classis, 242. 

Vocab.; Comiyallis, 25 z. 

Vocab.; miosis, 2z8. Vocab. 

Cf 32Z (2d) N. 
of locus; without prep., 7. 4;. 

cf 3Z5. z8. 
of Manner, 225; cf 57. 4, 115. 19, 

155- «9- 
of Means, 235. Rem., 294. Rem. 

idiomatic renderings of; "at," 
57. 6; "from," 143. 9; "in," 
6. 10, 67. 6, 80. 2, 119. 5; 
"of," 77. 5; "on," 145. 5; 
"under," 57. 8; "upon," 59. 8, 
loi. 16. 
of Place from Which : 

"from the neighborhood of," ' 
182. I. 

instead of expression indicating 
Place Where, 44. 6, 78. 18, 
130. 5, 168. 2, 177. 10. 

without prep., 7. 4; cf 21. 3, 
69. 17, 125. 5, 139. 5, 142. 3, 
174. 12, 178. 9, 183. 9. 
Town Names, domus and rus, 
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Ablative : 

276; cf. 79. 21,87. '2 (con- 
trast 182. i). 

of Place Where; without prep., 
7. 4, 315. 18; cf. 32. 16, 41. 15. 

of Quality or Characteristic, 321; 
cf. 135. 2. 

of Specification, 239, 288 (2d) 
Rule; cf. 37. 20, 126. 17. 

of sui, ego, and tu; with post- 
positive -cum, 211. 3. 

of Supine : use of, 288. 

of Time When and Within Which, 
199; cf. 62. 15, 99. 22; abo 
257. 10. 

of Town Names, domus, and riis, 
276; cf. 79. 21, 87. 12 (contrast 
182. i). 

of tu, ego, and sui; with post- 
positive -cum, 211. 3. 

of Way by Which, 294; cf. 5. 13, 
37. 5, 103. 17, 164. 13. 

rendered as ace. of Extent of Time, 
89. 10. 

with care5, 68. 13, 134. 19. 

with Certain Verbs, 270; cfg^. 11, 
171. 13. 

with Comparatives, 335 ff . ; ^ 158. 4 
(contrast loi. 3, 119. 2, 154. 10). 

with contentus, lox. 15. 

with potior, 270, 288. Vocab. ; cf 
95. II. 

with preps. : see a, ab, cum, e, ex, 
and in. 

with utor, 270. 

without prep.; castris, 2x8. z6, 
332. 28; loc5, locis, 7. 4, 
315. 18; silva, 323. 25. See 
also above under Ablative of 
Accompaniment, Place from 
Which, and Place Where. 



Absolute use : 

of comparatives and superlatives, 
13. II; cf. 131. 8, 260. 10, 

33a* 27- 
of transitive verbs, 279. Rem. 
See also Ablative Absolute. 
absum: form afnturus, 342. Vocab. 
ac : see atque. 

accSdd : construction with, 300. Vocab. 
Accusative : 

adverbial use of, 80. 12. 
cf. 259. N. I. Also 91. 10, 
142. 12. 
idiomatic: noctes diSsque, 28. 13. 
lacking with infin. dependent upon 

yideor, 245. N. 3. 
object : 
of partic. in abl. absol., 223. 

Rem. I. 
of supine in -um, 288. N. 
with predicate ace, 203 (ad) 
Rule; cf. 259. N. i. 
of Extent of Space, 304. 15. 
of Extent of Time: 199. N. a, 
236. N. 2. 
rendering of, 123. I. 
with abhinc, 251. N. 
with nattts, 236. N. 2. 
of Gerund and Gerundive, 235 If^ 

279; cf 292 (top), 
of I-Stems; in -im, 324. N. z. 
of Place to (and into) Which : 
77. 12, 82. 15, 133. 3, 148. i; 
cf 85. II. 

Town Names, domum, and r&a, 
276; cf 79. 21, 87. 12, 341. 5 
(contrast 16. 11, 174. 13). 
of Supine, 288 (zst) Rule, 292 

(top): cf9S. 13, 131. I. 
Predicate, 203 (ad) Rule; cf 
245. N. 3, aS9. N. I, also 211. 6. 
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Accusative s 
with clir5, 264. N. 
vith vincd, 223. Vocab. 
acer: declined and comparedy 351. 

use of abl. of, 321. N. 
acriter : compared, 352. 
ad : with ace. : 
governed by accSdd, 300. Vocab. 
of gerund and gerundive, 235 ff., 

279; cf. 292 (top), 
of person, 85. Ii. 
rendering of, 133. 3, 148. i. 
Adjectives : 

agreement of; mechanical, cf. 133. 

II (contrast 301. 5) ; with nearer 

noun, 71. 10; with predicate 

noun, 52. 5, 168. 3, 341. 14. 
comparison of, 351 ff. 
declension of, 349 ff ., (unus, alius, 

etc.) 352 and N. 
governing supine in -u, 288 (2d) 

Rule, 
in abl. absol. construction, 223. 

Rem. i; cf, 143. 2. 
in Quality or Characteristic ex- 
pressions, 321 and (ist) N. 
is; as adj., 356. N. 2. 
masc. of, used as nouns, 202. 9, 228. 

21,238. 18; </330.N.; also 6. 16. 
neuter of, used as nouns, 5. 9. 
of One Termination, 350; cf. 248. 

N. I, 32Z (2d) N. 
Predicate, 245. N. 3, 259. N. i. 
rendered by adv. or phrase, 2. 16; 

cf. 90. 4, 204. Vocab. (in- 

columis). 
with gen. in -ius and dat. in -1, 

352 with N. 
See also imus, primus, and sum- 

mus, and Possessive Adjectives. 
adorior : conjugation of, 372. 



Adverbs : 
comparison of, 352 
used as indecl. nouns, 298. N. i; 

cf 297. Vocab., 300. Vocab. 
See also qud and ubi. 
Africa : map of, 146. 
Agency : 
contrasted with Means, 235. Rem. 
Dative of, 235; in indirect dis- 
course, 235 (ist) N. 
expressed by the abl. with a, ab, 

235. Rem. 
Intermediate, 329. 
ager: declension of, 345. 
Agreement: see under Adje(iive% 

Gerundive, and Pronouns. , 
alibi: 177. 9. 
aliqui (aliquis), declension and use 

of, 358, with NN. 
alius : declension of, 352. N.; use of, 
210. N. and Rem. 
alii . . . alii, 20. 15; cf 183. 5. 
alii . . . aliam, 80. 5; cf 177.9. 
alter: declension of, 352. N. 

use of, 210. N. 
altior : declension of, 350. 
altus: comparison of, 351. 
amans : comparison of, 35 1 ; ^ 70. 9. 
ambd : declension of, 353. N. 
amplius : construction of clause un- 
changed by, loi. 3, 119. 2. 
animal: declension of, 346 (324). 
ante: used in connection with abl. 
of Degree of Difference, 209. 
Vocab.; cf. 251. N. z. 
Antecedent : 
incorporated in rel. clause, 44. 13, 
141. 7, 145. 12, 184. N. 3; cf 42. 
4, 163. 9. 
suppressed, 135. 16, 161. 10; cf 
169. 4. 
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Apposition : 2x4. 21. 

arbor : declension of, 346. 

arripid : contrasted with capi5, 277. 
N. 2. 

Asia Minor: map of, 179. 

atque, ac : use of the two forms, 216. 
N. z. 

andicter : comparison of, 352. 

audaz: comparison of, 351 (248. 
Vocab.) . 
declension of, 350; cf, 246. N. z. 

auded: semi-deponent, 372 (223. 
Vocab.) ; cf, 213. H. 2. 

audid : conjugation of, 368. 

allt: ^connecting questions; render- 
ing of, 128. 7, 152. 5. 

antem : position in sentence, 246. 5. 
use with cum and dam, 218. 11. 

anxilinm: declension of, 223. Vo- 
cab.; cf. 219. N. 2. 

avis : abl. of, 201. Rem. 2. 

bonus: comparison of, 351. 

declension of, 349. 
bds : declension of, 348. 
Brundisium : declension of, see 345. 
N. 2; cf. 16. 4, 219. N. 2. 

Caius: abbreviation and pronuncia- 
tion of, 262. N. I. 
canis : not an I-stem, 274. N. 2. 
capid : see arripiS. 
caput: 47. 16; cf 122. 18. 
Cardinal Numerals : 353 ff. 
care5 : construction with, 68. 13, 134. 

19. 
Cases: of indecl. nouns (and advs. 

so used), 298. N. I. 

causa: not necessarily dependent 

upon a verb of motion, 248. 

Rem. 3. 



postpositive, 248. Rem. 1. 
with gen. of gerund and gerundive, 
248, 279; of noun, 108. 8. 
Cause : expressed by 
a cum-clause, 218. Vocab., 220. 
a quod-clause, 55. 11, 62. 13; cf, 

166. 3. 
a relative clause, 170. 4. 
the ablative case, 251. 
celeriter : comparison of, 352. 
centuri5: rank of, 126. 18. 
cert§ : contrasted with pxofect5, 267 

(2d) N. 
certus : in the idiom (aliquem) car- 
ti5rem facere, 259. Vocab. and 
N. z. 
c§teri : force and use of, 2Z0. N. and 

Rem. 
Characteristic : expressed by 

a relative clause, 297; cf 109. 5. 
the ablative case, 32 z; cf 135. 2. 
the genitive case, 26Z ; cf 62. 14. 
circiter : use o^ 242. Vocab. 
City: j^^Town. 
civis : abl. of, 26Z. Vocab. 
classis : abl. of, 242. Vocab. 
Clauses : 

coordinate, definition of, 232. Rem. 
dependent in indirect discourse; 
mood and tense in, 267, Rule 
and N. 
Cnaeus: abbreviation and pronun- 
ciation of, 262. N. z. 
coepi: use of passive of, 66. 12; cf 

105. 14. 
cohors: size of, 129. 4. 
collis : abl. of, 20Z. Rem. 2. 
collocS: with in and abl., 323. 32; 
cf 266. 23, 287. 35; with loc, 
307. 26. 
COmmiitd : construction with, 94. 1 7. 
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Compftrative : declension of, 350. 
abl. with, 335 fit.; cf, 158. 14 (con- 
trast I CI. 3, 119. 2, 154. 10). 
fomedfoy prefixing magis, 352. N.3. 
in Purpose clauses, 191. 
of pit^ : used as prqp., 131. 6. 
ComparisoB: of adjectiTes, 351 ff.; 
of adycrbs, 552. 
by the use of nuigis and 
nuzime, 352. N. 3; cf, 44. 11, 
176. 3. 
of the ptcieat participle, 351 
(amtei); ^ 70. 9. 
Complementary : see Infinitive, 
complfires : declension o^ 350. N. 
Compounds: of Bttm, 374. N.; cf, 

58. 12, 101. 17. 
Conditional Sentences: 
classes of, 254, 338 If. 
English forms inexact, 257. 6. 
unsymmetrical, 272. 5. 
coaiitags : idiom se coniungere com 

and abl., 307. 33. 
Conjugatioii of Verbs : 360 ff. 
Conittnction : position of, in complex 

sentence, 211. 12. 
Connective : negative, 232. 
Consonant Stems : 346, 349. 
cSnsuSscd: use of, 273. Vocab., 274. 

N. z. 
c5nsu6tud5: construction with, 323. 

5; rf' yA* N. I. 
Contrary to Fact: conditional sen- 
tences, 338 IE. 
Conventional : tee Formal. 
Coordinate clause : defined, 232. Rem. 
Corniyallis : abl. of, ^i. Vocab. 
OOifBfU: declension of^ 347 (324). 
could : idiomatic rendering of pres. 
indicative of possnm, 41. 7; cf 
326. r8. See also Sobjunctive. 



com, conj. : 
cnm-claose contrasted with dum- 

clause, 2x2. N. 
cnm-clause replacing nom. of pres. 

partic, 2XZ. 16; cf, 14. 8. 
introducing causid clauses, 218. 

Vocab., 220; cf til, z6. 
position in compkx sentence, 21 z. 

12. 
tenses of the subjunctive with, 219. 

N. I ; ^ 220. N. I. 
use of autem with, 218. 11. 
cum, prep. : 
postpositive, 2xz. 3. 
rendered "for," 94. 17. 
See commntS and coniungQ. 
Curio's Campaign in Africa : map of, 

146. 
curd : construction with, 264. N. 

Dates: 178. 4, 180. 9, 183. 2. 
Dative : 

ambiguous with the impersonal 
gerundive, 333. Rem. 

of ad|s. (finns, alter, etc.) ; in -i, 

352. N. 
of Agency, 235; cf 333. Rem. 
also 34. 21. 

in indirect discourse, 235 (zst) N. 
of Disadvantage : 136. 17; '^85. 16. 
of gerund and gerundive, 308, 309. 
of Indirect Object : 

used in connection with a Dative 

of Service, 264. Rem. 
with anxilium fer5, 228. 5; 
bellum Indies, 92. 7, 280. 
Vocab.; dSdd, 226. Vocab.; 
died, 299. 14, 33Z. 11; ignem 
admoTed, 293. 27; nfkntid, 
223. Vocab. ; praesum, 58. 12 ; 
responded, 342. Vocab. 
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Dative : 

with Certain Verbs, aag. Also 
333. Vocab. (igndscS); 302. 
Vocab., 303. N. z. (imperd); 
264. Vocab., aag. N. (noced) ; 
239. Vocab. and N. 3 (pared) ; 
230. Vocab. and N. i, 23. 9, 
27- i3> 303. N. I (persuaded), 
with impersonal pass, of, 332 ff. 
with gerund of intransitive 
verbs, 279. N. 
of Interest, 244. 

used in connection with a Dative 
of Service, 264. Rem..; cf, 65. 

4. 
of Possession, 2x6. 

of Service, 264; cf, 273. Vocab. 

(USUI); 333. Vocab. (saliiti); 

also 65. 4, 136. 3. 
rendered " for " ; 236. N. i, 244. 

Rem.; cf, 136. 17; "upon," 

280. Vocab., 92. 7; r/C 58. 12. 
with Certain Verbs; see under 

Dative of Indirect Object above, 
with iddneus, 236. Vocab. and N. 

i; with similis, 297. Vocab.; 

cf, 298. N. 3. 
Declension: of Nouns, Adjectives, 

and Pronouns, 345 ff. 
dedd : construction with, 226. Vocab. 
Degree of Difference: expressed by 

the abl., 203; cf, 137. 3, 158. 5, 

251. N. I. 
Deities: of the Romans, 15. 
Demonstrative Pronouns : declension 

of, 356. 
Dependent Qauses : see Subordinate 

Clauses. 
Deponent Verbs: conjugation of, 

370 ff.; semi-deponent, 372; cf, 

213. N. 2. 



future infinitive of, 207; cf, 226. 

Rem. 
future participle of, 204. 
gerundive of, 226 with Rem. 
supine of, 287. 

use of certain perfect participles 
of, 270. N., 310. Vocab. 
Derivation: of obsidid, 154. 13; of 
postridie, 154. 5; of tr&dS, 11. 
4; of tr&dficS, 91. 10; if, 142. 
12. 
deos : declension of, 348. 
died : construction with, 299. 14, 331. 
iz. 
form die, 260. zz. 
personal passive of, 5. 17. 
dies : declension of, 347. 
gender of, 347. N. 2. 
Cf also noctes diesqoe. 
difficilis : superl. of, 352. N. 2 (298. 

N.3). 
dignus : governing a reL clause, 86. 

4. 
Diminutives: force of, cf 169. 3. 

dissimilis: superl. of, 352. N. 2 

(298. N. 3). 

diu : comparison of, 352. 

absolute use of comparative o^ 

260. 10, 332. 27. 

See also iam diil. 

dd : conjugation of, 377. 

domus : declension of, 348 with N. 

locative case of, 247; cf 348. N. 

use of abl. and ace. sing of, 276; 

^87. 12 (contrast 16. 11, 174 

13). 

diicd: form dfic, 260. iz. 
dum: dum-clattse contrasted wit> 
cnm-clause, 2Z2. N. 

use of autem with, 2x8. zz. 

with present indicative, 212. 
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duo : declension o^ 355. 

governing €, ax with abL, 2x3. N. i. 
dux : see impeittor. 

-^; in gen. and dat sing, of Fifth 

Declension nouns, 347. N. i. 
e, ex.* omitted with loo5, locis, 7. 

4; ^ 315' 18. 

with abl., governed by numerals or 

quidam, 213. N. i ; by egredior, 

327. Yocab.; by qiUMfd» 3x5. 3. 

Eagle: used as standard, 131. 16, 

152, 162. 
edd: conjagation of, 378. 
•go : declension of, 355. 

abl. with postpositive ^cinii, 2xx. 3. 
forms of, used reflexively, 356, N. i 

(318* Rem. 2). 
gen. not used to express owmeisiiip, 

319. Rem. 
plural : with force of sing., 161. 4. 
Sgredior: construction with, 327. 

Vocab. 
Encfitics : see Postpositives. 
English-Latin Exercises, 199 ff. 
English-Latin Vocabulary, 427 if. 
enim: n^que with, 127. 16. 

position in sentence, 246. 5. 
Entrails : a source of omens, 166. I. 
ed, adv. : ^ 43. 18, 314. N. 
ed, verb : conjugation of, 374. 
eddem : use of, 87. 16. 
eques Rdmanus: standing of, 125. 

esse : omitted sometimes with future 
active infinitive and gerusdive in 
indirect discourse, 222. 11, 234. 
10. 

et: omitted, 1 80. 2. 

use in the composition of numerals, 
345- N. 



etiam : contrasted wilb qnoqiit, aSo. 

Vocab. and if. 
exercitos : declension of, 347. 
Existence and Non-existence: 297 

with N. 
Extent of Space: expressed by the 

ace , 304. 15. 
Extent of Time: expressed by the 

ace, 199. N. 2.; cf 123. 1. 
with abhinc, 251. N. x. 
with natus, 236. N. a. 
extremus : use of, 181. 5. 

facile : comparison of^ 352. 
fadlis: superL of, 352. N. 2 (198 

N.3). 
fadd: form £ac, 260. 11. 

facultas : construction with, 308. K. x. 
Falsity of assumption: implied by 

conditional sentence, 339. 
Fearing, Verbs of: construction with, 

258. 
Feminine : 
fonns lacking in pronouns used as 

noitns, 357. N., 358 and NN. 
of nouns of the Fourth Declension, 
347. N.; <r/336. N. 2. 
ferd: conjugation of, 379. 
auxilnim Ier5 : with dat., 228. 5. 
form fer, 260. 11. 
fldd: semi-deponent, 372 (213. N. 2). 
Fifth or E-Declension, 347. 

retention of e in gen. and dat sing., 

347- N. I. 
filius : declension of, 345 NN. I and 

2; cf, 16. 4, 219. N. 2. 
fid : conjugation o^ 381. 

See fit ut. 
First names of persons : abbreviated, 

262. N. I. 
First or A-Conjugation, 360. 
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First or A-Declension, 345. 

nom. singi in -as, 23. 4; cf, 86. 12. 
First Person Pronoun : see ego. 
fit ut : 251. Vocab., 25a. N. 3; ^74. 

15, III. I. 
Flags: use of, as standards, 162. 
flds : declension of, 346. 
Formal rendering: 
of certain verbs with indirect obj., 

229. N. 
of cdnsaSscd and soled, 2x3. N. a; 

cf, 274. N. z. 
of future imperative, 34a. N. 
Forms: Summary of, 345. 
forte : firee rendering of, with verb, 

85. 12. 
fortis: comparison and declension 

of, 351. 
fortiter : comparison of, 352. 
Fourth or I-G>njugation, 368. 
Fourth or U-Declension, 347 (324). 
gender of nouns of, 347. N.; cf. 

324. N. 2, 336. N. 2. 
fagid : form fagit&rus, 204. Rem. 
Future Tense : see Imperative, Indie- 

ative, Infinitive, and Participle. 

Gallia: map of, 124. 

gauded: semi-deponent, 372 (213. 

N. 2). 
Gender : 
determined by predicate noun, 
30. 6, 52. 5, 74. 12, 168. 3, 183. 
10, 341. 14. 
of dies, 347. N. 2. 
of impersonal expressions, 243. 16. 
of indeclinable nouns (and advs. 

so used), 298. N. I. 
of nouns of the fourth declension, 
347. N.; cf. 336. N. 2, 324. 
N.2. 



Genitive : 

Objective, 70. 9, 74. 2. 

of adjs. (uniis, alter, etc.); in 

-ius, 352. N. 
of Characteristic or Quality, 261; 

cf. 62. 14. 
of Charge or Penalty, 47. 16; cf. 

122. 18. 
of ego, stu, and ta; not used to 

express ownership, 319. Rem. 
of gerund and gerundive with 

causa, 247 ff., 279. 
of nouns in -ias and -iom, 345. 

N. 2; cf. 16. 4, 2x9. N. 2. 
of Quality or Characteristic, a6x; 

cf. 62. 14. 
of SOI, ta, and ego; not used to 

express ownership, 319. Rem. 
Partitive, 296; cf. 107. 17, 149. 13, 

150. 10. 
Possessive; renderings of, 138. 11, 

159. II, 180. II, 181. 7. 
rendered ** for," 74. 2, 308. N. i ; 

cf 329. 15; "in," cf 323. 5; 

" to," 70. 9, 308. N. I. See also 

under Poisessive'Genitive above, 
with cdnsaetadd, 323. 5 {cf 308. 

N. i); facnltas, 308. N. i; 

similis, 297. Vocab., 288. N. 3; 

stadium, 329. 15. 
Gerund : 
abl. case; use, 215. and N., 308. 
contrasted with gerundive, 215; 

with present partic, 215. Rem. 
dat. case little used, 308. 
forms of, 215. 
in purpose clauses, with ad and 

causa, 279 with N^. and Rem. 
of transitive verbs used absolutely, 

279. Rem. 
summary of uses of, 308. 
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Gerundive : 

agreement with SHI (pl>)» I33- <'• 
ambiguous dat. with impersonal 

use of, 333. Rem. 
contrasted with gerund, 215. 
dat. case little used, 309. 
defective; 236. Rem. 3, 248. 

Rem. 2, 282. N. 
force of; apart from sum, 236. 

Rem. 2, 309; cf. 61. 8; . with 

sum, 226, 255. Rem. 2, 309; cf. 

128. I, 171. 9. 
impersonal use of, 282. N.; cf. 

333. Rem. 
in purpose clauses : 

governed by ad, 235 ff., 248. 
Rem. 3; cf. 279. Rule. 

governed by causa, 247, 248. 
Rem. 3; cf 279. 

use of ad and causa contrasted, 
248. Rem. 3. * 

of deponent verbs, 226 with Rem. 
of intransitive verbs (impers. only), 

282. N., 309 (top); cf. 236. 

Rem. 3, 248. Rem. 2. 
omits esse sometimes in indirect 

discourse, 234. 10. 
renderings of; see force of (above) . 
summary of uses of, 309 ff. 
with Dative of Agency, 235; cf 

333. Rem. 
Gods: of the Romans, 15. 
gracilis: superl. o^ 352. N. 2 

(298. N. 3). 

habe5 : conjugation of, 362. 
hie : declension of, 356. 
Historical Infinitive : 174. 10, 177. i. 
Historical Present (indicative) : 

135. 6. 
homd : contrasted with yir, 204. N. 2. 



Hortatory Subjunctive: negative of, 

305. 
hortor: construction with, 251. 

Vocab. 
hortus : declension of, 345. 
hostis: abl. of, 201. Rem. 2. 
hiic : use of, 255. N. 
humilis: super!, of, 352. N. 2 

(298. N. 3). 
humus: locative case of, 247 (345. 

N. 3); cf 109. 17. 
use of abl. and ace. sing, of^ 276. 
Hundreds : declined in Latin, 306. 2 

(354). 

idem : declension of, 356. 
Identity : pronoun of, see idem, 
iddneus : comparison of, 352. N. 3. 

force of dat. with, 236. N. i. 
ignis: declension of, 346; cf 201. 

Rem. 2. 
igndsed: 333. Vocab. 

construction with, 229. 
ille : declension of, 356. 
noun use of, 2Zi. z8. 
Imperative : 
Future, 341 ff. 

Present; irregular forms of, 260. 1 1 . 
imperator: contrasted with dux, 

200 (2d) N. 
Imperfect Tense : see Indicative and 

Subjunctive. 
imperd: construction with, 302. 
Vocab., 303. N. I.; cf 229. 
Impersonal : 
expressions; gender of, 243. z6. 
passive (including gerundive), 
282 with N. and Rem., 332 ff.; 
cf I. II, 8. 15, 12. 2. 
imus : use of, cj. 168. 8. 
See inferior. 
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ia: withaU.; (oolloeO), 323. 32; cf. 
266. 23, 287. 35; (pOnd), 266. 
a3»30«- 31; cf. 287. 35. 
omitted with loc5, locis, 7. 4, 
315. 18; cf. abo 32. 16, 41. 15. 
with ace. ; (domvm), by exception, 
16. II, 174. 13. 
incolnmis: contrasted with tdtlis, 
204. N. 3. 
use of, 204. Voeab. 
Incorporation: of antecedent in rel. 
clause, 44. 13, 141. 7, 145. 12; 
cf 42, 4, 163. 9^ 184. N. 3. 
Indeclinable : 
adjective, 310. Vocab. (tot), 
nouns (and advs. so used) ; syntax 
0^298. N. I. 
Indefinite Pronouns : 358 fi . 
See also indef. qui (quis), qufdam, 
and qoitquam. 
Indefinite Relative Pronoun: 359 
Indicative : 

Future rendeis English present in 

conditions, 257. 6. 
Imperfect Tense : 

of Customary Past Action, 255. 

Rem. 2; ^. 7. 17, 150. 12. 
renderings of, 36. 7, 107. 7, 

158. 8, 160. 14. 
with iam diu: force of, 10. 15. 
in Sin^de Conditional Sentences, 

254. 
Perfect. Tense : short forms of, 38. 

I. 
Pluperfect Tense : 
rendered as a perf., 72, I. 
short fbrtns of, 170, 12, 171. 12. 
Resent Tense : 
idiomatic: 104. 14 (longum 
est); 41. 7, cf 326. 18 
(possum). 



in animated narration for perf. 
(Historical Present), 135. 6. 

of inquam; use of, 382. N. 

with dum, 212. 
indicd: bellum indlcO, with dat., 

280. Vocab. 
Indirect Discourse : 
Dative of Agency in, 235 (ist) N. 
dependent upon the personal pass. 

of dico or the like, 5. 17. 
esse omitted sometimes with future 

active infin. or gerundive, 222. 

XI, 234. 10. 
governed by yideor, lacks subject 

ace, 245. N. 3. 
governing verb implied merely, 

128. I, 160. 8, 170. 10, 174. 10; 

cf m- 13- 
infinitive of; contrasted with com- 
plementary infin., 209. N. 
mood in subordinate clauses in, 

267; cf. 61. 14. 
subject of; expressed, 211. i 

(contrast 245. N. 3). 
tense of infin. in, 207 ft. 
tense of subjunctive in suborcfinate 
clauses in, 267 (ist) N.; cf, 
217. I. 
use of reflexives in, 317 if.; cf 
235 (x8t>N., 275. 10. 
See also Infinitive. 
Indirect Object : see Dative. 
Indirect Questions: 312 ff.; cf, 
126. 17. 
with num, 325. Vocab. 
inferior: comparison o^ 351. 

Cf imus. 
Infinitive : 
Future: 

fdfmation and use of, 207 C ; cf 
226. Rem. 
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ofpossam; lacking, 250. 7; cf. 

23.9- 
omits esse sometimes in indirect 

discourse, aaa. zz. 
not used to express Purpose, 234. 3. 
Perfect : 
formation and use o( 207 ff. 
sequence of, az7. z; cf. 267 

(zst) N. 
short forms of, 87. 8. 
Bresent : 
G^mplementary, 309. N. 
of possum; for lacking future, 

250. 7; cf. 23. 9. 
of stun ; omitted sometimes with 
gerundive in indirect dis- 
course, 334. zo. 
used in place of the third person 
of perf. or [duperf. indicative 
(Historical Infinitive), 174. 10, 
177. 1. 
sequence of, az7. z ; cf 367 (zst) H. 
tenses and use of, 207 ff . 
with nescid; idiomatic, 24Z. 28; 
cf 8. 2, 35. 17; with 8Ci6, 

23- 3- 
See also Indirect Discourse. 

inquam: 382. 

use of present forms o( 382. N. 

Instrumentality: expressed by per 

and ace, 329* 
Intensive Particle: 175. 7. 
Intensive Prefix : 25.10,145.12; cf 

186. 
Intensive Pronoun : see ipse. 
Interest : Dative of, 244. 

used in connection with a Dative 

of Service, 364. Rem. 
Intermediate Agency: expressed by 

per and ace, 329. 



Interrogative Words : 
first in clause, 222. 25. 
not reinforced by -iie,.263. Z3. 
See also interrog. qui (quis), nam, 
qud, and ubi. 
Intransitive Verbs : defined, 279. 
passive of (including gerundive), 
impersonal only, 282. with N., 
332 ff.; r/; I. II, 8. 15, 12. 2. 
types of, 279. N. ; cf 270. 
use of gerund of, 279 with H. ; cf 
308. 
ipse : declension o^ 356. 

contrasted with sui, 3Z8. Rem. z. 
is: declension of, 355. 
gen. of; contrasted with suui^ 317. 
used as adj., 356. N. 2. 
iste : declension of, 356. N. 
use of, 73. 4. 

I-Stems: 3M>346»35i- 
abl. sing., of avis, collis, hostis, 
ignis, nayis, n&bes, ovis, piscis, 
sacuria, valles, 2oz. Rem. 2; of 
ciyis, 261. Vocab.; of classis, 
242. Vocab.; of Comiyallis, 
25Z. Vocab.; of mSnais, 2z8. 
Vocab. Cf. 32Z (2d) BT. 
ace. in -im, 324. N. z. 
neuter, 20Z. c; 324 with N. z. 
summary of, 20Z. 
itaque : position in sentence, 272. 24. 
iam diu: force of, with in]|>erfect 

tense, 10. 15. 
iubed: contrasted with imperd, 303. 

H. z. 
iuyanis : not an I-Stem, 274. N. 2. 

Latin-English Exercises, i ff. 
Latin-English Vocabulary, 385. 
legid: constitution of, 125. 14; cf» 
139. 10. 



454 



INDEX 



libenter : conaparison of, 352. 

free rendering of, 77. 10, 79. 19, 
93. 9; cf. 85. 12. 
List of Abbreviations, xv. 
List of Verb G>nstructions, 382. 
litus : declension of, 346. 
Locative Case: 247; cf, 178. 7, 276. 
in -ii, 247. Rem. i ; cf. 345. N. 2. 
of domiis, 247; cf. 348. N.; of 
humus, 247, 346. N. 3; cf 109. 
17; of rus, 247, 248. N. 2, 
346. N. 
of Town names, 247 with Rem. z ; 

cf 345. N. 2. 
with collocd, 307. 26. 
locus: abl. without prep., 7. 4; cf 

315. 18. 
longe : comparison of, 352. 
longumest: 104. 14. ' 
loquor: construction with, 233. Vo- 
cab. 

M.: abbreviation of M&rcus, 262. 
N. I. 

magis : comparison of, 352. 
marking the comparative degree, 

352. N. 3. 
See also mazimS. 

magnus: comparison of, 351. 

maid : conjugation of, 376. 

malum : declension of, 345. 

malus: comparison of, 351. 

manus : gender of, 336. Vocab. and 
N. 2. 

Maps: Asia Minor, 179; Curio's 
Campaign in Africa, 146; Gallia, 
124. 

Marcus: abbreviation of, 262. N. i. 

mare: declension of, 346. 

Masculine : of adjectives and parti- 
ciples; used as nouns, 202. 9, 



228. 21, 238. 18, 267. Vocab.; 

cf 330. N. AJso 6. 16, 66. 7. 
mature : comparison of, 352. 
mazimS: marking the superlative 

degree, 352. N. 3; cf 44. 11, 

176. 3. 
See magis. 
Means: abl. of, 235. Rem.; cf 

294. Rem. 
mSnsa: declension of, 345. 
mensis: abl. of, 218. Vocab. 
meus: order in phrase, 318 (2d) N. 

reflexive use of, 318. Rem. 2. 
mille, milia : declension and use of, 

239. Vocab. and N. z. 
minus : comparison of, 352. 

construction of clause uninfluenced 

by, 154. 10. 
governing the gen., 302. 16 (296 ff.) . 
miser: comparison of, 351. 

declension of, 349. 
mittd : conjugation of, 364. 
Mixed Stems : 350. 
Modifier: in Ablative of Quality or 

Characteristic, 321. Rule and 

N. 
mdns : not abbreviated or capitalized, 

307. 31- 

morior : form moritums, 216. Vocab. 

moror : conjugation of, 370. 

Motion : verbs of, governing ad with 
ace. of gerund or gerundive, 
235 (2d) N., 292 (top) ; govern- 
ing supine in -um, 288. Rule 
and N. 

mult5 : use of, 244. Vocab., 245. N. 2. 

multus: comparison of, 351. 

-nam: use of, 175. 7. 
Names: first names of persons ab- 
breviated, 262. N. z. 
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Names : 

See also Proper Names, Town 
Names, and River Names, 
narrd : construction with, 209. Vocab. 
n&tus : with Accusative of Extent of 

Time, 936. N. a. 
navis : abl. of, aoi . Rem. a. 
-ne : attached to pronoun, aaa. a6. 
dividing words of a phrase, a3i. i. 
not added to other interrogatives, 

263. 13. 
See also ndnne. 
nS: followed by indef. qui (quia), 
255, 356. NN. I and a; ^.56.1. 
introducing clauses dependent upon 
verbs of Fearing, 2$S; cf. 355, 
256. N. 2. 
introducing Purpose clauses, 273. 
N.; cf. 256. N. I. 
freely rendered in, 171. 10. 
in dependence upon hortor, 251. 
Vocab.; upon imperd, 302. 
Vocab.; upon persuaded, 230. 
Vocab. 
use contrasted with that of ut n5n, 

273. N. 
with Hortatory Subjunctive, 305. 
ne . . . quidem: use of, 227. N. z. 
nee : see neque. 
Negative : 
Clauses: 
of Purpose, agi. i, a56. N. i; 

cf. a73. N. 
of Result, 373. N. 
use of quisquam and umquam 
in, a33. Vocab. 
Connective, a3a; ^. 17. 8, 150. 13. 
of Hortatory Subjunctive, 305. 
nimd: declension of, 210. Vocab.;"" 
cf. 44. 17. 
nemo est qui, 297. 



neque, nee : use of the two forms, 
233. N. 
combines negative and connective} 

232; cf 150. 13. 
in combination with various post- 
positive words, 127. 16. 
use of quisquam and umquam in 
connection vrith, 233. Vocab. 
nescid: with idiomatic inBn., 241. 

28; cf. 8. 2, 3$. 17; cf sciS. ' 
Neuter; 

gerundive of intransitive verbs, 

282. N.; cf 333. Rem. 
impersonal expressions, 243. 16. 
indeclinable nouns (and advs. so 

used), 298. N. z. 
I-Stems, 201. c; cf 324. 
neuter : declension of, 352. N. 
neve: 150. 13. 
Night: watches of, 91. 17. 
nihil: indecl. noun, 300. Vocab. 
and N. 
construction with, 302. 24 (296). 
nisi: followed by indef. qui (quis), 

355f 356- N. 2. 
noce5 : construction with, 229 with N . 

form nocitiirus, 264. Vocab. 
noctes diSsque : 28. 13. 
nolo: conjugation of, 376. 
Nominative: Predicate, 203. N.; cf. 

211. 6, 245. N. 3, 259. N. I. 
n5n : marking negative result, 273. N. 
Non-existence and Existence: gen- 
eral expressions of, 297. 
n5nne: use of, 266. 33; cf 98. 4. 
noster: masc. pi. of, used as noun, 
228. 21-. 
order in phrase, 318 (2d) N. 
reflexive use of, 318. Rem. 2. 
Nouns: declension of; Regular, 345 
ff.; Irregular, 348. 
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Nouns: 

abstract; dat. expressing Service, 

964. Rute. 
in apposition, 214. 21. 
indeclinable; case use oi, 298. N. i. 
make np abl. MbaoL construction, 

aasIL 
masc. of adjs. and pronouns, used 
as, ao2. 9, saS. az, 238. x6, 330. 
V,; also 2. I, 6. 16. 
of the second declension, ia -Ins 
and 'him, 345. NN. i and 2; cf. 
219. N. 2. 
plural; with sing, adji., 301. 5. 
Predicate, 211. 6, 903. Rnla and 
N.; cf, 245. IL 3. 
determining gender, 341. 14; cf, 
30. 6, 52. 5, 119. 5, 168. 3, 
183. 10. 
use of forms of ille as, azz. 18. 
nobes : ^>L oi^ aoi. Rem. 2. 
n&llus : declension of, 352. N. 
num: followed by indeL qui (qois), 
355, 256. N. 2. 
introducing indirect question, 325. 
Vocab. 
Numerals: 353 ff. (300,305). 

formed by subtraction, 354. N (300). 

governing S, ez with abl., 213. N. i. 

use of et in composition of, 354. N. 

numerns : use of, 239. N. 2. 

nuntid: construction with, 223. 

Vocab. 

ob : -que not combined with, 129. 5; 

cf 184. 7. 
Object : 
Direct : 
of participle in abL absol. con- 
struction, 223. Ram. i; ^44« 
17, 175, II. 



of supine in -am, 288. N. 
transitive verbs^ used without, 
279. Rem. 
Indirect: see Dative of Indirect 
Object. 
Objective Genitive, 70. 9, 74. 2. 
Obsidid: derivation o^ 154. 13. 
Omens: 166. i. 
Omission of forms of sum : 
in future active infinitive, aaa. zi. 
in repetitions, 243. 3Z, 307. Z3, 326. 

*4, 335- 19. 
with the gerundive in indirect dis- 
course, 234. zo. 
omnfia : rendering of, in connection 
with qui, 57. 8, 97. 10; cf 58. 

II. 
One Termination: adjs. of^ 350; cf 

248. N. z, 32X (ad) N. 
Ordinal Numerals : 353. 

designated by figures, 183. 13. 
oris : abl. of, 20X. Rem. a. 

pir: declension and use of, 321, 

Vocab. and NV . 
pared: construction with, 229, 23^ 

N. 3. 
Participle : 
Future Active : 
formation and use of <inchidiktg 
deponents), 204 If.; cf 4. 3, 

16. 15, 31. 7, ^22. II, 168. I. 

of absum, 342. Vocab.; fngid, 
204. Rem.; morior, 2z6. Vo- 
cab.; nbced, 264. Vocab.; sum, 
204. 

omits «Stfe sometimes in indirect 
discourse, 222. zz. 
Perfect : 

nsasc. pi. of; used as noon, 267. 
Vocab.; ^ 66. 7. 
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Perfect : 
of certain deponents, substituted 
for present, 270. N., 310. Vo- 
cab. (yeritiit); ^/Ca. 17. 
rendered loosely as proseat, 7. 15, 
' 86. 3, 155. 16. 
Predicate : 245. N. 3. 
Present : declension of, 349. 
comparison of: 351 (amftns); 

^/7o. 9. 
contrasted with gerund, 215. Rem. 
in abl. absol. construction, 223. 

Rem. z; ^ 44. 17, 175. 11. 
nominative case of, tittle used; 
replaced by cum-clause, an. 

16, 270. Rem.; cf, 14. 8. 
oblique cases, standing alone, 

104. 3» 177-4. 
with object in abl. absol. con- 
struction, 223. Rem. X ; £^ 44. 

17, 175. II. 

rendered by an indicative clause, 
156. 9, 182. 2, 185. 7. 
Partitive Genitive: 296; cf, 107. 17, 

149. 13, 150. 10, 
parum : use of, 296 ff., 297. Vocab. 
paryus: comparison of, 351. 
Passive : 
impersonal, 282 with N., 332 if.; 

^ I. II, 8. 15, 12. 2. 
of transitive and intransitive ,verbs, 

282. 
personal; governing indirect dis- 
course, 5. 17; cf, Tideor, 245. 

N.3. 
Past action; describied by dum with 

present indicative, 212. 
patior: conjugation of, 371. 
pauci: rendering of, in connection 

with qui, <r/C 58. 1 1, 
per: with ace; expressing Instru- 



mentality or Intermediate 
Agency, 329. 

per-: intensive prefix, 25. 10, 145. 
12; cf. 186. 

Perfect Tense: of cOoanSaeSy 273. 
Vocab., 274. N. z. 
See Indicative, InfinitiTe, Parti- 
ciple, and Subjunctive. 

perfangor: constructioa widi, 171. 
13; cf. 270. 

Personal Pronouna: declension of, 

355 ff. 
See «go, is, and t&. 

persu&dad: construction with, 230. 

Vocab. and N. z (229); cf, 

23- 9» 27- '3f 303- N. X. 
piger : declension of, 349. 
piscis: abl. of, 201. Rem. 2. 
Place from Which : see Ablative. 
Place to (and into) Which: see 

Accusative. 
Place Where : see Ablative. Cf. also 

Locative. 
Pluperfect Tense: of cOii8a€805; 

use of, 274. N. z. 
See Indicative and Subjunctive. 
Plural: of egO; with force of sing., 

161. 4. 
pliis : declension and use of, 350 with 

Rem. (298. N. 2). 
polliceor: conjugation of, 370. 
p{tet5: with in and abl., 266. 23, 

302. 31; cf. 287. 35. 
Possession: dat. of, 2Z5 ff. 
Possessive Adjectives : 
order in phrase, 3Z8 (2d) N.; cf. 

206. Z7, 228. 32, 243. 15, 266. 31 ; 

also II. 6, 85. 4. 
reflexive use of mens, tnuB, noster, 

and Tester, 318. Rem. 2. 
See saiia. 
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possum : coniugation of, 373. 

present indicative of; idiomatic 

use, 41. 7; cf, 326. 18. 
present infinitive of; for future, 

250. 7; cf, 23. 9. 
rendering of, I. 13. Cf. also 41. 7, 

326. 18. 
with qiiam and superl. of adj. or 
adv., 142. 5, 181. 14. 
Postpositives : 
causa, 248. Rule and Rem. z. 
-cum, 211. 3. 
-que; added to second word in 

phrase, 129. 5; cf 1S4. 7. 
tamen, 219. N. 3. 
tantum, 276. N. i. 
use of neque with, 127. 16. 
postridie: derivation of, 154. 5. 
potior: construction with, 288. 

Vocab. (270); ^.95. II. 
praesum: conjugation of, 374. 
N. 
construction with, 58. 12. 
Predicate: see Adjectives, Nouns, 

and Participle. 
Prefixes : list of, 186. 
per-, 25. 10, 145. 12. 
re-, 8. 5. 
Preposition : 

' coalesced with verb, yet governing 
ace, 91. 10, 142. 12. 
not required with supine in -um in 

purpose expressions, 288. N. 
omitted with abl. and ace. of Town 
Names, domus, and rus, 276, 
341-5; ^- 79- 21, 87. 12 (con- 
trast 16. II, 174. 13, 182. i); 
with abl. of locus, 7. 4; cf 
315. 18. For other omissions, 
see under Ablative. 
propius, used as, 131. 8. 



•que not attached to Ob, 129. 5; 
cf 184. 7. 

with abl. and ace. of gerund and 
gerundive, 308. NN. 2 and 3, 
310. N. 
Present Tense: of inquam; use of, 
382. N. 

See Imperative, Indicative, Infini- 
tive, Participle, and Subjunctive. 
primus: use of, 22. 7, 76. 21, 89. 20, 

177- 3- 
profectd: contrasted with certe, 

267 (2d) N. 

proficiscor: conjugation of, 371. 

Pronouns : 355 ff. 

agreeing with predicate noun, 

52. 5, 168. 3, 341. 14. See also 

under rel. quL 

prope, adv. : comparison of, 352. 

comparative of; used as prep., 

131- 8- 
Proper Names: in -ius and -ium; 

declension of, 345. NN. i and 2; 

cf 219. N. 2. 

of persons; first name abbreviated, 

262. N. z. 

See also Town and River Nam€s. 

prosum : conjugation of, 374. N. 

puer: declension of, 345. 

Purpose : 

expressed by 

ad and causa with gerund or 

gerundive, 235 ff., 248, 279; 

cf 292 (top), also 108. 8. 

qud with subjunctive, 29Z. Rule; 

cf loi. 14. 

relative with subjunctive, Z99ff. ; 

cf 278. 6. 

# supine in -um, 288; cf 95. 13, 

131. I. 

ut and ne with subjunctive, 290; 
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Purpose: 

cf' 255* 256. N. \ 273. N. 
in dependence upon hortor, 
251 . Vocab. ; upon imperd, 
302. Vocab.; upon per- 
suaded, 230. Vocab. 
governing verb implied merely, 
138. 2. 
not expressed by infin., 234. 3. 
summary of methods of expressing, 

290 ff. 
tenses of subjunctive; force of, 

220. N. z ; cf. 258. N. 
use of indef. qui (quia) with ne, 
255, 256. NN. I and 2; cf, 56. i. 

quaerd: construction with, 315. 3. 
Quality or Characteristic : 
expressed by abl., 321. 
expressed by gen., 261. 
quam: with superl. (and possum), 

47. 14, 142. 5, 181. 14. 
-que: not combined with Ob, 129. 

5; cf. 184. 7. 
Questions : 
anticipating answer " yes,'* 266. 33. 
Indirect, 3x2 ff.; ^ 126. 17. 
■* See also aut. 
qui, rel. : declension of, 357. 

agreement with predicate noun, 30. 

6, 74. 12, 119. 5, 183. 10. 
in agreement, but rendered by 

^en., 57. 8; ^58. n, 97- ^o- 
See Relative Words; also Cause, 
Characteristic, Purpose, Result, 
and dignus. 
qui (quis), indef.: declension of, 
358 with N. 
following si, nisi, ne, and num, 
255« 356. NN. I and 2; ^ 56. i. 
noun forms of, 358. N. 



qui (quis), interrog. : declension of, 

357 and N. 
quicumque : declension of, 359. 
quidam: declension and use of, 359 

and N. i. 
governing e, ez with abl., 213. N. x. 
quisquam: declension and use of, 

359 with N. 2, 233. Vocab. 
quisque : declension and use of, 358 

(3x3. Vocab.). 
qu5, adv. : use of, 313. Vocab., 3x4. 

N. 
See also Relative Words. 
qu5, conj.: introducing purpose 

clause, 29X; cf loi. 14. 
quod, conj. : force of subjunctive with, 

55. 11,62. 13; cf 166.3. 
quoque : contrasted with etiam, 280, 

N. 

rapid : conjugation of, 366. 
ratus : use of, 270. Rem. 
re-: force of, 8. 5; ^186. 
recipid: idiom se recipere, 240. N. 

4; cf 284. 24. 
reduc5 : contrasted with sS recipere, 

284. 24. 
Reflexive : defined, 3x6. 

of first and second persons, 3x8. 

Rem. 2; cf 356. N. I. 
of third person; see sui and suus. 
Relative Words : 
antecedent incorporated in relative 
clause, 42. 4, 44. 13, 141. 7, 145. 
12, 184. 3; cf 42,4, 163. 9; 
suppressed, 135. 16, 161. 10, 169. 
4; cf 163. 9. 
first in clause, 246. 19. 
introducing clause depen^lent upon 
dignus, 86. 4. 
clause expressing Cause, 170. 4. 
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Relative Words: 

clause of Characteristic, 297; cf. 

109. 5. 
clause of Purpose, 199 ff.; cf» 

291 ; (Ubi) 278. 6, 284. 13. 
clause of Result, 174. 11. 
not suppressed in Latin sentence, 

206. 25. 
replacing demonstrative word or 
personal pron. at beginning of 
new sentence, 228. 25, 286. 31; 
^ 5. 3 and 8, 14. 3, 24. I ; (qu6) 
3x3. Vocab., 314. N.; cf. 323. 
2X, 332. 37; (^i) a69. 32, 343. 
zz; cf. 287. 4Z, 312. 24 and 30. 
See also qui, ubi, and Indefinite 
Relative Pronoun, 
res : declension of, 347. 
responded: construction with, 342. 

Vocab. 
Result : expressed by 

clause introduced by ut (negative 

ndn), 273 with N. 
relative clause, 174. 11. 
River Names: 324. N. i. 
Rome: designated as urbs simply, 

48. 3. 
rus : declension of, 248. Vocab. and 
N. 2 (346. N.). 
abL and ace. without prep^ 276; 

cf 34Z. 5. 
locative case of, 247, 248. N. 2 
(346. N.). 

saliiti esse : 333. Vocab. 

satis : use of, 297. Vocab. and (ist) 

Rem. 
scid: with idiomatic infin., 23. 3; cf 

nescid. 
scribd: special construction with, 

138. 2. 



Second or E-G>njugation, 362. 
Second or ODeclension, 345 ff. 

• 

Second Person Pronoun : see tn. 
securis : abl. of, 201. Rem. 2. 
sed : autem preferred to, 2z8. 11. 
Semi-deponents, 372; cf 2Z3. N. 2. 
Senatorial Order : 165. 11. 
Sequence of Tenses : 219 ff. 

in indirect discourse, 267 (ist) N.; 

cf 217. z. 
Service: Dative of, 264; cf 273. 

Vocab. (136. 3), 333. Vocab.; 

also 65. 4. 
si: followed by indef. qui (quis), 

255, 256. N. 2; <^ 56. I. 
Cf also Conditional Sentences. 
similis : comparison of, 35 1 ; ^ 298. 

N. 3. 
construction with, 297. Vocab., 298. 

N.3. 
Simple Conditional Sentences : 254. 

Singular : of vita : rendered as pi., 

39.17- 
sis, sultis : literal force of, 224. N. 3. 

soled: semi-deponent, 372; cf 2Z3. 

N. 2. 

s51us : declension of, 352. N. 

Specification : abl. of, 239, 288 (2d) 

Rule; cf 37. 20, 126. 17. 

Standards: of the Roman army, 130. 

I, 131. 16, 132, 162. 

studium : construction with, 329. 15. 

Subject : 

emphasized by use of pron., 214. 

19. 

of indirect discourse; expressed, 

21 z. I (contrast 245. N. 3). 

position of; in complex sentence, 

21X. Z2; cf 20. 17. 

suppressed with sunt qui, etc., 

297. N. 
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Subjunctive : 

Horatory; negative n§, 305. 
in Causal clauses; (cum) 220; 
(quod) 55. II, 62. 13; cf, i66. 
3; (rel.) 170. 4. 
in clauses dependent on Verbs of 

Fearing, 258. 
in Conditional Sentences, 254 (2d) 

Rule, 338 if. 
in dependent clauses in indirect 

discourse, 267; cf. 61. 14. 
in Indirect Questions, 3x2 ff; cf. 

126. 17. 
in Purpose clauses; see under Fur- 
pose, 
in Relative clause dependent upon 

digitus, 86. 4. 
in Relative clauses of Character- 
istic, 297; cf. 109. 5. 
in Result clauses, 273; (rel.) 174. 

II. 
rendered "could/* 46. 16; 
"should," 255. Rem. 2; cf. 104 
18, III. 3, 150. 11 ; "would," 
255. Rem. 2; <r/I 92. 13. 
Tenses of: 

imperfect: force of, 220. N. i, 

258 and N. 
Law of Sequence, 219, 220. If ; 
cf 217. I, 258 and v., 267 
and (ist) N., 313. W. 
perfect; force and use of, 220, 

N. 2, 273. Rem. 
pluperfect : force of, 220. N. 2. 
short forms, 3. i, 12. 9, 135. 
16, 
present : force of, 220. If . i, 258 
withN. 
with fit ut, 251. Vocab. 
Subordinate Causes : 

in indirect discourse, 267. 



use of sui and suus in certain 
kinds of, 316 ff., 318 (ist) N. 
sui: declension of, 355. 

abl. of; with postpositive -cum, 
211. 3. 

contrasted with ipse, 318. Rem. i. 

gen. not used to express owner- 
ship, 319. Rem. 

idioms: s§ coniungere cum with 
abl., 307. 33; se recipere, 240. 
N. 4; ^ 284. 24; se tenere with 
abl., 2x8. x6, 232. 28, 323. 25. 

use of; general, 3x6 ff.; ambigu- 
ous, 318 (ist) If.; in certain 
types of subordinate clauses, 3x6 
ff., 3x8 (xst) N.; cf 235 (ist) N. 
sultis, sis : literal force of, 224. N. 3. 
sum: conjugation of, '373. ^ 

compounds of, 374. N.; cf loi. 17. 

form esse ; omitted sometimes with 
future active infin. and gerundive 
in indirect discourse, 222. 11, 
234. 10. 

form futurus, 204. 

omitted in repetitions, 243. 31, 307. 
13, 326. X4, 335. 19. 

Cf. also nemo est qui, and sunt 
qui. 
Summary of Forms, 345. 
summus : use of, 104. 4. 

See superior {cf 230. N. 2). 
sunt qui : 297. 

superior: comparison of, 351. 
Superlative: of adjs. andadvs., 351 if. 

absolute use of, 13. 1 1. 

formed by prefixing mazime, 352. 
N. 3; cf^w, 176.3. 

in -limus, 352. N. 2 (298. If. 3). 

renderings of, 129. 3, 184. 7. 

with quam (and possum), 47. 14^ 
142. 5, 181. 14. 
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Sapine : formation of, 287. 
in '% a88 with Rem.; c/, 126. 17. 
in -urn, 288. with N. and Rem.; 

^/ 95- i3» 131- !• 
8UU8: ambiguous in its reference, 

c/. 318 (ist) N. 
contrasted with the gen. of is, 317. 
function of, 319. Rem. 
masc. pi. of, used as noun, 330. N. 
order in phrase, 318 (ad) N.; cf, 

206. 17, 228. 32, also 1 1. 6, 85. 4. 
use of, general, 316 ff.; in certain 

types of subordinate clauses, 316 

ff., 318 (ist) N.; cf. 235 (ist) N. 
with force of objective gen., 166. 

3. 

tarn: use of, 273. Vocab.; c/, 310. 

N. 3. 
tamen : position in sentence and 

clause, 219. N. 3. 
tantnm: usually postpositive, 276. 

N. I. 
Tenses: sequence of, 2x9. 

See Imperative, Indicative, InBni- 

tive, Participle, and Subjunctive. 
terri manque : 41. 15. 
Third Declension : Adjectives, 349 ff. ; 

Nouns, 346 ff. 
See also I- Stems. 
Third or E-Conjugation, 364 ff., 

366 ff. 
Third Person Pronoun; see is. 
Third Person Reflexives: see stti 

and suus. 
Three Terminations: Adjs. of, 351. 
Time: 

Extent of; expressed by ace, 199. 

N. 2, 236. N. 2; cf. 123. I. 
methods of measuring, 75, 91. 17; 

c/. 74. 16. 



When or Within Which ; expressed 
by abl., 199; c/. 62. 15, 99. 22, 
also 257. 10. 
C/. also Dates, 
tot: force of, 310. N. 3. 
tdtus: declension of, 352. N. 

modifying abl. lacking prep, in, 
32. 16. 
Town Names : 

abl. and ace. without prep.; 276; 

c/. 79. 21 (contrast 182. i). 
I-Stems; ace. in -im, 324. N. i. 
locative case of, 247; c/. 276, 

345. N. 2. 
of second declension; in -ium, 
345. N. 2; cf. 219. Rem. a, 
247. Rem. z. 
tr&dS : derivation of, 11. 4. 
tradiicd: derivation of, and con- 
struction with, 91. 10, 142. 12. 
Transitive Verbs : defined, 279. 
absolute use of, 279. Rem. 
use of gerund of, 279. Rem. ; c/. 3081 
use of gerundive of, 279. Rule; 

^/- 309- 
tres : declension of, 353. 

governing e, ex with abl., 2x3. N. I 
tribiinus (mQitum) : rank of, 126. 18 
tii: declension of, 355. 

abl. with postpositive -cum, 211. 3 

forms of, used reflexively,' 318 
Rem. 2 (356. N. i). 

gen. not used to express owner 
ship, 3x9. Rem. 
turris: declension of, 346 (324). 
tiitd : comparison of, 352. 
tutus: contrasted with incolumis, 

204. JS. 3. 
tuus: order in phrase, 318 (2d) N. 

reflexive use of, 3x8. Rem. 2. 
Two Terminations: Adjs. of, 351. 
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U-Stems: see Fourth or U-De- 

clension. 
ubi : contrasted with qu5, 314. N. 
relative use illustrated, ai6. N. a. 
See also Relative Words. 
fillns: declension of, 352. N. 
umquam : use of, 233. Vocab. 
uniis : declension of, 352. 
governing e, ex with abl., 2x3. 
N.I. 
urbs: **the city," i.e. Rome, 48. 3. 
fisui esse, 273. Vocab., 274. N. 3; 

cf. 136. 3. 
nt: introducing Purpose clauses, 
290; governed by hortor, 251. 
Vocab.; by imperd, 302. Vocab.; 
by persuaded, 230. Vocab.; 
governing verb implied merely, 
138. 2. 
introducing Result clauses, 273 

withN. 
with fit, etc., 251. Vocab. 
with verbs of Fearing, 258. 
ut ndn : contrasted with nS, 273. N. 
nter: declension of, 352. N. 
utor : construction with, 270. 
supplemented by usui esse, 
274. N. 3. 

Vague Future Conditional Sentences : 

254> 255. Rem. 2. 
valles ' declension of, 346. 
veils remisque : 113. 19. 
Verb Constructions : List of, 382. 
Verbs: Regular, 360 ff.: Irregular, 

373 ff- 
governing abl., 270. 

governing dat., see Dative of Indi- 
rect Object, 
of Fearing, 258; cf, 310. N. a. 



of Motion : 

governing ad with ace. of gerund 
and gerundive, 235. N., 29a 

(top). 

governing supine in -am, 288 

(ist) Rule, aga (top). 
qu5 with, 314. N. 
of saying, thinking, etc.; personal 

passive of, 5. 17. 
position in sentence; irregular, ags. 

9, 3ao. 4; cf. 266. 21. 
See Intransitive and Transitive, 
vereor: construction with, 310. N. 2 
(258). 
perf. partic. of, 310. Vocab. (270. 
Rem.); ^ 2. 17. 
vSr5 : position in sentence, 246- 5. 
Vestal Virgins : 9. 

vester: order in phrase, 318 (ad) 
Rem. 
reflexive use of, 3x8. Rem. a. 
Yideor : indirect discourse with, 345. 

N.3. 
yinc5: constructionwith,aa3. Vocab. 
yir : declension of, 345. 

contrasted with hom5, ao4. N. 2. 
Tis : declension of, 348. 
yita: sing.; rendered as pL, 39. 17. 
vocans: declension of, 349. 
Vocative: 345. N. I (219. N. 2). 
▼0C5 : conjugation of, 360. 
V0I5 : conjugation of, 374. 

Watches: of the night, 91. 17. 
Way by Which: expressed by abl., 

294; cf 5. 13, 37. 5, 103. 17, 

164. 13. 
Winter: little fighting daring, 144. 

12; cf 178. 5. 
Word List, 186. 
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